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User Manual (EN) 

GENERAL SAFETY CONDITIONS IMPORTANT SAFETY 

INSTRUCTIONS FOR USE READ CAREFULLY AND KEEP 

FOR FUTURE REFERENCE 

1. Before using the device, read the instruction manual and follow 

the instructions contained therein. The manufacturer is not 

responsible for damages caused by using the device contrary to its 

intended use or improper operation. 

2. The device is for domestic use only. Do not use for other 

purposes incompatible with its intended use. 

3. Take special care when using the device when children are 

around. Do not allow children to play with the device do not allow 

children or anyone unfamiliar with the device to use it. 

4. WARNING: This equipment may be used by children over 8 

years of age and persons with limited physical, sensory or mental 

ability, or persons without experience or familiarity with the 

equipment, if it is done under the supervision of a person 

responsible for their safety or they have been given instructions on 

the safe use of the equipment and are aware of the dangers 

associated with its use. Children should not play with the 

equipment. Cleaning and maintenance of the equipment should not 

be performed by children unless they are over 8 years of age and 

these activities are performed under supervision. 

5. WARNING: Do not leave the device plugged into an outlet 

unattended. 

6. WARNING: Keep the device out of the reach of children. 

7. WARNING: Improper use of the device, may result in injuries, 

such as electric shock, among others. 

8. WARNING: Always remove the plug from the power outlet after 

use by holding the outlet with your hand. DO NOT pull the power 

cord. 
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9. WARNING: Do not use the device near flammable materials. 

10. WARNING: Unplug the power cord from the outlet before 

cleaning and washing the unit. 

11. WARNING: Do not cover the ventilation holes in the device 

housing with other objects. 

12. Periodically check the condition of the power cord. If the power 

cord is damaged, it should be replaced by a specialized repair 

facility to avoid danger. 

13. Do not immerse the cable, plug and the entire device in water or 

other liquid. Do not expose the device to weather conditions (rain, 

sun, etc.) or use it in high humidity conditions. 

14. Do not use the device with a damaged power cord or if it has 

been dropped or damaged in any other way or is not working 

properly. Do not repair the device yourself, as there is a risk of 

electrocution. Return a damaged device to a competent service 

center for inspection or repair. All repairs may be made only by 

authorized service centers. Improper repair may cause serious 

danger to the user. 

15. Place the appliance on a cool stable, level surface, away from 

hot kitchen appliances such as electric stove, gas burner, etc.. 

16. The power cord must not hang over the edge of the table or 

touch hot surfaces. 

17. To provide additional protection, it is advisable to install in the 

electrical circuit, a residual current device (RCD) with a rated 

residual current of not more than 30 mA. In this regard, consult a 

specialist electrician. 

18. Wipe the device only with a dry cloth. Do not use water or 

cleaning fluids. 

19. Store the device in a dry room. 

 

WARNING: The CD player emits invisible laser radiation. Improper handling of the device 

may cause eye damage from this radiation. Under no circumstances should you look inside 

an open CD pocket 
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Device Description (A): 

1. Standby button 2. Display 3. Previous track button 4. Next track button 

5. Mode button 6. Play/Pause Button 7. Stop button 8. Volume knob 

9. AUX IN jack 10. CD drawer 11. USB port 12. CD drawer open button 

13. HDMI ARC input 14. Optical input 15. FM radio socket 16. L/R speaker output (4 Ohm) 

17. AC power source    

Speaker description 

18. Tweeter speaker 

19. Woofer 

20. Passive input terminal (Read positive and negative polarity carefully before connecting) 

Remote control description (B): 

1. On/off 2. Numeric keypad 3 .CD/USB 4. Source 

5. Repeat 

(one/folder/all/off) 
6. Next track 7. Playback 8. Fast rewind 

9. Previous track 10. Pause 11. Channel+/- 12. FM frequency add 

13. FM frequency subtract 14. Introduction 15. Programming 16. CD ejection 

17. 10+ 18. Transition (Go To) 19. Bluetooth Mode 20. FM Scanning 

21. A-B Repeat 22. Fast forward 23. Stop 24. Clock and equalizer 

25. Volume+/- 26. Mute and alarm 27. Treble+/- 28. Bass+/- 

29. Volume boost mode 
30. Random playback 

on/off 

31. Restore factory 

settings 

32. Memory (saving FM 

stations) 

Before first use: 
1. Remove any packing materials. 

2. Using a damp cloth, wipe all surfaces of the unit. 
3. Open the flap from the back of the remote control to insert the batteries. 

4. Insert the two AAA batteries into their place paying special attention to the polarity Plus to Plus, minus to minus. 

 
General operations 

1. On/off and standby mode: The display will light up when successfully connected to the power supply; to completely 

turn off the power supply, remove the plug. Press the power button on the front panel (A1) or remote control (B1) to 
enable or disable standby mode. 

2. Mute: press the MUTE button (B26) on the remote control to mute the sound; press it again to resume playback. 
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You can also resume playback by pressing the +/- volume button (B25, A8). 

3. Selecting the playback mode: press the SOURCE button (A5, B4) repeatedly to switch the playback mode between 
CD/USB/radio FM/HDMI/Optical/AUX IN/Bluetooth. Press the CD/USB button (B3) on the remote control to switch 

between CD and USB playback mode. Press the mode button (A5) on the front panel for the same function. 

4. Volume control: press the VOL+/- button (B25) on the remote control or turn the volume knob (A8) on the front 
panel to increase or decrease the output volume. 

5. Equalizer: press the EQ button (B24) to switch the equalizer playback modes between Music / Game / News / 

Movie. 
6. Treble and bass adjustment: press the treble (B27)+/- or bass (B28) +/- button on the remote control repeatedly to 

adjust the treble and bass settings for the output sound. 

7. Digits 0~9 (B2) and the 10+ button (B17): Enter the appropriate digits and wait a moment, and the unit will skip a 
track one higher than the current one. Pressing the 10+ button will skip a track by 10 in case there are more than 10 

tracks in the middle and allow quick selection. This function is available in CD and USB playback mode. 

8. Play/Pause (B7, A6) and Stop (B23, A7): In CD/USB/Bluetooth mode, press the play and pause button to pause or 
resume playback; in CD and USB mode, press the stop button to stop playback and the play button to resume music 

playback. 

9. Previous (B6, A3) and Next (B9, A4), forward (B22) and rewind (B8): briefly press the Previous/Next button to 
skip to the last or next song for playback; Press and hold the forward/reverse button on the remote control to fast 

forward or rewind the currently playing song, and resume normal playback when you release the button. 

10. Repeat playback (B5): In CD and USB mode, press the repeat button to repeat one song, repeat all songs, repeat a 
folder or turn off the selected song; 

11. Shuffle playback (B30): press the shuffle button to enable or disable shuffle playback. 

12. CD loading: Press the eject button (B16, A12) to open the CD door and load a CD. Press it again to close the CD 
door. 

13. Volume (A8, B25): press the button briefly to boost the bass for sound output. 

14.Repeat playback of a specific song : in CD/USB mode, press the AB button (B21) on the remote control briefly to 
select the starting point of the expected song to repeat, press it again to select the end point. The unit will then repeat 

playback of the specified song until the AB button is pressed again to cancel and resume normal playback. 

15. Resetting the system: in CD mode, open the CD cover (without closing it), press and hold the reset button (B31) 
for 3 seconds until "reset" appears on the display, and the system is reset to factory settings. 

16. EQ (B24): The equalizer changes the playback of Radio, USB, CD, etc. Adding bass, treble depending on the 

selected setting. Available equalizers are: ROCK, JAZZ, CLASSIC, NORMAL, POP. 

17. Mute (B26): Mutes the tower, pressing the button again will return to the previous volume setting. 

 

CD playback support 
 

This product includes a CD playback function that can play CDs in CD/CD-R-RW/MP3/WMA audio format (DVD is 

not supported). Before playing a CD, check the CD for dirt or scratches, otherwise the CD may not be read or may 
hum. 

1. Press the source button (B4) or CD/USB button (B3) repeatedly to enter CD mode. 

2. Press the eject button (B16, A12) to open the CD door and load the CD; press the eject button (B16, A12) again to 
close the CD door. The unit will automatically start reading and playing the CD. 

3. Create your own playlist (maximum programmed 20 songs for CD and MP3 discs, and up to 99 songs for WMA / 

MP3 disc files) 
a. In CD playback mode, first press the stop button (A7, B23) and then the program button (B15) to start 

programming. 

b. The display will show "XXX PXX", press the previous/next button (B6,B9) to select the track you want to program, 
and then press the programming button again to confirm. 

c. After that, the display will show the programmed track and you will proceed to set the next program track. For 

example, "001 PO1" means that track number 1 has been programmed as track number 01. 
d. Repeat step b and c above to set the rest of the tracks until the display shows "FULL". 

e. Then press the play button (B7) to start playing the programmed song. 
f. To cancel and delete the preset playlist, press the stop button (B23) twice or eject the CD. 

 

4. You can also get play and pause, stop, mute, repeat and shuffle, track selection, equalizer, fast forward and rewind 
function, input, etc. while playing a CD. Read the general operation section in this manual. 

FM radio operation: 

Before listening to FM radio, connect the supplied FM antenna to the FM jack (A15) / on the rear panel, or move the 
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unit near a window for better FM reception. 

1. Automatic scanning and saving of radio stations: 
Press the source button (B4) repeatedly to enter FM radio mode; briefly press the search button (B20) on the remote 

control or the play/pause button (A6, B7) (2 seconds) on the front panel to automatically scan and save an available 

radio station. The unit can store up to 40 (max.) preset stations. Briefly press the previous and next buttons (A4, A3) 
on the front panel of the main unit, or press the channel +/- button (B6,B9, B11) or the digit button (B2) on the remote 

control to select a preset station. 

2. Manually tune or auto scan: briefly press the FF+/- (B12,13) button to increase or decrease the frequency by 0.1 
MHz per step based on the current station; press and hold the FF+/- (B12,13) button or the previous/next (A4,A3) 

button on the front panel for 2 seconds to automatically scan the available FM stations up or down in frequency; 

playback will stop and automatically play the available station. 
3. Manually set station memory: when you have tuned in your favorite station by manual tuning or auto scan that you 

want to save; first press the memory button (B32) on the remote control, then the digits of the preset station will start 

flashing on the display, press the channel +/- button (B11) to change the location of the preset station you want to 
save; Then press the memory button (B32) to confirm it; and the current FM station will be saved. Repeat the 

operation to save another station. 

4. Go to a specific frequency station: first press the GOTO button (B18) on the remote control, then enter the specific 
frequency of the FM station, such as 1-0-4-3 using the digital buttons. The unit will then go to the selected frequency 

and start playing. 

 
USB operation 

The product includes a USB playback function that can decode and play music from a USB storage device. Before 

starting the operation, copy music in MP3/WMA format to a USB memory stick. The maximum supported USB 
memory is 32 GB. The file format of the USB flash drive must be FAT32. 

1. Before starting USB playback, make sure the USB flash drive is properly connected to the USB port (A11). Then 

switch to USB playback mode by pressing the source or CD/USB button (B3). The unit will then decode and 
automatically start playing music after a few seconds. 

2. In USB mode, you can play and pause, stop, mute, repeat, select tracks, EQ, fast-forward and rewind, etc. 

Familiarize yourself with the operation in the general section of this manual. 
Notes: 

a. Connecting a USB flash drive with a USB extension cable for playback is not recommended, as it may cause noise 

or intermittent sound due to loss of audio data during transmission. 

b. We do not guarantee decoding and playback of all MP3/WMA format songs. 

c. The maximum supported capacity of the USB device is 32 GB. 

d. Some USB flash drives may take a little longer to play: kindly note that this is not a defect. 
Bluetooth support 

This product includes a Bluetooth function that allows you to wirelessly play music from other Bluetooth devices. 

1. Press the source button (B4) repeatedly to enter Bluetooth mode, the display will show "BLUE-T" in Bluetooth 
mode. Turn on the Bluetooth function and start searching for available devices on your Bluetooth device (check your 

device's manual), then check the list of available Bluetooth devices on your device. 

2. Select "AD 1917" for pairing; when the Bluetooth device is successfully paired, the display will show the solid text 
BLUE-T. 

3. Select and play music from your Bluetooth device, then the music will be broadcast through the tower. 

4. Press the previous/next button (B6,B9) to select the previous and next song during playback. 
5. In Bluetooth mode, you can get play/pause, mute, equalizer, etc. functions. Read about the operation in the general 

operation section in this manual. 

6. Long press (3 seconds) the play/pause button (A6) on the front panel to disconnect the pairing with the current 
Bluetooth device. 

Notifications: 

a. It is not guaranteed that all Bluetooth devices will pair correctly due to different design and brand. 
b. The best Bluetooth operating range is 10 meters, with no obstructions in between. 

c. The device can only pair and work with one Bluetooth device at a time. 
d. Complete the current Bluetooth pairing before pairing with another device, otherwise "AD 1917" will not appear in 

the device list. 

 
Digital input operation 

The unit has an optical input (A14) and a digital HDMI (ARC) input (A13), which allows you to connect it digitally to 

a TV or other devices for audio playback. 
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Optical input (A14) : Use an optical cable (not included) to connect the optical output port to a TV or other device, and 

connect the other end to the microsystem. Briefly press the mode button (A5, B4) several times to switch and enter the 
optical input mode will appear on the display "OPTI". Check and adjust the volume level on both the microsystem and 

the TV device, select and play the desired content, and you will get the sound from the microsystem. 

 
HDMI (ARC) (A13): The microsystem supports HDMI with ARC (audio return channel); if your TV is HDMI ARC-

compatible (check your TV's specifications for details), you can enjoy TV audio from the microsystem. Use the HDMI 

cable (not included) to connect the microsystem to the TV, press the mode button briefly to switch to HDMI mode, or 
it will automatically switch to HDMI mode when the TV is turned on and successfully connected. Check and select the 

volume level, select and play the content from the TV, and get the output sound from the microsystem. 

 
Important notes: 

a. In the digital input playback mode (optical and HDMI ARC), set the audio output mode to "PCM stereo" or "stereo 

2.0" on the TV (see your TV's manual for details), otherwise there will probably be no sound. 
b. Make sure your TV includes and supports HDMI ARC. Your TV may have several HDMI ports, but check and 

connect the HDMI ARC output port properly, there is usually HDMI ARC text next to the port (check your TV's 

manual or specifications). 
c. When selecting and purchasing an HDM cable for connection, make sure that the HDMI cable supports HDIMV1.3 

and later, and that it is a 19-conductor cable. 

d. If there is no sound or intermittent output, please check the above notes and make sure the connection between the 
microsystem and another device is correct. 

e. In playback mode with digital input, you can adjust the volume, set the equalizer, mute, etc. with the remote control. 

Operation of AUX IN/line input/MP3 connection 
To connect the unit wired and play music from another player or source, follow the steps below. 

1. Using an audio cable (3.5mm to 3.5mm stereo), connect the AUXIN (A9) jack (3.5mm stereo type) on the front 

panel of the main unit, and connect the other 3.5mm stereo connector to the line output or headphone jack of an 
external player. Then switch to AUXIN mode by pressing the source button (A16). 

2. Select music and play it on the player. The sound will be played from the microphone. 

3. In AUXIN playback mode, the main control is on the external player side. But you can also control the volume, EQ 
and mute sound on the microsystem side. 

Clock and alarm settings (play, wake and auto play) 

The device has a clock and alarm setting function, so you can enjoy entertainment based on your individual wake-up 

time. Music will start playing automatically at the set time. 

1. Setting the clock: in standby mode, press and hold the clock button (B24) on the remote control for a few seconds to 

start setting, and the display will show the 24-hour format; press the channel +/- button (B11) to select the 12/24 time 
format, and then press the clock button (B24) again to confirm the selection; hour digits will start flashing on the 

display; press the channel +/- button to add the hour, then press the clock button again to confirm; minute digits will 

start flashing on the display, press the channel +/- button to set the minutes, then press the clock button again to 
confirm and finish setting the clock. 

2. Setting the wake-up time (alarm): in the clock interface, press and hold the alarm button (B26) on the remote control 

for a few seconds to start setting, and then the display will show the alarm time; press the channel +/- button (B11) to 
set the desired alarm hours, and then press the clock button again to confirm; then proceed to the alarm minutes/source 

setting (FM/CD/USB/wake volume), which is similar to setting the alarm hours; press the alarm button again to 

confirm and complete the selection. 
Notes: 

a. The clock and alarm settings are only available when the main power is on. In the event of a power outage, set the 

settings again. 
b. The alarm icon "will appear on the display after successfully setting the alarm time. A short press on the alarm 

button in standby mode can turn off the alarm setting, a short press again can check the alarm setting. 

c. When the alarm is on, the unit will automatically start playback (CD/ FM radio/USB). You can press the standby 
button to turn off playback. 

 
Problems And Solutions: 

1. The device cannot be turned on 

a. Check that the AC power cord is properly plugged into the wall outlet. 
b. Contact the service center if the problem persists. 

 

2. No sound. 
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a. Try adjusting the volume. 

b. Check that you have selected the correct playback mode. 
c. Contact the service center if the problem persists. 

 

3. The CD cannot be read or the sound is interrupted during playback. 
a. Try replacing and playing another music CD in CD/CD-R-RW/MP3/WMA format. 

b. Try cleaning the CD due to dirt or scratches. 

c. Contact the service center if the problem persists. 
 

4. Background noise during FM playback. 

a. Extend the FM antenna completely, try to adjust the direction of the antenna. 
b. Move the device next to the window. 

c. Switch to another station to listen to. 

 
5. Intermittent sound during Bluetooth playback. 

a. Try placing the Bluetooth device closer to the unit. 

b. Try to turn off the Bluetooth function and fix it again. 
 

6. The remote control does not work properly. 

a. Point the sensor of the remote control toward the mini tower to make it work. 
b. Replace the battery with a new one due to low battery power. 

 

Specifications 
 

Power source: AC110-240 V, 50/60 Hz. 

Compatible with CD: CD/CD-R-RW/MP3/WMA. 
FM frequency: 87.5-108.0 MHz. 

Rated USB voltage: 5 V, 500 mA, 2.0 versions, supported storage devices up to 32 GB. 

Bluetooth: V5.3 2,05  mW 
Input: 

HDMI ARC V 2.0, 

1 optical input. 

1 AUX In. 

RMS output power: 2 x 25 watts (subwoofer) 

Power consumption: 50 W total. 
Remote control batteries: 2x AAA (Not included) 

(Note: the above specifications are subject to change without prior notice.) Final Information: 

Adler Sp. z o.o., 2a Ordona St., 01-237 Warsaw, Poland hereby declares that the AD 1917 complies with Directive 
2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the following web address: 

https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1917.pdf 

 

For the sake of the environment. Dispose of cardboard packaging and polyethylene (PE) bags in the appropriate containers for separate 

collection of municipal waste according to their description. If there are batteries in the device, remove them and separately return them to 

the collection and storage facility. Return the used device to a suitable collection and storage facility, as the hazardous substances in it may 

pose a threat to health and the environment. The marking on the product indicates that the device should not be disposed of in the 

container with municipal waste. Waste electrical equipment, is waste that contains substances harmful to humans, animals and the 

environment. These substances can lead to contamination of the soil, water or air, and through this they can get into the human body and 

lead to numerous health ailments, such as: vision, hearing, speech disorders, they can also lead to kidney, liver and heart damage, and 

cause skin diseases. Harmful substances can also have adverse effects on the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous 

changes. Consumption of plants growing on the complained of soils, and products made from them may risk the above-mentioned health 

effects. Do not dispose of the device in the municipal waste container!!! 

Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller who issued the receipt. 

Bedienungsanleitung (DE) 
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ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN WICHTIGE 

ANWEISUNGEN FÜR DEN SICHEREN GEBRAUCH 

SORGFÄLTIG LESEN UND AUFBEWAHREN 

1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung des Geräts 

und befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der 

Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch nicht 

bestimmungsgemäßen Gebrauch oder unsachgemäße Handhabung 

des Geräts entstehen. 

2. Das Gerät ist nur für den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden 

Sie es nicht für andere Zwecke, die nicht mit seiner Bestimmung 

vereinbar sind. 

3. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerät in der Nähe 

von Kindern benutzen. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerät 

zu spielen. Erlauben Sie Kindern oder anderen Personen, die nicht 

mit dem Gerät vertraut sind, es nicht zu benutzen. 

4. WARNUNG: Dieses Gerät kann von Kindern über 8 Jahren und 

von Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder 

geistigen Fähigkeiten oder von Personen ohne Erfahrung oder 

Kenntnis des Geräts benutzt werden, wenn dies unter Aufsicht einer 

für ihre Sicherheit verantwortlichen Person geschieht oder wenn sie 

Anweisungen für den sicheren Gebrauch des Geräts erhalten haben 

und sich der mit dem Gebrauch verbundenen Gefahren bewusst 

sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung 

und Wartung des Geräts sollte nicht von Kindern durchgeführt 

werden, es sei denn, sie sind älter als 8 Jahre und die Tätigkeit wird 

unter Aufsicht durchgeführt. 

5. WARNUNG: Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt an einer 

Steckdose angeschlossen. 

6. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite 

von Kindern auf. 

7. WARNUNG: Die unsachgemäße Verwendung des Geräts kann 

zu Verletzungen, wie z. B. einem elektrischen Schlag, führen. 



12 
 

8. WARNUNG: Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Stecker 

aus der Steckdose, indem Sie die Steckdose mit der Hand 

festhalten. Ziehen Sie NICHT am Netzkabel. 

9. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von 

brennbaren Materialien. 

10. WARNUNG: Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose, 

bevor Sie das Gerät reinigen und waschen. 

11. WARNUNG: Decken Sie die Lüftungsöffnungen des 

Gerätegehäuses nicht mit anderen Gegenständen ab. 

12. Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Netzkabels. Wenn 

das Netzkabel beschädigt ist, sollte es von einer spezialisierten 

Reparaturwerkstatt ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden. 

13. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerät 

nicht in Wasser oder eine andere Flüssigkeit ein. Setzen Sie das 

Gerät keinen Witterungseinflüssen (Regen, Sonne usw.) aus und 

verwenden Sie es nicht bei erhöhter Luftfeuchtigkeit. 

14. Verwenden Sie das Gerät nicht mit einem beschädigten 

Netzkabel oder wenn es heruntergefallen oder anderweitig 

beschädigt ist oder nicht richtig funktioniert. Reparieren Sie das 

Gerät nicht selbst, da die Gefahr eines Stromschlags besteht. 

Bringen Sie das beschädigte Gerät zur Inspektion oder Reparatur zu 

einer kompetenten Kundendienststelle. Reparaturen dürfen nur von 

autorisierten Servicestellen durchgeführt werden. Eine 

unsachgemäße Reparatur kann eine ernste Gefahr für den Benutzer 

darstellen. 

15. Stellen Sie das Gerät auf eine kühle, stabile und ebene Fläche, 

entfernt von heißen Kochgeräten wie Elektroherd, Gasbrenner 

usw.. 

16. Das Netzkabel darf nicht über die Tischkante hängen oder heiße 

Oberflächen berühren. 

17. Als zusätzlichen Schutz empfiehlt es sich, im Stromkreis einen 

Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehlerstrom von 

höchstens 30 mA zu installieren. Ziehen Sie dazu einen 
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Elektrofachmann zu Rate. 

18. Das Gerät darf nur mit einem trockenen Tuch abgewischt 

werden. Verwenden Sie kein Wasser oder Reinigungsmittel. 

19. Lagern Sie das Gerät in einem trockenen Raum. 

 

WARNUNG: Der CD-Player gibt unsichtbare Laserstrahlung ab. Bei unsachgemäßem 

Umgang mit dem Gerät können Ihre Augen durch diese Strahlung geschädigt werden. 

Schauen Sie unter keinen Umständen in eine geöffnete CD-Tasche 

Gerätebeschreibung (A): 

1. Standby-Taste 2. Anzeige 
3. Taste für den vorherigen 

Titel 
4. Taste für den nächsten Titel 

5. Modus-Taste 6. Play/Pause-Taste 7. Stop-Taste 8. Lautstärke-Knopf 

9. AUX IN-Buchse 10. CD-Schublade 11. USB-Anschluss 
12. Taste zum Öffnen der CD-

Schublade 

13. HDMI ARC-

Eingang 

14. Optischer 

Eingang 
15. FM-Radio-Buchse 16. L/R-Lautsprecherausgang (4 Ohm) 

17. AC-Stromquelle    

Beschreibung der Lautsprecher 
18. Hochtöner 
19. Subwoofer 

20. Passives Eingangsterminal (Lesen Sie vor dem Anschließen sorgfältig die positive und negative Polarität) 

Beschreibung der Fernbedienung (B): 

1. Ein/Aus 2. Zifferntastatur 3. CD/USB 4. Quelle 

5. Wiederholung 

(ein/ordner/alle/aus) 
6. Nächster Titel 7. Wiedergabe 8. Schneller Rücklauf 

9. Vorheriger Titel 10. Pause 11. Kanal+/- 
12. FM-Frequenz 

hinzufügen 

13. FM-Frequenz 

subtrahieren 
14. Einführung 15. Programmierung 16. CD-Auswurf 

17. 10+ 18. Übergang (Go To) 19. Bluetooth-Betrieb 20. FM-Scan 



14 
 

21. A-B-Wiederholung 22. Schneller Vorlauf 23. Anhalten 24. Uhr und Equalizer 

25. Lautstärke+/- 
26. Stummschaltung 

und Alarm 
27. Höhen+/- 28. Bass+/- 

29. Lautstärkeregelung 
30. Zufallswiedergabe 

ein/aus 

31. Werkseinstellungen 

wiederherstellen 

32. Speicher (Speicherung 

von FM-Sendern) 

Vor der ersten Benutzung: 
1. Entfernen Sie jegliches Verpackungsmaterial. 

2. Wischen Sie alle Oberflächen des Geräts mit einem feuchten Tuch ab. 
3. Öffnen Sie die Klappe auf der Rückseite der Fernbedienung, um die Batterien einzulegen. 

4. Legen Sie die beiden AAA-Batterien ein und achten Sie dabei besonders auf die Polarität: Plus an Plus, Minus an 

Minus. 
 

Allgemeiner Betrieb 
1. Ein/Aus und Standby-Modus: Das Display leuchtet auf, wenn das Gerät erfolgreich an das Stromnetz angeschlossen 

wurde; ziehen Sie den Stecker ab, um das Gerät vollständig auszuschalten. Drücken Sie die Netztaste an der 

Vorderseite (A1) oder auf der Fernbedienung (B1), um den Standby-Modus zu aktivieren oder zu deaktivieren. 
2. Stummschaltung: Drücken Sie die MUTE-Taste (B26) auf der Fernbedienung, um den Ton stummzuschalten; 

drücken Sie sie erneut, um die Wiedergabe fortzusetzen. Sie können die Wiedergabe auch durch Drücken der +/- 

Lautstärketaste (B25, A8) fortsetzen. 
3. Auswahl des Wiedergabemodus: Drücken Sie wiederholt SOURCE (A5, B4), um den Wiedergabemodus zwischen 

CD/USB/Radio FM/HDMI/Optical/AUX IN/Bluetooth umzuschalten. Drücken Sie die Taste CD/USB (B3) auf der 

Fernbedienung, um zwischen CD- und USB-Wiedergabemodus umzuschalten. Drücken Sie die Mode-Taste (A5) an 
der Vorderseite des Geräts, um die gleiche Funktion zu nutzen. 

4. Lautstärkeregelung: Drücken Sie die Taste VOL+/- (B25) auf der Fernbedienung oder drehen Sie den 

Lautstärkeregler (A8) auf der Vorderseite, um die Ausgangslautstärke zu erhöhen oder zu verringern. 
5. Equalizer: Drücken Sie die Taste EQ (B24), um den Equalizer-Wiedergabemodus zwischen Musik / Spiel / 

Nachrichten / Film umzuschalten. 

6. Höhen- und Basseinstellung: Drücken Sie wiederholt die Taste Höhen (B27)+/- oder Bässe (B28) +/- auf der 
Fernbedienung, um die Höhen- und Basseinstellungen für den Ausgangston anzupassen. 

7. Ziffern 0~9 (B2) und die Taste 10+ (B17): Geben Sie die entsprechenden Ziffern ein und warten Sie einen Moment, 

während das Gerät einen Titel überspringt, der eine Nummer höher ist als der aktuelle Titel. Durch Drücken der Taste 
10+ wird ein Titel um 10 übersprungen, wenn sich mehr als 10 Titel in der Mitte befinden und eine Schnellauswahl 

möglich ist. Diese Funktion ist im CD- und USB-Wiedergabemodus verfügbar. 

8. Wiedergabe/Pause (B7, A6) und Stopp (B23, A7): Im CD-/USB-/Bluetooth-Modus drücken Sie die Wiedergabe- 
und die Pause-Taste, um die Wiedergabe anzuhalten oder fortzusetzen; im CD- und USB-Modus drücken Sie die 

Stopp-Taste, um die Wiedergabe zu stoppen, und die Wiedergabe-Taste, um die Musikwiedergabe fortzusetzen. 

9. Zurück (B6, A3) und Weiter (B9, A4), Vorlauf (B22) und Rücklauf (B8): Drücken Sie kurz auf die Taste 
Zurück/Nachlauf, um zum letzten oder nächsten Titel zu springen; halten Sie die Vorlauf-/Rücklauftaste auf der 

Fernbedienung gedrückt, um den aktuell wiedergegebenen Titel vor- oder zurückzuspulen, und setzen Sie die normale 

Wiedergabe fort, wenn Sie die Taste loslassen. 

10. Wiederholte Wiedergabe (B5): Drücken Sie im CD- und USB-Modus die Wiederholungstaste, um einen Titel zu 

wiederholen, alle Titel zu wiederholen, einen Ordner zu wiederholen oder den ausgewählten Titel auszuschalten; 

11. Zufallswiedergabe (B30): Drücken Sie die Taste für die Zufallswiedergabe, um die Zufallswiedergabe ein- oder 
auszuschalten. 

12. CD einlegen: Drücken Sie die Auswurftaste (B16, A12), um das CD-Fach zu öffnen und eine CD einzulegen. 

Drücken Sie sie erneut, um die CD-Klappe zu schließen. 
13. Lautstärke (A8, B25): Drücken Sie kurz auf die Taste, um den Bass für die Tonausgabe zu verstärken. 

14.Wiederholung der Wiedergabe eines bestimmten Titels: Drücken Sie im CD/USB-Betrieb kurz auf die Taste AB 

(B21) der Fernbedienung, um den Startpunkt des zu wiederholenden Titels auszuwählen, und drücken Sie erneut, um 
den Endpunkt auszuwählen. Das Gerät wiederholt dann die Wiedergabe des angegebenen Titels, bis die AB-Taste 

erneut gedrückt wird, um die Wiedergabe abzubrechen und die normale Wiedergabe fortzusetzen. 

15. Zurücksetzen des Systems: Öffnen Sie im CD-Betrieb den CD-Deckel (ohne ihn zu schließen), halten Sie die 
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Reset-Taste (B31) 3 Sekunden lang gedrückt, bis auf dem Display "reset" erscheint und das System auf die 

Werkseinstellungen zurückgesetzt wird. 
16. EQ (B24): Der Equalizer verändert die Wiedergabe von Radio, USB, CD usw. Er fügt je nach gewählter 

Einstellung Bässe und Höhen hinzu. Verfügbare Equalizer sind: ROCK, JAZZ, KLASSIK, NORMAL, POP. 

17. Stummschaltung (B26): Schaltet den Turm stumm; durch erneutes Drücken der Taste wird die vorherige 
Lautstärkeeinstellung wiederhergestellt. 

 

Unterstützung der CD-Wiedergabe 
 

Dieses Gerät verfügt über eine CD-Wiedergabefunktion, mit der Sie CDs im Audioformat CD/CD-R-RW/MP3/WMA 

abspielen können (DVD wird nicht unterstützt). Prüfen Sie die CD vor der Wiedergabe auf Verschmutzung oder 
Kratzer, da die CD sonst möglicherweise nicht gelesen werden kann oder brummt. 

1. Drücken Sie wiederholt die Quellentaste (B4) oder die CD/USB-Taste (B3), um den CD-Modus zu aktivieren. 

2. Drücken Sie die Auswurftaste (B16, A12), um das CD-Fach zu öffnen und die CD einzulegen; drücken Sie die 
Auswurftaste (B16, A12) erneut, um das CD-Fach zu schließen. Das Gerät beginnt automatisch mit dem Lesen und 

Abspielen der CD. 

3. Erstellen Sie Ihre eigene Wiedergabeliste (bis zu maximal 20 Titel bei CDs und MP3-Discs und bis zu 99 Titel bei 
WMA-/MP3-Discs) 

a. Drücken Sie im CD-Wiedergabemodus zuerst die Stopptaste (A7, B23) und dann die Programmiertaste (B15), um 

die Programmierung zu starten. 
b. Auf dem Display wird "XXX PXX" angezeigt. Drücken Sie die Vorherige/Nächste-Taste (B6, B9), um den Titel 

auszuwählen, den Sie programmieren möchten, und drücken Sie dann zur Bestätigung erneut die Programmiertaste. 

c. Auf dem Display wird die programmierte Spur angezeigt, und Sie können mit der Einstellung der nächsten 
Programmspur fortfahren. Zum Beispiel bedeutet "001 PO1", dass Track Nummer 1 als Track Nummer 01 

programmiert worden ist. 

d. Wiederholen Sie die obigen Schritte b und c, um die restlichen Titel einzustellen, bis das Display "FULL" anzeigt. 
e. Drücken Sie dann die Wiedergabetaste (B7), um die Wiedergabe des programmierten Titels zu starten. 

f. Um die voreingestellte Wiedergabeliste abzubrechen und zu löschen, drücken Sie zweimal die Stopptaste (B23) oder 

werfen Sie die CD aus. 
 

4. Während der Wiedergabe einer CD können Sie auch die Funktionen Wiedergabe und Pause, Stopp, 

Stummschaltung, Wiederholung und Zufallswiedergabe, Titelauswahl, Equalizer, schneller Vor- und Rücklauf, 

Eingabe usw. nutzen. Weitere Informationen finden Sie im Abschnitt "Allgemeine Bedienung" in dieser 

Bedienungsanleitung. 

FM-Radio-Betrieb: 
Schließen Sie vor dem Hören von UKW-Radio die mitgelieferte UKW-Antenne an die UKW-Buchse (A15) / auf der 

Rückseite des Geräts an oder stellen Sie das Gerät in die Nähe eines Fensters, um einen besseren UKW-Empfang zu 

gewährleisten. 
1. Automatisches Scannen und Speichern von Radiosendern: 

Drücken Sie wiederholt die Quellentaste (B4), um den UKW-Radiomodus aufzurufen; drücken Sie kurz die Suchtaste 

(B20) auf der Fernbedienung oder die Wiedergabe-/Pause-Taste (A6, B7) (2 Sekunden) auf der Vorderseite, um 
automatisch einen verfügbaren Radiosender zu suchen und zu speichern. Das Gerät kann bis zu 40 (max.) 

voreingestellte Sender speichern. Drücken Sie kurz auf die Tasten "Zurück" und "Weiter" (A4, A3) an der Vorderseite 

des Hauptgeräts oder auf die Tasten "Kanal +/-" (B6, B9, B11) oder die Zifferntaste (B2) auf der Fernbedienung, um 
einen voreingestellten Sender auszuwählen. 

2. Manuelle Abstimmung oder automatischer Suchlauf: Drücken Sie kurz die Taste FF+/- (B12,13), um die Frequenz 

je nach aktuellem Sender um 0,1 MHz pro Schritt zu erhöhen oder zu verringern; halten Sie die Taste FF+/- (B12,13) 
oder die Taste Vorherige/Nächste (A4,A3) an der Vorderseite des Geräts 2 Sekunden lang gedrückt, um die 

verfügbaren UKW-Sender automatisch in der Frequenz nach oben oder unten zu durchsuchen; die Wiedergabe wird 

gestoppt und der verfügbare Sender automatisch wiedergegeben. 
3. Manuelles Einstellen des Senderspeichers: Wenn Sie einen Lieblingssender mit der manuellen Abstimmung oder 

dem automatischen Suchlauf eingestellt haben, den Sie speichern möchten, drücken Sie zuerst die Speichertaste (B32) 
auf der Fernbedienung, dann beginnen die Ziffern des voreingestellten Senders auf dem Display zu blinken, drücken 

Sie die Kanal +/- Taste (B11), um die Position des voreingestellten Senders, den Sie speichern möchten, zu ändern; 

drücken Sie dann die Speichertaste (B32), um dies zu bestätigen; und der aktuelle FM-Sender wird gespeichert. 
Wiederholen Sie den Vorgang, um einen anderen Sender zu speichern. 

4. Wechseln zu einem Sender mit einer bestimmten Frequenz: Drücken Sie zunächst die GOTO-Taste (B18) auf der 

Fernbedienung und geben Sie dann mit den Zifferntasten die spezifische Frequenz des FM-Senders ein, z. B. 1-0-4-3. 
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Das Gerät wechselt dann auf die gewählte Frequenz und beginnt mit der Wiedergabe. 

 
USB-Betrieb 

Das Gerät verfügt über eine USB-Wiedergabefunktion, mit der Musik von einem USB-Speichergerät dekodiert und 

wiedergegeben werden kann. Kopieren Sie vor Beginn des Betriebs Musik im MP3/WMA-Format auf einen USB-
Speicherstick. Der maximal unterstützte USB-Speicher beträgt 32 GB. Das Dateiformat des USB-Speichergeräts muss 

FAT32 sein. 

1. Bevor Sie die USB-Wiedergabe starten, vergewissern Sie sich, dass der USB-Speicher korrekt an den USB-
Anschluss (A11) angeschlossen ist. Schalten Sie dann in den USB-Wiedergabemodus, indem Sie die Taste Quelle oder 

CD/USB (B3) drücken. Das Gerät dekodiert dann und beginnt nach ein paar Sekunden automatisch mit der 

Musikwiedergabe. 
2. Im USB-Modus können Sie die Wiedergabe starten und anhalten, stoppen, stummschalten, wiederholen, Titel 

auswählen, EQ, vor- und zurückspulen usw. Machen Sie sich mit der Bedienung im allgemeinen Teil dieser 

Bedienungsanleitung vertraut. 
Hinweise: 

a. Es wird nicht empfohlen, einen USB-Speicherstick über ein USB-Verlängerungskabel für die Wiedergabe 

anzuschließen, da dies aufgrund des Verlusts von Audiodaten während der Übertragung zu Rauschen oder 
Tonaussetzern führen kann. 

b. Die Dekodierung und Wiedergabe aller MP3/WMA-Titel ist nicht garantiert. 

c. Die maximal unterstützte Kapazität des USB-Geräts beträgt 32 GB. 
d. Bei einigen USB-Sticks kann die Wiedergabe etwas länger dauern: Bitte beachten Sie, dass dies kein Fehler ist. 

Bluetooth-Unterstützung 

Dieses Produkt verfügt über eine Bluetooth-Funktion, mit der Sie Musik drahtlos von anderen Bluetooth-Geräten 
abspielen können. 

1. Drücken Sie wiederholt die Quellentaste (B4), um in den Bluetooth-Modus zu gelangen; auf dem Display wird 

"BLUE-T" im Bluetooth-Modus angezeigt. Schalten Sie die Bluetooth-Funktion ein und beginnen Sie mit der Suche 
nach verfügbaren Geräten auf Ihrem Bluetooth-Gerät (siehe Handbuch Ihres Geräts), dann prüfen Sie die Liste der 

verfügbaren Bluetooth-Geräte auf Ihrem Gerät. 

2. Wählen Sie "AD 1917" für das Pairing aus; auf dem Display wird nach erfolgreicher Verbindung mit dem 
Bluetooth-Gerät der durchgehende Text BLUE-T angezeigt. 

3. Wählen Sie Musik von Ihrem Bluetooth-Gerät aus und spielen Sie sie ab, dann wird die Musik über den Turm 

wiedergegeben. 

4. Drücken Sie die vorherige/nächste Taste (B6,B9), um den vorherigen und nächsten Titel während der Wiedergabe 

auszuwählen. 

5. Im Bluetooth-Modus können Sie die Funktionen Wiedergabe/Pause, Stummschaltung, Equalizer usw. nutzen. 
Weitere Informationen zur Bedienung finden Sie im Abschnitt "Allgemeine Bedienung" dieser Bedienungsanleitung. 

6. Drücken Sie lange (3 Sekunden) auf die Wiedergabe-/Pause-Taste (A6) an der Vorderseite, um die Kopplung mit 

dem aktuellen Bluetooth-Gerät zu beenden. 
Benachrichtigungen: 

a. Es kann nicht garantiert werden, dass alle Bluetooth-Geräte aufgrund von unterschiedlichen Designs und Marken 

korrekt gekoppelt werden können. 
b. Die beste Bluetooth-Reichweite beträgt 10 Meter, wobei keine Hindernisse dazwischen liegen dürfen. 

c. Das Gerät kann nur mit einem Bluetooth-Gerät gleichzeitig gekoppelt werden und funktionieren. 

d. Schließen Sie die aktuelle Bluetooth-Kopplung ab, bevor Sie ein anderes Gerät koppeln, sonst wird "AD 1917" 
nicht in der Geräteliste angezeigt. 

 

Betrieb des digitalen Eingangs 
Das Gerät verfügt über einen optischen Eingang (A14) und einen digitalen HDMI (ARC)-Eingang (A13), so dass es 

zur Audiowiedergabe digital an ein Fernsehgerät oder andere Geräte angeschlossen werden kann. 

Optischer Eingang (A14) : Schließen Sie den optischen Ausgang mit einem optischen Kabel (nicht im Lieferumfang 
enthalten) an ein Fernsehgerät oder ein anderes Gerät an und verbinden Sie das andere Ende mit dem Mikrosystem. 

Drücken Sie mehrmals kurz die Modustaste (A5, B4), um in den optischen Eingangsmodus zu wechseln: "OPTI" 
erscheint auf dem Display. Stellen Sie die Lautstärke am Mikrosystem und am Fernsehgerät ein, wählen Sie den 

gewünschten Inhalt aus und geben Sie ihn wieder, so dass Sie den Ton vom Mikrosystem erhalten. 

 
HDMI (ARC) (A13): Das Mikrosystem unterstützt HDMI mit ARC (Audio-Rückkanal); wenn Ihr Fernsehgerät 

HDMI-ARC-kompatibel ist (Einzelheiten hierzu finden Sie in den technischen Daten Ihres Fernsehgeräts), können Sie 

den TV-Ton über das Mikrosystem wiedergeben. Schließen Sie das Mikrosystem mit einem HDMI-Kabel (nicht im 
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Lieferumfang enthalten) an das Fernsehgerät an und drücken Sie kurz die Modustaste, um in den HDMI-Modus zu 

wechseln, oder schalten Sie automatisch in den HDMI-Modus, wenn das Fernsehgerät eingeschaltet und erfolgreich 
angeschlossen ist. Prüfen und wählen Sie die Lautstärke, wählen Sie den Inhalt des Fernsehers aus und geben Sie ihn 

wieder, und Sie erhalten den Ausgangston vom Mikrosystem. 

 
Wichtige Hinweise: 

a. Stellen Sie im Wiedergabemodus für den digitalen Eingang (optisch und HDMI ARC) den Audioausgangsmodus 

am Fernsehgerät auf "PCM Stereo" oder "Stereo 2.0" ein (Einzelheiten finden Sie im Handbuch des Fernsehgeräts), da 
sonst wahrscheinlich kein Ton ausgegeben wird. 

b. Vergewissern Sie sich, dass Ihr Fernsehgerät über HDMI ARC verfügt und dieses unterstützt. Ihr Fernsehgerät 

verfügt möglicherweise über mehrere HDMI-Anschlüsse, aber überprüfen Sie den HDMI ARC-Ausgang und 
schließen Sie ihn korrekt an. 

c. Achten Sie bei der Auswahl und dem Kauf eines HDM-Kabels für den Anschluss darauf, dass das HDMI-Kabel 

HDIMV1.3 und höher unterstützt und dass es sich um ein 19-poliges Kabel handelt. 
d. Wenn kein Ton oder eine unterbrochene Ausgabe zu hören ist, überprüfen Sie bitte die oben genannten Hinweise 

und stellen Sie sicher, dass die Verbindung zwischen dem Mikrosystem und einem anderen Gerät korrekt ist. 

e. Im Wiedergabemodus mit digitalem Eingang können Sie mit der Fernbedienung die Lautstärke regeln, den 
Equalizer einstellen, stummschalten usw. 

AUX IN/Line-Eingang/MP3-Betrieb 

Um das Gerät kabelgebunden anzuschließen und Musik von einem anderen Player oder einer anderen Quelle 
abzuspielen, gehen Sie wie folgt vor. 

1. Verbinden Sie mit einem Audiokabel (3,5 mm auf 3,5 mm Stereo) die AUXIN-Buchse (A9) (3,5 mm Stereo) an der 

Vorderseite des Hauptgeräts und die andere 3,5 mm Stereo-Buchse mit dem Line-Ausgang oder der Kopfhörerbuchse 
eines externen Abspielgeräts. Schalten Sie dann in den AUXIN-Modus, indem Sie die Quellentaste (A16) drücken. 

2. Wählen Sie Musik aus und geben Sie sie auf dem Player wieder. Der Ton wird über das Mikrofon wiedergegeben. 

3. Im AUXIN-Wiedergabemodus befindet sich die Hauptsteuerung auf der Seite des externen Players. Sie können aber 
auch die Lautstärke, den EQ und die Stummschaltung auf der Mikrofonseite steuern. 

Einstellungen für Uhr und Wecker (Wiedergabe, Wecken und automatische Wiedergabe) 

Das Gerät verfügt über eine Uhr- und Weckfunktion, so dass Sie die Unterhaltung entsprechend Ihrer individuellen 
Weckzeit genießen können. Die Musikwiedergabe beginnt automatisch zur eingestellten Zeit. 

1. Einstellen der Uhr: halten Sie im Standby-Modus die Uhrentaste (B24) auf der Fernbedienung einige Sekunden lang 

gedrückt, um die Einstellung zu starten; auf dem Display wird das 24-Stunden-Format angezeigt; drücken Sie die 

Taste Kanal +/- (B11), um das 12/24-Zeitformat zu wählen, und drücken Sie dann erneut die Uhrentaste (B24), um die 

Auswahl zu bestätigen; die Stundenziffern beginnen auf dem Display zu blinken; drücken Sie die Taste Kanal +/-, um 

die Stunde hinzuzufügen, und drücken Sie dann erneut die Uhrentaste, um die Einstellung zu bestätigen; die 
Minutenziffern beginnen auf dem Display zu blinken; drücken Sie die Taste Kanal +/-, um die Minuten einzustellen, 

und drücken Sie dann erneut die Uhrentaste, um die Einstellung zu bestätigen und die Uhr abzuschließen. 

2. Einstellen der Weckzeit (Alarm): halten Sie in der Uhr-Schnittstelle die Weckertaste (B26) auf der Fernbedienung 
einige Sekunden lang gedrückt, um die Einstellung zu starten, dann erscheint die Weckzeit auf dem Display; drücken 

Sie die Kanal +/- Taste (B11), um die gewünschte Weckzeit einzustellen, und drücken Sie dann erneut die Uhr-Taste 

zur Bestätigung; fahren Sie dann mit den Einstellungen für die Weckminuten/Quelle (FM/CD/USB/Wecklautstärke) 
fort, die ähnlich wie die Einstellung der Weckzeit sind; drücken Sie erneut die Weckertaste zur Bestätigung und zum 

Abschluss der Auswahl. 

Hinweise: 
a. Die Einstellungen für Uhr und Wecker sind nur verfügbar, wenn das Gerät eingeschaltet ist. Im Falle eines 

Stromausfalls müssen die Einstellungen zurückgesetzt werden. 

b. Das Weckersymbol "erscheint auf dem Display, wenn die Weckzeit erfolgreich eingestellt wurde. Ein kurzer Druck 
auf die Alarmtaste im Standby-Modus kann die Alarmeinstellung deaktivieren, ein erneuter kurzer Druck kann die 

Alarmeinstellung überprüfen. 

c. Wenn der Wecker eingeschaltet ist, startet das Gerät automatisch die Wiedergabe (CD/ FM-Radio/USB). Sie 
können die Standby-Taste drücken, um die Wiedergabe auszuschalten. 

 
Probleme und Lösungen: 

1. Das Gerät lässt sich nicht einschalten 

a. Prüfen Sie, ob das Netzkabel richtig in die Steckdose eingesteckt ist. 
b. Wenden Sie sich an das Kundendienstzentrum, wenn das Problem weiterhin besteht. 

 

2. Kein Ton. 
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a. Versuchen Sie, die Lautstärke einzustellen. 

b. Überprüfen Sie, ob Sie den richtigen Wiedergabemodus gewählt haben. 
c. Wenden Sie sich an das Kundendienstzentrum, wenn das Problem weiterhin besteht. 

 

3. Die CD kann nicht gelesen werden oder der Ton wird während der Wiedergabe unterbrochen. 
a. Versuchen Sie, eine andere Musik-CD im Format CD/CD-R-RW/MP3/WMA einzulegen und abzuspielen. 

b. Versuchen Sie, die CD aufgrund von Schmutz oder Kratzern zu reinigen. 

c. Wenden Sie sich an das Kundendienstzentrum, wenn das Problem weiterhin besteht. 
 

4. Hintergrundgeräusche während der FM-Wiedergabe. 

a. Ziehen Sie die UKW-Antenne vollständig aus und versuchen Sie, die Richtung der Antenne zu ändern. 
b. Stellen Sie das Gerät neben das Fenster. 

c. Wechseln Sie zu einem anderen Sender, den Sie anhören möchten. 

 
5. Unterbrochener Ton während der Bluetooth-Wiedergabe. 

a. Versuchen Sie, das Bluetooth-Gerät näher an das Gerät zu bringen. 

b. Versuchen Sie, die Bluetooth-Funktion auszuschalten und erneut zu aktivieren. 
 

6. Die Fernbedienung funktioniert nicht richtig. 

a. Richten Sie den Sensor der Fernbedienung auf den Mini-Tower, damit sie funktioniert. 
b. Tauschen Sie die Batterie gegen eine neue aus, wenn die Batterieleistung nachlässt. 

 

Spezifikationen 
 

Stromquelle: AC110-240 V, 50/60 Hz. 

CD-kompatibel: CD/CD-R-RW/MP3/WMA. 
FM-Frequenz: 87,5-108,0 MHz. 

USB-Nennspannung: 5 V, 500 mA, 2.0-Versionen, unterstützt Speichergeräte bis zu 32 GB. 

Bluetooth: V5.3 2,05 mW 
Eingang: 

HDMI ARC V 2.0, 

1 optischer Eingang. 

1 AUX-Eingang. 

RMS-Ausgangsleistung: 2 x 25 W (Subwoofer) 

Leistungsaufnahme: 50 Watt insgesamt. 
Batterien für die Fernbedienung: 2x AAA (nicht enthalten) 

(Bitte beachten Sie: die oben genannten Spezifikationen können ohne vorherige Ankündigung geändert werden) Letzte 

Informationen: 
Adler Sp. z o.o., 2a Ordona Street, 01-237 Warschau, Polen erklärt hiermit, dass der AD 1917 der Richtlinie 

2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse 

verfügbar: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1917.pdf 

 

Der Umwelt zuliebe. Pappverpackungen und Polyethylen (PE)-Beutel sollten in den entsprechenden Behältern für die getrennte Sammlung 

von Siedlungsabfällen wie beschrieben entsorgt werden. Wenn sich Batterien im Gerät befinden, müssen diese entfernt und separat bei 

einer Sammel- und Lagerstelle entsorgt werden. Das Altgerät muss zu einer geeigneten Sammel- und Lagerstelle gebracht werden, da die 

darin enthaltenen gefährlichen Stoffe eine Gefahr für die Gesundheit und die Umwelt darstellen können. Die Kennzeichnung auf dem 

Produkt weist darauf hin, dass das Gerät nicht über die Hausmülltonne entsorgt werden darf. Elektroaltgeräte sind Abfälle, die Stoffe 

enthalten, die für Menschen, Tiere und die Umwelt schädlich sind. Diese Stoffe können den Boden, das Wasser oder die Luft verunreinigen 

und dadurch in den menschlichen Körper gelangen und zu einer Reihe von Gesundheitsproblemen führen, wie z. B. Seh-, Hör- und 

Sprachstörungen, Nieren-, Leber- und Herzschäden sowie Hautkrankheiten. Die Schadstoffe können sich auch negativ auf die Ate Umege 

und das Fortpflanzungssystem auswirken und zu krebsartigen Veränderungen führen. Der Verzehr von Pflanzen, die auf den betroffenen 

Böden wachsen, und von Produkten, die daraus hergestellt werden, kann zu den oben genannten gesundheitlichen Auswirkungen 

führen. Entsorgen Sie das Gerät nicht über die Hausmülltonne! 

Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen möchten oder Beschwerden haben, wenden Sie sich bitte wenden Sie sich bitte direkt an den 

Händler, der die Quittung ausgestellt hat. 
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Mode d'emploi (FR) 

CONDITIONS GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ INSTRUCTIONS 

IMPORTANTES POUR UNE UTILISATION SÛRE LIRE 

ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR RÉFÉRENCE 

ULTÉRIEURE 

1. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser l'appareil et suivez les 

instructions qu'il contient. Le fabricant n'est pas responsable des 

dommages causés par une utilisation de l'appareil non conforme à 

sa destination ou par une manipulation incorrecte. 

2. L'appareil est destiné à un usage domestique uniquement. Ne 

l'utilisez pas à d'autres fins incompatibles avec l'usage auquel il est 

destiné. 

3. Soyez particulièrement vigilant lorsque vous utilisez l'appareil en 

présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil. 

Ne laissez pas les enfants ou toute personne non familiarisée avec 

l'appareil l'utiliser. 

4. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut être utilisé par des 

enfants de plus de 8 ans et des personnes dont les capacités 

physiques, sensorielles ou mentales sont limitées, ou des personnes 

sans expérience ni connaissance de l'appareil, si cela se fait sous la 

surveillance d'une personne responsable de leur sécurité ou si elles 

ont reçu des instructions sur l'utilisation sûre de l'appareil et sont 

conscientes des dangers liés à son utilisation. Les enfants ne 

doivent pas jouer avec l'équipement. Le nettoyage et l'entretien de 

l'équipement ne doivent pas être effectués par des enfants, sauf s'ils 

sont âgés de plus de 8 ans et que l'activité est effectuée sous 

surveillance. 

5. AVERTISSEMENT : Ne laissez pas l'appareil branché sur une 

prise de courant sans surveillance. 

6. AVERTISSEMENT : Gardez l'appareil hors de portée des 

enfants. 
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7. AVERTISSEMENT : Une utilisation incorrecte de l'appareil 

peut entraîner des blessures, telles qu'un choc électrique. 

8. AVERTISSEMENT : Après utilisation, retirez toujours la fiche 

de la prise de courant en tenant la prise avec votre main. Ne tirez 

PAS sur le cordon d'alimentation. 

9. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas l'appareil à proximité de 

matériaux inflammables. 

10. AVERTISSEMENT : Débranchez le cordon d'alimentation de 

la prise avant de nettoyer et de laver l'appareil. 

11. AVERTISSEMENT : Ne pas couvrir les ouvertures de 

ventilation du boîtier de l'appareil avec d'autres objets. 

12. Vérifiez régulièrement l'état du cordon d'alimentation. Si le 

cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un 

réparateur spécialisé afin d'éviter tout danger. 

13. Ne pas immerger le câble, la fiche ou l'ensemble de l'appareil 

dans l'eau ou tout autre liquide. Ne pas exposer l'appareil aux 

conditions atmosphériques (pluie, soleil, etc.) ni l'utiliser dans des 

conditions d'humidité accrue. 

14. Ne pas utiliser l'appareil si le cordon d'alimentation est 

endommagé, s'il est tombé, s'il a été endommagé ou s'il ne 

fonctionne pas correctement. Ne réparez pas l'appareil vous-même, 

car il y a un risque d'électrocution. Apportez l'appareil endommagé 

à un centre de service compétent pour qu'il soit inspecté ou réparé. 

Les réparations ne peuvent être effectuées que par des centres de 

service agréés. Une réparation incorrecte peut présenter un risque 

grave pour l'utilisateur. 

15. Placez l'appareil sur une surface plane, stable et froide, à l'écart 

d'appareils de cuisson chauds tels qu'une cuisinière électrique, un 

brûleur à gaz, etc. 

16. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la table 

ni toucher des surfaces chaudes. 

17. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer 

dans le circuit électrique un dispositif à courant différentiel résiduel 
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(DDR) dont le courant résiduel nominal ne dépasse pas 30 mA. Un 

électricien spécialisé doit être consulté à cet égard. 

18. L'appareil ne doit être nettoyé qu'avec un chiffon sec. Ne pas 

utiliser d'eau ou de produits de nettoyage. 

19. Conservez l'appareil dans un endroit sec. 

 

AVERTISSEMENT : Le lecteur CD émet un rayonnement laser invisible. Une mauvaise 

manipulation de l'appareil peut entraîner des lésions oculaires dues à ce rayonnement. 

Vous ne devez en aucun cas regarder à l'intérieur d'une pochette de CD ouverte 

Description de l'appareil (A) : 

1. Bouton de mise en veille 2. Ecran 
3. Bouton de la chanson 

précédente 
4. Bouton du morceau suivant 

5. Bouton de mode 
6. Bouton 

Play/Pause 
7. Bouton Stop 8. Bouton de volume 

9. Prise AUX IN 10. Tiroir CD 11. Port USB 
12. Bouton d'ouverture du tiroir 

CD 

13. Entrée HDMI ARC 14. Entrée optique 15. Prise radio FM 
16. Sortie haut-parleur G/D (4 

Ohm) 

17. Source d'alimentation 

CA    

Description des enceintes 

18. Haut-parleur 
19. Caisson de basse 

20. Borne d'entrée passive (Lire attentivement la polarité positive et négative avant de connecter) 

Description de la télécommande (B) : 

1. Marche/arrêt 2. Clavier numérique 3 .CD/USB 4. Source 

5. Répétition 

(un/dossier/toutes/off) 
6. Piste suivante 7. Lecture 8. Retour rapide 

9. Morceau précédent 10. Pause 11. Chaîne+/- 
12. Ajout de la 

fréquence FM 
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13. Soustraction de la 

fréquence FM 
14. Introduction 15. Programmation 16. Ejection du CD 

17. 10+ 18. Transition (Go To) 19. Mode Bluetooth 20. Balayage FM 

21. Répétition A-B 22. Avance rapide 23. Arrêt 
24. Horloge et 

égaliseur 

25. Volume+/- 26. Sourdine et alarme 27. Aigus+/- 28. Graves+/- 

29. Mode d'augmentation 

du volume 

30. Activation/désactivation de la 

lecture aléatoire 

31. Rétablissement des 

réglages d'usine 

32. Mémoire 

(stockage des stations 

FM) 

Avant la première utilisation : 
1. Enlevez tout le matériel d'emballage. 

2. Essuyez toutes les surfaces de l'appareil à l'aide d'un chiffon humide. 

3. Ouvrez le rabat au dos de la télécommande pour insérer les piles. 
4. Insérez les deux piles AAA en respectant la polarité Plus à Plus, moins à moins. 

 

Opérations générales 
1. Marche/arrêt et mode veille : L'écran s'allume lorsque la connexion à l'alimentation électrique est réussie ; retirez la 

fiche pour éteindre complètement l'alimentation électrique. Appuyez sur le bouton d'alimentation du panneau avant 

(A1) ou de la télécommande (B1) pour activer ou désactiver le mode veille. 
2. Mute : appuyez sur la touche MUTE (B26) de la télécommande pour couper le son ; appuyez à nouveau sur cette 

touche pour reprendre la lecture. Vous pouvez également reprendre la lecture en appuyant sur la touche de volume +/- 

(B25, A8). 
3. Sélection du mode de lecture : appuyez plusieurs fois sur SOURCE (A5, B4) pour changer de mode de lecture entre 

CD/USB/radio FM/HDMI/Optique/AUX IN/Bluetooth. Appuyez sur la touche CD/USB (B3) de la télécommande 

pour basculer entre le mode de lecture CD et USB. Appuyez sur la touche mode (A5) du panneau avant pour obtenir la 
même fonction. 

4. Contrôle du volume : appuyez sur la touche VOL+/- (B25) de la télécommande ou tournez le bouton de volume 

(A8) du panneau avant pour augmenter ou diminuer le volume de sortie. 
5. Égaliseur : appuyez sur le bouton EQ (B24) pour changer les modes de lecture de l'égaliseur entre Musique / Jeu / 

Nouvelles / Film. 

6. Réglage des aigus et des basses : appuyez plusieurs fois sur le bouton +/- des aigus (B27) ou des basses (B28) de la 
télécommande pour régler les aigus et les basses du son de sortie. 

7. Chiffres 0~9 (B2) et la touche 10+ (B17) : Entrez les chiffres appropriés et attendez un moment pendant que 

l'appareil saute une piste supérieure à la piste en cours. Une pression sur la touche 10+ permet de sauter une piste par 
10 lorsqu'il y a plus de 10 pistes au milieu et permet une sélection rapide. Cette fonction est disponible en mode de 

lecture CD et USB. 

8. Lecture/pause (B7, A6) et arrêt (B23, A7) : En mode CD/USB/Bluetooth, appuyez sur la touche de lecture et de 

pause pour interrompre ou reprendre la lecture ; en mode CD et USB, appuyez sur la touche d'arrêt pour arrêter la 

lecture et sur la touche de lecture pour reprendre la lecture de la musique. 

9. Précédent (B6, A3) et suivant (B9, A4), avant (B22) et arrière (B8) : appuyez brièvement sur la touche 
Précédent/Suivant pour passer à la dernière ou à la prochaine piste à lire ; appuyez sur la touche avant/arrière de la 

télécommande et maintenez-la enfoncée pour avancer ou reculer rapidement sur la piste en cours de lecture, et 

reprenez la lecture normale lorsque vous relâchez la touche. 
10. Répétition de la lecture (B5) : En mode CD et USB, appuyez sur la touche de répétition pour répéter une piste, 

répéter toutes les pistes, répéter un dossier ou désactiver la piste sélectionnée ; 

11. Lecture aléatoire (B30) : appuyez sur la touche de lecture aléatoire pour activer ou désactiver la lecture aléatoire. 
12. Chargement d'un CD : Appuyez sur la touche d'éjection (B16, A12) pour ouvrir le tiroir CD et charger un CD. 

Appuyez à nouveau sur cette touche pour fermer le volet CD. 

13. Volume (A8, B25) : appuyez brièvement sur le bouton pour augmenter les basses de la sortie sonore. 
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14.Répétition de la lecture d'une piste spécifique : en mode CD/USB, appuyez brièvement sur la touche AB (B21) de 

la télécommande pour sélectionner le point de départ de la piste à répéter, puis appuyez à nouveau sur cette touche 
pour sélectionner le point de fin. L'appareil répète alors la lecture de la piste spécifiée jusqu'à ce que vous appuyiez à 

nouveau sur la touche AB pour annuler et reprendre la lecture normale. 

15. Réinitialisation du système : en mode CD, ouvrez le couvercle du CD (sans le fermer), appuyez sur la touche de 
réinitialisation (B31) et maintenez-la enfoncée pendant 3 secondes jusqu'à ce que l'écran affiche "reset" et que le 

système soit réinitialisé aux paramètres d'usine. 

16. EQ (B24) : L'égaliseur modifie la lecture de la radio, de l'USB, du CD, etc. En ajoutant des graves ou des aigus en 
fonction du réglage sélectionné. Les égaliseurs disponibles sont les suivants : ROCK, JAZZ, CLASSIQUE, 

NORMAL, POP. 

17. Sourdine (B26) : Met la tour en sourdine, une nouvelle pression sur le bouton permet de revenir au réglage de 
volume précédent. 

 

Prise en charge de la lecture de CD 
 

Ce produit est doté d'une fonction de lecture de CD qui vous permet de lire des CD au format audio CD/CD-R-

RW/MP3/WMA (les DVD ne sont pas pris en charge). Avant de lire un CD, vérifiez qu'il n'est pas sale ou rayé, sinon 
le CD risque de ne pas être lu ou de ronfler. 

1. Appuyez plusieurs fois sur la touche source (B4) ou sur la touche CD/USB (B3) pour passer en mode CD. 

2. Appuyez sur la touche d'éjection (B16, A12) pour ouvrir la porte du CD et charger le CD ; appuyez à nouveau sur la 
touche d'éjection (B16, A12) pour fermer la porte du CD. L'appareil commence automatiquement à lire le CD. 

3. Créez votre propre liste de lecture (jusqu'à un maximum de 20 pistes pour les CD et les disques MP3, et jusqu'à 99 

pistes pour les fichiers WMA / MP3) 
a. En mode de lecture de CD, appuyez d'abord sur la touche d'arrêt (A7, B23), puis sur la touche de programmation 

(B15) pour démarrer la programmation. 

b. L'écran affiche "XXX PXX", appuyez sur la touche précédente/suivante (B6,B9) pour sélectionner la piste que vous 
souhaitez programmer, puis appuyez à nouveau sur la touche de programmation pour confirmer. 

c. L'écran affichera alors la piste programmée et vous passerez à la programmation de la piste suivante. Par exemple, 

"001 PO1" signifie que la piste numéro 1 a été programmée comme piste numéro 01. 
d. Répétez les étapes b et c ci-dessus pour programmer le reste des pistes jusqu'à ce que l'écran affiche "FULL". 

e. Appuyez ensuite sur la touche de lecture (B7) pour commencer à jouer la chanson programmée. 

f. Pour annuler et supprimer la liste de lecture prédéfinie, appuyez deux fois sur le bouton d'arrêt (B23) ou éjectez le 

CD. 

 

4. Vous pouvez également obtenir la lecture et la pause, l'arrêt, la mise en sourdine, la répétition et la lecture aléatoire, 
la sélection des pistes, l'égaliseur, les fonctions d'avance et de retour rapides, l'entrée, etc. pendant la lecture d'un CD. 

Reportez-vous à la section sur le fonctionnement général de ce manuel. 

Fonctionnement de la radio FM : 
Avant d'écouter la radio FM, connectez l'antenne FM fournie à la prise FM (A15) / sur le panneau arrière ou placez 

l'appareil près d'une fenêtre pour une meilleure réception FM. 

1. Recherche et enregistrement automatiques des stations de radio : 
Appuyez plusieurs fois sur la touche source (B4) pour passer en mode radio FM ; appuyez brièvement sur la touche de 

recherche (B20) de la télécommande ou sur la touche lecture/pause (A6, B7) (2 secondes) du panneau avant pour 

rechercher et mémoriser automatiquement une station de radio disponible. L'appareil peut mémoriser jusqu'à 40 (max.) 
stations préréglées. Appuyez brièvement sur les boutons précédent et suivant (A4, A3) sur le panneau avant de l'unité 

principale ou appuyez sur le bouton de canal +/- (B6, B9, B11) ou sur le bouton numérique (B2) de la télécommande 

pour sélectionner une station préréglée. 
2. Réglage manuel ou balayage automatique : appuyez brièvement sur la touche FF+/- (B12,13) pour augmenter ou 

diminuer la fréquence de 0,1 MHz par pas en fonction de la station actuelle ; appuyez et maintenez enfoncée la touche 

FF+/- (B12,13) ou la touche précédent/suivant (A4,A3) sur le panneau avant pendant 2 secondes pour balayer 
automatiquement les stations FM disponibles vers le haut ou vers le bas en fréquence ; la lecture s'arrêtera et diffusera 

automatiquement la station disponible. 
3. Réglage manuel de la mémoire des stations : lorsque vous avez syntonisé une station favorite à l'aide de la 

syntonisation manuelle ou du balayage automatique et que vous souhaitez la mémoriser, appuyez d'abord sur la touche 

mémoire (B32) de la télécommande, puis les chiffres de la station préréglée commencent à clignoter sur l'écran, 
appuyez sur la touche canal +/- (B11) pour modifier l'emplacement de la station préréglée que vous souhaitez 

mémoriser, puis appuyez sur la touche mémoire (B32) pour confirmer l'opération ; la station FM actuelle est alors 

mémorisée. Répétez l'opération pour mémoriser une autre station. 
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4. Accéder à une station de fréquence spécifique : appuyez d'abord sur la touche GOTO (B18) de la télécommande, 

puis entrez la fréquence spécifique de la station FM, par exemple 1-0-4-3, à l'aide des touches numériques. L'appareil 
se met alors sur la fréquence sélectionnée et commence à jouer. 

 

Fonctionnement de l'USB 
Le produit comprend une fonction de lecture USB qui peut décoder et lire de la musique à partir d'un périphérique de 

stockage USB. Avant de commencer l'opération, copiez de la musique au format MP3/WMA sur une clé USB. La 

mémoire USB maximale prise en charge est de 32 Go. Le format de fichier de la clé USB doit être FAT32. 
1. Avant de commencer la lecture USB, assurez-vous que la clé USB est correctement connectée au port USB (A11). 

Passez ensuite en mode de lecture USB en appuyant sur la touche source ou CD/USB (B3). L'appareil décode alors la 

musique et commence automatiquement à la lire après quelques secondes. 
2. En mode USB, vous pouvez lire et mettre en pause, arrêter, mettre en sourdine, répéter, sélectionner des pistes, EQ, 

avancer et reculer rapidement, etc. Familiarisez-vous avec le fonctionnement dans la section générale de ce manuel. 

Notes : 
a. La connexion d'une clé USB à l'aide d'un câble d'extension USB pour la lecture n'est pas recommandée, car elle peut 

provoquer des bruits ou un son intermittent en raison de la perte de données audio pendant le transfert. 

b. Le décodage et la lecture de toutes les pistes MP3/WMA ne sont pas garantis. 
c. La capacité maximale supportée par le périphérique USB est de 32 Go. 

d. La lecture de certaines clés USB peut prendre un peu plus de temps : il ne s'agit pas d'un défaut. 

Support Bluetooth 
Ce produit est doté d'une fonction Bluetooth qui vous permet d'écouter de la musique sans fil à partir d'autres appareils 

Bluetooth. 

1. Appuyez plusieurs fois sur le bouton source (B4) pour entrer en mode Bluetooth, l'écran affichera "BLUE-T" en 
mode Bluetooth. Activez la fonction Bluetooth et commencez à rechercher les appareils disponibles sur votre appareil 

Bluetooth (consultez le manuel de votre appareil), puis vérifiez la liste des appareils Bluetooth disponibles sur votre 

appareil. 
2. Sélectionnez "AD 1917" pour l'appariement ; l'écran affichera le texte continu "BLUE-T" une fois la connexion 

avec le périphérique Bluetooth réussie. 

3. Sélectionnez et jouez de la musique à partir de votre appareil Bluetooth, puis la musique sera jouée par la tour. 
4. Appuyez sur le bouton précédent/suivant (B6,B9) pour sélectionner la piste précédente et suivante pendant la 

lecture. 

5. En mode Bluetooth, vous pouvez obtenir les fonctions lecture/pause, mute, égaliseur, etc. Reportez-vous à la section 

"Fonctionnement général" de ce manuel. 

6. Une pression longue (3 secondes) sur la touche lecture/pause (A6) du panneau avant permet de déconnecter 

l'appairage avec l'appareil Bluetooth actuel. 
Notifications : 

a. Il n'est pas garanti que tous les appareils Bluetooth s'appairent correctement en raison des différences de conception 

et de marque. 
b. La meilleure portée Bluetooth est de 10 mètres, sans obstacle entre les deux. 

c. L'appareil ne peut être couplé et fonctionner qu'avec un seul appareil Bluetooth à la fois. 

d. Terminez l'appairage Bluetooth en cours avant d'appairer un autre appareil, sinon l'"AD 1917" n'apparaîtra pas dans 
la liste des appareils. 

 

Fonctionnement de l'entrée numérique 
L'appareil dispose d'une entrée optique (A14) et d'une entrée numérique HDMI (ARC) (A13), ce qui permet de le 

connecter numériquement à un téléviseur ou à d'autres appareils pour la lecture audio. 

Entrée optique (A14) : À l'aide d'un câble optique (non fourni), connectez le port de sortie optique à un téléviseur ou à 
un autre appareil, et connectez l'autre extrémité au microsystème. Appuyez brièvement sur le bouton de mode (A5, 

B4) à plusieurs reprises pour basculer et entrer dans le mode d'entrée optique : "OPTI" s'affiche à l'écran. Vérifiez et 

réglez le niveau de volume à la fois sur le microsystème et sur l'appareil de télévision, sélectionnez et lisez le contenu 
souhaité et vous recevrez le son du microsystème. 

 
HDMI (ARC) (A13) : Le microsystème prend en charge HDMI avec ARC (canal de retour audio) ; si votre téléviseur 

est compatible HDMI ARC (vérifiez les spécifications de votre téléviseur pour plus de détails), vous pouvez profiter 

du son de la télévision à partir du microsystème. A l'aide d'un câble HDMI (non fourni), connectez le microsystème au 
téléviseur, appuyez brièvement sur le bouton de mode pour passer en mode HDMI, ou il passera automatiquement en 

mode HDMI lorsque le téléviseur sera allumé et connecté avec succès. Vérifiez et sélectionnez le niveau de volume, 

sélectionnez et lisez le contenu du téléviseur et vous obtiendrez le son de sortie du microsystème. 
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Remarques importantes : 
a. En mode de lecture de l'entrée numérique (optique et HDMI ARC), réglez le mode de sortie audio sur "PCM stéréo" 

ou "stéréo 2.0" sur le téléviseur (voir le manuel du téléviseur pour plus de détails), sinon il n'y aura probablement pas 

de son. 
b. Assurez-vous que votre téléviseur comprend et prend en charge le HDMI ARC. Votre téléviseur peut disposer de 

plusieurs ports HDMI, mais vérifiez et connectez correctement le port de sortie HDMI ARC ; il y a généralement un 

texte HDMI ARC à côté du port (vérifiez le manuel ou les spécifications de votre téléviseur). 
c. Lors de la sélection et de l'achat d'un câble HDM pour la connexion, assurez-vous que le câble HDMI prend en 

charge HDIMV1.3 et les versions ultérieures et qu'il s'agit d'un câble à 19 conducteurs. 

d. En cas d'absence de son ou de sortie intermittente, vérifiez les remarques ci-dessus et assurez-vous que la connexion 
entre le microsystème et un autre dispositif est correcte. 

e. En mode lecture avec entrée numérique, vous pouvez régler le volume, l'égaliseur, la sourdine, etc. à l'aide de la 

télécommande. 
Fonctionnement de AUX IN/entrée ligne/MP3 

Pour connecter l'appareil par câble et lire de la musique à partir d'un autre lecteur ou d'une autre source, procédez 

comme suit. 
1. À l'aide d'un câble audio (3,5 mm à 3,5 mm stéréo), connectez la prise AUXIN (A9) (type stéréo 3,5 mm) sur le 

panneau avant de l'unité principale, et connectez l'autre prise stéréo 3,5 mm à la sortie ligne ou à la prise casque d'un 

lecteur externe. Passez ensuite en mode AUXIN en appuyant sur la touche source (A16). 
2. Sélectionnez de la musique et lisez-la sur le lecteur. Le son sera diffusé par le microphone. 

3. En mode de lecture AUXIN, la commande principale se trouve du côté du lecteur externe. Mais vous pouvez 

également contrôler le volume, l'égaliseur et la sourdine du côté du microphone. 
Réglages de l'horloge et de l'alarme (lecture, réveil et lecture automatique) 

L'appareil est doté d'une fonction de réglage de l'horloge et de l'alarme, ce qui vous permet de profiter d'un 

divertissement en fonction de votre heure de réveil personnelle. La musique démarre automatiquement à l'heure 
programmée. 

1. Réglage de l'horloge : en mode veille, appuyez sur la touche horloge (B24) de la télécommande pendant quelques 

secondes pour démarrer le réglage et l'écran affiche le format 24 heures ; appuyez sur la touche canal +/- (B11) pour 
sélectionner le format 12/24, puis appuyez à nouveau sur la touche horloge (B24) pour confirmer la sélection ; les 

chiffres des heures commencent à clignoter, appuyez sur la touche "+/-" du canal pour ajouter l'heure, puis appuyez à 

nouveau sur la touche "horloge" pour confirmer ; les chiffres des minutes commencent à clignoter, appuyez sur la 

touche "+/-" du canal pour régler les minutes, puis appuyez à nouveau sur la touche "horloge" pour confirmer et 

terminer le réglage de l'horloge. 

2. Réglage de l'heure de réveil (alarme) : dans l'interface de l'horloge, appuyez sur la touche alarme (B26) de la 
télécommande et maintenez-la enfoncée pendant quelques secondes pour commencer le réglage, puis l'heure de 

l'alarme apparaît sur l'écran ; appuyez sur la touche canal +/- (B11) pour régler les heures de l'alarme souhaitées, puis 

appuyez à nouveau sur la touche horloge pour confirmer ; passez ensuite au réglage des minutes de l'alarme/de la 
source (FM/CD/USB/volume du réveil), qui est similaire au réglage des heures de l'alarme ; appuyez à nouveau sur la 

touche alarme pour confirmer et terminer la sélection. 

Appuyez à nouveau sur la touche de l'alarme pour confirmer et terminer la sélection. Notes : 
a. Les réglages de l'horloge et de l'alarme ne sont disponibles que lorsque l'appareil est sous tension. En cas de coupure 

de courant, les réglages doivent être réinitialisés. 

b. L'icône de l'alarme "apparaît sur l'écran lorsque l'heure de l'alarme a été réglée avec succès. Une brève pression sur 
le bouton d'alarme en mode veille peut désactiver le réglage de l'alarme, une nouvelle pression brève peut vérifier le 

réglage de l'alarme. 

c. Lorsque l'alarme est activée, l'appareil démarre automatiquement la lecture (CD/radio FM/USB). Vous pouvez 
appuyer sur la touche de veille pour arrêter la lecture. 

 

Problèmes et solutions : 
1. L'appareil ne peut pas être mis en marche 

a. Vérifiez que le cordon d'alimentation CA est correctement branché dans la prise murale. 
b. Contactez le centre de service si le problème persiste. 

 

2. Pas de son. 
a. Essayez de régler le volume. 

b. Vérifiez que vous avez sélectionné le bon mode de lecture. 

c. Contactez le centre de service si le problème persiste. 
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3. Le CD ne peut pas être lu ou le son est interrompu pendant la lecture. 
a. Essayez de remplacer et de lire un autre CD de musique au format CD/CD-R-RW/MP3/WMA. 

b. Essayez de nettoyer le CD en raison de saletés ou de rayures. 

c. Contactez le centre de service si le problème persiste. 
 

4. Bruit de fond pendant la lecture FM. 

a. Déployez complètement l'antenne FM, essayez d'ajuster la direction de l'antenne. 
b. Déplacez l'appareil près de la fenêtre. 

c. Passez à une autre station à écouter. 

 
5. Interruption du son pendant la lecture Bluetooth. 

a. Essayez de placer l'appareil Bluetooth plus près de l'appareil. 

b. Essayez de désactiver la fonction Bluetooth et de la réactiver. 
 

6. La télécommande ne fonctionne pas correctement. 

a. Dirigez le capteur de la télécommande vers la mini-tour pour la faire fonctionner. 
b. Remplacer la pile par une neuve en raison de la faible puissance de la pile. 

 

Spécifications 
 

Source d'alimentation : AC110-240 V, 50/60 Hz. 

Compatible avec les CD : CD/CD-R-RW/MP3/WMA. 
Fréquence FM : 87,5-108,0 MHz. 

Tension nominale USB : 5 V, 500 mA, versions 2.0, prise en charge des dispositifs de stockage jusqu'à 32 Go. 

Bluetooth : V5.3 2,05 mW 
Entrée : 

HDMI ARC V 2.0, 

1 entrée optique. 
1 entrée AUX. 

Puissance de sortie RMS : 2 x 25 W (subwoofer) 

Consommation électrique : 50 watts au total. 

Piles de la télécommande : 2x AAA (non inclus) 

(Remarque : les spécifications ci-dessus peuvent être modifiées sans préavis) Informations finales : 

Adler Sp. z o.o., 2a Ordona Street, 01-237 Varsovie, Pologne déclare par la présente que l'AD 1917 est conforme à la 
directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité de l'UE est disponible à l'adresse suivante : 

https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1917.pdf 

 

Pour le bien de l'environnement. Les emballages en carton et les sacs en polyéthylène (PE) doivent être jetés dans les conteneurs 

appropriés pour la collecte sélective des déchets municipaux, comme indiqué. Si l'appareil contient des piles, celles-ci doivent être retirées 

et éliminées séparément dans un centre de collecte et de stockage. L'appareil usagé doit être déposé dans un centre de collecte et de 

stockage approprié, car les substances dangereuses qu'il contient peuvent présenter un risque pour la santé et l'environnement. Le 

marquage sur le produit indique que l'appareil ne doit pas être jeté dans la poubelle municipale. Les déchets d'équipements électriques 

sont des déchets qui contiennent des substances nocives pour l'homme, les animaux et l'environnement. Ces substances peuvent 

contaminer le sol, l'eau ou l'air et, par ce biais, pénétrer dans le corps humain et entraîner un certain nombre de problèmes de santé, tels 

que des troubles de la vision, de l'audition et de l'élocution, ainsi que des lésions des reins, du foie et du cœur, et des maladies de la peau. 

Les substances nocives peuvent également avoir des effets néfastes sur les systèmes respiratoire et reproductif et entraîner des 

changements cancéreux. La consommation de plantes poussant sur les sols affectés et de produits fabriqués à partir de ces sols peut 

entraîner les effets susmentionnés sur la santé. Ne pas jeter l'appareil dans la poubelle municipale ! 

Service après-vente Si vous souhaitez acheter des pièces de rechange ou si vous avez des réclamations à formuler, veuillez vous adresser 

directement au revendeur qui vous a délivré le ticket de caisse s'adresser directement au revendeur qui a délivré le ticket de caisse. 

Manual de usuario (ES) 
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CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD 

INSTRUCCIONES IMPORTANTES PARA UN USO SEGURO 

LEA ATENTAMENTE Y CONSÉRVELAS PARA FUTURAS 

CONSULTAS 

1. Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato y siga 

las instrucciones que contiene. El fabricante no se hace responsable 

de los daños causados por un uso del aparato no conforme con su 

destino o por una manipulación inadecuada. 

2. El aparato es sólo para uso doméstico. No lo utilice para ningún 

otro fin incompatible con su uso previsto. 

3. Tenga especial cuidado cuando utilice el aparato en presencia de 

niños. No permita que los niños jueguen con el aparato. No permita 

que los niños o cualquier persona no familiarizada con el aparato lo 

utilicen. 

4. ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por niños 

mayores de 8 años y personas con capacidad física, sensorial o 

mental limitada, o personas sin experiencia o conocimiento del 

aparato, si lo hacen bajo la supervisión de una persona responsable 

de su seguridad o si han recibido instrucciones sobre el uso seguro 

del aparato y son conscientes de los peligros asociados a su uso. 

Los niños no deben jugar con el equipo. La limpieza y el 

mantenimiento del equipo no deben ser realizados por niños, a 

menos que sean mayores de 8 años y la actividad se lleve a cabo 

bajo supervisión. 

5. ADVERTENCIA: No deje el aparato enchufado a una toma de 

corriente sin vigilancia. 

6. ADVERTENCIA: Mantenga el aparato fuera del alcance de los 

niños. 

7. ADVERTENCIA: El uso inadecuado del aparato puede provocar 

lesiones, como descargas eléctricas. 

8. ADVERTENCIA: Retire siempre el enchufe de la toma de 

corriente después de utilizar el aparato sujetándolo con la mano. 
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NO tire del cable de alimentación. 

9. ADVERTENCIA: No utilice el aparato cerca de materiales 

inflamables. 

10. ADVERTENCIA: Desenchufe el cable de alimentación de la 

toma de corriente antes de limpiar y lavar el aparato. 

11. ADVERTENCIA: No cubra las aberturas de ventilación de la 

carcasa del aparato con otros objetos. 

12. Compruebe periódicamente el estado del cable de alimentación. 

Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por un 

taller especializado para evitar peligros. 

13. No sumerja el cable, el enchufe ni todo el aparato en agua ni en 

ningún otro líquido. No exponga el aparato a las condiciones 

atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en condiciones de mayor 

humedad. 

14. No utilice el aparato con el cable de alimentación dañado o si se 

ha caído o dañado de cualquier otra forma o si no funciona 

correctamente. No repare el aparato usted mismo, ya que existe 

riesgo de descarga eléctrica. Lleve el aparato dañado a un centro de 

servicio competente para su inspección o reparación. Las 

reparaciones sólo deben ser realizadas por centros de servicio 

autorizados. Una reparación inadecuada puede suponer un grave 

riesgo para el usuario. 

15. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y 

nivelada, lejos de aparatos de cocina calientes, como una cocina 

eléctrica, un quemador de gas, etc. 

16. El cable de alimentación no debe colgar del borde de la mesa ni 

tocar superficies calientes. 

17. Para mayor protección, se recomienda instalar en el circuito 

eléctrico un dispositivo de corriente residual (RCD) con una 

corriente residual nominal no superior a 30 mA. Para ello, consulte 

a un electricista especializado. 

18. El aparato sólo debe limpiarse con un paño seco. No utilice 
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agua ni líquidos de limpieza. 

19. Guarde el aparato en un lugar seco. 

 

ADVERTENCIA: El reproductor de CD emite radiación láser invisible. El manejo inadecuado 

del aparato puede causar daños en los ojos a causa de esta radiación. Bajo ninguna 

circunstancia mire dentro de un bolsillo de CD abierto 

Descripción del aparato (A): 

1. Botón de espera 2. Pantalla 
3. Botón de canción 

anterior 
4. Botón de pista siguiente 

5. Botón de modo 
6. Botón 

Play/Pause 
7. Botón Stop 8. Botón de volumen 

9. Toma AUX IN 10. Cajón para CD 11. Puerto USB 
12. Botón de apertura del cajón del 

CD 

13. Entrada HDMI ARC 14. Entrada óptica 15. Toma de radio FM 16. Salida de altavoces I/D (4 Ohm) 

17. Fuente de alimentación de 

CA    

Descripción de los altavoces 
18. Tweeter 

19. Subwoofer 

20. Terminal de entrada pasiva (lea atentamente la polaridad positiva y negativa antes de conectar) 

Descripción del mando a distancia (B): 

1. Encendido/apagado 2. Teclado numérico 3 .CD/USB 4. Fuente 

5. Repetición 

(uno/carpeta/todos/apagado) 
6. Pista siguiente 7. Reproducción 8. Rebobinado rápido 

9. Canción anterior 10. Pausa 11. Canal+/- 12. Frecuencia FM añadir 

13. Frecuencia FM restar 14. Introducción 15. Programación 16. Expulsión CD 

17. 10+ 18. Transición (Ir a) 19. Modo Bluetooth 20. Exploración FM 

21. Repetición A-B 22. Avance rápido 23. Detener 24. Reloj y ecualizador 

25. Volumen+/- 26. Silencio y alarma 27. Agudos+/- 28. Graves+/- 
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29. Modo de aumento de 

volumen 

30. Reproducción aleatoria 

activada/desactivada 

31. Restablecer 

ajustes de fábrica 

32. Memoria 

(almacenamiento de 

emisoras FM) 

Antes del primer uso: 
1. Retire el material de embalaje. 

2. Con un paño húmedo, limpie todas las superficies de la unidad. 
3. Abra la tapa de la parte posterior del mando a distancia para insertar las pilas. 

4. Inserte las dos pilas AAA en su lugar prestando especial atención a la polaridad de más a más, menos a menos. 

 
Funcionamiento general 

1. Encendido/apagado y modo de espera: La pantalla se ilumina cuando se conecta correctamente a la red eléctrica; 

desenchufe el aparato para desconectarlo completamente. Pulse el botón de encendido del panel frontal (A1) o del 
mando a distancia (B1) para activar o desactivar el modo de espera. 

2. Silenciar: pulse el botón MUTE (B26) del mando a distancia para silenciar el sonido; púlselo de nuevo para 
reanudar la reproducción. También puede reanudar la reproducción pulsando el botón de volumen +/- (B25, A8). 

3. Selección del modo de reproducción: pulse repetidamente SOURCE (A5, B4) para cambiar el modo de 

reproducción entre CD/USB/radio FM/HDMI/Optical/AUX IN/Bluetooth. Pulse el botón CD/USB (B3) del mando a 
distancia para cambiar entre el modo de reproducción CD y USB. Pulse el botón de modo (A5) en el panel frontal para 

la misma función. 

4. Control de volumen: pulsa el botón VOL+/- (B25) del mando a distancia o gira el botón de volumen (A8) del panel 
frontal para subir o bajar el volumen de salida. 

5. Ecualizador: pulse el botón EQ (B24) para cambiar los modos de reproducción del ecualizador entre Música / Juego 

/ Noticias / Película. 
6. Ajuste de agudos y graves: pulse repetidamente el botón de agudos (B27)+/- o graves (B28) +/- del mando a 

distancia para ajustar los agudos y graves del sonido de salida. 

7. Dígitos 0~9 (B2) y el botón 10+ (B17): Introduzca los dígitos apropiados y espere un momento mientras la unidad 
salta una pista superior a la actual. Si pulsa el botón 10+, saltará una pista de 10 en 10 cuando haya más de 10 pistas en 

el medio y permitirá una selección rápida. Esta función está disponible en los modos de reproducción CD y USB. 

8. Reproducción/pausa (B7, A6) y parada (B23, A7): En el modo CD/USB/Bluetooth, pulse el botón de reproducción 
y pausa para pausar o reanudar la reproducción; en el modo CD y USB, pulse el botón de parada para detener la 

reproducción y el botón de reproducción para reanudar la reproducción de música. 

9. Anterior (B6, A3) y siguiente (B9, A4), avance (B22) y retroceso (B8): pulse brevemente el botón 
Anterior/Siguiente para saltar a la última o siguiente pista de reproducción; mantenga pulsado el botón de 

avance/retroceso del mando a distancia para avanzar o retroceder la pista que se está reproduciendo, y reanude la 

reproducción normal cuando suelte el botón. 
10. Repetición de reproducción (B5): En los modos CD y USB, pulse el botón de repetición para repetir una pista, 

repetir todas las pistas, repetir una carpeta o desactivar la pista seleccionada; 

11. Reproducción aleatoria (B30): pulse el botón de reproducción aleatoria para activar o desactivar la reproducción 
aleatoria. 

12. Carga de CD: Pulsa el botón de expulsión (B16, A12) para abrir la puerta del CD y cargar un CD. Vuelve a 

pulsarlo para cerrar la puerta del CD. 
13. Volumen (A8, B25): pulse brevemente el botón para aumentar los graves de la salida de sonido. 

14.Repetición de la reproducción de una pista específica : en modo CD/USB, pulse brevemente el botón AB (B21) del 

mando a distancia para seleccionar el punto de inicio de la pista que se espera repetir, púlselo de nuevo para 
seleccionar el punto final. La unidad repetirá entonces la reproducción de la pista especificada hasta que se pulse de 

nuevo el botón AB para cancelar y reanudar la reproducción normal. 

15. Restablecimiento del sistema: en modo CD, abra la tapa del CD (sin cerrarla), mantenga pulsado el botón de 
restablecimiento (B31) durante 3 segundos hasta que la pantalla muestre "reset" y el sistema se restablezca a los 

ajustes de fábrica. 

16. EQ (B24): El ecualizador cambia la reproducción de la Radio, USB, CD, etc. Añadiendo graves, agudos 
dependiendo del ajuste seleccionado. Los ecualizadores disponibles son: ROCK, JAZZ, CLÁSICO, NORMAL, POP. 

17. Silenciar (B26): Silencia la torre, pulsando de nuevo el botón volverá al ajuste de volumen anterior. 

 
Soporte de reproducción de CD 
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Este producto incluye una función de reproducción de CD que le permite reproducir CD en formato de audio CD/CD-
R-RW/MP3/WMA (no es compatible con DVD). Antes de reproducir un CD, compruebe que no esté sucio o rayado, 

de lo contrario el CD podría no leerse o podría zumbar. 

1. Pulse repetidamente el botón de fuente (B4) o el botón CD/USB (B3) para acceder al modo CD. 
2. Pulse el botón de expulsión (B16, A12) para abrir la puerta del CD y cargar el CD; pulse de nuevo el botón de 

expulsión (B16, A12) para cerrar la puerta del CD. La unidad comenzará automáticamente a leer y reproducir el CD. 

3. Crea tu propia lista de reproducción (hasta un máximo de 20 pistas para CD y discos MP3, y hasta 99 pistas para 
archivos de disco WMA / MP3) 

a. En el modo de reproducción de CD, pulse primero el botón de parada (A7, B23) y luego el botón de programación 

(B15) para iniciar la programación. 
b. La pantalla mostrará "XXX PXX", pulse el botón anterior/siguiente (B6,B9) para seleccionar la pista que desea 

programar y, a continuación, pulse de nuevo el botón de programación para confirmar. 

c. La pantalla mostrará entonces la pista programada y usted procederá a configurar la siguiente pista de programación. 
Por ejemplo, "001 PO1" significa que la pista número 1 ha sido programada como pista número 01. 

d. Repita los pasos b y c anteriores para programar el resto de las pistas hasta que la pantalla muestre "FULL". 

e. A continuación, pulse el botón de reproducción (B7) para iniciar la reproducción de la canción programada. 
f. Para cancelar y borrar la lista de reproducción programada, pulse dos veces el botón de parada (B23) o expulse el 

CD. 

 
4. También puede obtener las funciones de reproducción y pausa, parada, silencio, repetición y reproducción aleatoria, 

selección de pista, ecualizador, avance rápido y rebobinado, entrada, etc. mientras reproduce un CD. Consulte la 

sección de funcionamiento general de este manual. 
Funcionamiento de la radio FM: 

Antes de escuchar la radio FM, conecte la antena FM suministrada a la toma FM (A15) / del panel posterior o acerque 

la unidad a una ventana para obtener una mejor recepción FM. 
1. Búsqueda automática y memorización de emisoras de radio: 

Pulse repetidamente el botón de fuente (B4) para acceder al modo de radio FM; pulse brevemente el botón de 

búsqueda (B20) del mando a distancia o el botón de reproducción/pausa (A6, B7) (2 segundos) del panel frontal para 
buscar y guardar automáticamente una emisora de radio disponible. El aparato puede memorizar hasta 40 emisoras 

(máx.). Pulse brevemente los botones anterior y siguiente (A4, A3) del panel frontal de la unidad principal o pulse el 

botón de canal +/- (B6,B9, B11) o el botón de dígitos (B2) del mando a distancia para seleccionar una emisora 

presintonizada. 

2. Sintonización manual o búsqueda automática: pulse brevemente el botón FF+/- (B12,13) para aumentar o disminuir 

la frecuencia en 0,1 MHz por paso en función de la emisora actual; mantenga pulsado el botón FF+/- (B12,13) o el 
botón anterior/siguiente (A4,A3) del panel frontal durante 2 segundos para buscar automáticamente las emisoras FM 

disponibles subiendo o bajando la frecuencia; la reproducción se detendrá y reproducirá automáticamente la emisora 

disponible. 
3. Configurar manualmente la memoria de emisoras: cuando haya sintonizado una emisora favorita mediante la 

sintonización manual o la búsqueda automática que desee almacenar; pulse primero el botón de memoria (B32) del 

mando a distancia, entonces los dígitos de la emisora presintonizada comenzarán a parpadear en la pantalla, pulse el 
botón de canal +/- (B11) para cambiar la ubicación de la emisora presintonizada que desee almacenar; después pulse el 

botón de memoria (B32) para confirmarlo; y la emisora FM actual se almacenará. Repita la operación para guardar 

otra emisora. 
4. Ir a una emisora de frecuencia específica: pulse primero el botón GOTO (B18) del mando a distancia y, a 

continuación, introduzca la frecuencia específica de la emisora FM, por ejemplo 1-0-4-3 utilizando los botones 

digitales. El aparato pasará a la frecuencia seleccionada y comenzará a reproducir. 
 

Funcionamiento USB 

El producto incluye una función de reproducción USB que puede descodificar y reproducir música desde un 
dispositivo de almacenamiento USB. Antes de iniciar la operación, copie la música en formato MP3/WMA en una 

memoria USB. La memoria USB máxima admitida es de 32 GB. El formato de archivo de la memoria USB debe ser 
FAT32. 

1. Antes de iniciar la reproducción USB, asegúrate de que la memoria USB está correctamente conectada al puerto 

USB (A11). A continuación, cambie al modo de reproducción USB pulsando el botón de fuente o CD/USB (B3). La 
unidad descodificará y empezará a reproducir música automáticamente al cabo de unos segundos. 

2. En el modo USB, puedes reproducir y pausar, parar, silenciar, repetir, seleccionar pistas, ecualizar, avanzar y 

retroceder rápidamente, etc. Familiarízate con el funcionamiento en la sección general de este manual. 
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Notas: 

a. No se recomienda conectar una memoria USB utilizando un cable de extensión USB para la reproducción, ya que 
esto puede causar ruido o sonido intermitente debido a la pérdida de datos de audio durante la transferencia. 

b. No se garantiza la decodificación y reproducción de todas las pistas MP3/WMA. 

c. La capacidad máxima admitida del dispositivo USB es de 32 GB. 
d. Algunas memorias USB pueden tardar un poco más en reproducirse: tenga en cuenta que esto no es un fallo. 

Compatibilidad con Bluetooth 

Este producto incluye una función Bluetooth que permite reproducir música de forma inalámbrica desde otros 
dispositivos Bluetooth. 

1. Pulse el botón de fuente (B4) repetidamente para entrar en el modo Bluetooth, la pantalla mostrará "BLUE-T" en el 

modo Bluetooth. Active la función Bluetooth e inicie la búsqueda de dispositivos disponibles en su dispositivo 
Bluetooth (consulte el manual de su dispositivo), después compruebe la lista de dispositivos Bluetooth disponibles en 

su dispositivo. 

2. Seleccione "AD 1917" para el emparejamiento; la pantalla mostrará el texto sólido BLUE-T después de conectarse 
con éxito al dispositivo Bluetooth. 

3. Seleccione y reproduzca música desde su dispositivo Bluetooth; a continuación, la música se reproducirá a través de 

la torre. 
4. Pulse el botón anterior/siguiente (B6,B9) para seleccionar la pista anterior y siguiente durante la reproducción. 

5. En el modo Bluetooth, puede obtener las funciones de reproducción/pausa, silencio, ecualizador, etc. Consulte el 

funcionamiento en la sección de funcionamiento general de este manual. 
6. Realice una pulsación larga (3 segundos) en el botón de reproducción/pausa (A6) del panel frontal para desconectar 

el emparejamiento con el dispositivo Bluetooth actual. 

Notificaciones: 
a. No se garantiza que todos los dispositivos Bluetooth se emparejen correctamente debido a su diferente diseño y 

marca. 

b. El mejor alcance operativo de Bluetooth es de 10 metros, sin obstrucciones intermedias. 
c. El dispositivo sólo puede emparejarse y funcionar con un dispositivo Bluetooth a la vez. 

d. Complete el emparejamiento Bluetooth actual antes de emparejarlo con otro dispositivo; de lo contrario, el "AD 

1917" no aparecerá en la lista de dispositivos. 
 

Funcionamiento de la entrada digital 

La unidad dispone de una entrada óptica (A14) y una entrada digital HDMI (ARC) (A13), lo que permite conectarla 

digitalmente a un televisor u otros dispositivos para reproducir audio. 

Entrada óptica (A14) : Utilizando un cable óptico (no suministrado), conecta el puerto de salida óptica a un televisor u 

otro dispositivo, y conecta el otro extremo al microsistema. Pulse brevemente el botón de modo (A5, B4) varias veces 
para cambiar y entrar en el modo de entrada óptica "OPTI" aparecerá en la pantalla. Comprueba y ajusta el nivel de 

volumen tanto en el microsistema como en el dispositivo de TV, selecciona y reproduce el contenido deseado y 

recibirás audio del microsistema. 
 

HDMI (ARC) (A13): El microsistema es compatible con HDMI con ARC (canal de retorno de audio); si tu televisor es 

compatible con HDMI ARC (comprueba las especificaciones de tu televisor para más detalles), podrás disfrutar del 
audio del televisor desde el microsistema. Utilizando un cable HDMI (no suministrado), conecte el microsistema al 

televisor, pulse brevemente el botón de modo para cambiar al modo HDMI, o cambiará automáticamente al modo 

HDMI cuando el televisor esté encendido y conectado correctamente. Comprueba y selecciona el nivel de volumen, 
selecciona y reproduce contenidos del televisor y obtendrás el sonido de salida del microsistema. 

 

Notas importantes: 
a. En el modo de reproducción de entrada digital (óptica y HDMI ARC), ajuste el modo de salida de audio a "PCM 

estéreo" o "estéreo 2.0" en el televisor (consulte el manual del televisor para más detalles), de lo contrario es probable 

que no haya sonido. 
b. Asegúrese de que su televisor incluye y admite HDMI ARC. Su televisor puede tener varios puertos HDMI, pero 

compruebe y conecte correctamente el puerto de salida HDMI ARC, normalmente hay un texto HDMI ARC junto al 
puerto (consulte el manual o las especificaciones de su televisor). 

c. Cuando seleccione y compre un cable HDM para la conexión, asegúrese de que el cable HDMI soporta HDIMV1.3 

y posteriores y que es un cable de 19 conductores. 
d. Si no hay sonido o la salida es intermitente, compruebe las notas anteriores y asegúrese de que la conexión entre el 

microsistema y otro dispositivo es correcta. 

e. En el modo de reproducción con entrada digital, puede ajustar el volumen, configurar el ecualizador, silenciar, etc. 
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con el mando a distancia. 

Funcionamiento de AUX IN/entrada de línea/MP3 
Para conectar la unidad por cable y reproducir música desde otro reproductor o fuente, siga los pasos que se indican a 

continuación. 

1. Utilizando un cable de audio (de 3,5 mm a 3,5 mm estéreo), conecte la toma AUXIN (A9) (tipo estéreo de 3,5 mm) 
del panel frontal de la unidad principal y conecte la otra toma estéreo de 3,5 mm a la salida de línea o a la toma de 

auriculares de un reproductor externo. A continuación, cambie al modo AUXIN pulsando el botón de fuente (A16). 

2. Selecciona música y reprodúcela en el reproductor. El sonido se reproducirá desde el micrófono. 
3. En el modo de reproducción AUXIN, el control principal está en el lado del reproductor externo. Pero también 

puedes controlar el volumen, el ecualizador y el silencio en el lado del micrófono. 

Ajustes del reloj y la alarma (reproducción, despertador y reproducción automática) 
La unidad cuenta con una función de ajuste del reloj y la alarma, para que puedas disfrutar del entretenimiento en 

función de la hora a la que te despiertes. La música empezará a sonar automáticamente a la hora programada. 

1. Ajuste del reloj: en modo de espera, mantenga pulsado el botón del reloj (B24) del mando a distancia durante unos 
segundos para iniciar el ajuste y la pantalla mostrará el formato de 24 horas; pulse el botón de canal +/- (B11) para 

seleccionar el formato de hora 12/24 y, a continuación, pulse de nuevo el botón del reloj (B24) para confirmar la 

selección; los dígitos de la hora comenzarán a parpadear en la pantalla; pulse el botón de canal +/- para añadir la hora 
y, a continuación, pulse de nuevo el botón del reloj para confirmar; los dígitos de los minutos comenzarán a parpadear 

en la pantalla; pulse el botón de canal +/- para ajustar los minutos y, a continuación, pulse de nuevo el botón del reloj 

para confirmar y completar el ajuste del reloj. 
2. Ajuste de la hora de despertador (alarma) en la interfaz del reloj, mantenga pulsado el botón de alarma (B26) del 

mando a distancia durante unos segundos para iniciar el ajuste y, a continuación, la hora de despertador aparecerá en la 

pantalla; pulse el botón de canal +/- (B11) para ajustar las horas de despertador deseadas y, a continuación, pulse de 
nuevo el botón del reloj para confirmar; a continuación, proceda al ajuste de los minutos/fuente de despertador 

(FM/CD/USB/volumen de despertador), que es similar al ajuste de las horas de despertador; pulse de nuevo el botón 

de alarma para confirmar y completar la selección. 
Notas: 

a. Los ajustes del reloj y de la alarma sólo están disponibles cuando la alimentación principal está conectada. En caso 

de corte de corriente, los ajustes deben restablecerse. 
b. El icono de alarma "aparecerá en la pantalla cuando la hora de la alarma se haya ajustado correctamente. Una 

pulsación corta del botón de alarma en modo de espera puede desactivar el ajuste de la alarma, una pulsación corta de 

nuevo puede comprobar el ajuste de la alarma. 

c. Cuando la alarma está activada, la unidad iniciará automáticamente la reproducción (CD/radio FM/USB). Puede 

pulsar el botón de espera para desactivar la reproducción. 

 
Problemas y soluciones: 

1. La unidad no puede encenderse 

a. Compruebe que el cable de alimentación de CA esté correctamente enchufado a la toma de corriente. 
b. Póngase en contacto con el centro de servicio si el problema persiste. 

 

2. No hay sonido. 
a. Intente ajustar el volumen. 

b. Compruebe que ha seleccionado el modo de reproducción correcto. 

c. Póngase en contacto con el centro de servicio si el problema persiste. 
 

3. El CD no se puede leer o el sonido se interrumpe durante la reproducción. 

a. Intente sustituir y reproducir otro CD de música en formato CD/CD-R-RW/MP3/WMA. 
b. Intente limpiar el CD debido a suciedad o arañazos. 

c. Póngase en contacto con el centro de servicio si el problema persiste. 

 
4. Ruido de fondo durante la reproducción de FM. 

a. Extienda completamente la antena FM, intente ajustar la dirección de la antena. 
b. Acerque el aparato a la ventana. 

c. Cambie a otra emisora para escuchar. 

 
5. Sonido interrumpido durante la reproducción Bluetooth. 

a. Intente colocar el dispositivo Bluetooth más cerca de la unidad. 

b. Intente desactivar la función Bluetooth y vuelva a activarla. 
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6. El mando a distancia no funciona correctamente. 
a. Apunte el sensor del mando a distancia hacia la minitorre para que funcione. 

b. Sustituya la pila por una nueva debido a que tiene poca carga. 

 
Especificaciones 

 

Fuente de alimentación: AC110-240 V, 50/60 Hz. 
Compatible con CD: CD/CD-R-RW/MP3/WMA. 

Frecuencia FM: 87,5-108,0 MHz. 

Tensión nominal USB: 5 V, 500 mA, versiones 2.0, admite dispositivos de almacenamiento de hasta 32 GB. 
Bluetooth: V5.3 2,05 mW 

Entrada: 

HDMI ARC V 2.0, 
1 entrada óptica. 

1 entrada AUX. 

Potencia de salida RMS: 2 x 25 W (subwoofer) 
Potencia absorbida: 50 vatios en total. 

Pilas del mando a distancia: 2x AAA (no incluidas) 

(Nota: las especificaciones anteriores están sujetas a cambios sin previo aviso) Información final: 
Adler Sp. z o.o., 2a Ordona Street, 01-237 Varsovia, Polonia, declara por la presente que el AD 1917 cumple la 

Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración de conformidad de la UE está disponible en la siguiente 

dirección web: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1917.pdf 

 

Por el bien del medio ambiente. Los embalajes de cartón y las bolsas de polietileno (PE) deben desecharse en los contenedores adecuados 

para la recogida selectiva de residuos urbanos, tal como se describe. Si hay pilas en el aparato, deben retirarse y eliminarse por separado en 

un centro de recogida y almacenamiento. El aparato usado debe llevarse a un centro de recogida y almacenamiento adecuado, ya que las 

sustancias peligrosas que contiene pueden suponer un riesgo para la salud y el medio ambiente. El marcado del producto indica que el 

aparato no debe desecharse en el contenedor municipal de residuos. Los residuos de aparatos eléctricos son residuos que contienen 

sustancias nocivas para las personas, los animales y el medio ambiente. Estas sustancias pueden contaminar el suelo, el agua o el aire, y a 

través de ello pueden entrar en el cuerpo humano y provocar una serie de problemas de salud, como problemas de visión, audición, habla, 

también pueden dañar los riñones, el hígado y el corazón, y causar enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden tener 

efectos adversos en los sistemas respiratorio y reproductor y provocar cambios cancerígenos. El consumo de plantas que crecen en los 

suelos afectados, y de productos elaborados a partir de ellas, puede provocar los efectos mencionados sobre la salud. No deseche el equipo 

en el contenedor de basura municipal 

Servicio técnico Si desea adquirir piezas de repuesto o tiene alguna reclamación, diríjase póngase en contacto directamente con el 

distribuidor que emitió el recibo. 

Manual de Instruções (PT) 

CONDIÇÕES GERAIS DE SEGURANÇA INSTRUÇÕES 

IMPORTANTES PARA UMA UTILIZAÇÃO SEGURA LER 

ATENTAMENTE E GUARDAR PARA FUTURA REFERÊNCIA 

1. Leia o manual de instruções antes de utilizar o aparelho e siga as 

instruções nele contidas. O fabricante não se responsabiliza por 

danos causados por uma utilização do aparelho que não esteja de 

acordo com a sua finalidade ou por um manuseamento incorreto. 

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Não 
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utilizar para qualquer outro fim incompatível com o fim a que se 

destina. 

3. Tenha especial cuidado ao utilizar o aparelho quando houver 

crianças por perto. Não permitir que as crianças brinquem com o 

aparelho não permitir que crianças ou pessoas não familiarizadas 

com o aparelho o utilizem. 

4. AVISO: Este equipamento pode ser utilizado por crianças com 

mais de 8 anos de idade e por pessoas com capacidades físicas, 

sensoriais ou mentais limitadas, ou por pessoas sem experiência ou 

conhecimento do equipamento, desde que o façam sob a supervisão 

de uma pessoa responsável pela sua segurança ou se lhes tiverem 

sido dadas instruções sobre a utilização segura do equipamento e se 

tiverem conhecimento dos perigos associados à sua utilização. As 

crianças não devem brincar com o equipamento. A limpeza e a 

manutenção do equipamento não devem ser efectuadas por 

crianças, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e que a 

atividade seja realizada sob supervisão. 

5. AVISO: Não deixar o aparelho ligado a uma tomada sem 

vigilância. 

6. AVISO: Manter o aparelho fora do alcance das crianças. 

7. AVISO: A utilização incorrecta do aparelho pode provocar 

ferimentos, tais como choques eléctricos. 

8. AVISO: Retire sempre a ficha da tomada eléctrica após a 

utilização, segurando-a com a mão. NÃO puxar pelo cabo de 

alimentação. 

9. AVISO: Não utilize o aparelho perto de materiais inflamáveis. 

10. AVISO: Desligue o cabo de alimentação da tomada antes de 

limpar e lavar o aparelho. 

11. AVISO: Não cubra as aberturas de ventilação da caixa do 

aparelho com outros objectos. 

12. Verificar periodicamente o estado do cabo de alimentação. Se o 

cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído por 

uma oficina especializada para evitar perigos. 
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13. Não mergulhar o cabo, a ficha ou todo o aparelho na água ou 

em qualquer outro líquido. Não expor o aparelho às condições 

atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizá-lo em condições de 

humidade elevada. 

14. Não utilizar o aparelho com um cabo de alimentação danificado 

ou se este tiver caído, estiver danificado ou não estiver a funcionar 

corretamente. Não repare o aparelho por si próprio, pois existe o 

risco de choque elétrico. Leve o aparelho danificado a um centro de 

assistência técnica competente para inspeção ou reparação. As 

reparações só podem ser efectuadas por centros de assistência 

autorizados. Uma reparação incorrecta pode representar um risco 

grave para o utilizador. 

15. Coloque o aparelho sobre uma superfície fria, estável e 

nivelada, longe de aparelhos de cozinha quentes, tais como fogão 

elétrico, fogão a gás, etc. 

16. O cabo de alimentação não deve ficar pendurado na borda da 

mesa nem tocar em superfícies quentes. 

17. Para proteção adicional, é aconselhável instalar no circuito 

elétrico um dispositivo de corrente residual (RCD) com uma 

corrente residual nominal não superior a 30 mA. Para este efeito, 

deve ser consultado um eletricista especializado. 

18. O aparelho só pode ser limpo com um pano seco. Não utilizar 

água ou líquidos de limpeza. 

19. Guardar o aparelho num local seco. 

 

ATENÇÃO: O leitor de CD emite radiações laser invisíveis. Um manuseamento incorreto do 

aparelho pode provocar lesões oculares devido a esta radiação. Em nenhuma circunstância 

deve olhar para o interior de uma bolsa de CD aberta 

Descrição do aparelho (A): 

1. Botão de espera 2. Ecrã 
3. Botão de música 

anterior 
4. Botão de faixa seguinte 
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5. Botão de modo 
6. Botão 

Reproduzir/Pausa 
7. Botão Parar 8. Botão de volume 

9. Tomada AUX IN 10. Gaveta de CD 11. Porta USB 
12. Botão de abertura da gaveta de 

CD 

13. Entrada HDMI ARC 14. Entrada ótica 15. Tomada de rádio FM 
16. Saída para altifalante L/R (4 

Ohm) 

17. Fonte de alimentação 

CA    

Descrição do altifalante 
18. Tweeter 

19. Subwoofer 
20. Terminal de entrada passiva (Leia atentamente a polaridade positiva e negativa antes de ligar) 

Descrição do controlo remoto (B): 

1. Ligar/desligar 2. Teclado numérico 3 .CD/USB 4. Fonte 

5. Repetir 

(um/pasta/tudo/desligado) 
6. Faixa seguinte 7. Reproduzir 8. Retrocesso rápido 

9. Música anterior 10. Pausa 11. Canal+/- 12. Adicionar frequência FM 

13. Subtração de frequência FM 14. Introdução 15. Programação 16. Ejeção de CD 

17. 10+ 18. Transição (Ir para) 19. Modo Bluetooth 20. Pesquisa FM 

21. Repetição A-B 22. Avanço rápido 23. Parar 24. Relógio e equalizador 

25. Volume+/- 26. Silenciar e alarme 27. Agudos+/- 28. Graves+/- 

29. Modo de aumento de 

volume 

30. Ligar/desligar a 

reprodução aleatória 

31. Repor as 

definições de fábrica 

32. Memória (armazenamento 

de estações FM) 

Antes da primeira utilização: 
1. Retirar todo o material de embalagem. 

2. Utilizando um pano húmido, limpe todas as superfícies da unidade. 

3. Abra a aba na parte de trás do controlo remoto para inserir as pilhas. 
4. Colocar as duas pilhas AAA no sítio, prestando especial atenção à polaridade de mais para mais, menos para menos. 

 

Operações gerais 
1. Ligar/desligar e modo de espera: O visor ilumina-se quando a ligação à fonte de alimentação é bem sucedida; retire 

a ficha para desligar completamente a fonte de alimentação. Prima o botão de alimentação no painel frontal (A1) ou no 

controlo remoto (B1) para ativar ou desativar o modo de espera. 
2. Mudo: prima o botão MUTE (B26) no controlo remoto para silenciar o som; prima-o novamente para retomar a 
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reprodução. Também é possível retomar a reprodução premindo o botão de volume +/- (B25, A8). 

3. Seleção do modo de reprodução: prima SOURCE (A5, B4) repetidamente para alternar o modo de reprodução entre 
CD/USB/rádio FM/HDMI/Optical/AUX IN/Bluetooth. Prima o botão CD/USB (B3) no controlo remoto para alternar 

entre o modo de reprodução de CD e USB. Prima o botão de modo (A5) no painel frontal para a mesma função. 

4. Controlo do volume: prima o botão VOL+/- (B25) no controlo remoto ou rode o botão de volume (A8) no painel 
frontal para aumentar ou diminuir o volume de saída. 

5. Equalizador: prima o botão EQ (B24) para alternar os modos de reprodução do equalizador entre Música / Jogo / 

Notícias / Filme. 
6. Ajuste dos agudos e dos graves: prima repetidamente o botão de agudos (B27)+/- ou de graves (B28) +/- no 

telecomando para ajustar os agudos e os graves do som de saída. 

7. Dígitos 0~9 (B2) e o botão 10+ (B17): Introduza os dígitos adequados e aguarde um momento enquanto a unidade 
salta uma faixa superior à faixa atual. Premir o botão 10+ salta uma faixa de 10 em 10 quando há mais de 10 faixas no 

meio e permite uma seleção rápida. Esta função está disponível no modo de reprodução de CD e USB. 

8. Reproduzir/pausar (B7, A6) e parar (B23, A7): No modo CD/USB/Bluetooth, premir o botão de reprodução e de 
pausa para fazer uma pausa ou retomar a reprodução; no modo CD e USB, premir o botão de paragem para parar a 

reprodução e o botão de reprodução para retomar a reprodução de música. 

9. Anterior (B6, A3) e seguinte (B9, A4), avançar (B22) e retroceder (B8): premir brevemente o botão 
Anterior/Próximo para saltar para a última ou a próxima faixa a reproduzir; premir e manter premido o botão 

avançar/retroceder no telecomando para avançar ou retroceder a faixa atualmente em reprodução e retomar a 

reprodução normal quando soltar o botão. 
10. Repetir a reprodução (B5): No modo CD e USB, prima o botão de repetição para repetir uma faixa, repetir todas as 

faixas, repetir uma pasta ou desligar a faixa selecionada; 

11. Reprodução aleatória (B30): prima o botão de reprodução aleatória para ativar ou desativar a reprodução aleatória. 
12. Carregamento do CD: Prima o botão de ejeção (B16, A12) para abrir a porta do CD e carregar um CD. Prima-o 

novamente para fechar a porta do CD. 

13. Volume (A8, B25): prima brevemente o botão para aumentar os graves da saída de som. 
14.Repetir a reprodução de uma faixa específica: no modo CD/USB, prima brevemente o botão AB (B21) no 

telecomando para selecionar o ponto de início da faixa esperada a ser repetida, prima-o novamente para selecionar o 

ponto final. A unidade repetirá então a reprodução da faixa especificada até que o botão AB seja premido novamente 
para cancelar e retomar a reprodução normal. 

15. Reinicialização do sistema: no modo CD, abra a tampa do CD (sem a fechar), prima e mantenha premido o botão 

de reinicialização (B31) durante 3 segundos até o visor apresentar "reset" e o sistema ser reposto nas definições de 

fábrica. 

16. EQ (B24): O equalizador altera a reprodução do rádio, USB, CD, etc. Acrescentando graves e agudos consoante a 

definição selecionada. Os equalizadores disponíveis são: ROCK, JAZZ, CLÁSSICO, NORMAL, POP. 
17. Mudo (B26): Silencia a torre; se premir novamente o botão, volta à definição de volume anterior. 

 

Suporte de reprodução de CD 
 

Este produto inclui uma função de reprodução de CD que lhe permite reproduzir CDs no formato de áudio CD/CD-R-

RW/MP3/WMA (DVD não é suportado). Antes de reproduzir um CD, verifique se o CD não tem sujidade ou riscos, 
caso contrário, o CD pode não ser lido ou pode zumbir. 

1. Prima repetidamente o botão de seleção da fonte (B4) ou o botão CD/USB (B3) para entrar no modo de CD. 

2. Prima o botão de ejeção (B16, A12) para abrir a porta do CD e carregar o CD; prima novamente o botão de ejeção 
(B16, A12) para fechar a porta do CD. A unidade começa automaticamente a ler e a reproduzir o CD. 

3. Crie a sua própria lista de reprodução (até um máximo de 20 faixas para CDs e discos MP3, e até 99 faixas para 

ficheiros de disco WMA / MP3) 
a. No modo de reprodução de CD, prima primeiro o botão stop (A7, B23) e depois o botão de programação (B15) para 

iniciar a programação. 

b. O visor apresenta "XXX PXX", prima o botão anterior/seguinte (B6, B9) para selecionar a faixa que pretende 
programar e, em seguida, prima novamente o botão de programação para confirmar. 

c. O visor apresentará a faixa programada e procederá à definição da faixa de programação seguinte. Por exemplo, 
"001 PO1" significa que a faixa número 1 foi programada como faixa número 01. 

d. Repita os passos b e c acima para programar o resto das pistas até o visor apresentar "FULL". 

e. Em seguida, prima o botão de reprodução (B7) para iniciar a reprodução da música programada. 
f. Para cancelar e apagar a lista de reprodução predefinida, prima duas vezes o botão stop (B23) ou ejecte o CD. 

 

4. Também pode obter a reprodução e pausa, parar, silenciar, repetir e baralhar, seleção de faixas, equalizador, função 
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de avanço rápido e retrocesso, entrada, etc. enquanto reproduz um CD. Consulte a secção de funcionamento geral 

deste manual. 
Funcionamento do rádio FM: 

Antes de ouvir rádio FM, ligue a antena FM fornecida à tomada FM (A15) / no painel traseiro ou coloque a unidade 

perto de uma janela para uma melhor receção FM. 
1. Procura e memorização automática de estações de rádio: 

Premir repetidamente o botão de seleção da fonte (B4) para entrar no modo de rádio FM; premir brevemente o botão 

de pesquisa (B20) no controlo remoto ou o botão de reprodução/pausa (A6, B7) (2 segundos) no painel frontal para 
procurar e guardar automaticamente uma estação de rádio disponível. A unidade pode armazenar até 40 (máx.) 

estações predefinidas. Prima brevemente os botões anterior e seguinte (A4, A3) no painel frontal da unidade principal 

ou prima o botão de canal +/- (B6,B9, B11) ou o botão de dígito (B2) no controlo remoto para selecionar uma estação 
predefinida. 

2. Sintonização manual ou pesquisa automática: prima brevemente o botão FF+/- (B12,13) para aumentar ou diminuir 

a frequência em 0,1 MHz por passo com base na estação atual; prima continuamente o botão FF+/- (B12,13) ou o 
botão anterior/seguinte (A4,A3) no painel frontal durante 2 segundos para pesquisar automaticamente as estações FM 

disponíveis para cima ou para baixo em frequência; a reprodução pára e reproduz automaticamente a estação 

disponível. 
3. Definir manualmente a memória da estação: quando tiver sintonizado uma estação favorita utilizando a sintonização 

manual ou a pesquisa automática que pretenda guardar; primeiro prima o botão de memória (B32) no controlo remoto, 

depois os dígitos da estação predefinida começarão a piscar no visor, prima o botão de canal +/- (B11) para alterar a 
localização da estação predefinida que pretende guardar; depois prima o botão de memória (B32) para confirmar; e a 

estação FM atual será guardada. Repita a operação para guardar outra estação. 

4. Ir para uma estação de frequência específica: primeiro, prima o botão GOTO (B18) no controlo remoto e, em 
seguida, introduza a frequência específica da estação FM, por exemplo, 1-0-4-3, utilizando os botões digitais. A 

unidade vai então para a frequência selecionada e começa a tocar. 

 
Operação USB 

O produto inclui uma função de reprodução USB que pode descodificar e reproduzir música a partir de um dispositivo 

de armazenamento USB. Antes de iniciar a operação, copie a música em formato MP3/WMA para um dispositivo de 
memória USB. A memória USB máxima suportada é de 32 GB. O formato de ficheiro do dispositivo de memória USB 

tem de ser FAT32. 

1. Antes de iniciar a reprodução USB, certifique-se de que a memória USB está corretamente ligada à porta USB 

(A11). Em seguida, mude para o modo de reprodução USB premindo o botão de fonte ou CD/USB (B3). A unidade 

descodifica e inicia automaticamente a reprodução de música após alguns segundos. 

2. No modo USB, é possível reproduzir e pausar, parar, silenciar, repetir, selecionar faixas, equalizar, avançar e 
retroceder rapidamente, etc. Familiarize-se com o funcionamento na secção geral deste manual. 

Notas: 

a. A ligação de um cartão de memória USB utilizando um cabo de extensão USB para reprodução não é recomendada, 
uma vez que pode causar ruído ou som intermitente devido à perda de dados áudio durante a transferência. 

b. A descodificação e a reprodução de todas as faixas MP3/WMA não são garantidas. 

c. A capacidade máxima suportada do dispositivo USB é de 32 GB. 
d. Alguns dispositivos USB podem demorar um pouco mais a reproduzir: tenha em atenção que isto não é uma falha. 

Suporte Bluetooth 

Este produto inclui uma função Bluetooth que lhe permite reproduzir música sem fios a partir de outros dispositivos 
Bluetooth. 

1. Premir repetidamente o botão de seleção da fonte (B4) para entrar no modo Bluetooth, o visor apresentará "BLUE-

T" no modo Bluetooth. Ligue a função Bluetooth e comece a procurar dispositivos disponíveis no seu dispositivo 
Bluetooth (consulte o manual do dispositivo) e, em seguida, verifique a lista de dispositivos Bluetooth disponíveis no 

seu dispositivo. 

2. Selecionar "AD 1917" para emparelhamento; o visor apresentará o texto sólido BLUE-T após a ligação bem 
sucedida ao dispositivo Bluetooth. 

3. Selecione e reproduza música a partir do seu dispositivo Bluetooth e, em seguida, a música será reproduzida através 
da torre. 

4. Premir o botão anterior/seguinte (B6,B9) para selecionar a faixa anterior e seguinte durante a reprodução. 

5. No modo Bluetooth, pode obter as funções de reprodução/pausa, silêncio, equalizador, etc. Consulte a operação na 
secção de operação geral deste manual. 

6. Pressão longa (3 segundos) no botão de reprodução/pausa (A6) no painel frontal para desligar o emparelhamento 

com o dispositivo Bluetooth atual. 
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Notificações: 

a. Não é garantido que todos os dispositivos Bluetooth emparelhem corretamente devido ao design e à marca 
diferentes. 

b. O melhor alcance de funcionamento do Bluetooth é de 10 metros, sem obstruções pelo meio. 

c. O dispositivo só pode emparelhar e funcionar com um dispositivo Bluetooth de cada vez. 
d. Conclua o emparelhamento Bluetooth atual antes de emparelhar com outro dispositivo, caso contrário o "AD 1917" 

não aparecerá na lista de dispositivos. 

 
Funcionamento da entrada digital 

A unidade possui uma entrada ótica (A14) e uma entrada digital HDMI (ARC) (A13), permitindo a ligação digital a 

um televisor ou a outros dispositivos para reprodução de áudio. 
Entrada ótica (A14) : Utilizando um cabo ótico (não fornecido), ligue a porta de saída ótica a um televisor ou outro 

dispositivo e ligue a outra extremidade ao microssistema. Premir brevemente o botão de modo (A5, B4) várias vezes 

para mudar e entrar no modo de entrada ótica "OPTI" aparecerá no ecrã. Verificar e regular o nível do volume tanto no 
microssistema como no aparelho de TV, selecionar e reproduzir o conteúdo pretendido e receber o áudio do 

microssistema. 

 
HDMI (ARC) (A13): O microssistema suporta HDMI com ARC (canal de retorno de áudio); se o seu televisor for 

compatível com HDMI ARC (consulte as especificações do seu televisor para mais pormenores), pode desfrutar do 

áudio da TV a partir do microssistema. Utilizando um cabo HDMI (não fornecido), ligar o microssistema ao televisor, 
premir brevemente o botão de modo para mudar para o modo HDMI ou mudar automaticamente para o modo HDMI 

quando o televisor estiver ligado e a ligação for bem sucedida. Verificar e selecionar o nível de volume, selecionar e 

reproduzir conteúdos do televisor e obterá o som de saída do microssistema. 
 

Notas importantes: 

a. No modo de reprodução de entrada digital (ótica e HDMI ARC), defina o modo de saída de áudio para "PCM 
estéreo" ou "estéreo 2.0" no televisor (consulte o manual do televisor para obter mais informações), caso contrário, é 

provável que não haja som. 

b. Certifique-se de que o seu televisor inclui e suporta HDMI ARC. O seu televisor pode ter várias portas HDMI, mas 
verifique e ligue corretamente a porta de saída HDMI ARC; normalmente, existe um texto HDMI ARC junto à porta 

(consulte o manual ou as especificações do seu televisor). 

c. Ao selecionar e adquirir um cabo HDM para ligação, certifique-se de que o cabo HDMI suporta HDIMV1.3 e 

posterior e que é um cabo de 19 condutores. 

d. Se não houver som ou se a saída for intermitente, verifique as notas anteriores e certifique-se de que a ligação entre 

o microssistema e outro dispositivo está correta. 
e. No modo de reprodução com entrada digital, é possível ajustar o volume, definir o equalizador, silenciar, etc. com o 

controlo remoto. 

Operação AUX IN/entrada de linha/MP3 
Para ligar a unidade com fios e reproduzir música de outro leitor ou fonte, siga os passos abaixo. 

1. Utilizando um cabo áudio (3,5 mm para 3,5 mm estéreo), ligue a tomada AUXIN (A9) (tipo estéreo de 3,5 mm) no 

painel frontal da unidade principal e ligue a outra tomada estéreo de 3,5 mm à saída de linha ou à tomada de 
auscultadores de um leitor externo. Em seguida, mude para o modo AUXIN premindo o botão de fonte (A16). 

2. Selecione a música e reproduza-a no leitor. O som será reproduzido a partir do microfone. 

3. No modo de reprodução AUXIN, o controlo principal está do lado do leitor externo. Mas também pode controlar o 
volume, o equalizador e o modo silencioso no lado do microfone. 

Definições do relógio e do alarme (reprodução, despertar e reprodução automática) 

A unidade possui uma função de definição de relógio e alarme, para que possa desfrutar de entretenimento com base 
na sua hora de despertar individual. A música começa a tocar automaticamente à hora definida. 

1. Definição do relógio: no modo de espera, prima sem soltar o botão do relógio (B24) no controlo remoto durante 

alguns segundos para iniciar a definição e o visor apresentará o formato de 24 horas; prima o botão de canal +/- (B11) 
para selecionar o formato de hora 12/24 e, em seguida, prima novamente o botão do relógio (B24) para confirmar a 

seleção; os dígitos das horas começarão a piscar no visor; prima o botão de canal +/- para adicionar a hora e, em 
seguida, prima novamente o botão do relógio para confirmar; os dígitos dos minutos começarão a piscar no visor, 

prima o botão de canal +/- para acertar os minutos e, em seguida, prima novamente o botão do relógio para confirmar e 

concluir a definição do relógio. 
2. Definir a hora de despertar (alarme): na interface do relógio, premir e manter premido o botão de alarme (B26) no 

controlo remoto durante alguns segundos para iniciar a definição e, em seguida, a hora de alarme aparecerá no visor; 

premir o botão de canal +/- (B11) para definir as horas de alarme pretendidas e, em seguida, premir novamente o botão 
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do relógio para confirmar; em seguida, proceder às definições dos minutos/fonte de alarme (FM/CD/USB/volume de 

despertar), que é semelhante à definição das horas de alarme; premir novamente o botão de alarme para confirmar e 
concluir a seleção. 

Notas: 

a. As definições do relógio e do alarme só estão disponíveis quando a alimentação principal está ligada. Em caso de 
corte de energia, as definições têm de ser repostas. 

b. O ícone de alarme "aparecerá no ecrã quando a hora do alarme tiver sido definida com êxito. Uma pressão breve no 

botão de alarme no modo de espera pode desativar a definição do alarme, uma pressão breve novamente pode verificar 
a definição do alarme. 

c. Quando o alarme está ligado, a unidade inicia automaticamente a reprodução (CD/rádio FM/USB). Pode premir o 

botão de standby para desligar a reprodução. 
 

Problemas e soluções: 

1. A unidade não pode ser ligada 
a. Verifique se o cabo de alimentação CA está corretamente ligado à tomada de parede. 

b. Contacte o centro de assistência técnica se o problema persistir. 

 
2. Sem som. 

a. Tente ajustar o volume. 

b. Verifique se selecionou o modo de reprodução correto. 
c. Contacte o centro de assistência técnica se o problema persistir. 

 

3. O CD não pode ser lido ou o som é interrompido durante a reprodução. 
a. Tente substituir e reproduzir outro CD de música no formato CD/CD-R-RW/MP3/WMA. 

b. Tente limpar o CD devido a sujidade ou riscos. 

c. Contacte o centro de assistência técnica se o problema persistir. 
 

4. Ruído de fundo durante a reprodução de FM. 

a. Estenda totalmente a antena FM, tente ajustar a direção da antena. 
b. Deslocar o aparelho para junto da janela. 

c. Mudar para outra estação para ouvir. 

 

5. Som interrompido durante a reprodução Bluetooth. 

a. Tente colocar o dispositivo Bluetooth mais perto da unidade. 

b. Tente desligar a função Bluetooth e voltar a ligá-la. 
 

6. O controlo remoto não funciona corretamente. 

a. Aponte o sensor do telecomando para a mini torre para o fazer funcionar. 
b. Substitua a pilha por uma nova devido à fraca carga da pilha. 

 

Especificações 
 

Fonte de alimentação: AC110-240 V, 50/60 Hz. 

Compatível com CD: CD/CD-R-RW/MP3/WMA. 
Frequência FM: 87,5-108,0 MHz. 

Tensão USB nominal: 5 V, 500 mA, versões 2.0, dispositivos de armazenamento suportados até 32 GB. 

Bluetooth: V5.3 2,05 mW 
Entrada: 

HDMI ARC V 2.0, 

1 entrada ótica. 
1 entrada AUX. 

Potência de saída RMS: 2 x 25 W (subwoofer) 
Consumo de energia: 50 watts no total. 

Pilhas do controlo remoto: 2x AAA (não incluídas) 

(Atenção: as especificações acima estão sujeitas a alterações sem aviso prévio) Informações finais: 
A Adler Sp. z o.o., 2a Ordona Street, 01-237 Varsóvia, Polónia, declara que o AD 1917 está em conformidade com a 

Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da Declaração de Conformidade da UE está disponível no seguinte endereço 

Web: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1917.pdf 
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Para o bem do ambiente. As embalagens de cartão e os sacos de polietileno (PE) devem ser eliminados nos contentores adequados para a 

recolha selectiva de resíduos urbanos, conforme descrito. Se o aparelho tiver pilhas, estas devem ser retiradas e eliminadas separadamente 

num centro de recolha e armazenamento. O aparelho usado deve ser levado para um local de recolha e armazenamento adequado, uma 

vez que as substâncias perigosas que contém podem constituir um risco para a saúde e para o ambiente. A marcação no produto indica que 

o aparelho não deve ser deitado no contentor do lixo municipal. Os resíduos de equipamentos eléctricos são resíduos que contêm 

substâncias nocivas para o homem, os animais e o ambiente. Estas substâncias podem contaminar o solo, a água ou o ar e, através disso, 

podem entrar no corpo humano e provocar uma série de problemas de saúde, tais como perturbações da visão, da audição e da fala, 

podendo também danificar os rins, o fígado e o coração e provocar doenças de pele. As substâncias nocivas podem também ter efeitos 

adversos nos sistemas respiratório e reprodutivo e provocar alterações cancerígenas. O consumo de plantas que crescem nos solos 

afectados e de produtos fabricados a partir deles pode provocar os efeitos na saúde acima referidos. Não deitar o equipamento no 

contentor do lixo municipal! 

Assistência técnica Se desejar adquirir peças sobresselentes ou se tiver alguma reclamação a fazer, contacte contactar diretamente o 

revendedor que emitiu o recibo. 

Naudojimo instrukcija (LT) 

BENDROSIOS SAUGOS SĄLYGOS SVARBIOS SAUGAUS 

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS ATIDŽIAI PERSKAITYKITE IR 

PASILIKITE ATEIČIAI 

1. Prieš naudodami prietaisą perskaitykite naudojimo instrukciją ir 

laikykitės joje pateiktų nurodymų. Gamintojas neatsako už žalą, 

padarytą naudojant prietaisą ne pagal paskirtį arba netinkamai su 

juo elgiantis. 

2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo jokiais kitais 

tikslais, nesuderinamais su jo paskirtimi. 

3. Būkite ypač atsargūs naudodami prietaisą, kai šalia yra vaikų. 

Neleiskite vaikams žaisti su prietaisu neleiskite juo naudotis 

vaikams ar kitiems asmenims, kurie nėra susipažinę su prietaisu. 

4. ĮSPĖJIMAS: Šį prietaisą gali naudoti vyresni nei 8 metų vaikai ir 

ribotų fizinių, jutiminių ar protinių gebėjimų asmenys arba 

asmenys, neturintys patirties ar žinių apie prietaisą, jei tai daroma 

prižiūrint asmeniui, atsakingam už jų saugą, arba jei jiems buvo 

pateiktos instrukcijos dėl saugaus prietaiso naudojimo ir jie žino su 

prietaiso naudojimu susijusius pavojus. Vaikai neturėtų žaisti su 

įranga. Valyti ir prižiūrėti įrangos neturėtų vaikai, nebent jie yra 

vyresni nei 8 metų ir ši veikla atliekama prižiūrint. 

5. ĮSPĖJIMAS: nepalikite prietaiso, įjungto į elektros lizdą, be 

priežiūros. 
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6. ĮSPĖJIMAS: Laikykite prietaisą vaikams nepasiekiamoje vietoje. 

7. ĮSPĖJIMAS: netinkamai naudojant prietaisą, galima susižaloti, 

pavyzdžiui, patirti elektros smūgį. 

8. ĮSPĖJIMAS: Po naudojimo visada ištraukite kištuką iš elektros 

lizdo, laikydami lizdą ranka. NEBANDYKITE traukti už elektros 

tinklo laido. 

9. ĮSPĖJIMAS: nenaudokite prietaiso šalia degių medžiagų. 

10. ĮSPĖJIMAS: Prieš valydami ir plaudami prietaisą ištraukite 

maitinimo laidą iš elektros lizdo. 

11. ĮSPĖJIMAS: Neuždenkite prietaiso korpuse esančių 

ventiliacijos angų kitais daiktais. 

12. Periodiškai tikrinkite maitinimo laido būklę. Jei maitinimo 

laidas yra pažeistas, siekiant išvengti pavojaus, jį reikia pakeisti 

specializuotoje remonto įstaigoje. 

13. Nemerkite laido, kištuko ar viso įrenginio į vandenį ar bet kokį 

kitą skystį. Nelaikykite prietaiso atmosferos sąlygose (lietuje, 

saulėje ir pan.) ir nenaudokite jo padidintos drėgmės sąlygomis. 

14. Nenaudokite prietaiso su pažeistu maitinimo laidu arba jei jis 

buvo numestas, kitaip pažeistas ar netinkamai veikia. 

Neremontuokite prietaiso patys, nes kyla elektros smūgio pavojus. 

Pažeistą prietaisą nuneškite į kompetentingą aptarnavimo centrą, 

kad jis būtų patikrintas arba suremontuotas. Bet kokius remonto 

darbus gali atlikti tik įgalioti techninės priežiūros centrai. 

Netinkamai atliktas remontas gali kelti rimtą pavojų naudotojui. 

15. Pastatykite prietaisą ant vėsaus stabilaus, lygaus paviršiaus, 

toliau nuo karštų maisto ruošimo prietaisų, tokių kaip elektrinė 

viryklė, dujinis degiklis ir pan. 

16. Maitinimo laidas neturi kaboti per stalo kraštą ir liesti karštų 

paviršių. 

17. Papildomai apsaugai elektros grandinėje patartina įrengti 

liekamosios srovės įtaisą (RCD), kurio vardinė liekamoji srovė 

neviršija 30 mA. Šiuo klausimu reikėtų kreiptis į specialistą 

elektriką. 
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18. Prietaisą galima valyti tik sausa šluoste. Nenaudokite vandens 

ar valymo skysčių. 

19. Laikykite prietaisą sausoje patalpoje. 

 

ĮSPĖJIMAS: CD grotuvas skleidžia nematomą lazerio spinduliuotę. Netinkamai elgiantis su 

prietaisu, dėl šios spinduliuotės gali būti pažeistos akys. Jokiomis aplinkybėmis nežiūrėkite į 

atidaryto kompaktinio disko kišenę 

Įrenginio aprašymas (A): Įrenginio aprašymas (A): 

1. Budėjimo režimo mygtukas 2. Ekranas 
3. Ankstesnės dainos 

mygtukas 
4. Kitos dainos mygtukas 

5. Režimo mygtukas 
6. Grojimo/pauzės 

mygtukas 
7. Stop mygtukas 8. Garsumo rankenėlė 

9. AUX IN lizdas 10. CD stalčius 11. USB jungtis 
12. CD stalčiaus atidarymo 

mygtukas 

13. HDMI ARC įvestis 14. Optinė įvestis 15. FM radijo lizdas 
16. L/R garsiakalbių išvestis 

(4 Ohm) 

17. Kintamosios srovės 

maitinimo šaltinis    

Garsiakalbio aprašymas 
18. Garsiakalbis 

19. Žemų dažnių garsiakalbis 

20. Pasyvaus įvesties gnybtas (prieš prijungdami atidžiai perskaitykite teigiamą ir neigiamą poliškumą) 

Nuotolinio valdymo pulto aprašymas (B): 

1. Įjungti / išjungti 2. Skaitmeninė klaviatūra 3 .CD/USB 4. Šaltinis 

5. Kartojimas 

(vienas/aplankas/visi/išjungta) 
6. Kitas takelis 7. Atkūrimas 

8. Greitas atsukimas 

atgal 

9. Ankstesnė daina 10. Pauzė 11. Kanalas+/- 
12. FM dažnio 

pridėjimas 

13. FM dažnio atėmimas 14. Įžanga 15. Programavimas 16. CD išstūmimas 

17. 10+ 18. Perėjimas (Pereiti į) 19. "Bluetooth" režimas 20. FM skenavimas 
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21. A-B kartojimas 
22. Greitas persukimas į 

priekį 
23. Sustabdyti 

24. Laikrodis ir 

ekvalaizeris 

25. Garsumas +/- 26. Nutildymas ir žadintuvas 27. Aukšti dažniai+/- 28. Bosai+/- 

29. Garsumo didinimo režimas 
30. Atsitiktinio atkūrimo 

įjungimas / išjungimas 

31. Gamyklinių 

nustatymų atkūrimas 

32. Atmintis (FM 

stočių saugojimas) 

Prieš naudojant pirmą kartą: 
1. Nuimkite visas pakavimo medžiagas. 

2. Drėgna šluoste nuvalykite visus įrenginio paviršius. 
3. Atidarykite nuotolinio valdymo pulto galinėje dalyje esantį dangtelį, kad galėtumėte įdėti baterijas. 

4. Įdėkite dvi AAA tipo baterijas į vietą, ypač atkreipdami dėmesį į poliškumą: pliusas į pliusą, minusas į minusą. 

 
Bendrieji veiksmai 

1. Įjungimo / išjungimo ir budėjimo režimas: Sėkmingai prijungus prie maitinimo šaltinio, ekranas užsidega; norint 
visiškai išjungti maitinimo šaltinį, ištraukite kištuką. Norėdami įjungti arba išjungti budėjimo režimą, paspauskite 

maitinimo mygtuką priekiniame skydelyje (A1) arba nuotolinio valdymo pultelyje (B1). 

2. Nutildyti garsą: paspauskite nuotolinio valdymo pulto mygtuką MUTE (B26), kad nutildytumėte garsą; paspauskite 
jį dar kartą, kad atnaujintumėte atkūrimą. Atkūrimą taip pat galite atnaujinti paspausdami +/- garsumo mygtuką (B25, 

A8). 

3. Atkūrimo režimo pasirinkimas: kelis kartus paspauskite SOURCE (A5, B4), kad perjungtumėte atkūrimo režimą 
tarp CD/USB/radijo FM/HDMI/Optical/AUX IN/Bluetooth. Paspauskite nuotolinio valdymo pulto mygtuką CD/USB 

(B3), kad perjungtumėte CD ir USB atkūrimo režimą. Paspauskite priekiniame skydelyje esantį režimo mygtuką (A5), 

kad atliktumėte tą pačią funkciją. 
4. Garsumo valdymas: paspauskite nuotolinio valdymo pulto mygtuką VOL+/- (B25) arba pasukite garsumo valdymo 

mygtuką (A8) priekiniame skydelyje, kad padidintumėte arba sumažintumėte išėjimo garsumą. 

5. Ekvalaizeris: paspauskite EQ mygtuką (B24), kad perjungtumėte ekvalaizerio atkūrimo režimus tarp muzikos / 
žaidimų / naujienų / filmų. 

6. Aukštų ir žemų dažnių reguliavimas: kelis kartus paspauskite nuotolinio valdymo pulto aukštų dažnių (B27) +/- arba 

žemų dažnių (B28) +/- mygtuką, kad sureguliuotumėte išėjimo garso aukštų ir žemų dažnių nustatymus. 
7. Skaičiai 0~9 (B2) ir mygtukas 10+ (B17): Įveskite atitinkamus skaitmenis ir akimirką palaukite, kol įrenginys 

praleis vienu takeliu aukštesnį už esamą takelį. Paspaudus mygtuką 10+, bus praleistas takelis po 10, kai viduryje yra 

daugiau nei 10 takelių, ir bus galima greitai pasirinkti. Ši funkcija veikia CD ir USB atkūrimo režimu. 
8. Grojimas / pristabdymas (B7, A6) ir sustabdymas (B23, A7): CD / USB / "Bluetooth" režimu paspauskite grojimo ir 

pauzės mygtuką, kad sustabdytumėte arba atnaujintumėte atkūrimą; CD ir USB režimu paspauskite sustabdymo 

mygtuką, kad sustabdytumėte atkūrimą, ir grojimo mygtuką, kad atnaujintumėte muzikos atkūrimą. 
9. Ankstesnis (B6, A3) ir kitas (B9, A4), pirmyn (B22) ir atgal (B8): trumpai paspauskite mygtuką Ankstesnis / Kitas, 

kad pereitumėte prie paskutinio arba kito grojamo kūrinio; paspauskite ir palaikykite nuotolinio valdymo pulto 

mygtuką pirmyn / atgal, kad pasuktumėte pirmyn arba atgal šiuo metu grojamą kūrinį, o atleidę mygtuką atnaujinsite 
įprastą atkūrimą. 

10. Pakartotinis atkūrimas (B5): CD ir USB režime paspauskite kartojimo mygtuką, norėdami pakartoti vieną takelį, 

pakartoti visus takelius, pakartoti aplanką arba išjungti pasirinktą takelį; 

11. Atsitiktinis atkūrimas (B30): paspauskite atsitiktinio atkūrimo mygtuką, kad įjungtumėte arba išjungtumėte 

atsitiktinį atkūrimą. 

12. CD įkėlimas: Paspauskite išstūmimo mygtuką (B16, A12), kad atidarytumėte CD dureles ir įkeltumėte CD. 
Paspauskite jį dar kartą, kad uždarytumėte kompaktinio disko dureles. 

13. Garsumas (A8, B25): trumpai paspauskite mygtuką, kad sustiprintumėte žemus garso išvesties garsus. 

14.Konkretaus kūrinio kartojimas : CD/USB režimu trumpai paspauskite nuotolinio valdymo pulto mygtuką AB 
(B21), kad pasirinktumėte numatyto kartoti kūrinio pradžios tašką, paspauskite jį dar kartą, kad pasirinktumėte 

pabaigos tašką. Tuomet įrenginys kartoti nurodyto takelio atkūrimą tol, kol dar kartą paspaudus AB mygtuką 

atkūrimas bus atšauktas ir atnaujintas įprastas atkūrimas. 
15. Sistemos atstatymas iš naujo: CD režimu atidarykite CD dangtelį (jo neuždarydami), paspauskite ir 3 sekundes 

palaikykite atstatymo mygtuką (B31), kol ekrane pasirodys užrašas "Reset" ir sistema bus atstatyta į gamyklinius 

nustatymus. 



46 
 

16. EKVALAIZERIS (B24): Ekvalaizeris keičia radijo, USB, CD ir kt. atkūrimą. Pridėdamas žemų, aukštų dažnių, 

priklausomai nuo pasirinkto nustatymo. Galimi šie ekvalaizeriai: (ROCK, JAZZ, CLASSIC, NORMAL, POP). 
17. Nutildyti garsą (B26): Išjungia bokšto garsą, paspaudus mygtuką dar kartą, grąžinamas ankstesnis garsumo 

nustatymas. 

 
CD atkūrimo palaikymas 

 

Šiame gaminyje įdiegta CD atkūrimo funkcija, leidžianti atkurti CD/CD-R-RW/MP3/WMA garso formato 
kompaktinius diskus (DVD nepalaikomi). Prieš pradėdami groti kompaktinį diską, patikrinkite, ar ant jo nėra 

nešvarumų ar įbrėžimų, antraip kompaktinio disko gali nepavykti perskaityti arba jis gali dunksėti. 

1. Paspauskite šaltinio mygtuką (B4) arba CD/USB mygtuką (B3) kelis kartus, kad įjungtumėte CD režimą. 
2. Paspauskite išstūmimo mygtuką (B16, A12), kad atidarytumėte kompaktinio disko dureles ir įkeltumėte kompaktinį 

diską; dar kartą paspauskite išstūmimo mygtuką (B16, A12), kad uždarytumėte kompaktinio disko dureles. Įrenginys 

automatiškai pradės skaityti ir groti kompaktinį diską. 
3. Sukurkite savo grojaraštį (ne daugiau kaip 20 takelių CD ir MP3 diskams ir iki 99 takelių WMA / MP3 diskų 

failams) 

a. CD atkūrimo režimu pirmiausia paspauskite mygtuką Stop (A7, B23), tada programavimo mygtuką (B15), kad 
pradėtumėte programavimą. 

b. Ekrane bus rodoma "XXX PXX", paspauskite ankstesnį / tolesnį mygtuką (B6, B9), kad pasirinktumėte įrašą, kurį 

norite programuoti, tada dar kartą paspauskite programavimo mygtuką, kad patvirtintumėte. 
c. Tada ekrane bus rodomas užprogramuotas takelis ir pereisite prie kito programavimo takelio nustatymo. Pavyzdžiui, 

"001 PO1" reiškia, kad 1 takelis buvo užprogramuotas kaip 01 takelis. 

d. Pakartokite b ir c veiksmus, kad nustatytumėte likusius takelius, kol ekrane pasirodys užrašas "FULL". 
e. Tada paspauskite grojimo mygtuką (B7), kad pradėtumėte groti užprogramuotą dainą. 

f. Norėdami atšaukti ir ištrinti iš anksto nustatytą grojaraštį, du kartus paspauskite "Stop" mygtuką (B23) arba 

išmeskite kompaktinį diską. 
 

4. Grojant kompaktinį diską taip pat galite gauti grojimo ir pauzės, sustabdymo, nutildymo, kartojimo ir maišymo, 

kūrinio pasirinkimo, ekvalaizerio, greito persukimo pirmyn ir atgal, įvesties ir kt. funkcijas. Žr. šio vadovo bendrąjį 
veikimo skyrių. 

FM radijo veikimas: 

Prieš klausydamiesi FM radijo, prijunkite pridedamą FM anteną prie FM lizdo (A15) / galiniame skydelyje arba 

pastatykite įrenginį prie lango, kad geriau priimtumėte FM bangas. 

1. Automatinis radijo stočių nuskaitymas ir išsaugojimas: 

Trumpai paspauskite nuotolinio valdymo pulto paieškos mygtuką (B20) arba priekiniame skydelyje esantį grojimo / 
pauzės mygtuką (A6, B7) (2 sekundės), kad automatiškai nuskaitytumėte ir išsaugotumėte turimą radijo stotį. 

Prietaisas gali išsaugoti iki 40 (maks.) iš anksto nustatytų radijo stočių. Norėdami pasirinkti iš anksto nustatytą stotį, 

trumpai paspauskite pagrindinio įrenginio priekiniame skydelyje esančius ankstesnio ir sekančio mygtukus (A4, A3) 
arba paspauskite kanalo +/- mygtuką (B6, B9, B11) arba skaitmeninį mygtuką (B2) nuotolinio valdymo pulte. 

2. Rankinis derinimas arba automatinis nuskaitymas: trumpai paspauskite FF+/- mygtuką (B12,13), kad dažnį 

padidintumėte arba sumažintumėte 0,1 MHz žingsniu pagal esamą stotį; paspauskite ir 2 sekundes palaikykite FF+/- 
mygtuką (B12,13) arba priekiniame skydelyje esantį ankstesnįjį / kitą mygtuką (A4,A3), kad automatiškai 

nuskaitytumėte turimas FM stotis aukštyn arba žemyn dažniu; atkūrimas bus sustabdytas ir automatiškai bus grojama 

turima stotis. 
3. Rankiniu būdu nustatykite stoties atmintį: kai rankinio derinimo arba automatinio nuskaitymo būdu nusistatėte 

mėgstamą stotį, kurią norite išsaugoti; pirmiausia paspauskite nuotolinio valdymo pulto atminties mygtuką (B32), tada 

ekrane pradės mirksėti iš anksto nustatytos stoties skaitmenys, paspauskite kanalo +/- mygtuką (B11), kad 
pakeistumėte iš anksto nustatytos stoties, kurią norite išsaugoti, vietą; tada paspauskite atminties mygtuką (B32), kad 

tai patvirtintumėte; ir dabartinė FM stotis bus išsaugota. Norėdami išsaugoti kitą stotį, pakartokite operaciją. 

4. Perėjimas prie konkretaus dažnio stoties: pirmiausia paspauskite nuotolinio valdymo pulto mygtuką GOTO (B18), 
tada skaitmeniniais mygtukais įveskite konkretų FM stoties dažnį, pvz. 1-0-4-3. Tada įrenginys pereis į pasirinktą 

dažnį ir pradės groti. 
 

USB veikimas 

Gaminyje yra USB atkūrimo funkcija, kuri gali dekoduoti ir atkurti muziką iš USB laikmenos. Prieš pradėdami 
operaciją, nukopijuokite muziką MP3/WMA formatu į USB atmintinę. Didžiausia palaikoma USB atmintinė yra 32 

GB. USB atminties įrenginio failų formatas turi būti FAT32. 

1. Prieš pradėdami atkurti iš USB, įsitikinkite, kad USB atmintinė tinkamai prijungta prie USB prievado (A11). Tada 
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perjunkite USB atkūrimo režimą paspausdami šaltinio arba CD/USB mygtuką (B3). Įrenginys iššifruos ir po kelių 

sekundžių automatiškai pradės groti muziką. 
2. USB režimu galite groti ir pristabdyti, sustabdyti, nutildyti, kartoti, pasirinkti kūrinius, ekvalaizerį, persukti pirmyn 

ir atgal ir t. t. Su veikimu susipažinkite šio vadovo bendrajame skyriuje. 

Pastabos: 
a. Nerekomenduojama USB atmintinę prijungti naudojant USB ilginamąjį kabelį atkūrimui, nes dėl to gali kilti 

triukšmas arba nutrūkti garsas dėl garso duomenų praradimo juos perduodant. 

b. Visų MP3/WMA įrašų atkodavimas ir atkūrimas negarantuojamas. 
c. Didžiausia palaikoma USB įrenginio talpa yra 32 GB. 

d. Kai kurių USB atmintinių atkūrimas gali trukti šiek tiek ilgiau: atkreipkite dėmesį, kad tai nėra gedimas. 

"Bluetooth" palaikymas 
Šiame gaminyje yra "Bluetooth" funkcija, leidžianti belaidžiu būdu atkurti muziką iš kitų "Bluetooth" įrenginių. 

1. Keletą kartų paspauskite šaltinio mygtuką (B4), kad įjungtumėte "Bluetooth" režimą, "Bluetooth" režimu ekrane bus 

rodoma "BLUE-T". Įjunkite "Bluetooth" funkciją ir pradėkite ieškoti galimų įrenginių savo "Bluetooth" įrenginyje (žr. 
įrenginio naudojimo instrukciją), tada patikrinkite savo įrenginyje esančių galimų "Bluetooth" įrenginių sąrašą. 

2. Sujungimui pasirinkite "AD 1917"; sėkmingai prisijungus prie "Bluetooth" įrenginio, ekrane bus rodomas vientisas 

tekstas BLUE-T. 
3. Pasirinkite ir paleiskite muziką iš savo "Bluetooth" įrenginio, tada muzika bus grojama per bokštą. 

4. Paspauskite ankstesnį / kitą mygtuką (B6, B9), kad atkūrimo metu pasirinktumėte ankstesnį ir kitą kūrinį. 

5. Naudodami "Bluetooth" režimą, galite naudotis grojimo / pauzės, nutildymo, ekvalaizerio ir kt. funkcijomis. Žr. šio 
vadovo bendrojo naudojimo skyriuje aprašytą veikimą. 

6. Ilgai paspauskite (3 sekundes) priekiniame skydelyje esantį grojimo / pauzės mygtuką (A6), kad nutrauktumėte 

susiejimą su esamu "Bluetooth" įrenginiu. 
Pranešimai: 

a. Negarantuojama, kad visi "Bluetooth" įrenginiai bus tinkamai susieti dėl skirtingos konstrukcijos ir prekės ženklo. 

b. Geriausias "Bluetooth" veikimo atstumas yra 10 metrų, kai tarp jų nėra jokių kliūčių. 
c. Vienu metu prietaisas gali susieti ir veikti tik su vienu "Bluetooth" prietaisu. 

d. Prieš susiedami su kitu prietaisu, užbaigkite dabartinį "Bluetooth" susiejimą, priešingu atveju "AD 1917" nebus 

rodomas prietaisų sąraše. 
 

Skaitmeninės įvesties veikimas 

Prietaisas turi optinę įvestį (A14) ir skaitmeninę HDMI (ARC) įvestį (A13), todėl jį galima prijungti skaitmeniniu 

būdu prie televizoriaus ar kitų įrenginių ir atkurti garsą. 

Optinė įvestis (A14) : Naudodami optinį kabelį (nepridedamas), optinės išvesties prievadą prijunkite prie televizoriaus 

ar kito įrenginio, o kitą galą prijunkite prie mikrosistemos. Keletą kartų trumpai paspauskite režimo mygtuką (A5, B4), 
kad persijungtumėte ir įeitumėte į optinės įvesties režimą, ekrane pasirodys "OPTI". Patikrinkite ir sureguliuokite 

garsumo lygį tiek mikrosistemoje, tiek televizoriaus įrenginyje, pasirinkite ir paleiskite pageidaujamą turinį, ir iš 

mikrosistemos gausite garsą. 
 

HDMI (ARC) (A13): Mikrosistema palaiko HDMI su ARC (garso grįžtamuoju kanalu); jei jūsų televizorius 

suderinamas su HDMI ARC (išsamesnės informacijos ieškokite savo televizoriaus specifikacijose), galite mėgautis 
televizoriaus garsu iš mikrosistemos. Naudodami HDMI kabelį (nepridedamas), prijunkite mikrosistemą prie 

televizoriaus, trumpai paspauskite režimo mygtuką, kad perjungtumėte į HDMI režimą, arba jis automatiškai 

persijungs į HDMI režimą, kai televizorius bus įjungtas ir sėkmingai prijungtas. Patikrinkite ir pasirinkite garsumo 
lygį, pasirinkite ir paleiskite televizoriaus turinį, ir iš mikrosistemos bus girdimas išvestas garsas. 

 

Svarbios pastabos: 
a. Skaitmeninės įvesties atkūrimo režimu (optinis ir HDMI ARC) televizoriuje nustatykite garso išvesties režimą 

"PCM stereo" arba "stereo 2.0" (išsamesnės informacijos žr. televizoriaus vadove), kitaip greičiausiai nebus garso. 

b. Įsitikinkite, kad jūsų televizoriuje yra ir palaikomas HDMI ARC. Jūsų televizorius gali turėti kelis HDMI prievadus, 
tačiau patikrinkite ir tinkamai prijunkite HDMI ARC išvesties prievadą, šalia prievado paprastai būna HDMI ARC 

tekstas (patikrinkite televizoriaus vadovą arba specifikacijas). 
c. Rinkdamiesi ir įsigydami HDM kabelį prijungimui, įsitikinkite, kad HDMI kabelis palaiko HDIMV1.3 ir vėlesnę 

versiją ir kad tai yra 19 laidininkų kabelis. 

d. Jei nesigirdi garso arba išvestis yra nutrūkstanti, patikrinkite pirmiau pateiktas pastabas ir įsitikinkite, kad 
mikrosistemos ir kito įrenginio jungtis yra tinkama. 

e. Atkūrimo režimu su skaitmenine įvestimi nuotolinio valdymo pulteliu galite reguliuoti garsumą, nustatyti 

ekvalaizerį, nutildyti garsą ir pan. 
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AUX IN/linijinės įvesties/MP3 veikimas 

Norėdami prijungti įrenginį laidu ir groti muziką iš kito grotuvo ar šaltinio, atlikite toliau nurodytus veiksmus. 
1. Naudodami garso kabelį (nuo 3,5 mm iki 3,5 mm stereofoninio), pagrindinio įrenginio priekiniame skydelyje esantį 

AUXIN (A9) lizdą (3,5 mm stereofoninio tipo) ir kitą 3,5 mm stereofoninį lizdą prijunkite prie išorinio grotuvo 

linijinės išvesties arba ausinių lizdo. Tada perjunkite AUXIN režimą paspausdami šaltinio mygtuką (A16). 
2. Pasirinkite muziką ir paleiskite ją grotuve. Garsas bus atkuriamas iš mikrofono. 

3. AUXIN atkūrimo režimu pagrindinis valdymas yra išorinio grotuvo pusėje. Tačiau garsumą, ekvalaizerį ir 

nutildymą taip pat galite valdyti mikrofono pusėje. 
Laikrodžio ir žadintuvo nustatymai (atkūrimas, pažadinimas ir automatinis atkūrimas) 

Įrenginyje yra laikrodžio ir žadintuvo nustatymo funkcija, todėl galite mėgautis pramogomis pagal individualų 

žadinimo laiką. Muzika pradės groti automatiškai nustatytu laiku. 
1. Laikrodžio nustatymas: paspauskite ir kelias sekundes palaikykite nuotolinio valdymo pulto laikrodžio mygtuką 

(B24), kad pradėtumėte nustatymą ir ekrane būtų rodomas 24 valandų formatas; paspauskite kanalo +/- mygtuką 

(B11), kad pasirinktumėte 12/24 laiko formatą, tada dar kartą paspauskite laikrodžio mygtuką (B24), kad 
patvirtintumėte pasirinkimą; ekrane pradės mirksėti valandos skaitmenys; paspauskite kanalo +/- mygtuką, kad 

pridėtumėte valandą, tada dar kartą paspauskite laikrodžio mygtuką, kad patvirtintumėte; ekrane pradės mirksėti 

minutės skaitmenys, paspauskite kanalo +/- mygtuką, kad nustatytumėte minutes, tada dar kartą paspauskite laikrodžio 
mygtuką, kad patvirtintumėte ir užbaigtumėte laikrodžio nustatymą. 

2. Budėjimo laiko (žadintuvo) nustatymas: paspauskite ir kelias sekundes palaikykite nuotolinio valdymo pultelio 

žadintuvo mygtuką (B26), kad pradėtumėte nustatymą, tada ekrane pasirodys žadintuvo laikas; paspauskite kanalo +/- 
mygtuką (B11), kad nustatytumėte norimas žadintuvo valandas, tada dar kartą paspauskite laikrodžio mygtuką, kad 

patvirtintumėte; tada pereikite prie žadintuvo minučių / šaltinio nustatymų (FM / CD / USB / žadinimo garsumo), 

kurie yra panašūs į žadintuvo valandų nustatymą; dar kartą paspauskite žadintuvo mygtuką, kad patvirtintumėte ir 
užbaigtumėte pasirinkimą. 

Pastabos: 

a. Laikrodžio ir žadintuvo nustatymai galimi tik tada, kai įjungtas pagrindinis maitinimas. Nutrūkus elektros tiekimui, 
nustatymus reikia nustatyti iš naujo. 

b. Sėkmingai nustačius žadintuvo laiką, ekrane pasirodys žadintuvo piktograma ". Trumpai paspaudus žadintuvo 

mygtuką budėjimo režimu, žadintuvo nustatymas gali būti išjungtas, dar kartą trumpai paspaudus galima patikrinti 
žadintuvo nustatymą. 

c. Kai įjungtas žadintuvas, įrenginys automatiškai pradės atkurti (CD / FM radiją / USB). Norėdami išjungti atkūrimą, 

galite paspausti budėjimo režimo mygtuką. 

 

Problemos ir jų sprendimo būdai: 

1. Įrenginio negalima įjungti 
a. Patikrinkite, ar kintamosios srovės maitinimo laidas tinkamai įjungtas į sieninį lizdą. 

b. Jei problema išlieka, kreipkitės į aptarnavimo centrą. 

 
2. Nėra garso. 

a. Pabandykite reguliuoti garsumą. 

b. Patikrinkite, ar pasirinkote tinkamą atkūrimo režimą. 
c. Jei problema išlieka, kreipkitės į techninės priežiūros centrą. 

 

3. Atkūrimo metu kompaktinio disko negalima nuskaityti arba garsas nutrūksta. 
a. Pabandykite pakeisti ir paleisti kitą CD/CD-R-RW/MP3/WMA formato muzikos CD. 

b. Pabandykite išvalyti kompaktinį diską dėl nešvarumų ar įbrėžimų. 

c. Jei problema išlieka, kreipkitės į aptarnavimo centrą. 
 

4. Fono triukšmas FM atkūrimo metu. 

a. Visiškai ištieskite FM anteną, pabandykite sureguliuoti antenos kryptį. 
b. Perkelkite prietaisą prie lango. 

c. Perjunkite kitą stotį, kurios norite klausytis. 
 

5. Nutrūkęs garsas "Bluetooth" atkūrimo metu. 

a. Pabandykite "Bluetooth" įrenginį padėti arčiau įrenginio. 
b. Pabandykite išjungti "Bluetooth" funkciją ir vėl ją nustatyti. 

 

6. Nuotolinio valdymo pultas veikia netinkamai. 
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a. Nukreipkite nuotolinio valdymo pulto jutiklį į mini bokštą, kad jis veiktų. 

b. Dėl išsikrovusios baterijos pakeiskite bateriją nauja. 
 

Specifikacijos 

 
Maitinimo šaltinis: Kintamosios srovės 110-240 V, 50/60 Hz. 

Suderinamumas su CD: CD/CD-R-RW/MP3/WMA. 

FM dažnis: 87,5-108,0 MHz. 
Vardinė USB įtampa: 5 V, 500 mA, 2.0 versijos, palaikomi iki 32 GB atminties įrenginiai. 

"Bluetooth": V5.3 2,05 mW 

Įvestis: 
HDMI ARC V 2.0, 

1 optinė įvestis. 

1 AUX įvestis. 
Vidutinė kvadratinė išėjimo galia: 2 x 25 W (žemųjų dažnių garsiakalbis) 

Energijos suvartojimas: iš viso 50 W. 

Nuotolinio valdymo pulto baterijos: aAA (į komplektą neįeina) 
(Atkreipkite dėmesį: pirmiau nurodytos specifikacijos gali keistis be išankstinio įspėjimo) Galutinė informacija: 

Adler Sp. z o.o., Ordona g. 2a, 01-237 Varšuva, Lenkija, pareiškia, kad AD 1917 atitinka Direktyvą 2014/53/ES. Visą 

ES atitikties deklaracijos tekstą galima rasti šiuo interneto adresu: 
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1917.pdf 

 

Aplinkosaugos labui. Kartonines pakuotes ir polietileno (PE) maišelius reikia išmesti į atitinkamus rūšiuojamojo komunalinių atliekų 

surinkimo konteinerius, kaip aprašyta. Jei prietaise yra baterijų, jas reikia išimti ir išmesti atskirai į atliekų surinkimo ir saugojimo vietą. 

Panaudotą prietaisą reikia nuvežti į tinkamą surinkimo ir saugojimo vietą, nes jame esančios pavojingos medžiagos gali kelti pavojų sveikatai 

ir aplinkai. Ant gaminio esantis ženklas nurodo, kad prietaiso negalima išmesti į komunalinių atliekų konteinerį. Elektros įrangos atliekos - tai 

atliekos, kuriose yra žmonėms, gyvūnams ir aplinkai kenksmingų medžiagų. Šios medžiagos gali užteršti dirvožemį, vandenį ar orą, o per tai 

jos gali patekti į žmogaus organizmą ir sukelti įvairių sveikatos sutrikimų, pavyzdžiui, regos, klausos, kalbos sutrikimų, taip pat gali pažeisti 

inkstus, kepenis ir širdį, sukelti odos ligas. Kenksmingos medžiagos taip pat gali turėti neigiamą poveikį kvėpavimo ir reprodukcinei 

sistemoms ir sukelti vėžinius pokyčius. Augalų, augančių paveiktame dirvožemyje, ir iš jų pagamintų produktų vartojimas gali sukelti minėtą 

poveikį sveikatai. Neišmeskite įrangos į komunalinių atliekų konteinerį! 

Paslauga Jei norite įsigyti atsarginių dalių arba turite nusiskundimų, kreipkitės į tiesiogiai kreipkitės į kvitą išdavusį pardavėją. 

Lietošanas instrukcija (LV) 

VISPĀRĪGI DROŠĪBAS NOSACĪJUMI SVARĪGI NORĀDĪJUMI 

DROŠAI LIETOŠANAI UZMANĪGI IZLASIET UN 

SAGLABĀJIET TURPMĀKAI ATSAUCEI 

1. Pirms ierīces lietošanas izlasiet lietošanas instrukciju un 

ievērojiet tajā ietvertos norādījumus. Ražotājs nav atbildīgs par 

bojājumiem, kas radušies, lietojot ierīci neatbilstoši tās 

paredzētajam lietojumam vai nepareizi lietojot. 

2. Ierīce ir paredzēta tikai lietošanai mājsaimniecībā. Neizmantojiet 

ierīci citiem mērķiem, kas nav saderīgi ar tās paredzēto lietojumu. 

3. Lietojot ierīci bērnu klātbūtnē, ievērojiet īpašu piesardzību. 
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Neļaujiet bērniem spēlēties ar ierīci Neļaujiet bērniem vai 

personām, kas nav pazīstamas ar ierīci, to lietot. 

4. BRĪDINĀJUMS: Šo ierīci drīkst lietot bērni, kas vecāki par 8 

gadiem, un personas ar ierobežotām fiziskajām, maņu vai 

garīgajām spējām vai personas bez pieredzes un zināšanām par 

ierīci, ja to dara par viņu drošību atbildīgas personas uzraudzībā vai 

ja šīs personas ir saņēmušas norādījumus par ierīces drošu lietošanu 

un ir informētas par bīstamību, kas saistīta ar ierīces lietošanu. 

Bērni nedrīkst spēlēties ar šo aprīkojumu. Iekārtas tīrīšanu un 

apkopi nedrīkst veikt bērni, ja vien viņi nav vecāki par 8 gadiem un 

darbība tiek veikta uzraudzībā. 

5. BRĪDINĀJUMS: Neatstājiet ierīci, kas pieslēgta kontaktligzdai, 

bez uzraudzības. 

6. Brīdinājums: Ierīci turiet bērniem nepieejamā vietā. 

7. BRĪDINĀJUMS: nepareiza ierīces lietošana var izraisīt traumas, 

piemēram, elektrošoku. 

8. BRĪDINĀJUMS: Pēc lietošanas vienmēr izņemiet kontaktdakšu 

no strāvas kontaktligzdas, turot to ar roku. Nevelciet par 

elektrotīkla vadu. 

9. Brīdinājums: Nelietojiet ierīci viegli uzliesmojošu materiālu 

tuvumā. 

10. BRĪDINĀJUMS: Pirms ierīces tīrīšanas un mazgāšanas 

atvienojiet strāvas vadu no kontaktligzdas. 

11. BRĪDINĀJUMS: Neaizsedziet ventilācijas atveres ierīces 

korpusā ar citiem priekšmetiem. 

12. Periodiski pārbaudiet strāvas vada stāvokli. Ja strāvas vads ir 

bojāts, lai izvairītos no briesmām, tas jānomaina specializētā 

remontdarbnīcā. 

13. Neiegremdējiet kabeli, kontaktdakšu vai visu ierīci ūdenī vai 

citā šķidrumā. Nepakļaujiet ierīci atmosfēras iedarbībai (lietus, 

saules iedarbībai u. c.) un nelietojiet to paaugstināta mitruma 

apstākļos. 

14. Nelietojiet ierīci ar bojātu strāvas vadu vai ja tā ir nokritusi vai 
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citādi bojāta, vai nedarbojas pareizi. Neremontējiet ierīci paši, jo 

pastāv elektriskās strāvas trieciena risks. Bojāto ierīci nogādājiet 

kompetentā servisa centrā pārbaudei vai remontam. Jebkādus 

remontdarbus drīkst veikt tikai autorizēti servisa centri. 

Neatbilstošs remonts var radīt nopietnu risku lietotājam. 

15. Novietojiet ierīci uz vēsas, stabilas, līdzenas virsmas, prom no 

karstām gatavošanas ierīcēm, piemēram, elektriskās plīts, gāzes 

degļa u. c.. 

16. Strāvas vads nedrīkst karāties pāri galda malai vai pieskarties 

karstām virsmām. 

17. Papildu aizsardzībai ieteicams elektrības ķēdē uzstādīt atdalītās 

strāvas ierīci (RCD), kuras nominālā atdalītā strāva nepārsniedz 30 

mA. Šajā jautājumā jākonsultējas ar speciālistu elektriķi. 

18. Ierīci drīkst noslaucīt tikai ar sausu drānu. Nelietojiet ūdeni vai 

tīrīšanas šķidrumus. 

19. Ierīci uzglabājiet sausā telpā. 

 

Brīdinājums: CD atskaņotājs izstaro neredzamu lāzera starojumu. Nepareiza apiešanās ar 

ierīci var izraisīt acu bojājumus, ko izraisa šis starojums. Nekādos apstākļos nedrīkst 

skatīties atvērtā CD kabatā 

Ierīces apraksts (A): 

1. Gaidīšanas režīma 

poga 
2. Displejs 

3. Iepriekšējās dziesmas 

poga 
4. Nākamās dziesmas poga 

5. Režīma poga 
6. Atskaņošanas/pauzes 

poga 
7. Stop poga 8. Skaļuma regulēšanas poga 

9. AUX IN ligzda 10. CD atvilktne 11. USB pieslēgvieta 
12. CD atvilktnes atvēršanas 

poga 

13. HDMI ARC ieeja 14. Optiskā ieeja 15. FM radio ligzda 16. L/R skaļruņu izeja (4 Ohm) 

17. Maiņstrāvas avots    

Skaļruņu apraksts 

18. Tweeter 
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19. Zemfrekvenču skaļrunis 

20. Pasīvā ieejas spaile (pirms savienošanas uzmanīgi izlasiet pozitīvo un negatīvo polaritāti) 

Tālvadības pults apraksts (B): 

1. Ieslēgšana/izslēgšana 2. Ciparu tastatūra 3 .CD/USB 4. Avots 

5. Atkārtošana (viens/ 

mape/visi/izslēgts) 
6. Nākamais ieraksts 7. Atskaņošana 

8. Ātra pārslēgšana 

atpakaļ 

9. Iepriekšējā dziesma 10. Pauze 11. Kanāls+/- 
12. FM frekvences 

pievienošana 

13. FM frekvences atņemšana 14. Ievads 15. Programmēšana 16. CD izgāšana 

17. 10+ 18. Pāreja (pāreja uz) 19. Bluetooth režīms 20. FM skenēšana 

21. A-B atkārtošana 22. Ātrā pāreja uz priekšu 23. Apturēt 
24. Pulkstenis un 

ekvalaizers 

25. Skaļums+/- 26. Izslēgšana un trauksmes signāls 27. Augstie toņi+/- 28. Basi+/- 

29. Skaļuma palielināšanas 

režīms 

30. Atskaņošanas izlases veidā 

ieslēgšana/izslēgšana 

31. Atjaunot rūpnīcas 

iestatījumus 

32. Atmiņa (FM staciju 

saglabāšana) 

Pirms pirmās lietošanas: 

1. Pirms pirmās lietošanas noņemiet iepakojuma materiālu. 
2. Ar mitru drānu noslaukiet visas ierīces virsmas. 

3. Atveriet vāciņu tālvadības pults aizmugurē, lai ievietojiet baterijas. 

4. Ievietojiet abas AAA baterijas, īpašu uzmanību pievēršot polaritātei - plus uz plus, mīnus uz mīnus. 
 

Vispārīgas darbības 
1. Ieslēgšanas/izslēgšanas un gaidīšanas režīms: Lai pilnībā izslēgtu barošanas avotu, noņemiet kontaktdakšu, lai 

izslēgtu barošanas avotu, displejs iedegas. Nospiediet ieslēgšanas pogu uz priekšējā paneļa (A1) vai tālvadības pults 

(B1), lai ieslēgtu vai izslēgtu gaidīšanas režīmu. 
2. Izkliedēšana: nospiediet tālvadības pults pogu MUTE (B26), lai izslēgtu skaņu; nospiediet to vēlreiz, lai atsāktu 

atskaņošanu. Atskaņošanu var atsākt arī, nospiežot +/- skaļuma pogu (B25, A8). 

3. Atskaņošanas režīma izvēle: atkārtoti nospiediet SOURCE (A5, B4), lai pārslēgtu atskaņošanas režīmu starp 
CD/USB/radio FM/HDMI/Optical/AUX IN/Bluetooth. Nospiediet CD/USB pogu (B3) uz tālvadības pults, lai 

pārslēgtos starp CD un USB atskaņošanas režīmu. Nospiediet režīma pogu (A5) uz priekšējā paneļa, lai veiktu to pašu 

funkciju. 
4. Skaļuma regulēšana: nospiediet tālvadības pults pogu VOL+/- (B25) vai pagrieziet skaļuma regulēšanas pogu (A8) 

uz priekšējā paneļa, lai palielinātu vai samazinātu izejas skaļumu. 

5. Ekvalaizers: nospiediet EQ pogu (B24), lai pārslēgtu ekvalaizera atskaņošanas režīmus starp mūzikas / spēļu / ziņu / 
filmu režīmiem. 

6. Augsto un zemo toņu regulēšana: vairākkārt nospiediet tālvadības pults taustiņu (B27)+/- vai zemo toņu (B28) +/-, 

lai regulētu izejas skaņas augstos un zemos toņus. 
7. Cipari 0~9 (B2) un poga 10+ (B17): Ievadiet attiecīgos ciparus un pagaidiet brīdi, kamēr ierīce izlaiž par vienu 

celiņu augstāku celiņu nekā pašreizējais celiņš. Nospiežot pogu 10+, tiks izlaista dziesma par 10, ja pa vidu ir vairāk 

nekā 10 dziesmu, un būs iespējama ātra izvēle. Šī funkcija ir pieejama CD un USB atskaņošanas režīmā. 
8. Atskaņošana/pauze (B7, A6) un apstāšanās (B23, A7): CD/USB/Bluetooth režīmā nospiediet atskaņošanas un 

pauzes pogu, lai apturētu vai atsāktu atskaņošanu; CD un USB režīmā nospiediet stop pogu, lai apturētu atskaņošanu, 



53 
 

un atskaņošanas pogu, lai atsāktu mūzikas atskaņošanu. 

9. Iepriekšējais (B6, A3) un nākamais (B9, A4), uz priekšu (B22) un atpakaļ (B8): īslaicīgi nospiediet pogu 
Iepriekšējais/ Nākamais, lai pārietu uz pēdējo vai nākamo atskaņojamo dziesmu; Nospiediet un turiet tālvadības pults 

pogu uz priekšu/pakaļ, lai pagrieztu uz priekšu vai atpakaļ pašlaik atskaņoto dziesmu, un, atlaižot pogu, atsāktu 

normālu atskaņošanu. 
10. Atkārtota atskaņošana (B5): CD un USB režīmā nospiediet atkārtošanas pogu, lai atkārtotu vienu dziesmu, 

atkārtotu visas dziesmas, atkārtotu mapi vai izslēgtu izvēlēto dziesmu; 

11. Atskaņošana izlases veidā (B30): nospiediet izlases atskaņošanas pogu, lai ieslēgtu vai izslēgtu izlases 
atskaņošanu. 

12. CD ielādēšana: Lai atvērtu kompaktdiska durtiņas un ielādētu kompaktdisku, nospiediet izstumšanas pogu (B16, 

A12). Nospiediet to vēlreiz, lai aizvērtu CD durtiņas. 
13. Skaļums (A8, B25): īsi nospiediet šo pogu, lai pastiprinātu skaņas izvades basus. 

14.Noteiktas dziesmas atkārtota atskaņošana : CD/USB režīmā uz īsu brīdi nospiediet tālvadības pults AB pogu (B21), 

lai izvēlētos gaidāmās atkārtojamās dziesmas sākuma punktu, nospiediet to vēlreiz, lai izvēlētos beigu punktu. Pēc tam 
ierīce atkārtos norādītās dziesmas atskaņošanu, līdz atkal nospiežot AB pogu, lai atceltu un atsāktu normālu 

atskaņošanu. 

15. Sistēmas atiestatīšana: CD režīmā atveriet CD vāciņu (to neaizverot), nospiediet un turiet nospiestu atiestatīšanas 
pogu (B31) 3 sekundes, līdz displejā parādās "reset" (atiestatīšana) un sistēma tiek atiestatīta uz rūpnīcas 

iestatījumiem. 

16. EKVALAIZERS (B24): Ekvalaizeris maina radio, USB, CD u.c. atskaņošanas režīmu. Pievienojot basus, 
augstumus atkarībā no izvēlētā iestatījuma. Pieejamie ekvalaizeri ir šādi: IZLĪDZINĀTĀJS: ROCK, JAZZ, CLASSIC, 

NORMAL, POP. 

17. Izslēgt skaņu (B26): Izslēdz skaļumu tornī, nospiežot pogu vēlreiz, tiek atgriezts iepriekšējais skaļuma iestatījums. 
 

CD atskaņošanas atbalsts 

 
Šis izstrādājums ietver CD atskaņošanas funkciju, kas ļauj atskaņot CD kompaktdiskus CD/CD-R-RW/MP3/WMA 

audio formātā (DVD netiek atbalstīti). Pirms CD atskaņošanas pārbaudiet, vai uz CD nav netīrumu vai skrāpējumu, 

pretējā gadījumā CD var nebūt iespējams nolasīt vai tas var ieskrieties. 
1. Nospiediet avota pogu (B4) vai CD/USB pogu (B3) atkārtoti, lai ieslēgtu CD režīmu. 

2. Nospiediet izstumšanas pogu (B16, A12), lai atvērtu CD durtiņas un ielādētu CD; nospiediet izstumšanas pogu 

(B16, A12) vēlreiz, lai aizvērtu CD durtiņas. Ierīce automātiski sāks lasīt un atskaņot CD. 

3. Izveidojiet savu atskaņošanas sarakstu (līdz 20 dziesmām CD un MP3 diskiem un līdz 99 dziesmām WMA/MP3 

disku failiem) 

a. CD atskaņošanas režīmā vispirms nospiediet apturēšanas pogu (A7, B23) un pēc tam programmēšanas pogu (B15), 
lai sāktu programmēšanu. 

b. Displejā parādīsies "XXX PXX", nospiediet iepriekšējo/nākamo pogu (B6,B9), lai izvēlētos ierakstu, kuru vēlaties 

programmēt, pēc tam vēlreiz nospiediet programmēšanas pogu, lai apstiprinātu. 
c. Pēc tam displejā parādīsies ieprogrammētais celiņš, un jūs varēsiet turpināt iestatīt nākamo programmas celiņu. 

Piemēram, "001 PO1" nozīmē, ka 1. celiņš ir ieprogrammēts kā 01. celiņš. 

d. Atkārtojiet iepriekš minēto b un c soli, lai iestatītu pārējos celiņus, līdz displejā parādās "FULL". 
e. Pēc tam nospiediet atskaņošanas pogu (B7), lai sāktu atskaņot ieprogrammēto dziesmu. 

f. Lai atceltu un izdzēstu iepriekš iestatīto atskaņošanas sarakstu, divreiz nospiediet stop pogu (B23) vai izmetiet 

kompaktdisku. 
 

4. Atskaņojot kompaktdisku, varat arī iegūt atskaņošanas un pauzes, apstāšanās, izslēgšanas, atkārtošanas un 

jaukšanas, dziesmas izvēles, ekvalaizatora, ātrās pārslēgšanas uz priekšu un atpakaļ funkcijas, ievades u. c. funkcijas. 
Skatiet šīs rokasgrāmatas vispārējo darbību sadaļu. 

FM radio darbība: 

Pirms klausīties FM radio, pievienojiet komplektā iekļauto FM antenu FM ligzdai (A15) / aizmugurējā panelī vai 
pārvietojiet ierīci pie loga, lai nodrošinātu labāku FM uztveršanu. 

1. Automātiska radiostaciju skenēšana un saglabāšana: 
Lai automātiski skenētu un saglabātu pieejamo radiostaciju, atkārtoti nospiediet avota pogu (B4), lai ieslēgtu FM radio 

režīmu; lai automātiski skenētu un saglabātu pieejamo radiostaciju, īslaicīgi nospiediet meklēšanas pogu (B20) uz 

tālvadības pults vai atskaņošanas/pauzes pogu (A6, B7) (2 sekundes) uz priekšējā paneļa. Ierīcē var saglabāt līdz 40 
(maksimums) iepriekš iestatītām stacijām. Īsi nospiediet iepriekšējā un nākamā pogu (A4, A3) uz galvenā bloka 

priekšējā paneļa vai nospiediet kanāla +/- pogu (B6,B9, B11) vai ciparu pogu (B2) uz tālvadības pults, lai izvēlētos 

iepriekš iestatītu staciju. 
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2. Manuāla regulēšana vai automātiskā skenēšana: īslaicīgi nospiediet FF+/- pogu (B12,13), lai palielinātu vai 

samazinātu frekvenci par 0,1 MHz soli, ņemot vērā pašreizējo staciju; nospiediet un turiet nospiestu FF+/- pogu 
(B12,13) vai iepriekšējā/nākamā pogu (A4,A3) uz priekšējā paneļa 2 sekundes, lai automātiski skenētu pieejamās FM 

stacijas, palielinot vai samazinot frekvenci; atskaņošana apstāsies un automātiski atskaņos pieejamo staciju. 

3. Manuāla stacijas atmiņas iestatīšana: kad, izmantojot manuālo iestatīšanu vai automātisko skenēšanu, esat iestatījis 
iecienītu staciju, kuru vēlaties saglabāt; vispirms nospiediet atmiņas pogu (B32) uz tālvadības pults, pēc tam displejā 

sāks mirgot iepriekš iestatītās stacijas cipari, nospiediet kanāla +/- pogu (B11), lai mainītu iepriekš iestatītās stacijas 

atrašanās vietu, kuru vēlaties saglabāt; pēc tam nospiediet atmiņas pogu (B32), lai to apstiprinātu; un pašreizējā FM 
stacija tiks saglabāta. Atkārtojiet darbību, lai saglabātu citu staciju. 

4. Pāreja uz konkrētas frekvences staciju: vispirms tālvadības pults nospiediet GOTO pogu (B18), pēc tam ar 

digitālajām pogām ievadiet konkrēto FM stacijas frekvenci, piemēram, 1-0-4-3. Pēc tam ierīce pāries uz izvēlēto 
frekvenci un sāks atskaņošanu. 

 

USB darbība 
Izstrādājumā ir USB atskaņošanas funkcija, kas var dekodēt un atskaņot mūziku no USB atmiņas ierīces. Pirms 

darbības uzsākšanas nokopējiet mūziku MP3/WMA formātā uz USB atmiņas kartes. Maksimālais atbalstītais USB 

atmiņas apjoms ir 32 GB. USB atmiņas ierīces failu formātam jābūt FAT32. 
1. Pirms USB atskaņošanas uzsākšanas pārliecinieties, vai USB atmiņas ierīce ir pareizi pievienota USB pieslēgvietai 

(A11). Pēc tam pārslēdziet USB atskaņošanas režīmu, nospiežot avota vai CD/USB pogu (B3). Ierīce dekodēs un pēc 

dažām sekundēm automātiski sāks atskaņot mūziku. 
2. USB režīmā varat atskaņot un apturēt, apturēt, izslēgt skaņu, atkārtot, izvēlēties dziesmas, ekvalaizēt, pārtīt uz 

priekšu un atpakaļ utt. Iepazīstieties ar darbību šīs rokasgrāmatas vispārīgajā sadaļā. 

Piezīmes: 
a. USB atmiņas kartes pieslēgšana, izmantojot USB pagarinātāju, atskaņošanai nav ieteicama, jo tas var radīt troksni 

vai skaņas traucējumus, jo pārraides laikā tiek zaudēti audio dati. 

b. Visu MP3/WMA ierakstu dekodēšana un atskaņošana nav garantēta. 
c. USB ierīces maksimālā atbalstītā ietilpība ir 32 GB. 

d. Dažu USB atmiņas ierīču atskaņošana var aizņemt nedaudz ilgāku laiku: ņemiet vērā, ka tas nav kļūda. 

Bluetooth atbalsts 
Šajā izstrādājumā ir Bluetooth funkcija, kas ļauj bezvadu režīmā atskaņot mūziku no citām Bluetooth ierīcēm. 

1. Nospiediet avota pogu (B4) vairākas reizes, lai ieslēgtu Bluetooth režīmu, un Bluetooth režīmā displejā parādīsies 

"BLUE-T". Ieslēdziet Bluetooth funkciju un sāciet meklēt pieejamās ierīces savā Bluetooth ierīcē (skatiet ierīces 

lietošanas pamācību), pēc tam pārbaudiet savā ierīcē pieejamo Bluetooth ierīču sarakstu. 

2. Izvēlieties "AD 1917" savienošanai pārī; pēc veiksmīgas savienošanas ar Bluetooth ierīci displejā parādīsies 

nepārtraukts teksts BLUE-T. 
3. Izvēlieties un atskaņojiet mūziku no Bluetooth ierīces, pēc tam mūzika tiks atskaņota caur torni. 

4. Nospiediet iepriekšējo/nākamo pogu (B6,B9), lai atskaņošanas laikā izvēlētos iepriekšējo un nākamo dziesmu. 

5. Bluetooth režīmā varat izmantot atskaņošanas/pauzes, izslēgšanas, ekvalaizera u. c. funkcijas. Skatiet darbību šīs 
rokasgrāmatas vispārīgās darbības sadaļā. 

6. Ilgi nospiediet (3 sekundes) atskaņošanas/pauzes pogu (A6) uz priekšējā paneļa, lai pārtrauktu savienošanu ar 

pašreizējo Bluetooth ierīci. 
Paziņojumi: 

a. Nav garantēts, ka visas Bluetooth ierīces tiks savienotas pareizi, jo atšķiras to dizains un zīmols. 

b. Labākais Bluetooth darbības diapazons ir 10 metri, ja starp tām nav šķēršļu. 
c. Ierīce var savienoties un darboties tikai ar vienu Bluetooth ierīci vienlaicīgi. 

d. Pirms savienošanas ar citu ierīci pabeidziet pašreizējo Bluetooth pārī savienošanu, pretējā gadījumā "AD 1917" 

netiks parādīta ierīču sarakstā. 
 

Digitālās ieejas darbība 

Ierīcei ir optiskā ieeja (A14) un digitālā HDMI (ARC) ieeja (A13), kas ļauj to digitāli savienot ar televizoru vai citām 
ierīcēm, lai atskaņotu audio. 

Optiskā ieeja (A14) : Izmantojot optisko kabeli (nav iekļauts komplektācijā), optiskās izejas portu savienojiet ar 
televizoru vai citu ierīci, bet otru galu pievienojiet mikrosistēmai. Īsi nospiediet režīma pogu (A5, B4) vairākas reizes, 

lai pārslēgtos un ieietu optikas ieejas režīmā, displejā parādīsies "OPTI". Pārbaudiet un noregulējiet skaļuma līmeni 

gan mikrosistēmā, gan televizora ierīcē, izvēlieties un atskaņojiet vēlamo saturu, un no mikrosistēmas tiks saņemts 
audio. 

 

HDMI (ARC) (A13): Mikrosistēma atbalsta HDMI ar ARC (audio atgriezeniskais kanāls); ja jūsu televizors ir saderīgs 
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ar HDMI ARC (sīkāku informāciju skatiet televizora specifikācijās), jūs varat baudīt TV audio no mikrosistēmas. 

Izmantojot HDMI kabeli (nav iekļauts komplektācijā), pievienojiet mikrosistēmu televizoram, īsi nospiediet režīma 
pogu, lai pārslēgtos HDMI režīmā, vai arī tā automātiski pārslēgsies HDMI režīmā, kad televizors būs ieslēgts un 

veiksmīgi pievienots. Pārbaudiet un izvēlieties skaļuma līmeni, izvēlieties un atskaņojiet saturu no televizora, un no 

mikrosistēmas tiks saņemta izejas skaņa. 
 

Svarīgas piezīmes: 

a. Digitālās ieejas atskaņošanas režīmā (optiskais un HDMI ARC) televizorā iestatiet skaņas izvades režīmu uz "PCM 
stereo" vai "stereo 2.0" (sīkāku informāciju skatīt televizora rokasgrāmatā), pretējā gadījumā, iespējams, nebūs skaņas. 

b. Pārliecinieties, vai televizorā ir HDMI ARC un vai tas to atbalsta. Jūsu televizoram var būt vairākas HDMI 

pieslēgvietas, taču pārbaudiet un pareizi pieslēdziet HDMI ARC izejas pieslēgvietu, parasti blakus pieslēgvietai ir 
teksts HDMI ARC (skatiet televizora lietošanas pamācību vai specifikācijas). 

c. Izvēloties un iegādājoties HDM kabeli savienošanai, pārliecinieties, vai HDMI kabelis atbalsta HDIMV1.3 un 

jaunāku versiju un vai tas ir 19 vadītāju kabelis. 
d. Ja nav skaņas vai ir pārtraukta izvade, pārbaudiet iepriekš minētās piezīmes un pārliecinieties, ka savienojums starp 

mikrosistēmu un citu ierīci ir pareizs. 

e. Atskaņošanas režīmā ar digitālo ievadi ar tālvadības pulti var regulēt skaļumu, iestatīt ekvalaizeri, izslēgt skaņu utt. 
AUX IN/line ieejas/MP3 darbība 

Lai savienotu ierīci ar vadu un atskaņotu mūziku no cita atskaņotāja vai avota, izpildiet tālāk aprakstītās darbības. 

1. Izmantojot audiokabeli (no 3,5 mm uz 3,5 mm stereo), savienojiet AUXIN (A9) ligzdu (3,5 mm stereo tipa) uz 
galvenā bloka priekšējā paneļa un otru 3,5 mm stereo ligzdu savienojiet ar ārējā atskaņotāja līnijas izejas vai austiņu 

ligzdu. Pēc tam pārslēdziet AUXIN režīmu, nospiežot avota pogu (A16). 

2. Izvēlieties mūziku un atskaņojiet to atskaņotājā. Skaņa tiks atskaņota no mikrofona. 
3. AUXIN atskaņošanas režīmā galvenā vadības ierīce atrodas ārējā atskaņotāja pusē. Taču skaļumu, ekvalaizeru un 

izslēgšanu var kontrolēt arī mikrofona pusē. 

Pulksteņa un modinātāja iestatījumi (atskaņošana, pamošanās un automātiskā atskaņošana) 
Ierīcē ir pulksteņa un modinātāja iestatīšanas funkcija, tāpēc varat baudīt izklaidi, ņemot vērā individuālo modināšanas 

laiku. Mūzika sāks skanēt automātiski iestatītajā laikā. 

1. Pulksteņa iestatīšana: lai sāktu iestatīšanu, gaidīšanas režīmā nospiediet un dažas sekundes turiet pults pulksteņa 
pogu (B24), un displejā parādīsies 24 stundu formāts; nospiediet kanāla +/- pogu (B11), lai izvēlētos 12/24 laika 

formātu, pēc tam vēlreiz nospiediet pulksteņa pogu (B24), lai apstiprinātu izvēli; displejā sāks mirgot stundas cipari; 

nospiediet kanāla +/- pogu, lai pievienotu stundu, pēc tam vēlreiz nospiediet pulksteņa pogu, lai apstiprinātu; displejā 

sāks mirgot minūtes cipari, nospiediet kanāla +/- pogu, lai iestatītu minūtes, pēc tam vēlreiz nospiediet pulksteņa pogu, 

lai apstiprinātu un pabeigtu pulksteņa iestatīšanu. 

2. Modināšanas laika (modinātāja) iestatīšana: lai sāktu iestatīšanu, pults pults pulksteņa saskarnē nospiediet un dažas 
sekundes turiet nospiestu modinātāja pogu (B26), pēc tam displejā parādīsies modinātāja laiks; nospiediet kanāla +/- 

pogu (B11), lai iestatītu vēlamās modinātāja stundas, un pēc tam vēlreiz nospiediet pulksteņa pogu, lai apstiprinātu; 

pēc tam pārejiet uz modinātāja minūtēm/avota iestatījumiem (FM/CD/USB/modināšanas skaļums), kas ir līdzīgi 
modinātāja stundu iestatīšanai; vēlreiz nospiediet modinātāja pogu, lai apstiprinātu un pabeigtu izvēli. 

Piezīmes: 

a. Pulksteņa un modinātāja iestatījumi ir pieejami tikai tad, kad ir ieslēgts galvenais barošanas avots. Ja strāvas padeve 
tiek pārtraukta, iestatījumi ir jāiestata no jauna. 

b. Kad modinātāja laiks ir veiksmīgi iestatīts, displejā parādīsies modinātāja ikona "modinātājs". Gaidīšanas režīmā īsi 

nospiežot modinātāja pogu, modinātāja iestatījumu var atspējot, bet vēlreiz īsi nospiežot, var pārbaudīt modinātāja 
iestatījumu. 

c. Kad modinātājs ir ieslēgts, ierīce automātiski sāks atskaņošanu (CD/ FM radio/USB). Lai izslēgtu atskaņošanu, 

varat nospiest gaidīšanas režīma pogu. 
 

Problēmas un to risinājumi: 

1. Ierīci nevar ieslēgt 
a. Pārbaudiet, vai maiņstrāvas barošanas kabelis ir pareizi pievienots sienas kontaktligzdai. 

b. Ja problēma saglabājas, sazinieties ar servisa centru. 
 

2. Nav skaņas. 

a. Mēģiniet regulēt skaļumu. 
b. Pārbaudiet, vai esat izvēlējies pareizo atskaņošanas režīmu. 

c. Ja problēma saglabājas, sazinieties ar servisa centru. 
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3. CD nevar nolasīt vai atskaņošanas laikā tiek pārtraukta skaņa. 

a. Mēģiniet nomainīt un atskaņot citu mūzikas kompaktdisku CD/CD-R-RW/MP3/WMA formātā. 
b. Mēģiniet notīrīt kompaktdisku netīrumu vai skrāpējumu dēļ. 

c. Ja problēma saglabājas, sazinieties ar servisa centru. 

 
4. Fona troksnis FM atskaņošanas laikā. 

a. Pilnībā izstiepiet FM antenu, mēģiniet noregulēt antenas virzienu. 

b. Pārvietojiet ierīci blakus logam. 
c. Pārslēdziet uz citu klausāmo staciju. 

 

5. Pārtraukta skaņa Bluetooth atskaņošanas laikā. 
a. Mēģiniet Bluetooth ierīci novietot tuvāk ierīcei. 

b. Mēģiniet izslēgt Bluetooth funkciju un atkal to iestatiet. 

 
6. Tālvadības pults nedarbojas pareizi. 

a. Virziet tālvadības pults sensoru uz mini torni, lai tas darbotos. 

b. Nogurušās baterijas dēļ nomainiet bateriju pret jaunu. 
 

Specifikācijas 

 
Barošanas avots: Maiņstrāvas avots 110-240 V, 50/60 Hz. 

Saderīgs ar CD: CD/CD-R-RW/MP3/WMA. 

FM frekvence: 87,5-108,0 MHz. 
Nominālais USB spriegums: 5 V, 500 mA, 2.0 versijas, atbalstītas atmiņas ierīces līdz 32 GB. 

Bluetooth: V5.3 2,05 mW 

Ieeja: 
HDMI ARC V 2.0, 

1 optiskā ieeja. 

1 AUX ieeja. 
RMS izejas jauda: 2 x 25 W (zemfrekvences skaļrunis) 

Jaudas patēriņš: kopējais jaudas patēriņš: 50 W. 

Tālvadības pults baterijas: aAA (nav iekļautas komplektā) 

(Lūdzu, ņemiet vērā: iepriekš minētās specifikācijas var tikt mainītas bez iepriekšēja brīdinājuma) Gala informācija: 

Ar šo Adler Sp. z o.o., Ordona iela 2a, 01-237 Varšava, Polija, paziņo, ka AD 1917 atbilst Direktīvai 2014/53/ES. 

Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā tīmekļa vietnē: 
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1917.pdf 

 

Vides aizsardzības labad. Kartona iepakojums un polietilēna (PE) maisiņi jāizmet atbilstošos konteineros dalītai sadzīves atkritumu 

savākšanai, kā aprakstīts. Ja ierīcē ir baterijas, tās ir jāizņem un jāiznīcina atsevišķi savākšanas un uzglabāšanas vietā. Izlietotā ierīce 

jānogādā piemērotā savākšanas un uzglabāšanas vietā, jo tajā esošās bīstamās vielas var apdraudēt veselību un vidi. Uz izstrādājuma esošais 

marķējums norāda, ka ierīci nedrīkst izmest sadzīves atkritumu konteinerā. Elektrisko iekārtu atkritumi ir atkritumi, kas satur cilvēkiem, 

dzīvniekiem un videi kaitīgas vielas. Šīs vielas var piesārņot augsni, ūdeni vai gaisu, un caur to tās var nokļūt cilvēka organismā un izraisīt 

virkni veselības problēmu, piemēram, redzes, dzirdes, runas traucējumus, var arī bojāt nieres, aknas un sirdi, kā arī izraisīt ādas slimības. 

Kaitīgās vielas var arī nelabvēlīgi ietekmēt elpošanas un reproduktīvo sistēmu un izraisīt vēža izmaiņas. Augu, kas aug uz skartās augsnes, un 

no tiem ražotu produktu lietošana uzturā var izraisīt iepriekš minēto ietekmi uz veselību. Neizmetiet iekārtas sadzīves atkritumu tvertnē! 

Pakalpojums Ja vēlaties iegādāties rezerves daļas vai jums ir kādas sūdzības, lūdzu, sazinieties ar sazinieties tieši ar tirgotāju, kas izdevis 

čeku. 

Kasutusjuhend (ET) 

ÜLDISED OHUTUSTINGIMUSED OLULISED JUHISED 

OHUTUKS KASUTAMISEKS LUGEGE HOOLIKALT JA 

SÄILITAGE NEED EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS 
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1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja järgige selles 

sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on 

põhjustatud seadme mittesihipärasest kasutamisest või ebaõigest 

käsitsemisest. 

2. Seade on mõeldud ainult koduseks kasutamiseks. Ärge kasutage 

seadet muuks otstarbeks, mis ei sobi kokku selle kasutusotstarbega. 

3. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste juuresolekul. Ärge 

lubage lastel seadmega mängida Ärge lubage lastel või kellelgi, kes 

ei ole seadmega tuttav, seadet kasutada. 

4. HOIATUS: Seda seadet võivad kasutada üle 8-aastased lapsed ja 

piiratud füüsilise, sensoorse või vaimse võimekusega isikud või 

isikud, kellel puuduvad kogemused või teadmised seadme kohta, 

kui seda tehakse nende ohutuse eest vastutava isiku järelevalve all 

või kui neile on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja 

nad on teadlikud seadme kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei 

tohiks seadmetega mängida. Lapsed ei tohiks seadmeid puhastada 

ega hooldada, välja arvatud juhul, kui nad on üle 8 aasta vanad ja 

seda tehakse järelevalve all. 

5. HOIATUS: Ärge jätke seadet järelevalveta pistikupessa. 

6. HOIATUS: Hoidke seade lastele kättesaamatus kohas. 

7. HOIATUS: Seadme ebaõige kasutamine võib põhjustada 

vigastusi, näiteks elektrilööki. 

8. HOIATUS: Pärast kasutamist eemaldage alati pistik pistikupesa 

pistikupesast, hoides seda käega kinni. ÄRGE tõmmake vooluvõrgu 

juhtmest. 

9. HOIATUS: Ärge kasutage seadet tuleohtlike materjalide 

läheduses. 

10. HOIATUS: Enne seadme puhastamist ja pesemist tõmmake 

toitejuhe pistikupesast välja. 

11. HOIATUS: Ärge katke seadme korpuses olevaid 

ventilatsiooniavasid muude esemetega. 

12. Kontrollige regulaarselt toitejuhtme seisundit. Kui toitejuhe on 

kahjustatud, tuleb see ohu vältimiseks vahetada välja spetsiaalses 
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remondiasutuses. 

13. Ärge kastke kaablit, pistikut ega kogu seadet vette või mõnda 

muusse vedelikku. Ärge hoidke seadet ilmastikutingimustes (vihm, 

päike jne.) ega kasutage seda kõrgendatud niiskuse tingimustes. 

14. Ärge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega või kui see on 

maha kukkunud või muul viisil kahjustatud või ei tööta korralikult. 

Ärge parandage seadet ise, sest esineb elektrilöögi oht. Viige 

kahjustatud seade kontrollimiseks või parandamiseks pädevasse 

teeninduskeskusesse. Igasugust remonti võivad teostada ainult 

volitatud teeninduskeskused. Ebaõige remont võib kujutada endast 

tõsist ohtu kasutajale. 

15. Asetage seade jahedale stabiilsele, tasasele pinnale, eemal 

kuumadest köögiseadmetest, nagu elektripliit, gaasipõleti jne. 

16. Toitejuhe ei tohi rippuda üle lauaserva ega puutuda kuuma 

pinnaga kokku. 

17. Lisakaitseks on soovitatav paigaldada vooluahelasse 

jäävoolukaitseseade (RCD), mille nimivoolutugevus ei ületa 30 

mA. Sellega seoses tuleks konsulteerida elektrispetsialistiga. 

18. Seadet tohib pühkida ainult kuiva lapiga. Ärge kasutage vett 

ega puhastusvahendeid. 

19. Säilitage seadet kuivas ruumis. 

 

HOIATUS: CD-mängija kiirgab nähtamatut laserkiirgust. Seadme ebaõige käsitsemine võib 

selle kiirguse tõttu kahjustada teie silmi. Mitte mingil juhul ei tohi te vaadata avatud CD-

tasku sisemusse 

Seadme kirjeldus (A): 

1. Ooterežiimi nupp 2. Ekraan 3. Eelmise loo nupp 4. Järgmise loo nupp 

5. Režiimi nupp 6. Play/Pause nupp 7. Stop nupp 8. Helitugevuse nupp 

9. AUX IN pesa 10. CD-sahtli sahtlisse 11. USB-port 12. CD-sahtli avamisnupp 

13. HDMI ARC sisend 14. Optiline sisend 15. FM-raadio pesa 16. L/R kõlariväljund (4 Ohm) 
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17. Vahelduvvooluallikas    

Kõlarite kirjeldus 
18. Kõlari 

19. Subwoofer 

20. Passiivne sisendklemm (enne ühendamist lugege hoolikalt positiivset ja negatiivset polaarsust) 

Kaugjuhtimispuldi kirjeldus (B): 

1. Sisse/välja 2. Numbriline klahvistik 3 .CD/USB 4. Allikas 

5. Kordus 

(üks/kaustik/kõik/välja) 
6. Järgmine lugu 7. Taasesitus 8. Kiire tagasikerimine 

9. Eelmine lugu 10. Paus 11. Kanal+/- 12. FM-sageduse lisamine 

13. FM-sageduse lahutamine 14. Sissejuhatus 15. Programmeerimine 16. CD väljavõte 

17. 10+ 18. Üleminek (Go To) 19. Bluetooth-režiim 20. FM-otsing 

21. A-B kordus 22. Kiire edasi 23. Stop 24. Kell ja ekvalaiser 

25. Helitugevus+/- 26. Mute ja alarm 27. Kõrgus+/- 28. Bass+/- 

29. Helitugevuse suurendamise 

režiim 

30. Juhuslik taasesitus 

sisse/välja 

31. Tehase seadete 

taastamine 

32. Mälu (FM-jaamade 

salvestamine) 

Enne esimest kasutamist: 

1. Eemaldage kõik pakkematerjalid. 
2. Pühkige seadme kõik pinnad niiske lapiga. 

3. Avage puldi tagaküljel olev klapp, et sisestada patareid. 

4. Asetage kaks AAA patareid paika, pöörates erilist tähelepanu polaarsusele: pluss pluss, miinus miinus. 
 

Üldised toimingud 

1. Sisse/välja ja ooterežiim: Ekraan süttib, kui seade on edukalt ühendatud vooluvõrku; vooluvõrgu täielikuks 
väljalülitamiseks eemaldage pistik. Vajutage esipaneelil (A1) või kaugjuhtimispuldil (B1) olevat toitenuppu, et 

aktiveerida või deaktiveerida ooterežiim. 

2. Mute: vajutage kaugjuhtimispuldi nuppu MUTE (B26), et heli vaigistada; vajutage seda uuesti, et taasesitus jätkuks. 

Taasesitust saate jätkata ka helitugevuse +/- nuppu (B25, A8) vajutades. 

3. Taasesitusrežiimi valimine: vajutage korduvalt nuppu SOURCE (A5, B4), et vahetada taasesitusrežiimi 

CD/USB/raadio FM/HDMI/Optiline/AUX IN/Bluetooth vahel. Vajutage CD/USB nuppu (B3) kaugjuhtimispuldil, et 
lülituda CD ja USB taasesitusrežiimi vahel. Vajutage sama funktsiooni jaoks esipaneelil olevat režiiminuppu (A5). 

4. Helitugevuse reguleerimine: vajutage kaugjuhtimispuldi VOL+/- nuppu (B25) või keerake esipaneeli 

helitugevusnuppu (A8), et suurendada või vähendada väljundhelitugevust. 
5. Ekvalaiser: vajutage nuppu EQ (B24), et vahetada ekvalaiseri taasesitusrežiimi muusika / mängu / uudiste / filmi 

vahel. 
6. Treble ja bass reguleerimine: vajutage korduvalt kaugjuhtimispuldi nuppu treble (B27)+/- või bass (B28) +/-, et 

reguleerida väljundhelide treble- ja bassiseadistusi. 

7. Numbrid 0~9 (B2) ja nuppu 10+ (B17): Sisestage sobivad numbrid ja oodake hetk, kuni seade hüppab praegusest 
loost ühe numbri võrra kõrgemat lugu. Nupu 10+ vajutamisega hüpatakse lugu 10 võrra, kui keskel on rohkem kui 10 
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lugu, ja võimaldatakse kiiret valikut. See funktsioon on saadaval CD- ja USB-mängurežiimil. 

8. Mängi/pause (B7, A6) ja stopp (B23, A7): CD/USB/Bluetooth-režiimil vajutage taasesituse peatamiseks või 
jätkamiseks nuppu play ja pause; CD- ja USB-režiimil vajutage taasesituse peatamiseks nuppu stop ja muusika 

taasesituse jätkamiseks nuppu play. 

9. Eelmine (B6, A3) ja järgmine (B9, A4), edasi (B22) ja tagasi (B8): vajutage lühidalt nuppu Previous/Next, et hüpata 
taasesitamiseks viimase või järgmise loo juurde; vajutage ja hoidke all kaugjuhtimispuldi edasi/tagasi nuppu, et 

jooksvalt mängitavat lugu ette- või tagasi kerida, ja jätkake normaalset taasesitust, kui vabastate nupu. 

10. Kordus taasesitus (B5): CD- ja USB-režiimis vajutage kordusnuppu, et korrata ühte lugu, korrata kõiki lugusid, 
korrata kausta või lülitada valitud lugu välja; 

11. Juhuslik taasesitus (B30): vajutage juhusliku taasesituse nuppu, et lülitada juhuslik taasesitus sisse või välja. 

12. CD laadimine: Vajutage väljastusnuppu (B16, A12), et avada CD-luuk ja laadida CD. Vajutage seda uuesti, et 
sulgeda CD-luuk. 

13. Helitugevus (A8, B25): vajutage nuppu lühidalt, et võimendada heliväljundi bassi. 

14.Konkreetse loo korduv taasesitus : CD/USB-režiimis vajutage lühidalt kaugjuhtimispuldi nuppu AB (B21), et 
valida oodatava loo alguspunkt, mida korratakse, vajutage seda uuesti, et valida lõpp-punkt. Seejärel kordab seade 

määratud pala taasesitust, kuni nuppu AB uuesti vajutades tühistatakse ja jätkatakse tavalist taasesitust. 

15. Süsteemi lähtestamine: CD-režiimis avage CD-kate (ilma seda sulgemata), vajutage ja hoidke 3 sekundit all 
lähtestamisnuppu (B31), kuni ekraanil kuvatakse "reset" ja süsteem lähtestatakse tehaseseadetele. 

16. EQ (B24): Ekvalaiser muudab raadio, USB, CD jne. taasesitust. Lisades bassi, kõrgeid helisid sõltuvalt valitud 

seadistusest. Saadaval on järgmised ekvalaiserid: ROCK, JAZZ, KLASSIKA, NORMAALNE, POP. 
17. Mute (B26): Muteerib torni, nupu uuesti vajutades naaseb eelmine helitugevuse seadistus. 

 

CD taasesituse tugi 
 

See toode sisaldab CD-mängufunktsiooni, mis võimaldab mängida CD-d CD/CD-R-RW/MP3/WMA audioformaadis 

(DVD-d ei toeta). Enne CD mängimist kontrollige CD-d mustuse või kriimustuste suhtes, vastasel juhul ei pruugi CD-
d lugeda või see võib suriseda. 

1. CD-režiimi sisenemiseks vajutage korduvalt allikanuppu (B4) või CD/USB-nuppu (B3). 

2. Vajutage väljastusnuppu (B16, A12), et avada CD-luuk ja laadida CD; CD-luugi sulgemiseks vajutage uuesti 
väljastusnuppu (B16, A12). Seade alustab automaatselt CD lugemist ja esitamist. 

3. Looge oma esitusloend (kuni 20 lugu CD-de ja MP3-ketaste puhul ja kuni 99 lugu WMA / MP3-ketaste failide 

puhul) 

a. CD taasesitusrežiimil vajutage programmeerimise alustamiseks esmalt stoppnuppu (A7, B23) ja seejärel 

programmeerimisnuppu (B15). 

b. Ekraanil kuvatakse "XXX PXX", vajutage eelmise/järgmise nupu (B6, B9) vajutamiseks, et valida lugu, mida 
soovite programmeerida, seejärel vajutage kinnitamiseks uuesti programmeerimisnuppu. 

c. Seejärel kuvatakse ekraanil programmeeritud lugu ja te jätkate järgmise programmiriba seadistamist. Näiteks "001 

PO1" tähendab, et lugu number 1 on programmeeritud lugu number 01. 
d. Korrake eespool toodud samme b ja c, et seadistada ülejäänud rajad, kuni ekraanil kuvatakse "FULL". 

e. Seejärel vajutage mängimisnuppu (B7), et alustada programmeeritud loo mängimist. 

f. Eelseadistatud esitusloendi tühistamiseks ja kustutamiseks vajutage kaks korda stoppnuppu (B23) või paisake CD 
välja. 

 

4. CD mängimise ajal saate kasutada ka esitamist ja pausi, stoppimist, vaigistamist, kordamist ja segamist, lugude 
valimist, ekvalaiserit, kiire edasi- ja tagasikerimise funktsiooni, sisendit jne. Vaadake selle kasutusjuhendi üldosa. 

FM-raadio toimimine: 

Enne FM-raadio kuulamist ühendage kaasasolev FM-antenn FM-pesa (A15) / tagapaneelil või viige seade parema FM-
vastuvõtu tagamiseks akna lähedale. 

1. Raadiojaamade automaatne skaneerimine ja salvestamine: 

Vajutage korduvalt allikanuppu (B4), et siseneda FM-raadio režiimi; vajutage lühidalt kaugjuhtimispuldi otsingunuppu 
(B20) või esipaneeli play/pause nuppu (A6, B7) (2 sekundit), et automaatselt skaneerida ja salvestada olemasolevat 

raadiojaama. Seade saab salvestada kuni 40 (maksimaalselt) eelseadistatud jaama. Eelseadistatud raadiojaama 
valimiseks vajutage lühidalt põhiseadme esipaneelil olevaid nuppe eelmine ja järgmine (A4, A3) või vajutage kanalite 

+/- nuppu (B6, B9, B11) või numbrinuppu (B2) kaugjuhtimispuldil. 

2. Käsitsi häälestamine või automaatne skaneerimine: vajutage lühidalt nuppu FF+/- (B12, 13), et suurendada või 
vähendada sagedust 0,1 MHz võrra sammu kaupa praeguse jaama alusel; vajutage ja hoidke nuppu FF+/- (B12, 13) või 

eelmist/järgmist nuppu (A4, A3) esipaneelil 2 sekundit all, et automaatselt skaneerida olemasolevaid FM-jaamu 

sagedusega üles või alla; taasesitus peatub ja mängib automaatselt olemasolevat jaama. 
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3. Jaamamälu käsitsi seadistamine: kui olete käsitsi häälestamise või automaatse otsingu abil häälestanud 

lemmikjaama, mida soovite salvestada; vajutage esmalt mälunuppu (B32) kaugjuhtimispuldil, seejärel hakkavad 
eelseadistatud jaama numbrid ekraanil vilkuma, vajutage kanalite +/- nuppu (B11), et muuta eelseadistatud jaama 

asukohta, mida soovite salvestada; seejärel vajutage mälunuppu (B32), et seda kinnitada; ja praegune FM-jaam 

salvestatakse. Teise jaama salvestamiseks korrake toimingut. 
4. Konkreetse sagedusega jaama juurde minek: vajutage esmalt kaugjuhtimispuldi nuppu GOTO (B18), seejärel 

sisestage FM-jaama konkreetne sagedus, nt 1-0-4-3, kasutades digitaalsuunalisi nuppe. Seejärel läheb seade valitud 

sagedusele ja alustab mängimist. 
 

USB toimimine 

Toode sisaldab USB-mängufunktsiooni, mis suudab dekodeerida ja mängida muusikat USB-mäluseadmelt. Enne 
toimingu alustamist kopeerige MP3/WMA-formaadis muusika USB-mälupulgale. Maksimaalne toetatud USB-mälu 

on 32 GB. USB-mäluseadme failivorming peab olema FAT32. 

1. Enne USB-mäluseadme taasesituse alustamist veenduge, et USB-mäluseade on õigesti ühendatud USB-porti (A11). 
Seejärel lülitage USB-mäluseadme taasesitusrežiimi, vajutades nuppu source või CD/USB (B3). Seade dekodeerib ja 

alustab mõne sekundi pärast automaatselt muusika esitamist. 

2. USB-režiimis saate mängida ja peatada, peatada, peatada, vaigistada, korrata, valida lugusid, EQ-d, ette- ja 
tagasikerimine jne. Tutvuge toimingutega käesoleva kasutusjuhendi üldosas. 

Märkused: 

a. USB-mälupulga ühendamine USB-pikenduskaabli abil ei ole soovitatav, kuna see võib põhjustada müra või 
katkendlikku heli, mis tuleneb heliandmete kadumisest ülekande ajal. 

b. Kõikide MP3/WMA-raadade dekodeerimine ja taasesitus ei ole tagatud. 

c. USB-seadme maksimaalne toetatav maht on 32 GB. 
d. Mõne USB-pulga mängimine võib võtta veidi kauem aega: palun arvestage, et see ei ole viga. 

Bluetoothi tugi 

See toode sisaldab Bluetooth-funktsiooni, mis võimaldab muusikat teistest Bluetooth-seadmetest juhtmevabalt esitada. 
1. Vajutage korduvalt allikanuppu (B4), et siseneda Bluetooth-režiimi, Bluetooth-režiimis kuvatakse ekraanil "BLUE-

T". Lülitage Bluetooth-funktsioon sisse ja alustage oma Bluetooth-seadmes olemasolevate seadmete otsimist (vaadake 

oma seadme kasutusjuhendit), seejärel vaadake oma seadmes olemasolevate Bluetooth-seadmete nimekirja. 
2. Valige sidumiseks "AD 1917"; pärast edukat ühendamist Bluetooth-seadmega kuvatakse ekraanil kindel tekst 

BLUE-T. 

3. Valige ja mängige muusikat oma Bluetooth-seadmelt, seejärel mängitakse muusikat läbi torni. 

4. Vajutage eelmist/järgmist nuppu (B6,B9), et valida taasesituse ajal eelmine ja järgmine lugu. 

5. Bluetoothi režiimis saate mängida/pauseerida, vaigistada, ekvalaiseri jne funktsioone. Lugege toimingut käesoleva 

kasutusjuhendi üldises kasutusjuhendi osas. 
6. Vajutage pikalt (3 sekundit) esipaneelil olevale taasesitus/pause nupule (A6), et katkestada sidumine praeguse 

Bluetooth-seadmega. 

Teated: 
a. Erineva disaini ja kaubamärgi tõttu ei ole tagatud, et kõik Bluetooth-seadmed sobivad korrektselt kokku. 

b. Parim Bluetoothi tööraadius on 10 meetrit, ilma takistusteta. 

c. Seade saab ühendada ja töötada korraga ainult ühe Bluetooth-seadmega. 
d. Enne teise seadmega paaritamist lõpetage praegune Bluetooth-paaritus, vastasel juhul ei ilmu "AD 1917" seadmete 

loendisse. 

 
Digitaalse sisendi kasutamine 

Seadmel on optiline sisend (A14) ja digitaalne HDMI (ARC) sisend (A13), mis võimaldab seda digitaalselt ühendada 

teleriga või muude seadmetega heli taasesitamiseks. 
Optiline sisend (A14) : Kasutades optilist kaablit (ei ole kaasas), ühendage optiline väljundport teleri või muu 

seadmega ja ühendage teine ots mikrosüsteemiga. Vajutage mitu korda lühidalt režiiminuppu (A5, B4), et lülituda 

optilise sisendi režiimi ja siseneda sellesse "OPTI" ilmub ekraanile. Kontrollige ja reguleerige helitugevust nii 
mikrosüsteemis kui ka teleriseadmes, valige ja mängige soovitud sisu ning saate mikrosüsteemist heli. 

 
HDMI (KAAR) (A13): Mikrosüsteem toetab HDMI koos ARC-ga (audio tagasikanal); kui teie teler on HDMI ARC-

ühilduv (vaadake üksikasju teleri tehnilistest andmetest), saate teleri heli mikrosüsteemist nautida. Kasutades HDMI-

kaablit (ei ole kaasas), ühendage mikrosüsteem teleriga, vajutage lühidalt režiiminuppu, et lülituda HDMI-režiimi, või 
lülitub see automaatselt HDMI-režiimi, kui teler on sisse lülitatud ja edukalt ühendatud. Kontrollige ja valige 

helitugevuse tase, valige ja mängige sisu telerist ning saate mikrosüsteemist väljastatud heli. 
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Olulised märkused: 

a. Digitaalse sisendi taasesitusrežiimis (optiline ja HDMI ARC) seadistage teleri heliväljundi režiimiks "PCM stereo" 
või "stereo 2.0" (vt üksikasju teleri kasutusjuhendist), vastasel juhul ei tule tõenäoliselt heli. 

b. Veenduge, et teie teler sisaldab ja toetab HDMI ARC. Teie teleril võib olla mitu HDMI-porti, kuid kontrollige ja 

ühendage HDMI ARC väljundport õigesti, tavaliselt on pordi kõrval HDMI ARC tekst (vaadake oma teleri 
kasutusjuhendit või spetsifikatsioone). 

c. Kui valite ja ostate HDM-kaabli ühendamiseks, veenduge, et HDMI-kaabel toetab HDIMV1.3 ja uuemat versiooni 

ning et see on 19-juhtmeline kaabel. 
d. Kui heli puudub või väljund on katkendlik, kontrollige ülaltoodud märkusi ja veenduge, et ühendus mikrosüsteemi 

ja teise seadme vahel on korrektne. 

e. Digitaalse sisendiga taasesitusrežiimis saate kaugjuhtimispuldi abil reguleerida helitugevust, seadistada ekvalaiserit, 
vaigistada jne. 

AUX IN/line input/MP3 tööpõhimõte 

Seadme juhtmega ühendamiseks ja muusikapala esitamiseks mõnest teisest mängijast või allikast, järgige alljärgnevaid 
samme. 

1. Kasutades helikaablit (3,5 mm kuni 3,5 mm stereo), ühendage AUXIN (A9) pesa (3,5 mm stereotüüp) põhiseadme 

esipaneelil ja ühendage teine 3,5 mm stereopesa välise mängija liiniväljundi või kõrvaklappide pessa. Seejärel lülitage 
AUXIN-režiimi, vajutades allikanuppu (A16). 

2. Valige muusika ja mängige seda muusikamängijas. Heli mängitakse mikrofonist. 

3. AUXIN taasesitusrežiimis on peamine juhtimispult välise mängija poolel. Kuid ka mikrofoni poolel saate 
reguleerida helitugevust, EQ-d ja mute'i. 

Kellaaja ja äratuse seaded (esitamine, äratamine ja automaatne esitamine) 

Seadmel on kella ja äratuse seadistamise funktsioon, nii et saate nautida meelelahutust vastavalt oma individuaalsele 
äratusajale. Muusika hakkab automaatselt mängima määratud ajal. 

1. Kellaaja seadistamine: ooterežiimis vajutage ja hoidke paar sekundit all kaugjuhtimispuldi kella nuppu (B24), et 

alustada seadistamist ja ekraanil kuvatakse 24-tunnine formaat; vajutage kanalite +/- nuppu (B11), et valida 12/24 
ajaformaat, seejärel vajutage valiku kinnitamiseks uuesti kella nuppu (B24); ekraanil hakkavad vilkuma tunni 

numbrid; vajutage kanali +/- nuppu, et lisada tund, seejärel vajutage uuesti kellanuppu, et kinnitada; ekraanil hakkavad 

vilkuma minutite numbrid, vajutage kanali +/- nuppu, et määrata minutid, seejärel vajutage uuesti kellanuppu, et 
kinnitada ja lõpetada kella seadistamine. 

2. Ärkamisaja (alarmi) seadistamine: kellaliideses vajutage ja hoidke paar sekundit all äratuskellanuppu (B26) 

kaugjuhtimispuldil, et alustada seadistamist, seejärel ilmub ekraanile äratusaeg; vajutage kanal +/- nuppu (B11), et 

seadistada soovitud äratusaeg ja seejärel vajutage uuesti kellanuppu, et kinnitada; seejärel jätkake 

äratusminutite/allikate (FM/CD/USB/ärkamismahu) seadistamisega, mis on sarnane äratusaja seadmisega; vajutage 

uuesti äratusnuppu, et kinnitada ja viia valik lõpule. 
Märkused: 

a. Kellaaja ja äratuse seaded on saadaval ainult siis, kui põhitoit on sisse lülitatud. Elektrikatkestuse korral tuleb 

seaded lähtestada. 
b. Kui äratuskellaaeg on edukalt seadistatud, ilmub ekraanile äratuse ikoon ". Valmisolekurežiimis alarmi nupule 

lühikese vajutusega saab alarmi seadistuse välja lülitada, lühikese uuesti vajutusega saab alarmi seadistuse kontrollida. 

c. Kui häire on sisse lülitatud, alustab seade automaatselt taasesitust (CD/ FM-raadio/USB). Taasesituse 
väljalülitamiseks võite vajutada ooterežiimi nuppu. 

 

Probleemid ja lahendused: 
1. Seadet ei saa sisse lülitada 

a. Kontrollige, kas vahelduvvoolujuhe on korralikult pistikupessa ühendatud. 

b. Kui probleem püsib, võtke ühendust teeninduskeskusega. 
 

2. Heli puudub. 

a. Proovige reguleerida helitugevust. 
b. Kontrollige, kas olete valinud õige taasesitusrežiimi. 

c. Kui probleem püsib, võtke ühendust teeninduskeskusega. 
 

3. CD-d ei saa lugeda või heli katkestatakse taasesituse ajal. 

a. Proovige vahetada ja mängida teine muusika-CD CD/CD-R-RW/MP3/WMA formaadis. 
b. Proovige puhastada CD-d mustuse või kriimustuste tõttu. 

c. Kui probleem püsib, võtke ühendust teeninduskeskusega. 
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4. Taustamüra FM-mängimise ajal. 

a. Pikendage FM-antenni täielikult välja, proovige antenni suunda reguleerida. 
b. Viige seade akna kõrvale. 

c. Lülitage kuulamiseks ümber teisele jaamale. 

 
5. Katkestatud heli Bluetoothi taasesituse ajal. 

a. Proovige asetada Bluetooth-seade seadmele lähemale. 

b. Proovige Bluetooth-funktsiooni välja lülitada ja uuesti fikseerida. 
 

6. Kaugjuhtimispult ei tööta korralikult. 

a. Suunake kaugjuhtimispuldi andur minitorni suunas, et see töötaks. 
b. Vahetage patarei tühja aku tõttu välja uue vastu. 

 

Tehnilised andmed 
 

Toiteallikas: AC110-240 V, 50/60 Hz. 

CD-ga ühilduv: CD/CD-R-RW/MP3/WMA. 
FM-sagedus: 87,5-108,0 MHz. 

Nimipinge USB: 5 V, 500 mA, 2.0 versioonid, toetatud mäluseadmed kuni 32 GB. 

Bluetooth: V5.3 2,05 mW 
Sisend: 

HDMI ARC V 2.0, 

1 optiline sisend. 
1 AUX sisend. 

RMS väljundvõimsus: 2 x 25 W (subwoofer) 

Võimsustarbimine: 50 W kokku. 
Kaugjuhtimispuldi patareid: (ei kuulu komplekti) 

(Pange tähele: ülaltoodud spetsifikatsioonid võivad muutuda ilma eelneva etteteatamiseta) Lõplik teave: 

Adler Sp. z o.o., 2a Ordona Street, 01-237 Varssavi, Poola, deklareerib käesolevaga, et AD 1917 vastab direktiivile 
2014/53/EL. ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel veebiaadressil: 

https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1917.pdf 

 

Keskkonna huvides. Papppakendid ja polüetüleenkotid (PE) tuleb kõrvaldada asjakohastes konteinerites, mis on ette nähtud eraldi 

olmejäätmete kogumiseks, nagu kirjeldatud. Kui seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja eraldi kogumis- ja ladustamiskohas ära 

visata. Kasutatud seade tuleb viia sobivasse kogumis- ja ladustamisasutusse, kuna selles sisalduvad ohtlikud ained võivad ohustada tervist ja 

keskkonda. Tootel olev märgistus näitab, et seadet ei tohi kõrvaldada olmejäätmete konteinerisse. Elektrijäätmed on jäätmed, mis 

sisaldavad inimestele, loomadele ja keskkonnale kahjulikke aineid. Need ained võivad reostada pinnast, vett või õhku ning selle kaudu 

võivad nad sattuda inimkehasse ja põhjustada mitmeid terviseprobleeme, näiteks nägemis-, kuulmis- ja kõnepuudulikkust, võivad 

kahjustada ka neerusid, maksa ja südant ning põhjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained võivad avaldada kahjulikku mõju ka hingamis- ja 

reproduktiivsüsteemile ning põhjustada vähkkasvaja muutusi. Mõjutatud muldadel kasvavate taimede ja neist valmistatud toodete 

tarbimine võib põhjustada eespool nimetatud tervisemõjusid. Ärge visake seadmeid olmejäätmete prügikasti! 

Teenindus Kui soovite osta varuosasid või kui teil on kaebusi, siis palun võtke ühendust võtke otse ühendust edasimüüjaga, kes väljastas 

kviitungi. 

Használati útmutató (HU) 

ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI FELTÉTELEK A BIZTONSÁGOS 

HASZNÁLATRA VONATKOZÓ FONTOS UTASÍTÁSOK 

OLVASSA EL FIGYELMESEN, ÉS ŐRIZZE MEG A KÉSŐBBI 

HIVATKOZÁSHOZ 
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1. A készülék használata előtt olvassa el a kezelési útmutatót, és 

kövesse az abban foglalt utasításokat. A gyártó nem vállal 

felelősséget a készülék nem rendeltetésszerű használatából vagy 

helytelen kezeléséből eredő károkért. 

2. A készülék kizárólag háztartási használatra készült. Ne használja 

más, a rendeltetésszerű használattal össze nem egyeztethető célra. 

3. A készülék használatakor különös óvatossággal járjon el, ha 

gyermekek tartózkodnak a készülék közelében. Ne engedje, hogy 

gyermekek játsszanak a készülékkel ne engedje, hogy gyermekek 

vagy a készüléket nem ismerő személyek használják a készüléket. 

4. FIGYELMEZTETÉS: Ezt a készüléket 8 évnél idősebb 

gyermekek és korlátozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi 

képességű személyek, illetve a készülékkel kapcsolatos 

tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkező személyek akkor 

használhatják, ha ezt a biztonságukért felelős személy felügyelete 

mellett teszik, vagy ha a készülék biztonságos használatára 

vonatkozó utasításokat kaptak, és tisztában vannak a készülék 

használatával kapcsolatos veszélyekkel. Gyermekek nem 

játszhatnak a berendezéssel. A berendezés tisztítását és 

karbantartását gyermekek csak akkor végezhetik, ha elmúltak 8 

évesek, és a tevékenységet felügyelet mellett végzik. 

5. FIGYELMEZTETÉS: Ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül a 

konnektorba dugva. 

6. FIGYELMEZTETÉS: Tartsa a készüléket gyermekek számára 

elérhetetlen helyen. 

7. FIGYELMEZTETÉS: A készülék nem megfelelő használata 

sérüléseket, például áramütést okozhat. 

8. FIGYELMEZTETÉS: Használat után mindig húzza ki a dugót a 

konnektorból úgy, hogy a kezével megfogja a konnektort. NE 

húzza meg a hálózati kábelt. 

9. FIGYELMEZTETÉS: Ne használja a készüléket gyúlékony 

anyagok közelében. 

10. FIGYELMEZTETÉS: A készülék tisztítása és mosása előtt 
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húzza ki a hálózati kábelt a konnektorból. 

11. FIGYELMEZTETÉS: Ne takarja el a készülékház 

szellőzőnyílásait más tárgyakkal. 

12. Rendszeresen ellenőrizze a tápkábel állapotát. Ha a tápkábel 

megsérült, a veszély elkerülése érdekében szakszervizben kell 

kicserélni. 

13. Ne merítse a kábelt, a dugót vagy az egész készüléket vízbe 

vagy más folyadékba. Ne tegye ki a készüléket légköri hatásoknak 

(eső, nap stb.), és ne használja fokozott páratartalmú körülmények 

között. 

14. Ne használja a készüléket sérült tápkábellel, vagy ha a 

készüléket leejtették, vagy más módon megsérült, illetve nem 

működik megfelelően. Ne javítsa a készüléket saját maga, mert 

fennáll az áramütés veszélye. A sérült készüléket vigye el 

ellenőrzésre vagy javításra egy illetékes szervizbe. Bármilyen 

javítást csak az erre felhatalmazott szervizközpontok végezhetnek. 

A nem megfelelő javítás komoly veszélyt jelenthet a felhasználóra 

nézve. 

15. Helyezze a készüléket hűvös, stabil, vízszintes felületre, távol a 

forró főzőberendezésektől, mint például elektromos tűzhely, gázégő 

stb. 

16. A tápkábel nem lóghat az asztal széle fölé, és nem érhet forró 

felülethez. 

17. A további védelem érdekében ajánlatos az elektromos 

áramkörbe egy olyan hibásáramú készüléket (RCD) felszerelni, 

amelynek névleges hibaáramú értéke nem haladja meg a 30 mA-t. 

Ezzel kapcsolatban villanyszerelő szakemberrel kell konzultálni. 

18. A készüléket csak száraz ruhával szabad megtörölni. Ne 

használjon vizet vagy tisztítófolyadékot. 

19. A készüléket száraz helyiségben tárolja. 
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FIGYELMEZTETÉS: A CD-lejátszó láthatatlan lézersugárzást bocsát ki. A készülék nem 

megfelelő kezelése e sugárzás miatt szemkárosodást okozhat. Semmilyen körülmények 

között ne nézzen bele a nyitott CD zsebébe 

A készülék leírása (A): 

1. Készenléti állapot gomb 2. Kijelző 3. Előző dal gomb 4. Következő zeneszám gomb 

5. Mód gomb 6. Lejátszás/szünet gomb 7. Stop gomb 8. Hangerő gomb 

9. AUX IN aljzat 10. CD-fiók 11. USB-port 12. CD-fiók nyitógomb 

13. HDMI ARC bemenet 14. Optikai bemenet 15. FM rádió aljzat 16. L/R hangszórókimenet (4 Ohm) 

17. AC áramforrás    

Hangszóró leírás 
18. Magas hangszóró 

19. Subwoofer 
20. Passzív bemeneti csatlakozó (csatlakoztatás előtt figyelmesen olvassa el a pozitív és negatív polaritást) 

Távirányító leírása (B): 

1. Be/ki 2. Numerikus billentyűzet 3 .CD/USB 4. Forrás 

5. Ismétlés 

(egy/mappa/összes/ki) 
6. Következő szám 7. Lejátszás 8. Gyors visszatekerés 

9. Előző dal 10. Szünet 11. Csatorna+/- 
12. FM frekvencia 

hozzáadása 

13. FM frekvencia kivonása 14. Bevezetés 15. A programozása 16. CD-k kidobása 

17. 10+ 18. Átmenet (Go To) 19. Bluetooth üzemmód 20. FM beolvasás 

21. A-B ismétlés 22. Gyors előretekerés 23. Stop 24. Óra és equalizer 

25. Hangerő+/- 26. Némítás és riasztás 27. Magasság+/- 28. Basszus+/- 

29. Hangerősítő üzemmód 
30. Véletlenszerű 

lejátszás be/ki 

31. Gyári beállítások 

visszaállítása 

32. Memória (FM-állomások 

tárolása) 

Első használat előtt: 
1. Távolítsa el a csomagolóanyagot. 

2. Nedves ruhával törölje át a készülék minden felületét. 
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3. Nyissa ki a távirányító hátoldalán lévő fedelet az elemek behelyezéséhez. 

4. Helyezze be a két AAA elemet a helyére, különös figyelmet fordítva a polaritásra: Plusz a pluszhoz, mínusz a 
mínuszhoz. 

 

Általános műveletek 
1. Be/ki és készenléti üzemmód: A kijelző világít, ha sikeresen csatlakoztatva van a tápegységhez; a tápegység teljes 

kikapcsolásához húzza ki a dugót. Nyomja meg az előlapon (A1) vagy a távirányítón (B1) lévő bekapcsológombot a 

készenléti üzemmód aktiválásához vagy kikapcsolásához. 
2. Némítás: a hang elnémításához nyomja meg a távvezérlő MUTE gombját (B26); a lejátszás folytatásához nyomja 

meg újra. A lejátszást a +/- hangerőgomb (B25, A8) megnyomásával is folytathatja. 

3. A lejátszási mód kiválasztása: nyomja meg többször a SOURCE (A5, B4) gombot a CD/USB/Rádió 
FM/HDMI/Optikai/AUX IN/Bluetooth közötti lejátszási mód váltásához. Nyomja meg a CD/USB gombot (B3) a 

távirányítón a CD és USB lejátszási mód közötti váltáshoz. Ugyanehhez a funkcióhoz nyomja meg az előlapon lévő 

üzemmód gombot (A5). 
4. Hangerőszabályozás: A kimeneti hangerő növeléséhez vagy csökkentéséhez nyomja meg a VOL+/- gombot (B25) a 

távirányítón, vagy forgassa el a hangerőszabályzó gombot (A8) az előlapon. 

5. Equalizer: nyomja meg az EQ gombot (B24) az equalizer lejátszási módok zene / játék / hírek / film közötti 
váltásához. 

6. Magasság és basszus beállítása: Nyomja meg többször a távirányítón lévő magasság (B27)+/- vagy mély (B28) +/- 

gombot a kimeneti hang magassági és mélyhang beállításainak beállításához. 
7. A 0~9-es számjegyek (B2) és a 10+ gomb (B17) segítségével: Adja meg a megfelelő számjegyeket, és várjon egy 

pillanatot, amíg a készülék az aktuális sávnál eggyel magasabb sávot kihagy. A 10+ gomb megnyomásával 10-nél több 

sávot ugrik át, ha 10-nél több sáv van középen, és lehetővé teszi a gyors kiválasztást. Ez a funkció CD és USB 
lejátszási módban érhető el. 

8. Lejátszás/szünet (B7, A6) és leállítás (B23, A7): CD/USB/Bluetooth üzemmódban a lejátszás szüneteltetéséhez 

vagy folytatásához nyomja meg a lejátszás és a szünet gombot; CD és USB üzemmódban a lejátszás megállításához 
nyomja meg a stop gombot, a zenelejátszás folytatásához pedig a lejátszás gombot. 

9. Előző (B6, A3) és következő (B9, A4), előre (B22) és visszatekerés (B8): Az Előző/Növő gomb rövid 

megnyomásával a lejátszás utolsó vagy következő zeneszámára ugorhat; A távirányító előre/vissza gombjának 
megnyomásával és lenyomva tartásával az éppen lejátszott zeneszámot gyorsított elő- vagy visszatekerheti, és a gomb 

felengedésével folytatódik a normál lejátszás. 

10. Ismételt lejátszás (B5): CD és USB üzemmódban az ismétlés gomb megnyomásával megismételhet egy 

zeneszámot, megismételheti az összes zeneszámot, megismételhet egy mappát vagy kikapcsolhatja a kiválasztott 

zeneszámot; 

11. Véletlenszerű lejátszás (B30): a véletlenszerű lejátszás gomb megnyomásával kapcsolhatja be vagy ki a 
véletlenszerű lejátszást. 

12. CD betöltése: A CD-ajtó kinyitásához és a CD betöltéséhez nyomja meg a CD-kivető gombot (B16, A12). Nyomja 

meg újra a gombot a CD-ajtó bezárásához. 
13. Hangerő (A8, B25): Nyomja meg röviden a gombot a hangkimenet basszusának erősítéséhez. 

14.Egy adott zeneszám ismételt lejátszása : CD/USB üzemmódban nyomja meg röviden a távirányító AB gombját 

(B21) az ismételni kívánt zeneszám kezdőpontjának kiválasztásához, nyomja meg újra a végpont kiválasztásához. A 
készülék ezután megismétli a megadott zeneszám lejátszását, amíg az AB gomb ismételt megnyomásával meg nem 

szünteti a lejátszást, és vissza nem tér a normál lejátszáshoz. 

15. A rendszer visszaállítása: CD üzemmódban nyissa ki a CD-fedelet (anélkül, hogy bezárná), nyomja meg és tartsa 
lenyomva a reset gombot (B31) 3 másodpercig, amíg a kijelzőn megjelenik a "reset" felirat, és a rendszer visszaáll a 

gyári beállításokra. 

16. EQ (B24): Az ekvalizerrel módosíthatja a rádió, USB, CD stb. lejátszását. Basszus, magasság hozzáadásával a 
kiválasztott beállítástól függően. A rendelkezésre álló equalizerek a következők: ROCK, JAZZ, KLASSZIKUS, 

NORMÁL, POP. 

17. Néma (B26): Elnémítja a tornyot, a gomb ismételt megnyomásával visszatér az előző hangerőbeállításhoz. 
 

CD lejátszás támogatása 
 

Ez a termék CD lejátszási funkcióval rendelkezik, amely lehetővé teszi a CD/CD-R-RW/MP3/WMA audio formátumú 

CD-k lejátszását (a DVD nem támogatott). A CD lejátszása előtt ellenőrizze a CD-t, hogy nincs-e rajta szennyeződés 
vagy karcolás, ellenkező esetben a CD nem olvasható, vagy zúghat. 

1. Nyomja meg többször a forrás gombot (B4) vagy a CD/USB gombot (B3) a CD üzemmódba való belépéshez. 

2. Nyomja meg az eject gombot (B16, A12) a CD-ajtó kinyitásához és a CD betöltéséhez; nyomja meg újra az eject 
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gombot (B16, A12) a CD-ajtó bezárásához. A készülék automatikusan elkezdi a CD olvasását és lejátszását. 

3. Saját lejátszási lista létrehozása (CD és MP3 lemezek esetében legfeljebb 20 zeneszám, WMA / MP3 lemezfájlok 
esetében legfeljebb 99 zeneszám) 

a. CD lejátszási módban először nyomja meg a stop gombot (A7, B23), majd a programozás megkezdéséhez nyomja 

meg a programozó gombot (B15). 
b. A kijelzőn megjelenik a "XXX PXX", nyomja meg az előző/következő gombot (B6, B9) a programozni kívánt 

zeneszám kiválasztásához, majd nyomja meg ismét a programozó gombot a megerősítéshez. 

c. A kijelzőn ekkor megjelenik a programozott sáv, és Ön folytatja a következő programsáv beállítását. Például a "001 
PO1" azt jelenti, hogy az 1. számú sávot a 01. számú sávként programozta be. 

d. Ismételje meg a fenti b és c lépést a többi sáv beállításához, amíg a kijelzőn a "FULL" (TELJES) felirat nem jelenik 

meg. 
e. Ezután nyomja meg a lejátszás gombot (B7) a beprogramozott dal lejátszásának megkezdéséhez. 

f. Az előre beállított lejátszási lista visszavonásához és törléséhez nyomja meg kétszer a stop gombot (B23), vagy 

dobja ki a CD-t. 
 

4. A CD lejátszása közben a lejátszás és a szünet, a leállítás, a némítás, az ismétlés és a keverés, a sávválasztás, az 

equalizer, a gyors előre- és visszatekerés funkció, a bemenet stb. is elérhető. Tekintse meg a jelen kézikönyv általános 
kezelési fejezetét. 

FM rádió működése: 

FM rádióhallgatás előtt csatlakoztassa a mellékelt FM antennát a hátlapon található FM aljzathoz (A15) / vagy 
helyezze a készüléket egy ablak közelébe a jobb FM vétel érdekében. 

1. A rádióállomások automatikus pásztázása és mentése: 

Nyomja meg többször a forrás gombot (B4) az FM rádió üzemmódba való belépéshez; nyomja meg röviden a keresés 
gombot (B20) a távirányítón vagy a lejátszás/szünet gombot (A6, B7) az előlapon (2 másodperc) az elérhető 

rádióállomás automatikus kereséséhez és tárolásához. A készülék legfeljebb 40 (max.) előre beállított állomás 

tárolására képes. Az előre beállított állomás kiválasztásához nyomja meg röviden a főegység előlapján lévő előző és 
következő gombokat (A4, A3), vagy nyomja meg a csatorna +/- gombot (B6, B9, B11) vagy a számjegy gombot (B2) 

a távirányítón. 

2. Kézi hangolás vagy automatikus keresés: az FF+/- gomb (B12, 13) rövid megnyomásával a frekvencia lépésenként 
0,1 MHz-cel növelhető vagy csökkenthető az aktuális állomás alapján; az előlapon lévő FF+/- gomb (B12, 13) vagy az 

előző/következő gomb (A4, A3) 2 másodpercig történő lenyomása az elérhető FM-állomások automatikus kereséséhez 

frekvencia szerint felfelé vagy lefelé; a lejátszás megáll és automatikusan lejátssza az elérhető állomást. 

3. Állomásmemória manuális beállítása: ha kézi hangolással vagy automatikus kereséssel behangolt egy kedvenc 

állomást, amelyet el akar tárolni; először nyomja meg a távirányítón a memória gombot (B32), majd az előre beállított 

állomás számjegyei villogni kezdenek a kijelzőn, nyomja meg a csatorna +/- gombot (B11) a tárolni kívánt előre 
beállított állomás helyének megváltoztatásához; majd nyomja meg a memória gombot (B32) a megerősítéshez; és az 

aktuális FM állomás tárolásra kerül. Ismételje meg a műveletet egy másik állomás elmentéséhez. 

4. Egy adott frekvenciájú állomáshoz való áttérés: először nyomja meg a távirányító GOTO gombját (B18), majd a 
digitális gombok segítségével adja meg az FM-állomás adott frekvenciáját, pl. 1-0-4-3. A készülék ezután a 

kiválasztott frekvenciára lép és elkezdi a lejátszást. 

 
USB működés 

A termék USB lejátszási funkcióval rendelkezik, amely képes dekódolni és lejátszani a zenét USB tárolóeszközről. A 

művelet megkezdése előtt másoljon MP3/WMA formátumú zenét egy USB-memóriatárra. A maximálisan támogatott 
USB-memória 32 GB. Az USB-memóriaeszköz fájlformátumának FAT32 formátumúnak kell lennie. 

1. Az USB-lejátszás megkezdése előtt győződjön meg arról, hogy az USB-memória megfelelően csatlakoztatva van az 

USB-porthoz (A11). Ezután a forrás vagy a CD/USB gomb (B3) megnyomásával váltson USB lejátszási módba. A 
készülék ekkor dekódolja és néhány másodperc múlva automatikusan elindítja a zenelejátszást. 

2. USB üzemmódban lejátszás és szünet, leállítás, némítás, ismétlés, zeneszámok kiválasztása, EQ, gyors előre- és 

visszatekerés stb. lehetséges. Ismerkedjen meg a működéssel a kézikönyv általános részében. 
Megjegyzések: 

a. Az USB-memóriakártya USB-hosszabbító kábel használatával történő csatlakoztatása a lejátszáshoz nem ajánlott, 
mivel ez zajt vagy megszakított hangot okozhat az átvitel során bekövetkező hangadatvesztés miatt. 

b. Az összes MP3/WMA zeneszám dekódolása és lejátszása nem garantált. 

c. Az USB-eszköz maximálisan támogatott kapacitása 32 GB. 
d. Egyes USB-stickek lejátszása kissé hosszabb ideig tarthat: kérjük, vegye figyelembe, hogy ez nem hiba. 

Bluetooth-támogatás 

Ez a termék Bluetooth funkcióval rendelkezik, amely lehetővé teszi a vezeték nélküli zenelejátszást más Bluetooth-
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eszközökről. 

1. Nyomja meg többször a forrás gombot (B4) a Bluetooth üzemmódba való belépéshez, a kijelzőn Bluetooth 
üzemmódban a "BLUE-T" felirat jelenik meg. Kapcsolja be a Bluetooth funkciót, és kezdje el keresni az elérhető 

eszközöket a Bluetooth eszközén (nézze meg az eszköz kézikönyvét), majd ellenőrizze az elérhető Bluetooth eszközök 

listáját az eszközén. 
2. Válassza ki az "AD 1917"-et a párosításhoz; a kijelzőn a Bluetooth-eszközhöz való sikeres csatlakozást követően a 

BLUE-T egyszínű szöveg jelenik meg. 

3. Válassza ki és játsszon le zenét a Bluetooth-eszközéről, majd a zene a tornyon keresztül fog lejátszódni. 
4. Nyomja meg az előző/következő gombot (B6,B9) az előző és a következő zeneszám kiválasztásához a lejátszás 

során. 

5. Bluetooth módban a lejátszás/szünet, némítás, equalizer stb. funkciókat kaphat. Lásd a kezelést a jelen kézikönyv 
általános kezelési részében. 

6. Az előlapon található lejátszás/szünet gomb (A6) hosszú megnyomásával (3 másodperc) megszakíthatja a párosítást 

az aktuális Bluetooth-eszközzel. 
Értesítések: 

a. Az eltérő kialakítás és márka miatt nem garantált, hogy minden Bluetooth-eszköz megfelelően párosodik. 

b. A legjobb Bluetooth működési hatótávolság 10 méter, ha nincs közte akadály. 
c. A készülék egyszerre csak egy Bluetooth-eszközzel tud párosítani és működni. 

d. A másik eszközzel való párosítás előtt fejezze be az aktuális Bluetooth párosítást, különben az "AD 1917" nem 

jelenik meg az eszközlistában. 
 

Digitális bemeneti működés 

A készülék rendelkezik egy optikai bemenettel (A14) és egy digitális HDMI (ARC) bemenettel (A13), amely lehetővé 
teszi, hogy digitálisan csatlakoztassa a készüléket egy TV-hez vagy más eszközökhöz hanglejátszás céljából. 

Optikai bemenet (A14) : Egy optikai kábel segítségével (nem tartozék) csatlakoztassa az optikai kimeneti portot egy 

TV-hez vagy más eszközhöz, a másik végét pedig csatlakoztassa a mikrorendszerhez. Nyomja meg többször röviden 
az üzemmód gombot (A5, B4) az optikai bemeneti mód váltásához és az optikai bemeneti módba való belépéshez 

"OPTI" jelenik meg a kijelzőn. Ellenőrizze és állítsa be a hangerőt mind a mikrorendszeren, mind a TV-eszközön, 

válassza ki és játssza le a kívánt tartalmat, és a mikrorendszerről hangot fog kapni. 
 

HDMI (ÍV) (A13): A mikrorendszer támogatja az ARC (audio return channel) HDMI-t. Ha a tévéje HDMI ARC-

kompatibilis (a részletekért nézze meg a tévé specifikációit), akkor élvezheti a tévéhangot a mikrorendszerről. Egy 

HDMI-kábel (nem tartozék) segítségével csatlakoztassa a mikrorendszert a TV-hez, majd nyomja meg röviden az 

üzemmód gombot a HDMI üzemmódra való átkapcsoláshoz, vagy a TV bekapcsolása és sikeres csatlakoztatása után 

automatikusan átvált HDMI üzemmódra. Ellenőrizze és válassza ki a hangerőt, válasszon ki és játsszon le tartalmat a 
TV-ről, és a mikrorendszer kimeneti hangját fogja hallani. 

 

Fontos megjegyzések: 
a. A digitális bemeneti lejátszási módban (optikai és HDMI ARC) állítsa a hangkimeneti módot a "PCM sztereó" vagy 

"sztereó 2.0" értékre a TV-n (a részleteket lásd a TV kézikönyvében), különben valószínűleg nem lesz hang. 

b. Győződjön meg róla, hogy a TV-je tartalmazza és támogatja a HDMI ARC-t. A TV-je több HDMI-porttal is 
rendelkezhet, de ellenőrizze és csatlakoztassa helyesen a HDMI ARC kimeneti portot, a port mellett általában HDMI 

ARC felirat van (nézze meg a TV kézikönyvét vagy a műszaki leírást). 

c. A csatlakoztatáshoz szükséges HDM kábel kiválasztásakor és megvásárlásakor győződjön meg arról, hogy a HDMI 
kábel támogatja a HDIMV1.3 vagy újabb HDIMV1.3-at, és hogy 19 eres kábelről van szó. 

d. Ha nincs hang vagy szakaszos a kimenet, ellenőrizze a fenti megjegyzéseket, és győződjön meg arról, hogy a 

mikrorendszer és egy másik eszköz közötti kapcsolat megfelelő. 
e. Digitális bemenettel rendelkező lejátszási módban a távirányítóval beállíthatja a hangerőt, beállíthatja az 

ekvalizátort, elnémíthatja a hangot stb. 

AUX IN/line bemenet/MP3 működtetése 
A készülék vezetékes csatlakoztatásához és egy másik lejátszóról vagy forrásból származó zene lejátszásához kövesse 

az alábbi lépéseket. 
1. Egy audiokábel (3,5 mm-3,5 mm sztereó) segítségével csatlakoztassa a főegység előlapján található AUXIN (A9) 

csatlakozót (3,5 mm-es sztereó típus), a másik 3,5 mm-es sztereó csatlakozót pedig csatlakoztassa a külső lejátszó 

vonal kimenetéhez vagy fejhallgató csatlakozójához. Ezután a forrás gomb (A16) megnyomásával kapcsoljon AUXIN 
üzemmódba. 

2. Válassza ki a zenét, és játssza le a lejátszón. A hang a mikrofonról fog megszólalni. 

3. AUXIN lejátszási módban a fő vezérlő a külső lejátszó oldalán van. De a mikrofon oldalán is vezérelheti a hangerőt, 
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az EQ-t és a némítást. 

Óra és ébresztő beállításai (lejátszás, ébresztés és automatikus lejátszás) 
A készülék rendelkezik óra- és ébresztésbeállítási funkcióval, így az egyéni ébresztési idő alapján élvezheti a 

szórakozást. A zene lejátszása automatikusan elindul a beállított időpontban. 

1. Az óra beállítása: készenléti üzemmódban nyomja meg és tartsa lenyomva az óra gombot (B24) a távirányítón 
néhány másodpercig a beállítás megkezdéséhez, és a kijelzőn megjelenik a 24 órás formátum; nyomja meg a csatorna 

+/- gombot (B11) a 12/24 időformátum kiválasztásához, majd nyomja meg újra az óra gombot (B24) a kiválasztás 

megerősítéséhez; az óra számjegyei villogni kezdenek a kijelzőn; nyomja meg a csatorna +/- gombot az óra 
hozzáadásához, majd nyomja meg ismét az óra gombot a megerősítéshez; a perc számjegyei villogni kezdenek a 

kijelzőn, nyomja meg a csatorna +/- gombot a percek beállításához, majd nyomja meg ismét az óra gombot a 

megerősítéshez és az óra beállításának befejezéséhez. 
2. Az ébresztési idő (riasztás) beállítása: az óra kezelőfelületen nyomja meg és tartsa lenyomva a távirányító 

ébresztőgombját (B26) néhány másodpercig a beállítás megkezdéséhez, majd az ébresztési idő megjelenik a kijelzőn; 

nyomja meg a csatorna +/- gombot (B11) a kívánt ébresztési órák beállításához, majd nyomja meg ismét az óra 
gombot a megerősítéshez; ezután folytassa az ébresztési percek/forrás beállítását (FM/CD/USB/ébresztő hangerő), 

amely hasonló az ébresztési órák beállításához; nyomja meg ismét az ébresztő gombot a megerősítéshez és a 

kiválasztás befejezéséhez. 
Megjegyzések: 

a. Az óra és az ébresztő beállításai csak akkor érhetők el, ha a fő tápellátás be van kapcsolva. Áramszünet esetén a 

beállításokat újra be kell állítani. 
b. Az ébresztő ikon "megjelenik a kijelzőn, ha az ébresztési idő beállítása sikeres volt. Az ébresztő gomb rövid 

megnyomásával készenléti üzemmódban az ébresztési beállítás letiltható, rövid ismételt megnyomásával az ébresztési 

beállítás ellenőrizhető. 
c. Ha az ébresztő bekapcsol, a készülék automatikusan elindítja a lejátszást (CD/ FM rádió/USB). A készenléti gomb 

megnyomásával kikapcsolhatja a lejátszást. 

 
Problémák és megoldások: 

1. A készülék nem kapcsolható be 

a. Ellenőrizze, hogy a hálózati tápkábel megfelelően be van-e dugva a fali konnektorba. 
b. Ha a probléma továbbra is fennáll, forduljon a szervizközponthoz. 

 

2. Nincs hang. 

a. Próbálja meg beállítani a hangerőt. 

b. Ellenőrizze, hogy a megfelelő lejátszási módot választotta-e ki. 

c. Ha a probléma továbbra is fennáll, forduljon a szervizközponthoz. 
 

3. A CD nem olvasható, vagy a hang megszakad lejátszás közben. 

a. Próbáljon meg kicserélni és lejátszani egy másik CD/CD-R-RW/MP3/WMA formátumú zenei CD-t. 
b. Próbálja meg megtisztítani a CD-t a szennyeződések vagy karcolások miatt. 

c. Ha a probléma továbbra is fennáll, forduljon a szervizközponthoz. 

 
4. Háttérzaj FM lejátszás közben. 

a. Húzza ki teljesen az FM-antennát, próbálja meg beállítani az antenna irányát. 

b. Vigye a készüléket az ablak mellé. 
c. Váltson egy másik állomásra, amelyet hallgatni szeretne. 

 

5. Megszakadt hang Bluetooth lejátszás közben. 
a. Próbálja meg a Bluetooth-eszközt közelebb helyezni a készülékhez. 

b. Próbálja meg kikapcsolni a Bluetooth funkciót, és rögzítse újra. 

 
6. A távirányító nem működik megfelelően. 

a. A távvezérlő érzékelőjét a mini torony felé irányítsa, hogy működjön. 
b. Cserélje ki az elemet egy újjal, mert az elem ereje lemerült. 

 

Műszaki adatok 
 

Energiaforrás: AC110-240 V, 50/60 Hz. 

CD-kompatibilis: CD/CD-R-RW/MP3/WMA. 
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FM frekvencia: 87,5-108,0 MHz. 

Névleges USB-feszültség: 5 V, 500 mA, 2.0 verziók, támogatott tárolóeszközök legfeljebb 32 GB-ig. 
Bluetooth: V5.3 2,05 mW 

Bemenet: 

V 2.0, 
1 optikai bemenet. 

1 AUX bemenet. 

RMS kimeneti teljesítmény: 2 x 25 W (mélynyomó) 
Teljesítményfogyasztás: 50 watt összesen. 

Távirányító elemek: (Nem tartozék) 

(Megjegyzés: a fenti specifikációk előzetes értesítés nélkül változhatnak) Végleges információk: 
Adler Sp. z o.o., 2a Ordona Street, 01-237 Varsó, Lengyelország ezennel kijelenti, hogy az AD 1917 megfelel a 

2014/53/EU irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő internetes címen érhető el: 

https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1917.pdf 

 

A környezetvédelem érdekében. A kartoncsomagolást és a polietilén (PE) zsákokat a leírtaknak megfelelően a szelektív kommunális 

hulladékgyűjtésre szolgáló megfelelő konténerekben kell ártalmatlanítani. Ha a készülékben akkumulátorok vannak, azokat ki kell venni, és 

külön gyűjtő- és tárolóhelyen kell ártalmatlanítani. A használt készüléket megfelelő gyűjtő- és tárolóhelyre kell szállítani, mivel a benne lévő 

veszélyes anyagok veszélyt jelenthetnek az egészségre és a környezetre. A terméken található jelölés jelzi, hogy a készüléket nem szabad a 

kommunális hulladékgyűjtő edénybe dobni. A hulladék elektromos berendezés olyan hulladék, amely az emberekre, állatokra és a 

környezetre káros anyagokat tartalmaz. Ezek az anyagok szennyezhetik a talajt, a vizet vagy a levegőt, és ezen keresztül bejuthatnak az 

emberi szervezetbe, és számos egészségügyi problémához vezethetnek, például látás-, hallás-, beszédzavarokhoz, károsíthatják a vesét, a 

májat és a szívet is, valamint bőrbetegségeket okozhatnak. A káros anyagok káros hatással lehetnek a légzőszervekre és a reproduktív 

rendszerre is, és rákos elváltozásokhoz vezethetnek. Az érintett talajokon termő növények és a belőlük készült termékek fogyasztása a fent 

említett egészségügyi hatásokat eredményezheti. Ne dobja a berendezést a kommunális hulladékgyűjtőbe! 

Szerviz Ha pótalkatrészeket szeretne vásárolni, vagy bármilyen panasza van, kérjük, forduljon a következőkhöz forduljon közvetlenül a 

nyugtát kiállító kereskedőhöz. 

Manual de utilizare (RO) 

CONDIȚII GENERALE DE SIGURANȚĂ INSTRUCȚIUNI 

IMPORTANTE PENTRU UTILIZAREA ÎN SIGURANȚĂ CITIȚI 

CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE 

ULTERIOARĂ 

1. Citiți instrucțiunile de utilizare înainte de a utiliza aparatul și 

urmați instrucțiunile conținute în acestea. Producătorul nu este 

răspunzător pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului în mod 

neconform cu destinația sa sau de manipularea necorespunzătoare. 

2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu îl utilizați în 

niciun alt scop incompatibil cu destinația sa. 

3. Aveți grijă deosebită la utilizarea aparatului atunci când sunt 

copii în preajmă. Nu permiteți copiilor să se joace cu aparatul nu 

permiteți copiilor sau oricărei persoane care nu este familiarizată cu 
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aparatul să îl utilizeze. 

4. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta 

de peste 8 ani și de persoane cu capacitate fizică, senzorială sau 

mentală limitată sau de persoane fără experiență sau cunoștințe 

despre aparat, dacă acest lucru se face sub supravegherea unei 

persoane responsabile de siguranța lor sau dacă li s-au dat 

instrucțiuni privind utilizarea în siguranță a aparatului și sunt 

conștienți de pericolele asociate cu utilizarea acestuia. Copiii nu 

trebuie să se joace cu echipamentul. Curățarea și întreținerea 

echipamentului nu trebuie efectuate de copii decât dacă aceștia au 

peste 8 ani și dacă activitatea este efectuată sub supraveghere. 

5. AVERTISMENT: Nu lăsați aparatul conectat la o priză 

nesupravegheat. 

6. AVERTISMENT: Țineți aparatul departe de îndemâna copiilor. 

7. AVERTISMENT: Utilizarea necorespunzătoare a aparatului, 

poate duce la leziuni, cum ar fi șocul electric. 

8. AVERTISMENT: Scoateți întotdeauna ștecherul din priză după 

utilizare, ținând priza cu mâna. NU trageți de cablul de alimentare. 

9. AVERTISMENT: Nu utilizați aparatul în apropierea materialelor 

inflamabile. 

10. AVERTISMENT: Deconectați cablul de alimentare de la priză 

înainte de a curăța și spăla aparatul. 

11. AVERTISMENT: Nu acoperiți orificiile de ventilație din 

carcasa aparatului cu alte obiecte. 

12. Verificați periodic starea cablului de alimentare. Dacă cablul de 

alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de o unitate de 

reparații specializată pentru a evita pericolele. 

13. Nu scufundați cablul, fișa sau întregul aparat în apă sau în orice 

alt lichid. Nu expuneți aparatul la condițiile atmosferice (ploaie, 

soare etc.) și nu îl utilizați în condiții de umiditate crescută. 

14. Nu utilizați aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau 

dacă acesta a căzut sau a fost deteriorat în alt mod sau nu 

funcționează corect. Nu reparați singur aparatul, deoarece există 
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riscul de electrocutare. Duceți aparatul deteriorat la un centru de 

service competent pentru inspecție sau reparații. Orice reparație 

poate fi efectuată numai de către centre de service autorizate. 

Repararea necorespunzătoare poate reprezenta un risc serios pentru 

utilizator. 

15. Așezați aparatul pe o suprafață rece, stabilă, plană, departe de 

aparatele de gătit fierbinți, cum ar fi un aragaz electric, un arzător 

cu gaz etc.. 

16. Cablul de alimentare nu trebuie să atârne peste marginea mesei 

sau să atingă suprafețe fierbinți. 

17. Pentru protecție suplimentară, este recomandabil să instalați în 

circuitul electric, un dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un 

curent rezidual nominal care să nu depășească 30 mA. Un 

electrician specializat trebuie consultat în acest sens. 

18. Aparatul poate fi șters numai cu o cârpă uscată. Nu utilizați apă 

sau lichide de curățare. 

19. Depozitați aparatul într-o încăpere uscată. 

 

AVERTISMENT: CD playerul emite radiații laser invizibile. Manipularea necorespunzătoare a 

aparatului poate cauza afectarea ochilor din cauza acestei radiații. În niciun caz nu trebuie 

să vă uitați în interiorul unui buzunar de CD deschis 

Descrierea dispozitivului (A): 

1. Buton de așteptare 2. Afișaj 
3. Butonul melodiei 

anterioare 
4. Butonul piesei următoare 

5. Butonul Mod 
6. Butonul 

Redare/Pauză 
7. Butonul Stop 8. Buton de volum 

9. Priza AUX IN 10. Sertar CD 11. Port USB 
12. Buton de deschidere a sertarului 

CD 

13. Intrare HDMI ARC 14. Intrare optică 15. Priză radio FM 16. Ieșire difuzor L/R (4 Ohm) 

17. Sursă de alimentare 

AC    
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Descrierea difuzorului 

18. Tweeter 
19. Subwoofer 

20. Terminal de intrare pasivă (citiți cu atenție polaritatea pozitivă și negativă înainte de conectare) 

Descrierea telecomenzii (B): 

1. Pornit/oprit 2. Tastatură numerică 3 .CD/USB 4. Sursă 

5. Repetare 

(unu/folder/all/off) 
6. Următoarea piesă 7. Redare 8. Derulare rapidă înapoi 

9. Piesa anterioară 10. Pauză 11. Canal+/- 12. Adăugare frecvență FM 

13. Scăderea frecvenței FM 14. Introducere 15. Programare 16. Ejectarea CD-ului 

17. 10+ 18. Tranziție (Du-te la) 19. Modul Bluetooth 20. Scanare FM 

21. A-B Repetare 22. Înainte rapid 23. Oprire 24. Ceas și egalizator 

25. Volum+/- 26. Mute și alarmă 27. Treble+/- 28. Bas+/- 

29. Modul de creștere a 

volumului 

30. Pornire/oprire redare 

aleatorie 

31. Restaurarea setărilor 

din fabrică 

32. Memorie (stocarea 

stațiilor FM) 

Înainte de prima utilizare: 

1. Îndepărtați orice material de ambalare. 

2. Folosind o cârpă umedă, ștergeți toate suprafețele unității. 

3. Deschideți clapeta de pe partea din spate a telecomenzii pentru a introduce bateriile. 
4. Introduceți cele două baterii AAA la locul lor, acordând o atenție deosebită polarității de la plus la plus, de la minus 

la minus. 
 

Operațiuni generale 

1. Pornit/oprit și modul de așteptare: Afișajul se va aprinde atunci când este conectat cu succes la sursa de alimentare; 
scoateți ștecherul pentru a opri complet sursa de alimentare. Apăsați butonul de alimentare de pe panoul frontal (A1) 

sau de pe telecomandă (B1) pentru a activa sau dezactiva modul standby. 

2. Mute: apăsați butonul MUTE (B26) de pe telecomandă pentru a dezactiva sunetul; apăsați-l din nou pentru a relua 
redarea. De asemenea, puteți relua redarea apăsând butonul +/- de volum (B25, A8). 

3. Selectarea modului de redare: Apăsați în mod repetat SOURCE (A5, B4) pentru a comuta modul de redare între 

CD/USB/radio FM/HDMI/Optical/AUX IN/Bluetooth. Apăsați butonul CD/USB (B3) de pe telecomandă pentru a 

comuta între modul de redare CD și USB. Apăsați butonul mode (A5) de pe panoul frontal pentru aceeași funcție. 

4. Controlul volumului: apăsați butonul VOL+/- (B25) de pe telecomandă sau rotiți butonul de volum (A8) de pe 

panoul frontal pentru a crește sau a reduce volumul de ieșire. 
5. Egalizator: apăsați butonul EQ (B24) pentru a comuta modurile de redare cu egalizator între Muzică / Joc / Știri / 

Film. 

6. Reglarea treptelor și a basului: apăsați în mod repetat butonul Treble (B27)+/- sau Bass (B28) +/- de pe telecomandă 
pentru a regla setările de treble și bas pentru sunetul de ieșire. 

7. Cifrele 0~9 (B2) și butonul 10+ (B17): Introduceți cifrele corespunzătoare și așteptați un moment în timp ce unitatea 

sare peste o piesă cu o valoare mai mare decât piesa curentă. Apăsarea butonului 10+ va sări o pistă cu 10 atunci când 
există mai mult de 10 piste în mijloc și va permite selectarea rapidă. Această funcție este disponibilă în modul de 

redare CD și USB. 

8. Redare/pausare (B7, A6) și oprire (B23, A7): În modul CD/USB/Bluetooth, apăsați butonul de redare și pauză 
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pentru a întrerupe sau relua redarea; în modul CD și USB, apăsați butonul de oprire pentru a opri redarea și butonul de 

redare pentru a relua redarea muzicii. 
9. Anterior (B6, A3) și următor (B9, A4), înainte (B22) și înapoi (B8): Apăsați scurt butonul Anterior / Următor pentru 

a sări la ultima sau următoarea piesă pentru redare; Țineți apăsat butonul înainte / înapoi de pe telecomandă pentru a 

derula rapid înainte sau înapoi piesa redată în prezent și reluați redarea normală când eliberați butonul. 
10. Repetați redarea (B5): În modul CD și USB, apăsați butonul de repetare pentru a repeta o piesă, a repeta toate 

piesele, a repeta un folder sau a opri piesa selectată; 

11. Redare aleatorie (B30): apăsați butonul de redare aleatorie pentru a activa sau dezactiva redarea aleatorie. 
12. Încărcare CD: Apăsați butonul de ejectare (B16, A12) pentru a deschide ușa CD-ului și a încărca un CD. Apăsați-l 

din nou pentru a închide ușa CD-ului. 

13. Volum (A8, B25): apăsați butonul scurt pentru a amplifica basul pentru ieșirea sunetului. 
14.Repetarea redării unei anumite piese : în modul CD/USB, apăsați scurt butonul AB (B21) de pe telecomandă pentru 

a selecta punctul de început al piesei așteptate pentru a fi repetată, apăsați-l din nou pentru a selecta punctul final. 

Unitatea va repeta apoi redarea pistei specificate până când butonul AB este apăsat din nou pentru a anula și a relua 
redarea normală. 

15. Resetarea sistemului: în modul CD, deschideți capacul CD-ului (fără a-l închide), apăsați și mențineți apăsat 

butonul de resetare (B31) timp de 3 secunde până când afișajul arată "reset" și sistemul este resetat la setările din 
fabrică. 

16. EQ (B24): Egalizatorul modifică redarea radioului, USB, CD etc. Adăugând bass, treble în funcție de setarea 

selectată. Egalizatoarele disponibile sunt: ROCK, JAZZ, CLASIC, NORMAL, POP. 
17. Mute (B26): Dezactivează turnul, apăsând din nou butonul se va reveni la setarea anterioară a volumului. 

 

Suport pentru redarea CD-urilor 
 

Acest produs include o funcție de redare CD care vă permite să redați CD-uri în format audio CD/CD-R-

RW/MP3/WMA (DVD-ul nu este acceptat). Înainte de a reda un CD, verificați dacă CD-ul nu este murdar sau zgâriat, 
în caz contrar CD-ul nu poate fi citit sau poate bâzâi. 

1. Apăsați butonul sursă (B4) sau butonul CD/USB (B3) în mod repetat pentru a intra în modul CD. 

2. Apăsați butonul de ejectare (B16, A12) pentru a deschide ușa CD-ului și încărcați CD-ul; apăsați din nou butonul de 
ejectare (B16, A12) pentru a închide ușa CD-ului. Unitatea va începe automat citirea și redarea CD-ului. 

3. Creați propria listă de redare (până la maximum 20 de piese pentru CD-uri și discuri MP3 și până la 99 de piese 

pentru fișiere de disc WMA / MP3) 

a. În modul de redare CD, apăsați mai întâi butonul de oprire (A7, B23) și apoi butonul de programare (B15) pentru a 

începe programarea. 

b. Afișajul va arăta "XXX PXX", apăsați butonul anterior/ următor (B6, B9) pentru a selecta piesa pe care doriți să o 
programați, apoi apăsați din nou butonul de programare pentru a confirma. 

c. Afișajul va arăta apoi pista programată și veți trece la setarea următoarei piste de program. De exemplu, "001 PO1" 

înseamnă că pista numărul 1 a fost programată ca fiind pista numărul 01. 
d. Repetați pașii b și c de mai sus pentru a seta restul pistelor până când afișajul indică "FULL". 

e. Apoi apăsați butonul de redare (B7) pentru a începe redarea piesei programate. 

f. Pentru a anula și șterge lista de redare presetată, apăsați de două ori butonul stop (B23) sau ejectați CD-ul. 
 

4. De asemenea, în timpul redării unui CD, puteți obține redarea și pauza, oprirea, mute, repetarea și shuffle, selectarea 

pistei, egalizatorul, funcția de derulare rapidă înainte și înapoi, intrarea etc. Consultați secțiunea de funcționare 
generală din acest manual. 

Funcționarea radioului FM: 

Înainte de a asculta radio FM, conectați antena FM furnizată la mufa FM (A15) / de pe panoul din spate sau mutați 
unitatea în apropierea unei ferestre pentru o recepție FM mai bună. 

1. Scanarea și salvarea automată a posturilor de radio: 

Apăsați butonul sursă (B4) în mod repetat pentru a intra în modul radio FM; apăsați scurt butonul de căutare (B20) de 
pe telecomandă sau butonul de redare/pausare (A6, B7) (2 secunde) de pe panoul frontal pentru a scana și stoca 

automat un post de radio disponibil. Unitatea poate stoca până la 40 (max.) de posturi presetate. Apăsați scurt 
butoanele anterior și următor (A4, A3) de pe panoul frontal al unității principale sau apăsați butonul +/- al canalului 

(B6,B9, B11) sau butonul de cifre (B2) de pe telecomandă pentru a selecta un post presetat. 

2. Acordare manuală sau scanare automată: apăsați scurt butonul FF+/- (B12,13) pentru a mări sau micșora frecvența 
cu 0,1 MHz pe pas în funcție de postul curent; țineți apăsat butonul FF+/- (B12,13) sau butonul anterior/ următor 

(A4,A3) de pe panoul frontal timp de 2 secunde pentru a scana automat posturile FM disponibile în sus sau în jos în 

frecvență; redarea se va opri și va reda automat postul disponibil. 
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3. Setarea manuală a memorării posturilor: atunci când ați acordat un post favorit utilizând reglarea manuală sau 

scanarea automată pe care doriți să îl memorați; mai întâi apăsați butonul de memorie (B32) de pe telecomandă, apoi 
cifrele postului presetat vor începe să clipească pe afișaj, apăsați butonul +/- al canalului (B11) pentru a schimba 

locația postului presetat pe care doriți să îl memorați; apoi apăsați butonul de memorie (B32) pentru a confirma acest 

lucru; și postul FM curent va fi memorat. Repetați operația pentru a salva un alt post de radio. 
4. Trecerea la un post cu frecvență specifică: Apăsați mai întâi butonul GOTO (B18) de pe telecomandă, apoi 

introduceți frecvența specifică a postului FM, de ex. 1-0-4-3, utilizând butoanele digitale. Unitatea va merge apoi la 

frecvența selectată și va începe redarea. 
 

Funcționarea USB 

Produsul include o funcție de redare USB care poate decoda și reda muzică de pe un dispozitiv de stocare USB. Înainte 
de a începe operațiunea, copiați muzica în format MP3/WMA pe un stick de memorie USB. Memoria USB maximă 

acceptată este de 32 GB. Formatul de fișier al dispozitivului de memorie USB trebuie să fie FAT32. 

1. Înainte de a începe redarea USB, asigurați-vă că memoria USB este conectată corect la portul USB (A11). Apoi 
treceți la modul de redare USB apăsând butonul sursă sau CD/USB (B3). Unitatea va decoda apoi și va începe automat 

redarea muzicii după câteva secunde. 

2. În modul USB, puteți reda și pune pauză, opri, dezactiva sunetul, repeta, selecta piese, egaliza, derula rapid înainte 
și înapoi etc. Familiarizați-vă cu funcționarea în secțiunea generală a acestui manual. 

Note: 

a. Conectarea unui stick de memorie USB folosind un cablu prelungitor USB pentru redare nu este recomandată, 
deoarece aceasta poate cauza zgomot sau sunet intermitent din cauza pierderii datelor audio în timpul transferului. 

b. Decodarea și redarea tuturor pieselor MP3/WMA nu este garantată. 

c. Capacitatea maximă suportată a dispozitivului USB este de 32 GB. 
d. Unele stick-uri USB pot dura puțin mai mult până la redare: vă rugăm să rețineți că acest lucru nu este un defect. 

Suport Bluetooth 

Acest produs include o funcție Bluetooth care vă permite să redați muzică fără fir de la alte dispozitive Bluetooth. 
1. Apăsați butonul sursă (B4) în mod repetat pentru a intra în modul Bluetooth, afișajul va afișa "BLUE-T" în modul 

Bluetooth. Porniți funcția Bluetooth și începeți căutarea dispozitivelor disponibile pe dispozitivul Bluetooth (consultați 

manualul dispozitivului), apoi verificați lista dispozitivelor Bluetooth disponibile pe dispozitivul dvs. 
2. Selectați "AD 1917" pentru împerechere; afișajul va afișa textul solid BLUE-T după conectarea cu succes la 

dispozitivul Bluetooth. 

3. Selectați și redați muzică de pe dispozitivul Bluetooth, apoi muzica va fi redată prin turn. 

4. Apăsați butonul anterior/ următor (B6,B9) pentru a selecta piesa anterioară și următoarea în timpul redării. 

5. În modul Bluetooth, puteți obține funcțiile play/pause, mute, egalizator etc. Consultați operarea din secțiunea de 

operare generală a acestui manual. 
6. Apăsați lung (3 secunde) pe butonul de redare/pausare (A6) de pe panoul frontal pentru a deconecta împerecherea 

cu dispozitivul Bluetooth curent. 

Notificări: 
a. Nu este garantat că toate dispozitivele Bluetooth se vor împerechea corect din cauza designului și mărcii diferite. 

b. Cea mai bună rază de acțiune Bluetooth este de 10 metri, fără obstacole între ele. 

c. Dispozitivul se poate împerechea și funcționa cu un singur dispozitiv Bluetooth simultan. 
d. Finalizați împerecherea Bluetooth curentă înainte de împerecherea cu un alt dispozitiv, altfel "AD 1917" nu va 

apărea în lista de dispozitive. 

 
Funcționarea intrării digitale 

Unitatea are o intrare optică (A14) și o intrare digitală HDMI (ARC) (A13), care permit conectarea digitală la un 

televizor sau la alte dispozitive pentru redarea audio. 
Intrare optică (A14) : Utilizând un cablu optic (nu este furnizat), conectați portul de ieșire optic la un televizor sau alt 

dispozitiv și conectați celălalt capăt la microsistem. Apăsați scurt butonul de mod (A5, B4) de mai multe ori pentru a 

comuta și a intra în modul de intrare optică "OPTI" va apărea pe afișaj. Verificați și reglați nivelul volumului atât pe 
microsistem, cât și pe dispozitivul TV, selectați și redați conținutul dorit și veți primi audio de la microsistem. 

 
HDMI (ARC) (A13): Microsistemul acceptă HDMI cu ARC (canal de retur audio); dacă televizorul dvs. este 

compatibil cu HDMI ARC (consultați specificațiile televizorului pentru detalii), vă puteți bucura de sunetul TV de la 

microsistem. Utilizând un cablu HDMI (nu este furnizat), conectați microsistemul la televizor, apăsați scurt butonul 
mode pentru a trece la modul HDMI sau va trece automat la modul HDMI atunci când televizorul este pornit și 

conectat cu succes. Verificați și selectați nivelul volumului, selectați și redați conținut de la televizor și veți obține 

sunetul de ieșire de la microsistem. 
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Note importante: 
a. În modul de redare a intrării digitale (optică și HDMI ARC), setați modul de ieșire audio la "PCM stereo" sau 

"stereo 2.0" pe televizor (consultați manualul televizorului pentru detalii), în caz contrar probabil nu va exista sunet. 

b. Asigurați-vă că televizorul dvs. include și acceptă HDMI ARC. Este posibil ca televizorul dvs. să aibă mai multe 
porturi HDMI, dar verificați și conectați corect portul de ieșire HDMI ARC, de obicei există text HDMI ARC lângă 

port (verificați manualul sau specificațiile televizorului). 

c. Atunci când selectați și achiziționați un cablu HDM pentru conectare, asigurați-vă că cablul HDMI acceptă 
HDIMV1.3 și versiuni ulterioare și că este un cablu cu 19 conductori. 

d. Dacă nu există sunet sau ieșirea este intermitentă, verificați notele de mai sus și asigurați-vă că conexiunea dintre 

microsistem și un alt dispozitiv este corectă. 
e. În modul de redare cu intrare digitală, puteți regla volumul, seta egalizatorul, tăcerea etc. cu ajutorul telecomenzii. 

Funcționarea AUX IN/line input/MP3 

Pentru a conecta unitatea prin cablu și a reda muzică de la un alt player sau sursă, urmați pașii de mai jos. 
1. Utilizând un cablu audio (3,5 mm la 3,5 mm stereo), conectați mufa AUXIN (A9) (tip stereo de 3,5 mm) de pe 

panoul frontal al unității principale și conectați cealaltă mufă stereo de 3,5 mm la ieșirea de linie sau la mufa pentru 

căști a unui player extern. Apoi treceți la modul AUXIN apăsând butonul sursă (A16). 
2. Selectați muzică și redați-o pe player. Sunetul va fi redat de la microfon. 

3. În modul de redare AUXIN, controlul principal este pe partea playerului extern. Dar puteți controla, de asemenea, 

volumul, EQ și mute pe partea microfonului. 
Setări pentru ceas și alarmă (redare, trezire și redare automată) 

Unitatea are o funcție de setare a ceasului și a alarmei, astfel încât să vă puteți bucura de divertisment în funcție de ora 

dvs. individuală de trezire. Muzica va începe să fie redată automat la ora setată. 
1. Setarea ceasului: în modul standby, apăsați și mențineți apăsat butonul ceas (B24) de pe telecomandă timp de câteva 

secunde pentru a începe setarea, iar afișajul va afișa formatul de 24 de ore; apăsați butonul canal +/- (B11) pentru a 

selecta formatul de timp 12/24, apoi apăsați din nou butonul ceas (B24) pentru a confirma selecția; cifrele orei vor 
începe să clipească pe afișaj; apăsați butonul +/- al canalului pentru a adăuga ora, apoi apăsați din nou butonul ceasului 

pentru a confirma; cifrele minutelor vor începe să clipească pe afișaj, apăsați butonul +/- al canalului pentru a seta 

minutele, apoi apăsați din nou butonul ceasului pentru a confirma și a finaliza setarea ceasului. 
2. Setarea orei de trezire (alarmă): în interfața ceasului, țineți apăsat butonul de alarmă (B26) de pe telecomandă timp 

de câteva secunde pentru a începe setarea, apoi ora de alarmă va apărea pe afișaj; apăsați butonul canal +/- (B11) 

pentru a seta orele de alarmă dorite, apoi apăsați din nou butonul ceasului pentru a confirma; apoi treceți la setările 

minutelor/sursei de alarmă (FM/CD/USB/volumul de trezire), care este similar cu setarea orelor de alarmă; apăsați din 

nou butonul de alarmă pentru a confirma și a finaliza selecția. 

Note: 
a. Setările ceasului și ale alarmei sunt disponibile numai atunci când alimentarea principală este pornită. În cazul unei 

pene de curent, setările trebuie resetate. 

b. Pictograma alarmă "va apărea pe afișaj atunci când ora alarmei a fost setată cu succes. O apăsare scurtă a butonului 
de alarmă în modul de așteptare poate dezactiva setarea alarmei, o apăsare scurtă din nou poate verifica setarea 

alarmei. 

c. Când alarma este activată, unitatea va începe automat redarea (CD/ radio FM/USB). Puteți apăsa butonul de standby 
pentru a opri redarea. 

 

Probleme și soluții: 
1. Unitatea nu poate fi pornită 

a. Verificați dacă cablul de alimentare CA a fost conectat corect la priza de perete. 

b. Contactați centrul de service dacă problema persistă. 
 

2. Nu se aude niciun sunet. 

a. Încercați să reglați volumul. 
b. Verificați dacă ați selectat modul de redare corect. 

c. Contactați centrul de service dacă problema persistă. 
 

3. CD-ul nu poate fi citit sau sunetul este întrerupt în timpul redării. 

a. Încercați să înlocuiți și să redați un alt CD muzical în format CD/CD-R-RW/MP3/WMA. 
b. Încercați să curățați CD-ul din cauza murdăriei sau a zgârieturilor. 

c. Contactați centrul de service dacă problema persistă. 
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4. Zgomot de fond în timpul redării FM. 

a. Amplasați complet antena FM, încercați să reglați direcția antenei. 
b. Mutați dispozitivul lângă fereastră. 

c. Treceți la un alt post pe care să îl ascultați. 

 
5. Sunet întrerupt în timpul redării Bluetooth. 

a. Încercați să plasați dispozitivul Bluetooth mai aproape de unitate. 

b. Încercați să dezactivați funcția Bluetooth și să o fixați din nou. 
 

6. Telecomanda nu funcționează corect. 

a. Orientați senzorul telecomenzii spre mini-turn pentru a-l face să funcționeze. 
b. Înlocuiți bateria cu una nouă din cauza puterii scăzute a bateriei. 

 

Specificații 
 

Sursă de alimentare: AC110-240 V, 50/60 Hz. 

Compatibil cu CD-uri: CD/CD-R-RW/MP3/WMA. 
Frecvență FM: 87.5-108.0 MHz. 

Tensiune nominală USB: 5 V, 500 mA, versiuni 2.0, acceptate dispozitive de stocare de până la 32 GB. 

Bluetooth: V5.3 2,05 mW 
Intrare: 

HDMI ARC V 2.0, 

1 intrare optică. 
1 intrare AUX. 

Putere de ieșire RMS: 2 x 25 W (subwoofer) 

Consum de putere: 50 W: 50 wați total. 
Baterii pentru telecomandă: 2x AAA (nu sunt incluse) 

(Vă rugăm să rețineți: specificațiile de mai sus se pot modifica fără notificare prealabilă) Informații finale: 

Adler Sp. z o.o., 2a Ordona Street, 01-237 Varșovia, Polonia declară prin prezenta că AD 1917 este în conformitate cu 
Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declarației de conformitate UE este disponibil la următoarea adresă web: 

https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1917.pdf 

 

Pentru binele mediului. Ambalajul de carton și sacii de polietilenă (PE) trebuie eliminate în containerele corespunzătoare pentru colectarea 

separată a deșeurilor municipale, conform descrierii. Dacă aparatul conține baterii, acestea trebuie îndepărtate și eliminate separat la un 

centru de colectare și depozitare. Aparatul uzat trebuie dus la un centru adecvat de colectare și depozitare, deoarece substanțele 

periculoase pe care le conține pot reprezenta un risc pentru sănătate și mediu. Marcajul de pe produs indică faptul că aparatul nu trebuie 

eliminat în containerul de deșeuri municipale. Deșeurile de echipamente electrice sunt deșeuri care conțin substanțe periculoase pentru 

oameni, animale și mediu. Aceste substanțe pot contamina solul, apa sau aerul, iar prin aceasta pot pătrunde în corpul uman și pot duce la 

o serie de probleme de sănătate, cum ar fi afectarea vederii, auzului, vorbirii, de asemenea, pot afecta rinichii, ficatul și inima și pot provoca 

boli de piele. Substanțele nocive pot avea, de asemenea, efecte negative asupra sistemelor respirator și reproducător și pot duce la 

modificări canceroase. Consumul de plante care cresc pe solurile afectate și de produse fabricate din acestea poate duce la efectele asupra 

sănătății menționate mai sus. Nu aruncați echipamentul în coșul de gunoi municipal! 

Service Dacă doriți să achiziționați piese de schimb sau aveți reclamații, vă rugăm să contactați direct distribuitorul care a emis chitanța. 

Návod k použití (CS) 

VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ PODMÍNKY DŮLEŽITÉ 

POKYNY PRO BEZPEČNÉ POUŽÍVÁNÍ SI PEČLIVĚ 

PŘEČTĚTE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ 
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1. Před použitím spotřebiče si přečtěte návod k obsluze a dodržujte 

pokyny v něm uvedené. Výrobce neodpovídá za škody způsobené 

používáním spotřebiče v rozporu s jeho určením nebo nesprávnou 

manipulací. 

2. Spotřebič je určen pouze pro použití v domácnosti. Nepoužívejte 

jej k jiným účelům, které nejsou slučitelné s jeho určením. 

3. Při používání spotřebiče v přítomnosti dětí dbejte zvýšené 

opatrnosti. Nedovolte dětem, aby si se spotřebičem hrály nedovolte 

dětem nebo osobám, které nejsou se spotřebičem obeznámeny, aby 

jej používaly. 

4. VAROVÁNÍ: Tento přístroj mohou používat děti starší 8 let a 

osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními 

schopnostmi nebo osoby bez zkušeností a znalostí přístroje, pokud 

tak činí pod dohledem osoby odpovědné za jejich bezpečnost nebo 

pokud jim byly poskytnuty pokyny k bezpečnému používání 

přístroje a jsou si vědomy nebezpečí spojených s jeho používáním. 

Děti by si se zařízením neměly hrát. Čištění a údržbu zařízení by 

neměly provádět děti, pokud jim není více než 8 let a činnost 

neprovádějí pod dohledem. 

5. VAROVÁNÍ: Nenechávejte spotřebič zapojený do zásuvky bez 

dozoru. 

6. VAROVÁNÍ: Udržujte spotřebič mimo dosah dětí. 

7. VAROVÁNÍ: Nesprávné používání spotřebiče, může mít za 

následek zranění, například úraz elektrickým proudem. 

8. VAROVÁNÍ: Po použití vždy vytáhněte zástrčku ze zásuvky tak, 

že ji přidržíte rukou. Netahejte za síťovou šňůru. 

9. VAROVÁNÍ: Nepoužívejte spotřebič v blízkosti hořlavých 

materiálů. 

10. VAROVÁNÍ: Před čištěním a mytím spotřebiče odpojte 

síťovou šňůru ze zásuvky. 

11. VAROVÁNÍ: Nezakrývejte větrací otvory v krytu spotřebiče 

jinými předměty. 

12. Pravidelně kontrolujte stav napájecího kabelu. Pokud je 
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napájecí kabel poškozený, měl by být vyměněn v odborném 

servisu, aby se předešlo nebezpečí. 

13. Neponořujte kabel, zástrčku ani celý přístroj do vody nebo jiné 

kapaliny. Nevystavujte přístroj povětrnostním vlivům (déšť, slunce 

apod.) a nepoužívejte jej v podmínkách zvýšené vlhkosti. 

14. Nepoužívejte spotřebič s poškozeným napájecím kabelem nebo 

pokud byl upuštěn či jinak poškozen nebo nefunguje správně. 

Neopravujte spotřebič sami, protože hrozí nebezpečí úrazu 

elektrickým proudem. Poškozený spotřebič odneste do příslušného 

servisního střediska ke kontrole nebo opravě. Veškeré opravy smí 

provádět pouze autorizované servisní středisko. Neodborná oprava 

může pro uživatele představovat vážné riziko. 

15. Spotřebič umístěte na chladný stabilní, rovný povrch, mimo 

dosah horkých varných spotřebičů, jako je elektrický sporák, 

plynový hořák apod. 

16. Napájecí kabel nesmí viset přes okraj stolu ani se dotýkat 

horkých povrchů. 

17. Pro dodatečnou ochranu se doporučuje instalovat do 

elektrického obvodu proudový chránič (RCD) se jmenovitým 

reziduálním proudem nepřesahujícím 30 mA. V tomto ohledu je 

třeba se poradit s odborným elektrikářem. 

18. Spotřebič se smí otírat pouze suchým hadříkem. Nepoužívejte 

vodu ani čisticí kapaliny. 

19. Spotřebič skladujte v suché místnosti. 

 

VAROVÁNÍ: CD přehrávač vyzařuje neviditelné laserové záření. Nesprávná manipulace s 

přístrojem může způsobit poškození očí tímto zářením. V žádném případě se nedívejte do 

otevřené kapsy na CD 

Popis zařízení (A): 

1. Tlačítko pohotovostního 

režimu 
2. Displej 

3. Tlačítko předchozí 

skladby 
4. Tlačítko další skladby 
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5. Tlačítko režimu 
6. Tlačítko 

přehrávání/pauzy 
7. Tlačítko Stop 8. Knoflík hlasitosti 

9. Zásuvka AUX IN 10. Zásuvka na CD 11. USB port 
12. Tlačítko pro otevření zásuvky 

na CD 

13. Vstup HDMI ARC 14. Optický vstup 15. Zásuvka FM rádia 
16. Výstup pro reproduktory L/R 

(4 Ohm) 

17. Zdroj střídavého proudu    

Popis reproduktorů 
18. Výškový reproduktor 

19. Subwoofer 
20. Vstupní svorka pasivního reproduktoru (před připojením si pozorně přečtěte polaritu kladného a záporného 

signálu) 

Popis dálkového ovládání (B): 

1. Zapnutí/vypnutí 2. Numerická klávesnice 3 .CD/USB 4. Zdroj 

5. Opakování 

(jeden/složka/všechny/vypnuto) 
6. Další stopa 7. Přehrávání 

8. Rychlé přetáčení 

zpět 

9. Předchozí skladba 10. Pozastavení 11. Kanál+/- 
12. Přidání 

frekvence FM 

13. Odečtení FM frekvence 14. Úvod 15. Programování 16. Vysunutí CD 

17. 10+ 18. Přechod (Go To) 19. Režim Bluetooth 20. Skenování FM 

21. Opakování A-B 22. Rychlý posun vpřed 23. Zastavit 
24. Hodiny a 

ekvalizér 

25. Hlasitost+/- 26. Ztlumení zvuku a budík 27. Výšky+/- 28. Basy+/- 

29. Režim zesílení hlasitosti 
30. Zapnutí/vypnutí 

náhodného přehrávání 

31. Obnovení továrního 

nastavení 

32. Paměť (ukládání 

FM stanic) 

Před prvním použitím: 
1. Před prvním použitím odstraňte veškerý obalový materiál. 

2. Vlhkým hadříkem otřete všechny povrchy přístroje. 
3. Otevřete klapku na zadní straně dálkového ovladače a vložte baterie. 

4. Vložte dvě baterie AAA na místo a věnujte zvláštní pozornost polaritě plus na plus, mínus na mínus. 
 

Obecné operace 

1. Zapnutí/vypnutí a pohotovostní režim: Po úspěšném připojení ke zdroji napájení se rozsvítí displej; pro úplné 
vypnutí zdroje napájení vytáhněte zástrčku. Stisknutím tlačítka napájení na předním panelu (A1) nebo na dálkovém 
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ovladači (B1) aktivujete nebo deaktivujete pohotovostní režim. 

2. Ztlumení zvuku: stisknutím tlačítka MUTE (B26) na dálkovém ovladači ztlumíte zvuk; opětovným stisknutím 
tlačítka obnovíte přehrávání. Přehrávání můžete obnovit také stisknutím tlačítka hlasitosti +/- (B25, A8). 

3. Volba režimu přehrávání: Opakovaným stisknutím tlačítka SOURCE (A5, B4) přepínáte režim přehrávání mezi 

CD/USB/rádio FM/HDMI/Optical/AUX IN/Bluetooth. Stisknutím tlačítka CD/USB (B3) na dálkovém ovladači 
přepnete mezi režimem přehrávání CD a USB. Stisknutím tlačítka režimu (A5) na předním panelu provedete stejnou 

funkci. 

4. Ovládání hlasitosti: Stisknutím tlačítka VOL+/- (B25) na dálkovém ovladači nebo otáčením knoflíku hlasitosti (A8) 
na předním panelu zvýšíte nebo snížíte výstupní hlasitost. 

5. Ekvalizér: Stisknutím tlačítka EQ (B24) přepínáte režimy přehrávání ekvalizéru mezi Hudba / Hra / Zprávy / Film. 

6. Nastavení výšek a basů: Opakovaným stisknutím tlačítka výšek (B27)+/- nebo basů (B28) +/- na dálkovém ovladači 
upravte nastavení výšek a basů pro výstupní zvuk. 

7. Číslice 0~9 (B2) a tlačítko 10+ (B17): Zadejte příslušné číslice a chvíli počkejte, zatímco přístroj přeskočí skladbu o 

jednu vyšší, než je aktuální skladba. Stisknutím tlačítka 10+ přeskočíte skladbu o 10, pokud je uprostřed více než 10 
skladeb, a umožníte rychlý výběr. Tato funkce je k dispozici v režimu přehrávání CD a USB. 

8. Přehrávání/pauza (B7, A6) a zastavení (B23, A7): V režimu CD/USB/Bluetooth stisknutím tlačítka přehrávání a 

pauzy pozastavíte nebo obnovíte přehrávání; v režimu CD a USB stisknutím tlačítka stop zastavíte přehrávání a 
tlačítkem přehrávání obnovíte přehrávání hudby. 

9. Předchozí (B6, A3) a další (B9, A4), vpřed (B22) a vzad (B8): Krátkým stisknutím tlačítka Předchozí/Následující 

přeskočíte na poslední nebo následující skladbu pro přehrávání; Stisknutím a podržením tlačítka vpřed/vzad na 
dálkovém ovladači přetočíte aktuálně přehrávanou skladbu vpřed nebo vzad a po uvolnění tlačítka obnovíte normální 

přehrávání. 

10. Opakované přehrávání (B5): V režimu CD a USB můžete stisknutím tlačítka opakování opakovat jednu stopu, 
opakovat všechny stopy, opakovat složku nebo vypnout vybranou stopu; 

11. Náhodné přehrávání (B30): Stisknutím tlačítka náhodného přehrávání zapnete nebo vypnete náhodné přehrávání. 

12. Vkládání disku CD: Stisknutím tlačítka vysunutí (B16, A12) otevřete dvířka CD a vložte CD. Opětovným 
stisknutím tlačítka dvířka CD zavřete. 

13. Hlasitost (A8, B25): Krátkým stisknutím tlačítka zesílíte basy pro výstup zvuku. 

14.Opakované přehrávání určité skladby : v režimu CD/USB krátkým stisknutím tlačítka AB (B21) na dálkovém 
ovladači zvolte počáteční bod očekávané skladby, která se má opakovat, dalším stisknutím zvolte koncový bod. 

Přístroj pak bude opakovat přehrávání zadané skladby, dokud opětovným stisknutím tlačítka AB přehrávání nezrušíte 

a neobnovíte normální přehrávání. 

15. Resetování systému: V režimu CD otevřete kryt CD (aniž byste jej zavírali), stiskněte a podržte tlačítko resetování 

(B31) po dobu 3 sekund, dokud se na displeji nezobrazí "reset" a systém se neobnoví do továrního nastavení. 

16. EKVALIZÉR (B24): V PŘÍPADĚ, ŽE JE NUTNÉ PROVÉST RESETOVÁNÍ SYSTÉMU, JE NUTNÉ 
PROVÉST RESETOVÁNÍ SYSTÉMU: Ekvalizér mění přehrávání rádia, USB, CD atd. Přidává basy, výšky v 

závislosti na zvoleném nastavení. K dispozici jsou tyto ekvalizéry: ROCK, JAZZ, CLASSIC, NORMAL, POP. 

17. Ztlumení zvuku (B26): Ztlumí věž, opětovným stisknutím tlačítka se vrátíte k předchozímu nastavení hlasitosti. 
 

Podpora přehrávání CD 

 
Tento výrobek obsahuje funkci přehrávání disků CD, která umožňuje přehrávat disky CD ve zvukovém formátu 

CD/CD-R-RW/MP3/WMA (DVD není podporováno). Před přehráváním disku CD zkontrolujte, zda není znečištěný 

nebo poškrábaný, jinak nemusí být možné disk CD přečíst nebo může šumět. 
1. Opakovaným stisknutím tlačítka zdroje (B4) nebo tlačítka CD/USB (B3) přejděte do režimu CD. 

2. Stisknutím tlačítka vysunutí (B16, A12) otevřete dvířka CD a vložte CD; opětovným stisknutím tlačítka vysunutí 

(B16, A12) dvířka CD zavřete. Přístroj automaticky zahájí čtení a přehrávání CD. 
3. Vytvoření vlastního seznamu skladeb (maximálně 20 skladeb pro disky CD a MP3 a až 99 skladeb pro soubory 

WMA/MP3) 

a. V režimu přehrávání CD nejprve stiskněte tlačítko Stop (A7, B23) a poté programovací tlačítko (B15) pro zahájení 
programování. 

b. Na displeji se zobrazí "XXX PXX", stisknutím předchozího/dalšího tlačítka (B6,B9) vyberte skladbu, kterou chcete 
naprogramovat, a poté programovací tlačítko znovu stiskněte pro potvrzení. 

c. Na displeji se poté zobrazí naprogramovaná skladba a vy přejdete k nastavení další programované skladby. 

Například "001 PO1" znamená, že stopa číslo 1 byla naprogramována jako stopa číslo 01. 
d. Opakováním výše uvedených kroků b a c nastavte zbývající stopy, dokud se na displeji nezobrazí "FULL". 

e. Poté stiskněte tlačítko přehrávání (B7), abyste zahájili přehrávání naprogramované skladby. 

f. Chcete-li přednastavený seznam skladeb zrušit a vymazat, stiskněte dvakrát tlačítko stop (B23) nebo vysuňte disk 
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CD. 

 
4. Během přehrávání CD můžete také získat funkce přehrávání a pozastavení, zastavení, ztlumení, opakování a 

náhodného přehrávání, výběr skladby, ekvalizér, funkci rychlého převíjení vpřed a vzad, vstup atd. Viz část Obecné 

ovládání v této příručce. 
Provoz FM rádia: V případě, že se jedná o přehrávání rádia v pásmu FM, můžete si vybrat, zda chcete přehrávat rádio 

nebo ne: 

Před poslechem FM rádia připojte dodanou FM anténu do FM zásuvky (A15) / na zadním panelu nebo přístroj 
přemístěte k oknu, abyste dosáhli lepšího příjmu FM. 

1. Automatické vyhledávání a ukládání rozhlasových stanic: 

Krátkým stisknutím tlačítka vyhledávání (B20) na dálkovém ovladači nebo tlačítka přehrávání/pauzy (A6, B7) (2 
sekundy) na předním panelu se automaticky vyhledá a uloží dostupná rozhlasová stanice. Přístroj může uložit až 40 

(max.) přednastavených stanic. Krátkým stisknutím tlačítek předchozí a další (A4, A3) na předním panelu hlavní 

jednotky nebo stisknutím tlačítka kanál +/- (B6,B9, B11) nebo tlačítka číslice (B2) na dálkovém ovladači vyberte 
přednastavenou stanici. 

2. Ruční ladění nebo automatické vyhledávání: krátkým stisknutím tlačítka FF+/- (B12,13) zvýšíte nebo snížíte 

frekvenci o 0,1 MHz na krok podle aktuální stanice; stisknutím a podržením tlačítka FF+/- (B12,13) nebo tlačítka 
předchozí/další (A4,A3) na předním panelu po dobu 2 sekund automaticky vyhledáte dostupné stanice FM nahoru 

nebo dolů ve frekvenci; přehrávání se zastaví a automaticky se přehraje dostupná stanice. 

3. Ruční nastavení paměti stanic: když jste pomocí ručního ladění nebo automatického vyhledávání naladili oblíbenou 
stanici, kterou chcete uložit; nejprve stiskněte tlačítko paměti (B32) na dálkovém ovladači, poté začnou na displeji 

blikat číslice předvolené stanice, stisknutím tlačítka kanál +/- (B11) změňte umístění předvolené stanice, kterou chcete 

uložit; poté stisknutím tlačítka paměti (B32) potvrďte tento krok; a aktuální stanice FM se uloží. Pro uložení další 
stanice operaci zopakujte. 

4. Přechod na konkrétní frekvenci stanice: Nejprve stiskněte tlačítko GOTO (B18) na dálkovém ovladači a poté 

pomocí digitálních tlačítek zadejte konkrétní frekvenci stanice FM, např. 1-0-4-3. Poté stiskněte tlačítko GOTO (B18) 
na dálkovém ovladači. Přístroj poté přejde na zvolenou frekvenci a začne přehrávat. 

 

Provoz přes USB 
Výrobek obsahuje funkci přehrávání přes USB, která dokáže dekódovat a přehrávat hudbu z paměťového zařízení 

USB. Před zahájením provozu zkopírujte hudbu ve formátu MP3/WMA na paměťové zařízení USB. Maximální 

podporovaná paměť USB je 32 GB. Souborový formát paměťového zařízení USB musí být FAT32. 

1. Před zahájením přehrávání z USB se ujistěte, že je paměťové zařízení USB správně připojeno k portu USB (A11). 

Poté přepněte do režimu přehrávání USB stisknutím tlačítka zdroje nebo CD/USB (B3). Přístroj poté provede 

dekódování a po několika sekundách automaticky zahájí přehrávání hudby. 
2. V režimu USB můžete přehrávat a pozastavit přehrávání, zastavit, ztlumit zvuk, opakovat, vybírat skladby, 

ekvalizér, přetáčet vpřed a vzad atd. S obsluhou se seznamte v obecné části této příručky. 

Poznámky: V případě, že se jedná o zařízení USB, je nutné, abyste se seznámili s jeho funkcemi: 
a. Připojení paměťového zařízení USB pomocí prodlužovacího kabelu USB pro přehrávání se nedoporučuje, protože 

to může způsobit šum nebo přerušovaný zvuk v důsledku ztráty zvukových dat během přenosu. 

b. Dekódování a přehrávání všech stop MP3/WMA není zaručeno. 
c. Maximální podporovaná kapacita zařízení USB je 32 GB. 

d. Přehrávání některých paměťových zařízení USB může trvat o něco déle: vezměte laskavě na vědomí, že se nejedná 

o závadu. 
Podpora Bluetooth 

Tento výrobek obsahuje funkci Bluetooth, která umožňuje bezdrátové přehrávání hudby z jiných zařízení Bluetooth. 

1. Opakovaným stisknutím tlačítka zdroje (B4) přejděte do režimu Bluetooth, na displeji se v režimu Bluetooth zobrazí 
"BLUE-T". Zapněte funkci Bluetooth a spusťte vyhledávání dostupných zařízení v zařízení Bluetooth (podívejte se do 

návodu k obsluze zařízení), poté zkontrolujte seznam dostupných zařízení Bluetooth v zařízení. 

2. Pro spárování vyberte "AD 1917"; po úspěšném připojení k zařízení Bluetooth se na displeji zobrazí souvislý text 
BLUE-T. 

3. Vyberte a přehrávejte hudbu ze zařízení Bluetooth, poté se hudba bude přehrávat prostřednictvím věže. 
4. Stisknutím tlačítka předchozí/další (B6,B9) vyberte během přehrávání předchozí a následující skladbu. 

5. V režimu Bluetooth můžete získat funkce přehrávání/pauzy, ztlumení zvuku, ekvalizéru atd. Viz obsluha v části 

Obecná obsluha této příručky. 
6. Dlouhým stisknutím (3 sekundy) tlačítka přehrávání/pauzy (A6) na předním panelu zrušíte párování s aktuálním 

zařízením Bluetooth. 

Upozornění: V případě, že je zařízení připojeno k Bluetooth, je možné jej použít k připojení k Bluetooth: 
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a. Není zaručeno, že se všechna zařízení Bluetooth správně spárují z důvodu odlišné konstrukce a značky. 

b. Nejlepší provozní dosah Bluetooth je 10 metrů bez překážek. 
c. Zařízení lze spárovat a pracovat vždy pouze s jedním zařízením Bluetooth. 

d. Před spárováním s jiným zařízením dokončete aktuální párování Bluetooth, jinak se "AD 1917" v seznamu zařízení 

nezobrazí. 
 

Obsluha digitálního vstupu 

Přístroj je vybaven optickým vstupem (A14) a digitálním vstupem HDMI (ARC) (A13), což umožňuje digitální 
připojení k televizoru nebo jiným zařízením pro přehrávání zvuku. 

Optický vstup (A14) : Pomocí optického kabelu (není součástí dodávky) připojte optický výstupní port k televizoru 

nebo jinému zařízení a druhý konec připojte k mikrosystému. Krátkým stisknutím tlačítka režimu (A5, B4) několikrát 
přepněte a vstupte do režimu optického vstupu "OPTI" se zobrazí na displeji. Zkontrolujte a nastavte úroveň hlasitosti 

na mikrosystému i na televizním zařízení, vyberte a přehrajte požadovaný obsah a z mikrosystému budete přijímat 

zvuk. 
 

HDMI (ARC) (A13): Mikrosystém podporuje HDMI s ARC (zpětný zvukový kanál); pokud je váš televizor 

kompatibilní s HDMI ARC (podrobnosti zjistíte ve specifikacích televizoru), můžete si z mikrosystému vychutnat 
zvuk z televizoru. Pomocí kabelu HDMI (není součástí dodávky) připojte mikrosystém k televizoru, krátce stiskněte 

tlačítko režimu pro přepnutí do režimu HDMI nebo se automaticky přepne do režimu HDMI po zapnutí a úspěšném 

připojení televizoru. Zkontrolujte a zvolte úroveň hlasitosti, vyberte a přehrajte obsah z televizoru a z mikrosystému se 
ozve výstupní zvuk. 

 

Důležité poznámky: 
a. V režimu přehrávání digitálního vstupu (optický a HDMI ARC) nastavte na televizoru režim zvukového výstupu na 

"PCM stereo" nebo "stereo 2.0" (podrobnosti viz návod k obsluze televizoru), jinak pravděpodobně nebude žádný 

zvuk. 
b. Ujistěte se, že váš televizor obsahuje a podporuje HDMI ARC. Váš televizor může mít několik portů HDMI, ale 

zkontrolujte a správně připojte výstupní port HDMI ARC, vedle portu je obvykle text HDMI ARC (podívejte se do 

příručky nebo specifikací televizoru). 
c. Při výběru a nákupu kabelu HDM pro připojení se ujistěte, že kabel HDMI podporuje HDIMV1.3 a novější a že se 

jedná o 19žilový kabel. 

d. Pokud není slyšet žádný zvuk nebo je výstup přerušovaný, zkontrolujte výše uvedené poznámky a ujistěte se, že 

spojení mezi mikrosystémem a jiným zařízením je správné. 

e. V režimu přehrávání s digitálním vstupem můžete pomocí dálkového ovladače upravovat hlasitost, nastavovat 

ekvalizér, ztlumit zvuk atd. 
Provoz AUX IN/linkový vstup/MP3 

Chcete-li přístroj připojit kabelem a přehrávat hudbu z jiného přehrávače nebo zdroje, postupujte podle následujících 

kroků. 
1. Pomocí audio kabelu (3,5 mm na 3,5 mm stereo) připojte konektor AUXIN (A9) (typ 3,5 mm stereo) na předním 

panelu hlavní jednotky a druhý 3,5 mm stereo konektor připojte k linkovému výstupu nebo ke konektoru sluchátek 

externího přehrávače. Poté přepněte do režimu AUXIN stisknutím tlačítka zdroje (A16). 
2. Vyberte hudbu a přehrajte ji na přehrávači. Zvuk bude přehráván z mikrofonu. 

3. V režimu přehrávání AUXIN je hlavní ovládací prvek na straně externího přehrávače. Hlasitost, ekvalizér a 

ztlumení zvuku však můžete ovládat také na straně mikrofonu. 
Nastavení hodin a budíku (přehrávání, buzení a automatické přehrávání) 

Přístroj je vybaven funkcí nastavení hodin a budíku, takže si můžete užívat zábavu podle individuálního času buzení. 

Hudba se začne přehrávat automaticky v nastavený čas. 
1. Nastavení hodin: v pohotovostním režimu stiskněte a podržte tlačítko hodin (B24) na dálkovém ovladači po dobu 

několika sekund, čímž zahájíte nastavení a na displeji se zobrazí 24hodinový formát; stisknutím tlačítka kanálů +/- 

(B11) vyberte formát času 12/24 a poté opětovným stisknutím tlačítka hodin (B24) potvrďte výběr; na displeji začnou 
blikat číslice hodin; stisknutím tlačítka kanálu +/- přidejte hodinu, poté znovu stiskněte tlačítko hodin pro potvrzení; na 

displeji začnou blikat číslice minut, stisknutím tlačítka kanálu +/- nastavte minuty, poté znovu stiskněte tlačítko hodin 
pro potvrzení a dokončení nastavení hodin. 

2. Nastavení času buzení (budíku): v rozhraní hodin stiskněte a podržte tlačítko budíku (B26) na dálkovém ovladači po 

dobu několika sekund, aby se spustilo nastavení, a poté se na displeji zobrazí čas budíku; stisknutím tlačítka kanál +/- 
(B11) nastavte požadované hodiny budíku a poté opětovným stisknutím tlačítka hodin potvrďte výběr; poté přejděte k 

nastavení minut budíku/zdroje (FM/CD/USB/hlasitost buzení), které je podobné nastavení hodin budíku; opětovným 

stisknutím tlačítka budíku potvrďte a dokončete výběr. 
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Poznámky: 

a. Nastavení hodin a budíku jsou k dispozici pouze při zapnutém hlavním napájení. V případě výpadku napájení je 
nutné nastavení resetovat. 

b. Po úspěšném nastavení času budíku se na displeji zobrazí ikona budíku ". Krátkým stisknutím tlačítka budíku v 

pohotovostním režimu lze nastavení budíku deaktivovat, opětovným krátkým stisknutím lze nastavení budíku 
zkontrolovat. 

c. Když je budík zapnutý, přístroj automaticky spustí přehrávání (CD/ FM rádio/USB). Stisknutím tlačítka 

pohotovostního režimu můžete přehrávání vypnout. 
 

Problémy a jejich řešení: 

1. Přístroj nelze zapnout 
a. Zkontrolujte, zda je síťový kabel správně zapojen do zásuvky. 

b. Pokud problém přetrvává, kontaktujte servisní středisko. 

 
2. Není slyšet žádný zvuk. 

a. Zkuste nastavit hlasitost. 

b. Zkontrolujte, zda jste vybrali správný režim přehrávání. 
c. Pokud problém přetrvává, obraťte se na servisní středisko. 

 

3. CD nelze přečíst nebo je zvuk během přehrávání přerušován. 
a. Zkuste vyměnit a přehrát jiné hudební CD ve formátu CD/CD-R-RW/MP3/WMA. 

b. Zkuste vyčistit CD kvůli nečistotám nebo škrábancům. 

c. Pokud problém přetrvává, kontaktujte servisní středisko. 
 

4. Šum na pozadí při přehrávání FM. 

a. Vysuňte FM anténu úplně, zkuste upravit směr antény. 
b. Přesuňte zařízení vedle okna. 

c. Přepněte na jinou stanici, kterou chcete poslouchat. 

 
5. Přerušovaný zvuk během přehrávání přes Bluetooth. 

a. Zkuste umístit zařízení Bluetooth blíže k jednotce. 

b. Zkuste vypnout funkci Bluetooth a znovu ji opravit. 

 

6. Dálkové ovládání nefunguje správně. 

a. Namiřte snímač dálkového ovládání směrem k miniaturní věži, aby fungovalo. 
b. Vyměňte baterii za novou z důvodu nízkého stavu nabití baterie. 

 

Specifikace 
 

Zdroj napájení: AC110-240 V, 50/60 Hz. 

Kompatibilní s CD: CD/CD-R-RW/MP3/WMA. 
Frekvence FM: 87,5-108,0 MHz. 

Jmenovité napětí USB: 5 V, 500 mA, verze 2.0, podporovaná paměťová zařízení do 32 GB. 

Bluetooth: V5.3 2,05 mW 
Vstupní signál: V5.5: 

HDMI ARC V 2.0, 

1 optický vstup. 
1 vstup AUX. 

RMS výstupní výkon: 2 x 25 W (subwoofer) 

Spotřeba energie: celkový příkon: 50 W. 
Baterie dálkového ovládání: (nejsou součástí dodávky) 

(Upozornění: výše uvedené specifikace se mohou změnit bez předchozího upozornění) Závěrečné informace: 
Adler Sp. z o.o., ulice Ordona 2a, 01-237 Varšava, Polsko tímto prohlašuje, že AD 1917 je v souladu se směrnicí 

2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na následující internetové adrese: 

https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1917.pdf 
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V zájmu ochrany životního prostředí. Kartonové obaly a polyethylenové (PE) sáčky by měly být likvidovány v příslušných kontejnerech pro 

oddělený sběr komunálního odpadu, jak je popsáno. Pokud jsou ve spotřebiči baterie, je třeba je vyjmout a odděleně zlikvidovat ve sběrném 

a skladovacím zařízení. Použitý spotřebič musí být odvezen do vhodného sběrného a skladovacího zařízení, protože nebezpečné látky, které 

obsahuje, mohou představovat riziko pro zdraví a životní prostředí. Označení na výrobku uvádí, že spotřebič nesmí být vyhozen do 

kontejneru na komunální odpad. Elektroodpad je odpad, který obsahuje látky škodlivé pro člověka, zvířata a životní prostředí. Tyto látky 

mohou kontaminovat půdu, vodu nebo vzduch a jejich prostřednictvím se mohou dostat do lidského organismu a vést k řadě zdravotních 

problémů, jako jsou poruchy zraku, sluchu, řeči, mohou také poškodit ledviny, játra a srdce a způsobit kožní onemocnění. Škodlivé látky 

mohou mít také nepříznivé účinky na dýchací a reprodukční systém a vést k rakovinným změnám. Konzumace rostlin rostoucích na 

postižených půdách a produktů z nich vyrobených může mít za následek výše uvedené zdravotní účinky. Zařízení nevyhazujte do popelnice 

na komunální odpad! 

Servis Pokud si přejete zakoupit náhradní díly nebo máte jakékoli stížnosti, obraťte se na obraťte se přímo na prodejce, který vydal doklad o 

koupi. 

Руководство пользователя (RU) 

ОБЩИЕ УСЛОВИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ВАЖНЫЕ 

УКАЗАНИЯ ПО БЕЗОПАСНОЙ ЭКСПЛУАТАЦИИ 

ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ И СОХРАНИТЕ ДЛЯ 

ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 

1. Перед использованием прибора прочтите инструкцию по 

эксплуатации и следуйте содержащимся в ней указаниям. 

Производитель не несет ответственности за ущерб, 

причиненный в результате использования прибора не по 

назначению или неправильного обращения с ним. 

2. Прибор предназначен только для бытового использования. 

Не используйте его для других целей, несовместимых с его 

назначением. 

3. Соблюдайте особую осторожность при использовании 

прибора в присутствии детей. Не позволяйте детям играть с 

прибором, не позволяйте детям или лицам, не знакомым с 

прибором, пользоваться им. 

4. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Данное оборудование может 

использоваться детьми старше 8 лет и лицами с 

ограниченными физическими, сенсорными или умственными 

способностями, а также лицами, не имеющими опыта или 

знаний об этом оборудовании, если это делается под 

наблюдением лица, ответственного за их безопасность, или 
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если они получили инструкции по безопасному использованию 

оборудования и знают об опасностях, связанных с его 

использованием. Дети не должны играть с оборудованием. 

Чистка и обслуживание оборудования не должны выполняться 

детьми, если только они не старше 8 лет и не выполняются под 

присмотром. 

5. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не оставляйте прибор включенным в 

розетку без присмотра. 

6. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Храните прибор в недоступном для 

детей месте. 

7. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Неправильное использование 

прибора может привести к травмам, например, к поражению 

электрическим током. 

8. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: После использования всегда 

вынимайте вилку из розетки, придерживая ее рукой. НЕ тяните 

за сетевой шнур. 

9. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не используйте прибор вблизи 

легковоспламеняющихся материалов. 

10. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Перед чисткой и мытьем прибора 

вынимайте сетевой шнур из розетки. 

11. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не закрывайте вентиляционные 

отверстия в корпусе прибора другими предметами. 

12. Периодически проверяйте состояние шнура питания. Если 

шнур питания поврежден, во избежание опасности его следует 

заменить в специализированном ремонтном центре. 

13. Не погружайте кабель, вилку или весь прибор в воду или 

любую другую жидкость. Не подвергайте прибор воздействию 

атмосферных условий (дождь, солнце и т.д.) и не используйте 

его в условиях повышенной влажности. 

14. Не используйте прибор с поврежденным шнуром питания, 

если его уронили или повредили каким-либо другим способом, 

или если он не работает должным образом. Не ремонтируйте 

прибор самостоятельно, так как существует опасность 



88 
 

поражения электрическим током. Отнесите поврежденный 

прибор в компетентный сервисный центр для проверки или 

ремонта. Любой ремонт может выполняться только в 

авторизованных сервисных центрах. Неправильный ремонт 

может представлять серьезную опасность для пользователя. 

15. Поместите прибор на прохладную ровную поверхность, 

подальше от горячих кухонных приборов, таких как 

электроплита, газовая горелка и т. д. 

16. Шнур питания не должен свисать через край стола или 

касаться горячих поверхностей. 

17. Для дополнительной защиты рекомендуется установить в 

электрическую цепь устройство остаточного тока (УЗО) с 

номинальным остаточным током не более 30 мА. По этому 

вопросу следует проконсультироваться со специалистом-

электриком. 

18. Прибор можно протирать только сухой тканью. Не 

используйте воду или чистящие жидкости. 

19. Храните прибор в сухом помещении. 

 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: CD-плеер излучает невидимое лазерное излучение. Неправильное 

обращение с устройством может привести к повреждению глаз из-за этого излучения. 

Ни в коем случае не заглядывайте в открытый карман для компакт-дисков 

Описание устройства (A): 

1. Кнопка режима 

ожидания 
2. Дисплей 

3. Кнопка предыдущей 

композиции 
4. Кнопка следующего трека 

5. Кнопка режима 
6. Кнопка 

воспроизведения/паузы 
7. Кнопка остановки 8. Ручка громкости 

9. Гнездо AUX IN 
10. Ящик для компакт-

дисков 
11. USB-порт 

12. Кнопка открытия ящика 

для компакт-дисков 

13. Вход HDMI ARC 14. Оптический вход 15. Гнездо FM-радио 
16. Выход на динамики L/R 

(4 Ом) 
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17. Источник питания 

переменного тока    

Описание динамика 
18. ВЧ-динамик 

19. Сабвуфер 
20. Пассивный входной терминал (внимательно прочитайте положительную и отрицательную полярность 

перед подключением) 

Описание пульта дистанционного управления (B): 

1. Вкл/выкл 2. Цифровая клавиатура 3 .CD/USB 4. Источник 

5. Повтор 

(один/папка/все/выкл.) 
6. Следующая дорожка 7. Воспроизведение 

8. Быстрая 

перемотка назад 

9. Предыдущая 

композиция 
10. Пауза 11. Канал+/- 

12. Добавление 

частоты FM 

13. Вычитание частоты FM 14. Введение 15. Программирование 
16. Извлечение 

компакт-диска 

17. 10+ 18. Переход (Go To) 19. Режим Bluetooth 
20. Сканирование 

FM 

21. Повтор A-B 22. Перемотка вперед 23. Стоп 
24. Часы и 

эквалайзер 

25. Громкость+/- 
26. Отключение звука и 

будильник 
27. Высокие частоты+/- 28. Басы+/- 

29. Режим усиления 

громкости 

30. Включение/выключение 

случайного воспроизведения 

31. Восстановление 

заводских настроек 

32. Память 

(сохранение FM-

станций) 

Перед первым использованием: 
1. Удалите все упаковочные материалы. 

2. Протрите все поверхности устройства влажной тканью. 
3. Откройте крышку на задней панели пульта дистанционного управления, чтобы вставить батарейки. 

4. Вставьте две батарейки AAA, обращая особое внимание на полярность: плюс к плюсу, минус к минусу. 

 
Общие операции 

1. Включение/выключение и режим ожидания: При успешном подключении к источнику питания загорается 

дисплей; для полного отключения источника питания выньте вилку из розетки. Нажмите кнопку питания на 
передней панели (A1) или на пульте дистанционного управления (B1), чтобы включить или выключить режим 

ожидания. 

2. Отключение звука: нажмите кнопку MUTE (B26) на пульте дистанционного управления, чтобы отключить 
звук; нажмите ее еще раз, чтобы возобновить воспроизведение. Вы также можете возобновить 

воспроизведение, нажав кнопку +/- громкости (B25, A8). 
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3. Выбор режима воспроизведения: несколько раз нажмите кнопку SOURCE (A5, B4), чтобы переключить 

режим воспроизведения между CD/USB/радио FM/HDMI/Optical/AUX IN/Bluetooth. Нажмите кнопку CD/USB 
(B3) на пульте ДУ, чтобы переключиться между режимами воспроизведения CD и USB. Нажмите кнопку 

режима (A5) на передней панели для выполнения той же функции. 

4. Регулировка громкости: нажмите кнопку VOL+/- (B25) на пульте ДУ или поверните регулятор громкости 
(A8) на передней панели, чтобы увеличить или уменьшить выходную громкость. 

5. Эквалайзер: нажмите кнопку EQ (B24), чтобы переключить режимы воспроизведения эквалайзера между 

Музыка / Игра / Новости / Кино. 
6. Регулировка высоких и низких частот: несколько раз нажмите кнопку высоких (B27)+/- или низких (B28) +/- 

на пульте дистанционного управления, чтобы отрегулировать настройки высоких и низких частот для 

выходного звука. 
7. Цифры 0~9 (B2) и кнопка 10+ (B17): Введите соответствующие цифры и подождите некоторое время, пока 

устройство пропустит дорожку на одну выше текущей. Нажатие кнопки 10+ пропустит дорожку на 10, если в 

середине находится более 10 дорожек, и обеспечит быстрый выбор. Эта функция доступна в режиме 
воспроизведения CD и USB. 

8. Воспроизведение/пауза (B7, A6) и остановка (B23, A7): В режиме CD/USB/Bluetooth нажмите кнопку 

воспроизведения и паузы, чтобы приостановить или возобновить воспроизведение; в режиме CD и USB 
нажмите кнопку остановки, чтобы остановить воспроизведение, и кнопку воспроизведения, чтобы 

возобновить воспроизведение музыки. 

9. Предыдущий (B6, A3) и следующий (B9, A4), перемотка вперед (B22) и назад (B8): кратковременно 
нажмите кнопку Предыдущий/Следующий, чтобы перейти к последней или следующей дорожке для 

воспроизведения; нажмите и удерживайте кнопку перемотки вперед/назад на пульте дистанционного 

управления, чтобы перемотать назад или вперед текущую воспроизводимую дорожку, и возобновите 
нормальное воспроизведение, когда отпустите кнопку. 

10. Повторное воспроизведение (B5): В режиме CD и USB нажмите кнопку повтора, чтобы повторить одну 

дорожку, повторить все дорожки, повторить папку или выключить выбранную дорожку; 
11. Случайное воспроизведение (B30): нажмите кнопку случайного воспроизведения, чтобы включить или 

выключить случайное воспроизведение. 

12. Загрузка компакт-диска: Нажмите кнопку извлечения (B16, A12), чтобы открыть дверцу CD и загрузить 
компакт-диск. Нажмите ее еще раз, чтобы закрыть дверцу CD. 

13. Громкость (A8, B25): кратковременно нажмите кнопку, чтобы усилить низкие частоты воспроизводимого 

звука. 

14.Повторное воспроизведение определенной дорожки: в режиме CD/USB кратковременно нажмите кнопку 

AB (B21) на пульте ДУ, чтобы выбрать начальную точку ожидаемой дорожки для повторного 

воспроизведения, нажмите ее еще раз, чтобы выбрать конечную точку. Устройство будет повторять 
воспроизведение указанной дорожки до тех пор, пока кнопка AB не будет нажата снова для отмены и 

возобновления нормального воспроизведения. 

15. Сброс системы: в режиме CD откройте крышку CD (не закрывая ее), нажмите и удерживайте кнопку 
сброса (B31) в течение 3 секунд, пока на дисплее не появится надпись "reset", и система будет сброшена к 

заводским настройкам. 

16. EQ (B24): Эквалайзер изменяет воспроизведение радио, USB, CD и т.д. Добавление низких и высоких 
частот в зависимости от выбранной настройки. Доступны следующие эквалайзеры: РОК, ДЖАЗ, КЛАССИКА, 

НОРМАЛЬНЫЙ, ПОП. 

17. Mute (B26): Отключает звук, при повторном нажатии кнопки возвращается к предыдущей настройке 
громкости. 

 

Поддержка воспроизведения компакт-дисков 
 

Данное устройство оснащено функцией воспроизведения компакт-дисков, которая позволяет воспроизводить 

компакт-диски в аудиоформате CD/CD-R-RW/MP3/WMA (DVD не поддерживается). Перед воспроизведением 
компакт-диска проверьте его на наличие загрязнений или царапин, иначе компакт-диск может не читаться или 

гудеть. 
1. Нажмите кнопку источника (B4) или кнопку CD/USB (B3) несколько раз, чтобы войти в режим CD. 

2. Нажмите кнопку извлечения (B16, A12), чтобы открыть дверцу CD и загрузить компакт-диск; нажмите 

кнопку извлечения (B16, A12) еще раз, чтобы закрыть дверцу CD. Устройство автоматически начнет 
считывать и воспроизводить компакт-диск. 

3. Создание собственного списка воспроизведения (максимум 20 дорожек для CD и MP3-дисков и до 99 

дорожек для дисков WMA / MP3) 
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a. В режиме воспроизведения компакт-диска сначала нажмите кнопку остановки (A7, B23), а затем кнопку 

программирования (B15), чтобы начать программирование. 
b. На дисплее появится надпись "XXX PXX", нажмите кнопку предыдущей/следующей дорожки (B6, B9), 

чтобы выбрать дорожку, которую вы хотите запрограммировать, затем нажмите кнопку программирования 

еще раз, чтобы подтвердить выбор. 
c. На дисплее появится запрограммированная дорожка, и вы перейдете к настройке следующей дорожки. 

Например, "001 PO1" означает, что дорожка номер 1 была запрограммирована как дорожка номер 01. 

d. Повторяйте шаги b и c для установки остальных дорожек, пока на дисплее не появится надпись "FULL". 
e. Затем нажмите кнопку воспроизведения (B7), чтобы начать воспроизведение запрограммированной 

композиции. 

f. Чтобы отменить и удалить предустановленный список воспроизведения, дважды нажмите кнопку остановки 
(B23) или извлеките компакт-диск. 

 

4. Во время воспроизведения компакт-диска можно также включить воспроизведение и паузу, остановку, 
отключение звука, повтор и перетасовку, выбор дорожки, эквалайзер, функцию перемотки вперед и назад, 

вход и т. д. См. раздел "Общие операции" в данном руководстве. 

Работа с FM-радио: 
Перед прослушиванием FM-радио подключите прилагаемую FM-антенну к гнезду FM (A15) / на задней 

панели или поместите устройство рядом с окном для лучшего приема FM. 

1. Автоматическое сканирование и сохранение радиостанций: 
Несколько раз нажмите кнопку источника (B4), чтобы войти в режим FM-радио; кратковременно нажмите 

кнопку поиска (B20) на пульте ДУ или кнопку воспроизведения/паузы (A6, B7) (2 секунды) на передней 

панели, чтобы автоматически просканировать и сохранить доступную радиостанцию. Устройство может 
хранить до 40 (макс.) предустановленных станций. Кратковременно нажимайте кнопки предыдущей и 

следующей (A4, A3) на передней панели основного блока или кнопку канала +/- (B6,B9, B11) или цифровую 

кнопку (B2) на пульте дистанционного управления, чтобы выбрать предварительно настроенную станцию. 
2. Ручная настройка или автоматическое сканирование: кратковременно нажмите кнопку FF+/- (B12,13), чтобы 

увеличить или уменьшить частоту на 0,1 МГц за шаг в зависимости от текущей станции; нажмите и 

удерживайте кнопку FF+/- (B12,13) или предыдущую/следующую кнопку (A4,A3) на передней панели в 
течение 2 секунд для автоматического сканирования доступных FM-станций вверх или вниз по частоте; 

воспроизведение остановится и автоматически воспроизведет доступную станцию. 

3. Ручная настройка памяти станции: когда вы настроились на любимую станцию с помощью ручной 

настройки или автоматического сканирования, которую вы хотите сохранить; сначала нажмите кнопку памяти 

(B32) на пульте дистанционного управления, затем на дисплее начнут мигать цифры предварительно 

настроенной станции, нажмите кнопку канала +/- (B11), чтобы изменить местоположение предварительно 
настроенной станции, которую вы хотите сохранить; затем нажмите кнопку памяти (B32), чтобы подтвердить 

это; и текущая FM-станция будет сохранена. Повторите операцию, чтобы сохранить другую станцию. 

4. Переход на станцию с определенной частотой: сначала нажмите кнопку GOTO (B18) на пульте ДУ, затем 
введите определенную частоту FM-станции, например, 1-0-4-3 с помощью цифровых кнопок. Устройство 

перейдет на выбранную частоту и начнет воспроизведение. 

 
Работа с USB 

В устройстве предусмотрена функция воспроизведения через USB, которая позволяет декодировать и 

воспроизводить музыку с USB-накопителя. Перед началом работы скопируйте музыку в формате MP3/WMA 
на USB-накопитель. Максимальный поддерживаемый объем USB-накопителя - 32 ГБ. Формат файлов на USB-

накопителе должен быть FAT32. 

1. Перед началом воспроизведения через USB убедитесь, что USB-накопитель правильно подключен к порту 
USB (A11). Затем переключитесь в режим воспроизведения USB, нажав кнопку источника или CD/USB (B3). 

Через несколько секунд устройство выполнит декодирование и автоматически начнет воспроизведение 

музыки. 
2. В режиме USB вы можете воспроизводить и ставить на паузу, останавливать, отключать звук, повторять, 

выбирать дорожки, эквалайзер, перематывать вперед и назад и т. д. Ознакомьтесь с управлением в общем 
разделе данного руководства. 

Примечания: 

a. Подключение USB-накопителя с помощью удлинительного кабеля USB для воспроизведения не 
рекомендуется, так как это может вызвать шум или прерывистый звук из-за потери аудиоданных во время 

передачи. 

b. Декодирование и воспроизведение всех дорожек MP3/WMA не гарантируется. 
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c. Максимальная поддерживаемая емкость устройства USB составляет 32 ГБ. 

d. Некоторые USB-накопители могут проигрываться немного дольше: пожалуйста, обратите внимание, что это 
не является ошибкой. 

Поддержка Bluetooth 

Этот продукт оснащен функцией Bluetooth, которая позволяет воспроизводить музыку с других устройств 
Bluetooth без проводов. 

1. Нажмите кнопку источника (B4) несколько раз, чтобы войти в режим Bluetooth, на дисплее появится 

надпись "BLUE-T" в режиме Bluetooth. Включите функцию Bluetooth и начните поиск доступных устройств на 
вашем Bluetooth-устройстве (см. руководство по эксплуатации устройства), затем проверьте список доступных 

Bluetooth-устройств на вашем устройстве. 

2. Выберите "AD 1917" для сопряжения; после успешного подключения к устройству Bluetooth на дисплее 
появится сплошной текст BLUE-T. 

3. Выберите и воспроизведите музыку с устройства Bluetooth, затем музыка будет воспроизводиться через 

башню. 
4. Нажмите кнопку предыдущей/следующей дорожки (B6,B9), чтобы выбрать предыдущую или следующую 

дорожку во время воспроизведения. 

5. В режиме Bluetooth доступны функции воспроизведения/паузы, отключения звука, эквалайзера и т. д. См. 
раздел "Общая эксплуатация" данного руководства. 

6. Длительное нажатие (3 секунды) на кнопку воспроизведения/паузы (A6) на передней панели отключает 

сопряжение с текущим устройством Bluetooth. 
Уведомления: 

a. Не гарантируется, что все устройства Bluetooth будут правильно сопрягаться из-за различий в дизайне и 

марке. 
b. Наилучший радиус действия Bluetooth - 10 метров, без препятствий между ними. 

c. Устройство может одновременно сопрягаться и работать только с одним устройством Bluetooth. 

d. Завершите текущее сопряжение Bluetooth перед сопряжением с другим устройством, иначе "AD 1917" не 
появится в списке устройств. 

 

Работа с цифровым входом 
Устройство оснащено оптическим входом (A14) и цифровым входом HDMI (ARC) (A13), что позволяет 

подключать его к телевизору или другим устройствам для воспроизведения звука в цифровом формате. 

Оптический вход (A14) : С помощью оптического кабеля (не входит в комплект поставки) подключите порт 

оптического выхода к телевизору или другому устройству, а другой конец - к микросистеме. Кратковременно 

нажмите кнопку режима (A5, B4) несколько раз, чтобы переключиться и войти в режим оптического входа На 

дисплее появится надпись "OPTI". Проверьте и отрегулируйте уровень громкости как на микросистеме, так и 
на телевизоре, выберите и воспроизведите нужный контент, и вы получите звук с микросистемы. 

 

HDMI (ARC) (A13): Микросистема поддерживает HDMI с ARC (канал возврата звука); если ваш телевизор 
совместим с HDMI ARC (подробности см. в технических характеристиках телевизора), вы можете слушать 

звук с микросистемы. С помощью кабеля HDMI (не входит в комплект) подключите микросистему к 

телевизору, кратковременно нажмите кнопку режима, чтобы переключиться в режим HDMI, или она 
автоматически переключится в режим HDMI после включения телевизора и успешного подключения. 

Проверьте и выберите уровень громкости, выберите и воспроизведите контент с телевизора, и вы получите 

выходной звук с микросистемы. 
 

Важные замечания: 

a. В режиме воспроизведения цифрового входа (оптического и HDMI ARC) установите на телевизоре режим 
вывода звука "PCM стерео" или "стерео 2.0" (подробности см. в руководстве к телевизору), иначе звук, скорее 

всего, не появится. 

b. Убедитесь, что телевизор оснащен и поддерживает HDMI ARC. Телевизор может иметь несколько портов 
HDMI, но проверьте и правильно подключите выходной порт HDMI ARC, обычно рядом с портом есть 

надпись HDMI ARC (проверьте руководство или характеристики телевизора). 
c. При выборе и покупке кабеля HDM для подключения убедитесь, что кабель HDMI поддерживает HDIMV1.3 

и более поздние версии и что это 19-проводниковый кабель. 

d. Если звук отсутствует или выводится с перебоями, проверьте приведенные выше указания и убедитесь, что 
соединение между микросистемой и другим устройством выполнено правильно. 

e. В режиме воспроизведения с цифровым входом вы можете регулировать громкость, настраивать эквалайзер, 

отключать звук и т. д. с помощью пульта дистанционного управления. 
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AUX IN/линейный вход/работа с MP3 

Чтобы подключить устройство к проводной сети и воспроизводить музыку с другого проигрывателя или 
источника, выполните следующие действия. 

1. С помощью аудиокабеля (3,5 мм - 3,5 мм стерео) подключите разъем AUXIN (A9) (тип 3,5 мм стерео) на 

передней панели основного устройства, а другой разъем 3,5 мм стерео подключите к линейному выходу или 
разъему для наушников внешнего проигрывателя. Затем переключитесь в режим AUXIN, нажав кнопку 

источника (A16). 

2. Выберите музыку и воспроизведите ее на плеере. Звук будет воспроизводиться с микрофона. 
3. В режиме воспроизведения AUXIN основное управление находится на стороне внешнего плеера. Но вы 

также можете управлять громкостью, эквалайзером и отключением звука на стороне микрофона. 

Настройки часов и будильника (воспроизведение, пробуждение и автовоспроизведение) 
Устройство оснащено функцией настройки часов и будильника, поэтому вы можете наслаждаться 

развлечениями, ориентируясь на индивидуальное время пробуждения. Музыка начнет воспроизводиться 

автоматически в установленное время. 
1. Установка часов: в режиме ожидания нажмите и удерживайте кнопку часов (B24) на пульте дистанционного 

управления в течение нескольких секунд, чтобы начать настройку, и на дисплее появится 24-часовой формат; 

нажмите кнопку канала +/- (B11), чтобы выбрать формат времени 12/24, затем снова нажмите кнопку часов 
(B24), чтобы подтвердить выбор; на дисплее начнут мигать цифры часа; нажмите кнопку канала +/-, чтобы 

добавить час, затем снова нажмите кнопку часов для подтверждения; на дисплее начнут мигать цифры 

минуты; нажмите кнопку канала +/-, чтобы установить минуты, затем снова нажмите кнопку часов для 
подтверждения и завершения настройки часов. 

2. Установка времени пробуждения (будильника): в интерфейсе часов нажмите и удерживайте кнопку 

будильника (B26) на пульте дистанционного управления в течение нескольких секунд, чтобы начать 
настройку, после чего на дисплее появится время будильника; нажмите кнопку канала +/- (B11), чтобы 

установить желаемые часы будильника, а затем снова нажмите кнопку часов для подтверждения; затем 

перейдите к настройке минут будильника/источника (FM/CD/USB/громкость будильника), что аналогично 
настройке часов будильника; снова нажмите кнопку будильника для подтверждения и завершения выбора. 

Примечания: 

a. Настройки часов и будильника доступны только при включенном питании. В случае отключения питания 
настройки должны быть сброшены. 

b. Значок будильника "появится на дисплее, когда время будильника будет успешно установлено. Короткое 

нажатие на кнопку будильника в режиме ожидания может отключить настройку будильника, повторное 

короткое нажатие может проверить настройку будильника. 

c. Когда будильник включен, устройство автоматически начнет воспроизведение (CD/ FM-радио/USB). Вы 

можете нажать кнопку режима ожидания, чтобы выключить воспроизведение. 
 

Проблемы и решения: 

1. Невозможно включить устройство 
a. Проверьте, правильно ли подключен шнур питания переменного тока к розетке. 

b. Обратитесь в сервисный центр, если проблема сохраняется. 

 
2. Нет звука. 

a. Попробуйте отрегулировать громкость. 

b. Убедитесь, что выбран правильный режим воспроизведения. 
c. Обратитесь в сервисный центр, если проблема сохраняется. 

 

3. CD не читается или звук прерывается во время воспроизведения. 
a. Попробуйте заменить и воспроизвести другой музыкальный компакт-диск в формате CD/CD-R-

RW/MP3/WMA. 

b. Попробуйте очистить компакт-диск от грязи или царапин. 
c. Обратитесь в сервисный центр, если проблема сохраняется. 

 
4. Фоновый шум во время воспроизведения FM. 

a. Полностью выдвиньте FM-антенну, попробуйте отрегулировать ее направление. 

b. Переместите устройство рядом с окном. 
c. Переключитесь на другую станцию для прослушивания. 

 

5. Прерывистый звук при воспроизведении через Bluetooth. 
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a. Попробуйте расположить устройство Bluetooth ближе к устройству. 

b. Попробуйте отключить функцию Bluetooth и включить ее снова. 
 

6. Пульт дистанционного управления не работает должным образом. 

a. Направьте датчик пульта дистанционного управления на мини-башню, чтобы он заработал. 
b. Замените батарейку на новую из-за низкого заряда. 

 

Технические характеристики 
 

Источник питания: AC110-240 В, 50/60 Гц. 

Совместимость с компакт-дисками: CD/CD-R-RW/MP3/WMA. 
Частота FM: 87,5-108,0 МГц. 

Номинальное напряжение USB: 5 В, 500 мА, версии 2.0, поддерживаются устройства хранения данных до 32 

Гб. 
Bluetooth: V5.3 2,05 mW 

Вход: 

HDMI ARC V 2.0, 
1 оптический вход. 

1 AUX-вход. 

Выходная мощность RMS: 2 x 25 Вт (сабвуфер) 
Потребляемая мощность: 50 Вт. 

Батарейки для пульта дистанционного управления: 2x AAA (не входят в комплект) 

(Пожалуйста, обратите внимание: вышеуказанные характеристики могут быть изменены без предварительного 
уведомления) Окончательная информация: 

Компания Adler Sp. z o.o., 2a Ordona Street, 01-237 Warsaw, Poland настоящим заявляет, что AD 1917 

соответствует Директиве 2014/53/EU. Полный текст Декларации соответствия ЕС доступен по следующему 
веб-адресу: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1917.pdf 

 

В интересах охраны окружающей среды. Картонную упаковку и полиэтиленовые (ПЭ) пакеты следует выбрасывать в 

соответствующие контейнеры для раздельного сбора бытовых отходов, как описано выше. Если в приборе имеются батареи, их 

необходимо извлечь и утилизировать отдельно в пункте сбора и хранения. Использованный прибор необходимо сдать в 

соответствующий пункт сбора и хранения, поскольку содержащиеся в нем опасные вещества могут представлять угрозу для 

здоровья и окружающей среды. Маркировка на изделии указывает на то, что прибор нельзя выбрасывать в контейнер для бытовых 

отходов. Отработанное электрооборудование - это отходы, содержащие вещества, вредные для человека, животных и окружающей 

среды. Эти вещества могут загрязнять почву, воду или воздух, через которые они могут попасть в организм человека и привести к 

ряду проблем со здоровьем, таких как ухудшение зрения, слуха, речи, могут также повредить почки, печень и сердце, вызвать 

кожные заболевания. Вредные вещества также могут оказывать негативное влияние на дыхательную и репродуктивную системы и 

приводить к раковым изменениям. Употребление растений, растущих на пораженных почвах, и продуктов, изготовленных из них, 

может привести к вышеупомянутым последствиям для здоровья. Не выбрасывайте оборудование в контейнер для бытовых 

отходов! 

Сервис Если вы хотите приобрести запасные части или у вас есть какие-либо претензии, пожалуйста обращайтесь непосредственно 

к продавцу, выдавшему чек. 

Εγχειρίδιο χρήσης (EL) 

ΓΕΝΙΚΈΣ ΣΥΝΘΉΚΕΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ ΣΗΜΑΝΤΙΚΈΣ 

ΟΔΗΓΊΕΣ ΓΙΑ ΑΣΦΑΛΉ ΧΡΉΣΗ ΔΙΑΒΆΣΤΕ ΤΙΣ 

ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΆ ΚΑΙ ΦΥΛΆΞΤΕ ΤΙΣ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΉ 

ΑΝΑΦΟΡΆ 
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1. Διαβάστε τις οδηγίες λειτουργίας πριν χρησιμοποιήσετε τη 

συσκευή και ακολουθήστε τις οδηγίες που περιέχονται σε αυτές. Ο 

κατασκευαστής δεν ευθύνεται για ζημιές που προκαλούνται από 

χρήση της συσκευής που δεν είναι σύμφωνη με τον προορισμό της 

ή από ακατάλληλο χειρισμό. 

2. Η συσκευή προορίζεται μόνο για οικιακή χρήση. Μη 

χρησιμοποιείτε τη συσκευή για οποιονδήποτε άλλο σκοπό που δεν 

είναι συμβατός με την προβλεπόμενη χρήση της. 

3. Να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί όταν χρησιμοποιείτε τη συσκευή 

όταν βρίσκονται κοντά παιδιά. Μην αφήνετε τα παιδιά να παίζουν 

με τη συσκευή μην επιτρέπετε σε παιδιά ή σε άτομα που δεν είναι 

εξοικειωμένα με τη συσκευή να τη χρησιμοποιούν. 

4. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί 

από παιδιά άνω των 8 ετών και από άτομα με περιορισμένες 

σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή από άτομα 

χωρίς εμπειρία ή γνώση της συσκευής, εφόσον αυτό γίνεται υπό 

την επίβλεψη ατόμου που είναι υπεύθυνο για την ασφάλειά τους ή 

τους έχουν δοθεί οδηγίες για την ασφαλή χρήση της συσκευής και 

γνωρίζουν τους κινδύνους που συνδέονται με τη χρήση της. Τα 

παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τον εξοπλισμό. Ο καθαρισμός και 

η συντήρηση του εξοπλισμού δεν πρέπει να γίνεται από παιδιά, 

εκτός εάν είναι άνω των 8 ετών και η δραστηριότητα 

πραγματοποιείται υπό επίβλεψη. 

5. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην αφήνετε τη συσκευή συνδεδεμένη 

στην πρίζα χωρίς επίβλεψη. 

6. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Κρατήστε τη συσκευή μακριά από παιδιά. 

7. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η ακατάλληλη χρήση της συσκευής, 

μπορεί να προκαλέσει τραυματισμούς, όπως ηλεκτροπληξία. 

8. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αφαιρείτε πάντα το φις από την πρίζα μετά 

τη χρήση, κρατώντας την πρίζα με το χέρι σας. ΜΗΝ τραβάτε το 

καλώδιο της πρίζας. 

9. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά σε 

εύφλεκτα υλικά. 
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10. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αποσυνδέστε το καλώδιο ρεύματος από 

την πρίζα πριν από τον καθαρισμό και το πλύσιμο της συσκευής. 

11. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην καλύπτετε τα ανοίγματα εξαερισμού 

στο περίβλημα της συσκευής με άλλα αντικείμενα. 

12. Ελέγχετε περιοδικά την κατάσταση του καλωδίου τροφοδοσίας. 

Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί ζημιά, θα πρέπει να 

αντικατασταθεί από εξειδικευμένο συνεργείο για να αποφευχθεί 

κίνδυνος. 

13. Μην βυθίζετε το καλώδιο, το φις ή ολόκληρη τη μονάδα σε 

νερό ή οποιοδήποτε άλλο υγρό. Μην εκθέτετε τη συσκευή σε 

ατμοσφαιρικές συνθήκες (βροχή, ήλιος κ.λπ.) και μην τη 

χρησιμοποιείτε σε συνθήκες αυξημένης υγρασίας. 

14. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή με κατεστραμμένο καλώδιο 

ρεύματος ή αν έχει πέσει ή έχει υποστεί άλλη ζημιά ή δεν 

λειτουργεί σωστά. Μην επισκευάζετε τη συσκευή μόνοι σας, 

καθώς υπάρχει κίνδυνος ηλεκτροπληξίας. Μεταφέρετε τη συσκευή 

που έχει υποστεί βλάβη σε ένα αρμόδιο κέντρο σέρβις για έλεγχο ή 

επισκευή. Τυχόν επισκευές επιτρέπεται να πραγματοποιούνται 

μόνο από εξουσιοδοτημένα κέντρα σέρβις. Η ακατάλληλη 

επισκευή μπορεί να αποτελέσει σοβαρό κίνδυνο για τον χρήστη. 

15. Τοποθετήστε τη συσκευή σε μια δροσερή, σταθερή και επίπεδη 

επιφάνεια, μακριά από καυτές συσκευές μαγειρέματος, όπως 

ηλεκτρική κουζίνα, καυστήρα αερίου κ.λπ. 

16. Το καλώδιο ρεύματος δεν πρέπει να κρέμεται πάνω από την 

άκρη του τραπεζιού ή να αγγίζει καυτές επιφάνειες. 

17. Για πρόσθετη προστασία, συνιστάται να εγκαταστήσετε στο 

ηλεκτρικό κύκλωμα, μια συσκευή διαρροής ρεύματος (RCD) με 

ονομαστικό ρεύμα διαρροής που δεν υπερβαίνει τα 30 mA. Για το 

θέμα αυτό θα πρέπει να συμβουλευτείτε έναν ειδικό ηλεκτρολόγο. 

18. Η συσκευή επιτρέπεται να σκουπίζεται μόνο με στεγνό πανί. 

Μην χρησιμοποιείτε νερό ή υγρά καθαρισμού. 

19. Φυλάσσετε τη συσκευή σε στεγνό χώρο. 



97 
 

 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η συσκευή αναπαραγωγής CD εκπέμπει αόρατη ακτινοβολία λέιζερ. Ο 

ακατάλληλος χειρισμός της συσκευής μπορεί να προκαλέσει βλάβη στα μάτια σας από 

αυτή την ακτινοβολία. Σε καμία περίπτωση δεν πρέπει να κοιτάξετε μέσα σε μια ανοιχτή 

τσέπη CD 

Περιγραφή της συσκευής (A): 

1. Κουμπί αναμονής 2. Οθόνη 
3. Κουμπί προηγούμενου 

τραγουδιού 

4. Κουμπί επόμενου 

κομματιού 

5. Κουμπί 

λειτουργίας 

6. Κουμπί 

αναπαραγωγής/παύσης 
7. Κουμπί Stop 8. Κουμπί έντασης ήχου 

9. Υποδοχή AUX IN 10. Συρτάρι CD 11. Θύρα USB 
12. Κουμπί ανοίγματος 

συρταριού CD 

13. Είσοδος HDMI 

ARC 
14. Οπτική είσοδος 15. Υποδοχή ραδιοφώνου FM 16. Έξοδος ηχείων L/R (4 Ω) 

17. Πηγή 

τροφοδοσίας AC    

Περιγραφή ηχείων 
18. Τουίτερ 

19. Υπογούφερ 
20. Παθητικός ακροδέκτης εισόδου (Διαβάστε προσεκτικά τη θετική και αρνητική πολικότητα πριν από τη σύνδεση) 

Περιγραφή του τηλεχειριστηρίου (B): 

1. Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση 
2. Αριθμητικό 

πληκτρολόγιο 
3 .CD/USB 4. Πηγή 

5. Επανάληψη 

(μία/φάκελος/όλα/απενεργοποίηση) 
6. Επόμενο κομμάτι 7. Αναπαραγωγή 

8. Γρήγορη 

επαναφορά 

9. Προηγούμενο τραγούδι 10. Παύση 11. Κανάλι+/- 
12. Προσθήκη 

συχνότητας FM 

13. Αφαίρεση συχνότητας FM 14. Εισαγωγή 15. Προγραμματισμός 16. Έξοδος CD 

17. 10+ 
18. Μετάβαση (Go 

to) 
19. Λειτουργία Bluetooth 20. Σάρωση FM 

21. Επανάληψη A-B 
22. Γρήγορη 

προώθηση 
23. Διακοπή 

24. Ρολόι και 

ισοσταθμιστής 
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25. Ένταση ήχου+/- 
26. Σίγαση και 

συναγερμός 
27. Ύψη+/- 28. Μπάσα+/- 

29. Λειτουργία ενίσχυσης έντασης ήχου 

30. Τυχαία 

αναπαραγωγή 

on/off 

31. Επαναφορά 

εργοστασιακών 

ρυθμίσεων 

32. Μνήμη 

(αποθήκευση 

σταθμών FM) 

Πριν από την πρώτη χρήση: 
1. Αφαιρέστε οποιοδήποτε υλικό συσκευασίας. 

2. Χρησιμοποιώντας ένα υγρό πανί, σκουπίστε όλες τις επιφάνειες της μονάδας. 

3. Ανοίξτε το πτερύγιο στο πίσω μέρος του τηλεχειριστηρίου για να τοποθετήσετε τις μπαταρίες. 
4. Τοποθετήστε τις δύο μπαταρίες ΑΑΑ στη θέση τους δίνοντας ιδιαίτερη προσοχή στην πολικότητα: συν προς συν, 

μείον προς μείον. 
 

Γενικές λειτουργίες 

1. Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση και λειτουργία αναμονής: Η οθόνη θα ανάψει όταν συνδεθεί επιτυχώς με το 
τροφοδοτικό- αφαιρέστε το φις για να απενεργοποιήσετε εντελώς το τροφοδοτικό. Πατήστε το κουμπί λειτουργίας 

στην πρόσοψη (A1) ή στο τηλεχειριστήριο (B1) για να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία 

αναμονής. 
2. Σίγαση: πατήστε το κουμπί MUTE (B26) στο τηλεχειριστήριο για να σβήσετε τον ήχο- πατήστε το ξανά για να 

συνεχίσετε την αναπαραγωγή. Μπορείτε επίσης να συνεχίσετε την αναπαραγωγή πατώντας το κουμπί έντασης ήχου 

+/- (B25, A8). 
3. Επιλογή της λειτουργίας αναπαραγωγής: Πιέστε επανειλημμένα το SOURCE (A5, B4) για να αλλάξετε τη 

λειτουργία αναπαραγωγής μεταξύ CD/USB/ραδιόφωνο FM/HDMI/Optical/AUX IN/Bluetooth. Πατήστε το κουμπί 

CD/USB (B3) στο τηλεχειριστήριο για να αλλάξετε μεταξύ της λειτουργίας αναπαραγωγής CD και USB. Πατήστε το 
κουμπί λειτουργίας (A5) στον μπροστινό πίνακα για την ίδια λειτουργία. 

4. Έλεγχος έντασης ήχου: Πιέστε το κουμπί VOL+/- (B25) στο τηλεχειριστήριο ή περιστρέψτε το κουμπί έντασης 

ήχου (A8) στην πρόσοψη για να αυξήσετε ή να μειώσετε την ένταση εξόδου. 
5. Ισοσταθμιστής: Πατήστε το κουμπί EQ (B24) για να αλλάξετε τις λειτουργίες αναπαραγωγής του ισοσταθμιστή 

μεταξύ Μουσική / Παιχνίδι / Ειδήσεις / Ταινία. 

6. Ρύθμιση πρίμων και μπάσων: Πατήστε επανειλημμένα το κουμπί πρίμων (B27)+/- ή μπάσων (B28) +/- στο 
τηλεχειριστήριο για να προσαρμόσετε τις ρυθμίσεις πρίμων και μπάσων για τον ήχο εξόδου. 

7. Τα ψηφία 0~9 (B2) και το κουμπί 10+ (B17): Πληκτρολογήστε τα κατάλληλα ψηφία και περιμένετε μια στιγμή, 

ενώ η μονάδα παραλείπει ένα κομμάτι ένα υψηλότερο από το τρέχον κομμάτι. Πατώντας το κουμπί 10+ θα 
παραλείψετε ένα κομμάτι κατά 10 όταν υπάρχουν περισσότερα από 10 κομμάτια στη μέση και θα επιτρέψετε τη 

γρήγορη επιλογή. Αυτή η λειτουργία είναι διαθέσιμη στη λειτουργία αναπαραγωγής CD και USB. 

8. Αναπαραγωγή/παύση (B7, A6) και στοπ (B23, A7): Στη λειτουργία CD/USB/Bluetooth, πατήστε το κουμπί 
αναπαραγωγής και παύσης για να διακόψετε ή να συνεχίσετε την αναπαραγωγή- στη λειτουργία CD και USB, 

πατήστε το κουμπί stop για να σταματήσετε την αναπαραγωγή και το κουμπί αναπαραγωγής για να συνεχίσετε την 

αναπαραγωγή μουσικής. 
9. Previous (B6, A3) και next (B9, A4), forward (B22) και rewind (B8): Πιέστε σύντομα το κουμπί Previous/Next για 

να μεταβείτε στο τελευταίο ή επόμενο κομμάτι για αναπαραγωγή- Πιέστε παρατεταμένα το κουμπί forward/reverse 

στο τηλεχειριστήριο για να κάνετε fast forward ή rewind το τρέχον κομμάτι αναπαραγωγής και συνεχίστε την 

κανονική αναπαραγωγή όταν αφήσετε το κουμπί. 

10. Επανάληψη της αναπαραγωγής (B5): Στη λειτουργία CD και USB, πατήστε το κουμπί επανάληψης για να 

επαναλάβετε ένα κομμάτι, να επαναλάβετε όλα τα κομμάτια, να επαναλάβετε έναν φάκελο ή να απενεργοποιήσετε το 
επιλεγμένο κομμάτι, 

11. Τυχαία αναπαραγωγή (B30): Πατήστε το κουμπί τυχαίας αναπαραγωγής για να ενεργοποιήσετε ή να 

απενεργοποιήσετε την τυχαία αναπαραγωγή. 
12. Φόρτωση CD: Πατήστε το κουμπί εξαγωγής (B16, A12) για να ανοίξετε τη θύρα του CD και να φορτώσετε ένα 

CD. Πατήστε το ξανά για να κλείσετε την πόρτα του CD. 

13. Ένταση ήχου (A8, B25): Πατήστε το κουμπί για λίγο για να ενισχύσετε τα μπάσα για την έξοδο του ήχου. 
14.Επανάληψη της αναπαραγωγής ενός συγκεκριμένου κομματιού : στη λειτουργία CD/USB, πατήστε σύντομα το 

κουμπί AB (B21) στο τηλεχειριστήριο για να επιλέξετε το σημείο έναρξης του αναμενόμενου κομματιού που 

πρόκειται να επαναληφθεί, πατήστε το ξανά για να επιλέξετε το σημείο λήξης. Στη συνέχεια, η μονάδα θα επαναλάβει 
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την αναπαραγωγή του συγκεκριμένου κομματιού μέχρι να πατήσετε ξανά το κουμπί AB για να ακυρώσετε και να 

συνεχίσετε την κανονική αναπαραγωγή. 
15. Επαναφορά του συστήματος: Σε λειτουργία CD, ανοίξτε το κάλυμμα του CD (χωρίς να το κλείσετε), πατήστε και 

κρατήστε πατημένο το κουμπί επαναφοράς (B31) για 3 δευτερόλεπτα μέχρι να εμφανιστεί στην οθόνη η ένδειξη 

"reset" και το σύστημα να επανέλθει στις εργοστασιακές ρυθμίσεις. 
16. EQ (B24): Ο ισοσταθμιστής αλλάζει την αναπαραγωγή του ραδιοφώνου, του USB, του CD κ.λπ. Προσθέτοντας 

μπάσα, πρίμα ανάλογα με την επιλεγμένη ρύθμιση. Οι διαθέσιμοι ισοσταθμιστές είναι οι εξής: ROCK, JAZZ, 

CLASSIC, NORMAL, POP. 
17. Σίγαση (B26): Σίγαση του πύργου, πατώντας ξανά το κουμπί επιστρέφει στην προηγούμενη ρύθμιση έντασης. 

 

Υποστήριξη αναπαραγωγής CD 
 

Αυτό το προϊόν περιλαμβάνει μια λειτουργία αναπαραγωγής CD που σας επιτρέπει να αναπαράγετε CD σε μορφή 

ήχου CD/CD-R-RW/MP3/WMA (το DVD δεν υποστηρίζεται). Πριν από την αναπαραγωγή ενός CD, ελέγξτε το CD 
για βρωμιά ή γρατσουνιές, διαφορετικά το CD ενδέχεται να μην μπορεί να διαβαστεί ή να βουίζει. 

1. Πατήστε επανειλημμένα το κουμπί πηγής (B4) ή το κουμπί CD/USB (B3) για να εισέλθετε στη λειτουργία CD. 

2. Πατήστε το κουμπί εξαγωγής (B16, A12) για να ανοίξετε τη θύρα του CD και να τοποθετήσετε το CD- πατήστε 
ξανά το κουμπί εξαγωγής (B16, A12) για να κλείσετε τη θύρα του CD. Η μονάδα θα ξεκινήσει αυτόματα την 

ανάγνωση και την αναπαραγωγή του CD. 

3. Δημιουργία της δικής σας λίστας αναπαραγωγής (έως και 20 κομμάτια για CD και δίσκους MP3 και έως και 99 
κομμάτια για αρχεία δίσκων WMA / MP3) 

a. Στη λειτουργία αναπαραγωγής CD, πατήστε πρώτα το κουμπί stop (A7, B23) και στη συνέχεια το κουμπί 

προγραμματισμού (B15) για να ξεκινήσετε τον προγραμματισμό. 
b. Στην οθόνη θα εμφανιστεί η ένδειξη "XXX PXX", πατήστε το κουμπί προηγούμενου/επόμενου (B6, B9) για να 

επιλέξετε το κομμάτι που θέλετε να προγραμματίσετε και, στη συνέχεια, πατήστε ξανά το κουμπί προγραμματισμού 

για επιβεβαίωση. 
c. Στη συνέχεια, η οθόνη θα εμφανίσει το προγραμματισμένο κομμάτι και θα προχωρήσετε στη ρύθμιση του επόμενου 

κομματιού προγραμματισμού. Για παράδειγμα, "001 PO1" σημαίνει ότι το κομμάτι με αριθμό 1 έχει προγραμματιστεί 

ως κομμάτι με αριθμό 01. 
d. Επαναλάβετε τα παραπάνω βήματα β και γ για να ρυθμίσετε τα υπόλοιπα κομμάτια μέχρι να εμφανιστεί στην 

οθόνη η ένδειξη "FULL". 

e. Στη συνέχεια, πατήστε το κουμπί αναπαραγωγής (B7) για να ξεκινήσει η αναπαραγωγή του προγραμματισμένου 

τραγουδιού. 

f. Για να ακυρώσετε και να διαγράψετε την προεπιλεγμένη λίστα αναπαραγωγής, πατήστε δύο φορές το κουμπί stop 

(B23) ή βγάλτε το CD. 
 

4. Μπορείτε επίσης να έχετε αναπαραγωγή και παύση, διακοπή, σίγαση, επανάληψη και τυχαία αναπαραγωγή, 

επιλογή κομματιού, ισοσταθμιστή, λειτουργία γρήγορης προώθησης και επαναφοράς, εισαγωγή κ.λπ. κατά την 
αναπαραγωγή ενός CD. Ανατρέξτε στην ενότητα γενικής λειτουργίας σε αυτό το εγχειρίδιο. 

Λειτουργία ραδιοφώνου FM: 

Πριν ακούσετε ραδιόφωνο FM, συνδέστε την παρεχόμενη κεραία FM στην υποδοχή FM (A15) / στην πίσω πλευρά ή 
μετακινήστε τη μονάδα κοντά σε παράθυρο για καλύτερη λήψη FM. 

1. Αυτόματη σάρωση και αποθήκευση ραδιοφωνικών σταθμών: 

Πατήστε επανειλημμένα το κουμπί πηγής (B4) για να εισέλθετε στη λειτουργία ραδιοφώνου FM. πατήστε σύντομα το 
κουμπί αναζήτησης (B20) στο τηλεχειριστήριο ή το κουμπί αναπαραγωγής/παύσης (A6, B7) (2 δευτερόλεπτα) στην 

πρόσοψη για αυτόματη σάρωση και αποθήκευση ενός διαθέσιμου ραδιοφωνικού σταθμού. Η μονάδα μπορεί να 

αποθηκεύσει έως και 40 (μέγιστο) προεπιλεγμένους σταθμούς. Πατήστε σύντομα τα κουμπιά προηγούμενου και 
επόμενου (A4, A3) στον μπροστινό πίνακα της κύριας μονάδας ή πατήστε το κουμπί καναλιών +/- (B6,B9, B11) ή το 

κουμπί ψηφίων (B2) στο τηλεχειριστήριο για να επιλέξετε έναν προεπιλεγμένο σταθμό. 

2. Χειροκίνητος συντονισμός ή αυτόματη σάρωση: πατήστε σύντομα το κουμπί FF+/- (B12,13) για να αυξήσετε ή να 
μειώσετε τη συχνότητα κατά 0,1 MHz ανά βήμα με βάση τον τρέχοντα σταθμό- πατήστε παρατεταμένα το κουμπί 

FF+/- (B12,13) ή το κουμπί προηγούμενου/επόμενου σταθμού (A4, A3) στον μπροστινό πίνακα για 2 δευτερόλεπτα 
για αυτόματη σάρωση των διαθέσιμων σταθμών FM προς τα πάνω ή προς τα κάτω στη συχνότητα- η αναπαραγωγή 

θα σταματήσει και θα αναπαραχθεί αυτόματα ο διαθέσιμος σταθμός. 

3. Χειροκίνητη ρύθμιση της μνήμης σταθμών: όταν έχετε συντονίσει έναν αγαπημένο σταθμό χρησιμοποιώντας 
χειροκίνητο συντονισμό ή αυτόματη σάρωση τον οποίο θέλετε να αποθηκεύσετε- πρώτα πατήστε το κουμπί μνήμης 

(B32) στο τηλεχειριστήριο, τότε τα ψηφία του προεπιλεγμένου σταθμού θα αρχίσουν να αναβοσβήνουν στην οθόνη, 

πατήστε το κουμπί καναλιού +/- (B11) για να αλλάξετε τη θέση του προεπιλεγμένου σταθμού που θέλετε να 
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αποθηκεύσετε- στη συνέχεια πατήστε το κουμπί μνήμης (B32) για να το επιβεβαιώσετε- και ο τρέχων σταθμός FM θα 

αποθηκευτεί. Επαναλάβετε τη λειτουργία για να αποθηκεύσετε έναν άλλο σταθμό. 
4. Μετάβαση σε σταθμό συγκεκριμένης συχνότητας: Πιέστε πρώτα το κουμπί GOTO (B18) στο τηλεχειριστήριο και, 

στη συνέχεια, πληκτρολογήστε τη συγκεκριμένη συχνότητα του σταθμού FM, π.χ. 1-0-4-3, χρησιμοποιώντας τα 

ψηφιακά πλήκτρα. Στη συνέχεια, η μονάδα θα μεταβεί στην επιλεγμένη συχνότητα και θα ξεκινήσει την 
αναπαραγωγή. 

 

Λειτουργία USB 
Το προϊόν περιλαμβάνει μια λειτουργία αναπαραγωγής USB που μπορεί να αποκωδικοποιήσει και να αναπαράγει 

μουσική από μια συσκευή αποθήκευσης USB. Πριν από την έναρξη της λειτουργίας, αντιγράψτε μουσική σε μορφή 

MP3/WMA σε ένα στικάκι μνήμης USB. Η μέγιστη υποστηριζόμενη μνήμη USB είναι 32 GB. Η μορφή αρχείου της 
συσκευής μνήμης USB πρέπει να είναι FAT32. 

1. Πριν ξεκινήσετε την αναπαραγωγή μέσω USB, βεβαιωθείτε ότι η μνήμη USB είναι σωστά συνδεδεμένη στη θύρα 

USB (A11). Στη συνέχεια, μεταβείτε στη λειτουργία αναπαραγωγής USB πατώντας το κουμπί πηγής ή CD/USB (B3). 
Στη συνέχεια, η μονάδα θα αποκωδικοποιήσει και θα ξεκινήσει αυτόματα την αναπαραγωγή μουσικής μετά από 

μερικά δευτερόλεπτα. 

2. Στη λειτουργία USB, μπορείτε να αναπαράγετε και να διακόπτετε, να σταματάτε, να κάνετε σίγαση, να 
επαναλαμβάνετε, να επιλέγετε κομμάτια, EQ, να κάνετε γρήγορη προώθηση και επαναφορά, κ.λπ. Εξοικειωθείτε με 

τη λειτουργία στο γενικό τμήμα αυτού του εγχειριδίου. 

Σημειώσεις: 
a. Δεν συνιστάται η σύνδεση ενός στικάκι μνήμης USB με χρήση καλωδίου επέκτασης USB για αναπαραγωγή, καθώς 

αυτό μπορεί να προκαλέσει θόρυβο ή διακοπτόμενο ήχο λόγω απώλειας δεδομένων ήχου κατά τη μεταφορά. 

b. Η αποκωδικοποίηση και η αναπαραγωγή όλων των κομματιών MP3/WMA δεν είναι εγγυημένη. 
c. Η μέγιστη υποστηριζόμενη χωρητικότητα της συσκευής USB είναι 32 GB. 

d. Ορισμένα στικάκια USB ενδέχεται να χρειαστούν λίγο περισσότερο χρόνο για να αναπαραχθούν: σημειώστε ότι 

αυτό δεν αποτελεί σφάλμα. 
Υποστήριξη Bluetooth 

Αυτό το προϊόν περιλαμβάνει μια λειτουργία Bluetooth που σας επιτρέπει να αναπαράγετε μουσική ασύρματα από 

άλλες συσκευές Bluetooth. 
1. Πατήστε επανειλημμένα το κουμπί πηγής (B4) για να εισέλθετε στη λειτουργία Bluetooth, στην οθόνη θα 

εμφανιστεί η ένδειξη "BLUE-T" στη λειτουργία Bluetooth. Ενεργοποιήστε τη λειτουργία Bluetooth και ξεκινήστε την 

αναζήτηση διαθέσιμων συσκευών στη συσκευή Bluetooth (ελέγξτε το εγχειρίδιο χρήσης της συσκευής σας) και, στη 

συνέχεια, ελέγξτε τη λίστα των διαθέσιμων συσκευών Bluetooth στη συσκευή σας. 

2. Επιλέξτε "AD 1917" για αντιστοίχιση, στην οθόνη θα εμφανιστεί το σταθερό κείμενο BLUE-T μετά την επιτυχή 

σύνδεση με τη συσκευή Bluetooth. 
3. Επιλέξτε και αναπαραγάγετε μουσική από τη συσκευή Bluetooth, στη συνέχεια η μουσική θα αναπαραχθεί μέσω 

του πύργου. 

4. Πατήστε το κουμπί προηγούμενο/επόμενο (B6,B9) για να επιλέξετε το προηγούμενο και το επόμενο κομμάτι κατά 
τη διάρκεια της αναπαραγωγής. 

5. Στη λειτουργία Bluetooth, μπορείτε να έχετε λειτουργίες αναπαραγωγής/παύσης, σίγασης, ισοσταθμιστή κ.λπ. 

Ανατρέξτε στη λειτουργία στην ενότητα γενικής λειτουργίας του παρόντος εγχειριδίου. 
6. Πατήστε παρατεταμένα (3 δευτερόλεπτα) το κουμπί αναπαραγωγής/παύσης (A6) στον μπροστινό πίνακα για να 

διακόψετε τη σύζευξη με την τρέχουσα συσκευή Bluetooth. 

Ειδοποιήσεις: 
a. Δεν είναι εγγυημένο ότι όλες οι συσκευές Bluetooth θα συνδεθούν σωστά λόγω διαφορετικού σχεδιασμού και 

μάρκας. 

b. Η καλύτερη εμβέλεια λειτουργίας Bluetooth είναι 10 μέτρα, χωρίς εμπόδια στο ενδιάμεσο. 
c. Η συσκευή μπορεί να συνδεθεί και να λειτουργήσει μόνο με μία συσκευή Bluetooth κάθε φορά. 

d. Ολοκληρώστε την τρέχουσα ζεύξη Bluetooth πριν από τη ζεύξη με άλλη συσκευή, διαφορετικά η "AD 1917" δεν 

θα εμφανίζεται στη λίστα συσκευών. 
 

Λειτουργία ψηφιακής εισόδου 
Η μονάδα διαθέτει μια οπτική είσοδο (A14) και μια ψηφιακή είσοδο HDMI (ARC) (A13), επιτρέποντας την ψηφιακή 

σύνδεσή της με μια τηλεόραση ή άλλες συσκευές για αναπαραγωγή ήχου. 

Οπτική είσοδος (A14) : Χρησιμοποιώντας ένα οπτικό καλώδιο (δεν παρέχεται), συνδέστε τη θύρα οπτικής εξόδου σε 
μια τηλεόραση ή άλλη συσκευή και συνδέστε το άλλο άκρο στο μικροσύστημα. Πατήστε σύντομα το κουμπί 

λειτουργίας (A5, B4) αρκετές φορές για να αλλάξετε και να εισέλθετε στη λειτουργία οπτικής εισόδου "OPTI" θα 

εμφανιστεί στην οθόνη. Ελέγξτε και ρυθμίστε το επίπεδο έντασης τόσο στο μικροσύστημα όσο και στη συσκευή 
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τηλεόρασης, επιλέξτε και αναπαραγάγετε το επιθυμητό περιεχόμενο και θα λάβετε ήχο από το μικροσύστημα. 

 
HDMI (ARC) (A13): Το μικροσύστημα υποστηρίζει HDMI με ARC (κανάλι επιστροφής ήχου)- εάν η τηλεόρασή σας 

είναι συμβατή με HDMI ARC (ελέγξτε τις προδιαγραφές της τηλεόρασής σας για λεπτομέρειες), μπορείτε να 

απολαύσετε ήχο τηλεόρασης από το μικροσύστημα. Χρησιμοποιώντας ένα καλώδιο HDMI (δεν παρέχεται), συνδέστε 
το μικροσύστημα στην τηλεόραση, πατήστε σύντομα το κουμπί λειτουργίας για να μεταβείτε στη λειτουργία HDMI, ή 

θα μεταβεί αυτόματα στη λειτουργία HDMI όταν η τηλεόραση είναι ενεργοποιημένη και συνδεδεμένη με επιτυχία. 

Ελέγξτε και επιλέξτε το επίπεδο έντασης ήχου, επιλέξτε και αναπαράγετε περιεχόμενο από την τηλεόραση και θα 
λάβετε τον ήχο εξόδου από το μικροσύστημα. 

 

Σημαντικές σημειώσεις: 
a. Στη λειτουργία αναπαραγωγής ψηφιακών εισόδων (οπτική και HDMI ARC), ρυθμίστε τη λειτουργία εξόδου ήχου 

σε "PCM stereo" ή "stereo 2.0" στην τηλεόραση (δείτε το εγχειρίδιο της τηλεόρασης για λεπτομέρειες), διαφορετικά 

πιθανόν να μην υπάρχει ήχος. 
b. Βεβαιωθείτε ότι η τηλεόρασή σας περιλαμβάνει και υποστηρίζει το HDMI ARC. Η τηλεόρασή σας μπορεί να 

διαθέτει αρκετές θύρες HDMI, αλλά ελέγξτε και συνδέστε σωστά τη θύρα εξόδου HDMI ARC, συνήθως υπάρχει 

κείμενο HDMI ARC δίπλα στη θύρα (ελέγξτε το εγχειρίδιο ή τις προδιαγραφές της τηλεόρασής σας). 
c. Όταν επιλέγετε και αγοράζετε ένα καλώδιο HDM για σύνδεση, βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο HDMI υποστηρίζει 

HDIMV1.3 και νεότερα και ότι είναι καλώδιο 19 αγωγών. 

d. Εάν δεν υπάρχει ήχος ή διακοπτόμενη έξοδος, ελέγξτε τις παραπάνω σημειώσεις και βεβαιωθείτε ότι η σύνδεση 
μεταξύ του μικροσυστήματος και μιας άλλης συσκευής είναι σωστή. 

e. Στη λειτουργία αναπαραγωγής με ψηφιακή είσοδο, μπορείτε να ρυθμίσετε την ένταση του ήχου, να ρυθμίσετε τον 

ισοσταθμιστή, να σιωπήσετε κ.λπ. με το τηλεχειριστήριο. 
Λειτουργία AUX IN/γραμμικής εισόδου/MP3 

Για να συνδέσετε τη μονάδα ενσύρματα και να αναπαράγετε μουσική από άλλη συσκευή αναπαραγωγής ή πηγή, 

ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα. 
1. Χρησιμοποιώντας ένα καλώδιο ήχου (3,5 mm σε στερεοφωνικό 3,5 mm), συνδέστε την υποδοχή AUXIN (A9) 

(στερεοφωνικού τύπου 3,5 mm) στην πρόσοψη της κύριας μονάδας και συνδέστε την άλλη στερεοφωνική υποδοχή 

3,5 mm στην έξοδο γραμμής ή στην υποδοχή ακουστικών μιας εξωτερικής συσκευής αναπαραγωγής. Στη συνέχεια, 
μεταβείτε στη λειτουργία AUXIN πατώντας το κουμπί πηγής (A16). 

2. Επιλέξτε μουσική και αναπαραγάγετε τη μουσική στη συσκευή αναπαραγωγής. Ο ήχος θα αναπαραχθεί από το 

μικρόφωνο. 

3. Στη λειτουργία αναπαραγωγής AUXIN, το κύριο χειριστήριο βρίσκεται στην πλευρά της εξωτερικής συσκευής 

αναπαραγωγής. Αλλά μπορείτε επίσης να ελέγχετε την ένταση του ήχου, το EQ και τη σίγαση στην πλευρά του 

μικροφώνου. 
Ρυθμίσεις ρολογιού και ξυπνητηριού (αναπαραγωγή, αφύπνιση και αυτόματη αναπαραγωγή) 

Η μονάδα διαθέτει λειτουργία ρύθμισης ρολογιού και ξυπνητηριού, ώστε να μπορείτε να απολαμβάνετε ψυχαγωγία με 

βάση την ατομική σας ώρα αφύπνισης. Η αναπαραγωγή της μουσικής θα ξεκινήσει αυτόματα την καθορισμένη ώρα. 
1. Ρύθμιση του ρολογιού: σε κατάσταση αναμονής, πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί ρολογιού (B24) στο 

τηλεχειριστήριο για μερικά δευτερόλεπτα για να ξεκινήσει η ρύθμιση και στην οθόνη θα εμφανιστεί η μορφή 24 

ωρών. πατήστε το κουμπί καναλιών +/- (B11) για να επιλέξετε τη μορφή ώρας 12/24 και, στη συνέχεια, πατήστε ξανά 
το κουμπί ρολογιού (B24) για να επιβεβαιώσετε την επιλογή, τα ψηφία της ώρας θα αρχίσουν να αναβοσβήνουν στην 

οθόνη- πατήστε το κουμπί καναλιού +/- για να προσθέσετε την ώρα, στη συνέχεια πατήστε ξανά το κουμπί ρολογιού 

για επιβεβαίωση- τα ψηφία των λεπτών θα αρχίσουν να αναβοσβήνουν στην οθόνη, πατήστε το κουμπί καναλιού +/- 
για να ρυθμίσετε τα λεπτά, στη συνέχεια πατήστε ξανά το κουμπί ρολογιού για επιβεβαίωση και ολοκλήρωση της 

ρύθμισης του ρολογιού. 

2. Ρύθμιση της ώρας αφύπνισης (ξυπνητήρι): στη διεπαφή ρολογιού, πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί 
συναγερμού (B26) στο τηλεχειριστήριο για μερικά δευτερόλεπτα για να ξεκινήσει η ρύθμιση, και στη συνέχεια θα 

εμφανιστεί η ώρα συναγερμού στην οθόνη- πατήστε το κουμπί καναλιού +/- (B11) για να ρυθμίσετε τις επιθυμητές 

ώρες συναγερμού και, στη συνέχεια, πατήστε ξανά το κουμπί ρολογιού για επιβεβαίωση- στη συνέχεια, προχωρήστε 
στις ρυθμίσεις λεπτών/πηγής συναγερμού (FM/CD/USB/όγκος αφύπνισης), οι οποίες είναι παρόμοιες με τη ρύθμιση 

των ωρών συναγερμού- πατήστε ξανά το κουμπί συναγερμού για επιβεβαίωση και ολοκλήρωση της επιλογής. 
Σημειώσεις: 

a. Οι ρυθμίσεις του ρολογιού και του ξυπνητηριού είναι διαθέσιμες μόνο όταν η κύρια τροφοδοσία είναι 

ενεργοποιημένη. Σε περίπτωση διακοπής ρεύματος, οι ρυθμίσεις πρέπει να επαναφερθούν. 
b. Το εικονίδιο του ξυπνητηριού "θα εμφανιστεί στην οθόνη όταν η ώρα του ξυπνητηριού έχει ρυθμιστεί επιτυχώς. 

Ένα σύντομο πάτημα του κουμπιού συναγερμού σε κατάσταση αναμονής μπορεί να απενεργοποιήσει τη ρύθμιση του 

συναγερμού, ένα σύντομο πάτημα ξανά μπορεί να ελέγξει τη ρύθμιση του συναγερμού. 
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c. Όταν ο συναγερμός είναι ενεργοποιημένος, η μονάδα θα ξεκινήσει αυτόματα την αναπαραγωγή (CD/ραδιόφωνο 

FM/USB). Μπορείτε να πατήσετε το κουμπί αναμονής για να απενεργοποιήσετε την αναπαραγωγή. 
 

Προβλήματα και λύσεις: 

1. Η μονάδα δεν μπορεί να ενεργοποιηθεί 
a. Ελέγξτε ότι το καλώδιο τροφοδοσίας AC έχει συνδεθεί σωστά στην πρίζα. 

b. Επικοινωνήστε με το κέντρο σέρβις εάν το πρόβλημα εξακολουθεί να υφίσταται. 

 
2. Δεν υπάρχει ήχος. 

a. Δοκιμάστε να ρυθμίσετε την ένταση του ήχου. 

b. Ελέγξτε ότι έχετε επιλέξει τη σωστή λειτουργία αναπαραγωγής. 
c. Επικοινωνήστε με το κέντρο σέρβις εάν το πρόβλημα εξακολουθεί να υφίσταται. 

 

3. Το CD δεν μπορεί να διαβαστεί ή ο ήχος διακόπτεται κατά τη διάρκεια της αναπαραγωγής. 
a. Προσπαθήστε να αντικαταστήσετε και να αναπαράγετε ένα άλλο μουσικό CD σε μορφή CD/CD-R-

RW/MP3/WMA. 

b. Δοκιμάστε να καθαρίσετε το CD λόγω βρωμιάς ή γρατσουνιών. 
c. Επικοινωνήστε με το κέντρο σέρβις εάν το πρόβλημα επιμένει. 

 

4. Θόρυβος στο παρασκήνιο κατά την αναπαραγωγή FM. 
a. Τεντώστε πλήρως την κεραία FM, δοκιμάστε να ρυθμίσετε την κατεύθυνση της κεραίας. 

b. Μετακινήστε τη συσκευή δίπλα στο παράθυρο. 

c. Αλλάξτε σε έναν άλλο σταθμό για να ακούσετε. 
 

5. Διακοπή του ήχου κατά την αναπαραγωγή μέσω Bluetooth. 

a. Δοκιμάστε να τοποθετήσετε τη συσκευή Bluetooth πιο κοντά στη μονάδα. 
b. Δοκιμάστε να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία Bluetooth και να την επαναφέρετε. 

 

6. Το τηλεχειριστήριο δεν λειτουργεί σωστά. 
a. Στρέψτε τον αισθητήρα του τηλεχειριστηρίου προς τον μίνι πύργο για να λειτουργήσει. 

b. Αντικαταστήστε την μπαταρία με μια καινούργια λόγω χαμηλής ισχύος της μπαταρίας. 

 

Προδιαγραφές 

 

Πηγή ενέργειας: Πηγή ενέργειας: Πηγή ενέργειας: Πηγή ενέργειας: Πηγή ενέργειας: Πηγή ενέργειας: AC110-240 V, 
50/60 Hz. 

Συμβατό με CD: CD/CD-R-RW/MP3/WMA. 

Συχνότητα FM: 87,5-108,0 MHz. 
Ονομαστική τάση USB: 5 V, 500 mA, εκδόσεις 2.0, υποστηριζόμενες συσκευές αποθήκευσης έως 32 GB. 

Bluetooth: V5.3 2,05 mW 

Είσοδος: 
ΕΊΣΟΔΟΣ: HDMI ARC V 2.0, 

1 οπτική είσοδος. 

1 είσοδος AUX. 
Ισχύς εξόδου RMS: 2 x 25 W (υπογούφερ) 

Κατανάλωση ισχύος: 50 Watt συνολικά. 

Μπαταρίες τηλεχειριστηρίου: (Δεν περιλαμβάνονται) 
(Παρακαλώ σημειώστε: οι παραπάνω προδιαγραφές μπορούν να αλλάξουν χωρίς προηγούμενη ειδοποίηση) Τελικές 

πληροφορίες: 

Adler Sp. z o.o., 2a Ordona Street, 01-237 Βαρσοβία, Πολωνία, δηλώνει ότι το AD 1917 συμμορφώνεται με την 
οδηγία 2014/53/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ είναι διαθέσιμο στην ακόλουθη διαδικτυακή 

διεύθυνση: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1917.pdf 
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Για χάρη του περιβάλλοντος. Οι χάρτινες συσκευασίες και οι σακούλες πολυαιθυλενίου (PE) θα πρέπει να απορρίπτονται στους 

κατάλληλους περιέκτες για χωριστή συλλογή αστικών απορριμμάτων, όπως περιγράφεται. Εάν υπάρχουν μπαταρίες στη συσκευή, αυτές 

πρέπει να αφαιρεθούν και να απορριφθούν χωριστά σε μια εγκατάσταση συλλογής και αποθήκευσης. Η χρησιμοποιημένη συσκευή 

πρέπει να μεταφερθεί σε κατάλληλη εγκατάσταση συλλογής και αποθήκευσης, καθώς οι επικίνδυνες ουσίες που περιέχει ενδέχεται να 

θέσουν σε κίνδυνο την υγεία και το περιβάλλον. Η σήμανση στο προϊόν υποδεικνύει ότι η συσκευή δεν πρέπει να απορρίπτεται στον 

αστικό κάδο απορριμμάτων. Τα απόβλητα ηλεκτρικών συσκευών είναι απόβλητα που περιέχουν ουσίες που είναι επιβλαβείς για τον 

άνθρωπο, τα ζώα και το περιβάλλον. Οι ουσίες αυτές μπορεί να μολύνουν το έδαφος, το νερό ή τον αέρα και μέσω αυτού να εισέλθουν 

στον ανθρώπινο οργανισμό και να οδηγήσουν σε διάφορα προβλήματα υγείας, όπως διαταραχές της όρασης, της ακοής, της ομιλίας, 

μπορεί επίσης να βλάψουν τα νεφρά, το συκώτι και την καρδιά και να προκαλέσουν δερματικές παθήσεις. Οι επιβλαβείς ουσίες μπορούν 

επίσης να έχουν δυσμενείς επιπτώσεις στο αναπνευστικό και το αναπαραγωγικό σύστημα και να οδηγήσουν σε καρκινικές μεταβολές. Η 

κατανάλωση φυτών που αναπτύσσονται στα προσβεβλημένα εδάφη, καθώς και προϊόντων που παρασκευάζονται από αυτά, μπορεί να 

έχει ως αποτέλεσμα τις προαναφερθείσες επιπτώσεις στην υγεία. Μην πετάτε τον εξοπλισμό στον κάδο αστικών απορριμμάτων! 

Υπηρεσία Εάν επιθυμείτε να αγοράσετε ανταλλακτικά ή έχετε οποιαδήποτε παράπονα, παρακαλούμε επικοινωνήστε απευθείας με τον 

αντιπρόσωπο που εξέδωσε την απόδειξη παραλαβής. 

Gebruikershandleiding (NL) 

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN BELANGRIJKE 

INSTRUCTIES VOOR VEILIG GEBRUIK ZORGVULDIG 

LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK 

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat gebruikt en 

volg de instructies op die erin staan. De fabrikant is niet 

aansprakelijk voor schade veroorzaakt door gebruik van het 

apparaat dat niet overeenstemt met het bedoelde gebruik of door 

onjuist gebruik. 

2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik. 

Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden die onverenigbaar 

zijn met het beoogde gebruik. 

3. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in de 

buurt van kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en 

laat het apparaat niet gebruiken door kinderen of personen die niet 

vertrouwd zijn met het apparaat. 

4. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door 

kinderen ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke, 

sensorische of mentale capaciteiten, of personen zonder ervaring of 

kennis van het apparaat, als dit gebeurt onder toezicht van een 

persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of als zij 

instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het 
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apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die gepaard gaan met 

het gebruik ervan. Kinderen mogen niet met de uitrusting spelen. 

Reiniging en onderhoud van de uitrusting mogen niet worden 

uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en de 

activiteit onder toezicht wordt uitgevoerd. 

5. WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet zonder toezicht 

aangesloten op een stopcontact. 

6. WAARSCHUWING: Houd het apparaat buiten het bereik van 

kinderen. 

7. WAARSCHUWING: Onjuist gebruik van het apparaat kan 

leiden tot letsel, zoals een elektrische schok. 

8. WAARSCHUWING: Trek na gebruik altijd de stekker uit het 

stopcontact door het stopcontact met uw hand vast te houden. Trek 

NIET aan het netsnoer. 

9. WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet in de buurt van 

ontvlambare materialen. 

10. WAARSCHUWING: Haal de stekker uit het stopcontact 

voordat u het apparaat schoonmaakt of wast. 

11. WAARSCHUWING: Dek de ventilatieopeningen in de 

behuizing van het apparaat niet af met andere voorwerpen. 

12. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het 

netsnoer beschadigd is, moet het door een gespecialiseerd 

reparatiebedrijf worden vervangen om gevaar te voorkomen. 

13. Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat niet onder in 

water of een andere vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan 

atmosferische omstandigheden (regen, zon, enz.) en gebruik het 

niet in omstandigheden met een verhoogde vochtigheid. 

14. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als 

het is gevallen of op een andere manier beschadigd is of niet goed 

werkt. Repareer het apparaat niet zelf, aangezien er dan gevaar voor 

elektrische schokken bestaat. Breng het beschadigde apparaat naar 

een bevoegd servicecentrum voor inspectie of reparatie. Reparaties 

mogen alleen worden uitgevoerd door erkende servicecentra. 
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Ondeskundige reparaties kunnen een ernstig risico voor de 

gebruiker inhouden. 

15. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke ondergrond, 

uit de buurt van hete kooktoestellen zoals een elektrische 

kookplaat, gasbrander, enz. 

16. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of hete 

oppervlakken raken. 

17. Voor extra bescherming is het aan te raden om een 

aardlekschakelaar (RCD) in het elektrische circuit te installeren met 

een nominale aardlekstroom van maximaal 30 mA. Raadpleeg 

hiervoor een elektricien. 

18. Het apparaat mag alleen met een droge doek worden 

afgenomen. Gebruik geen water of schoonmaakmiddelen. 

19. Bewaar het apparaat in een droge ruimte. 

 

WAARSCHUWING: De cd-speler zendt onzichtbare laserstraling uit. Onjuist gebruik van het 

apparaat kan schade aan uw ogen veroorzaken door deze straling. Kijk in geen geval in een 

geopend cd-vakje 

Beschrijving van het apparaat (A): 

1. Stand-by knop 2. Display 3. Toets vorig nummer 4. Volgende track knop 

5. Modusknop 6. Knop Afspelen/Pauze 7. Stopknop 8. Volumeknop 

9. AUX IN-aansluiting 10. CD-lade 11. USB-poort 12. Knop om CD-lade te openen 

13. HDMI ARC ingang 14. Optische ingang 15. FM radio aansluiting 16. L/R luidsprekeruitgang (4 Ohm) 

17. AC stroombron    

Beschrijving luidsprekers 
18. Tweeter 

19. Subwoofer 
20. Passieve ingangsaansluiting (Lees de positieve en negatieve polariteit zorgvuldig voor het aansluiten) 

Beschrijving afstandsbediening (B): 
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1. Aan/uit 
2. Numeriek 

toetsenbord 
3 .CD/USB 4. Bron 

5. Herhalen 

(één/map/allemaal/uit) 
6. Volgende nummer 7. Afspelen 8. Snel terugspoelen 

9. Vorig nummer 10. Pauze 11. Kanaal+/- 
12. FM-frequentie 

toevoegen 

13. FM-frequentie aftrekken 14. Inleiding 15. Programmeren 16. CD uitwerpen 

17. 10+ 18. Overgang (Ga naar) 19. Bluetooth-modus 20. FM scannen 

21. A-B herhalen 22. Snel vooruitspoelen 23. Stop 24. Klok en equalizer 

25. Volume+/- 26. Dempen en alarm 27. Hoge tonen+/- 28. Bas+/- 

29. Volumeversterkingsmodus 
30. Willekeurig afspelen 

aan/uit 

31. Fabrieksinstellingen 

herstellen 

32. Geheugen (opslag van 

FM-zenders) 

Voor het eerste gebruik: 
1. Verwijder eventueel verpakkingsmateriaal. 

2. Veeg alle oppervlakken van het toestel schoon met een vochtige doek. 

3. Open het klepje aan de achterkant van de afstandsbediening om de batterijen te plaatsen. 
4. Plaats de twee AAA batterijen op hun plaats en let daarbij vooral op de polariteit van plus naar plus, min naar min. 

 

Algemene bediening 

1. Aan/uit en stand-bymodus: Het display licht op wanneer het apparaat met succes op de voeding is aangesloten; 

verwijder de stekker om de voeding volledig uit te schakelen. Druk op de aan/uit-knop op het voorpaneel (A1) of op 
de afstandsbediening (B1) om de stand-bymodus te activeren of deactiveren. 

2. Dempen: druk op de knop MUTE (B26) op de afstandsbediening om het geluid te dempen; druk er nogmaals op om 

het afspelen te hervatten. Je kunt het afspelen ook hervatten door op de toets +/- volume (B25, A8) te drukken. 
3. De afspeelmodus selecteren: druk herhaaldelijk op SOURCE (A5, B4) om de afspeelmodus te schakelen tussen 

CD/USB/radio FM/HDMI/Optical/AUX IN/Bluetooth. Druk op de knop CD/USB (B3) op de afstandsbediening om te 

schakelen tussen CD- en USB-weergavemodus. Druk op de modusknop (A5) op het voorpaneel voor dezelfde functie. 
4. Volumeregeling: druk op de knop VOL+/- (B25) op de afstandsbediening of draai aan de volumeknop (A8) op het 

voorpaneel om het uitgangsvolume te verhogen of te verlagen. 

5. Equalizer: druk op de knop EQ (B24) om de weergavemodi van de equalizer om te schakelen tussen Muziek / Spel / 
Nieuws / Film. 

6. Instelling hoge en lage tonen: druk herhaaldelijk op de knop hoge tonen (B27) +/- of lage tonen (B28) +/- op de 

afstandsbediening om de instellingen voor hoge en lage tonen voor het uitgangsgeluid aan te passen. 
7. Cijfers 0~9 (B2) en de toets 10+ (B17): Voer de juiste cijfers in en wacht even terwijl het apparaat een track 

overslaat die één hoger is dan de huidige track. Als u op de toets 10+ drukt, wordt een nummer met 10 overgeslagen 

als er meer dan 10 nummers in het midden staan en kunt u snel een selectie maken. Deze functie is beschikbaar in de 
afspeelmodus CD en USB. 

8. Afspelen/pauzeren (B7, A6) en stoppen (B23, A7): Druk in de CD/USB/Bluetooth-modus op de afspeel- en 

pauzeknop om het afspelen te pauzeren of te hervatten; druk in de CD- en USB-modus op de stopknop om het afspelen 
te stoppen en op de afspeelknop om het afspelen van muziek te hervatten. 

9. Vorige (B6, A3) en volgende (B9, A4), vooruitspoelen (B22) en terugspoelen (B8): druk kort op de knop 

Vorige/Volgende om naar het laatste of volgende nummer te gaan voor weergave; houd de knop vooruit/terugspoelen 
op de afstandsbediening ingedrukt om vooruit of terug te spoelen naar het nummer dat momenteel wordt afgespeeld en 

hervat de normale weergave wanneer u de knop loslaat. 

10. Afspelen herhalen (B5): Druk in CD- en USB-modus op de herhaaltoets om één track te herhalen, alle tracks te 
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herhalen, een map te herhalen of de geselecteerde track uit te schakelen; 

11. Willekeurig afspelen (B30): druk op de knop willekeurig afspelen om willekeurig afspelen in of uit te schakelen. 
12. CD laden: Druk op de uitwerptoets (B16, A12) om de CD-klep te openen en een CD te laden. Druk nogmaals op 

de knop om het cd-klepje te sluiten. 

13. Volume (A8, B25): druk kort op de knop om de lage tonen van het geluid te versterken. 
14.Herhalen van het afspelen van een specifiek nummer: druk in CD/USB-modus kort op de toets AB (B21) op de 

afstandsbediening om het beginpunt van het te herhalen nummer te selecteren, druk er nogmaals op om het eindpunt te 

selecteren. Het apparaat herhaalt dan het afspelen van het gespecificeerde nummer totdat u nogmaals op de toets AB 
drukt om het afspelen te annuleren en het normale afspelen te hervatten. 

15. Het systeem resetten: in CD-modus opent u het CD-hoesje (zonder het te sluiten), houdt u de reset-knop (B31) 3 

seconden ingedrukt tot op het display "reset" verschijnt en het systeem wordt gereset naar de fabrieksinstellingen. 
16. EQ (B24): De equalizer verandert de weergave van de Radio, USB, CD, enz. Door lage en hoge tonen toe te 

voegen, afhankelijk van de geselecteerde instelling. Beschikbare equalizers zijn: ROCK, JAZZ, KLASSIEK, 

NORMAAL, POP. 
17. Dempen (B26): Hiermee dempt u de toren. Als u nogmaals op de knop drukt, keert u terug naar de vorige volume-

instelling. 

 
Ondersteuning CD-weergave 

 

Dit product bevat een CD-weergavefunctie waarmee je CD's in CD/CD-R-RW/MP3/WMA audioformaat kunt 
afspelen (DVD wordt niet ondersteund). Controleer voordat u een CD afspeelt de CD op vuil of krassen, anders kan de 

CD mogelijk niet worden gelezen of brommen. 

1. Druk herhaaldelijk op de brontoets (B4) of de CD/USB-toets (B3) om de CD-modus te activeren. 
2. Druk op de uitwerptoets (B16, A12) om de CD-klep te openen en de CD te laden; druk nogmaals op de uitwerptoets 

(B16, A12) om de CD-klep te sluiten. Het apparaat begint automatisch de CD te lezen en af te spelen. 

3. Maak je eigen afspeellijst (maximaal 20 tracks voor CD's en MP3 discs, en maximaal 99 tracks voor WMA / MP3 
discbestanden) 

a. Druk in de CD-weergavemodus eerst op de stopknop (A7, B23) en vervolgens op de programmeertoets (B15) om 

het programmeren te starten. 
b. Op het display verschijnt "XXX PXX", druk op de vorige/volgende knop (B6,B9) om de track te selecteren die je 

wilt programmeren, druk daarna nogmaals op de programmeertoets om te bevestigen. 

c. Het display toont vervolgens het geprogrammeerde nummer en je gaat verder met het instellen van het volgende 

programmatraject. Bijvoorbeeld, "001 PO1" betekent dat track nummer 1 is geprogrammeerd als track nummer 01. 

d. Herhaal stap b en c hierboven om de rest van de fragmenten in te stellen totdat het display "FULL" weergeeft. 

e. Druk vervolgens op de afspeelknop (B7) om het geprogrammeerde nummer af te spelen. 
f. Om de voorgeprogrammeerde afspeellijst te annuleren en te wissen, drukt u tweemaal op de stopknop (B23) of 

werpt u de CD uit. 

 
4. U kunt ook afspelen en pauzeren, stoppen, dempen, herhalen en shuffle, nummers selecteren, equalizer, vooruit- en 

terugspoelen, invoer enz. tijdens het afspelen van een CD. Raadpleeg het algemene bedieningsgedeelte in deze 

handleiding. 
Bediening van de FM-radio: 

Voordat u naar FM-radio luistert, sluit u de meegeleverde FM-antenne aan op de FM-aansluiting (A15) / op het 

achterpaneel of plaatst u het apparaat in de buurt van een raam voor een betere FM-ontvangst. 
1. Automatisch scannen en opslaan van radiozenders: 

Druk herhaaldelijk op de brontoets (B4) om de FM radiomodus te openen; druk kort op de zoektoets (B20) op de 

afstandsbediening of de afspeel/pauzeknop (A6, B7) (2 seconden) op het voorpaneel om automatisch een beschikbare 
radiozender te scannen en op te slaan. Het apparaat kan maximaal 40 voorkeuzezenders opslaan. Druk kort op de 

vorige en volgende knoppen (A4, A3) op het voorpaneel van het apparaat of druk op de kanaal +/- knop (B6,B9, B11) 

of de cijfertoets (B2) op de afstandsbediening om een voorkeuzezender te selecteren. 
2. Handmatig afstemmen of automatisch scannen: druk kort op de knop FF+/- (B12,13) om de frequentie met 0,1 MHz 

per stap te verhogen of te verlagen op basis van de huidige zender; houd de knop FF+/- (B12,13) of de knop 
vorige/volgende (A4,A3) op het voorpaneel 2 seconden ingedrukt om automatisch de beschikbare FM-zenders 

omhoog of omlaag te scannen in frequentie; het afspelen stopt en de beschikbare zender wordt automatisch afgespeeld. 

3. Handmatig zendergeheugen instellen: wanneer u met handmatig afstemmen of automatisch scannen hebt afgestemd 
op een favoriete zender die u wilt opslaan; druk eerst op de geheugentoets (B32) op de afstandsbediening, waarna de 

cijfers van de voorkeuzezender op het display beginnen te knipperen, druk op de toets kanaal +/- (B11) om de locatie 

van de voorkeuzezender die u wilt opslaan te wijzigen; druk vervolgens op de geheugentoets (B32) om dit te 
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bevestigen; en de huidige FM-zender wordt opgeslagen. Herhaal de handeling om een andere zender op te slaan. 

4. Naar een zender met een specifieke frequentie gaan: druk eerst op de GOTO-toets (B18) op de afstandsbediening en 
voer dan de specifieke frequentie van de FM-zender in, bijvoorbeeld 1-0-4-3 met behulp van de digitale toetsen. Het 

apparaat gaat dan naar de geselecteerde frequentie en begint te spelen. 

 
USB-bediening 

Het product bevat een USB-afspeelfunctie waarmee muziek van een USB-opslagapparaat kan worden gedecodeerd en 

afgespeeld. Kopieer muziek in MP3/WMA-indeling naar een USB-geheugenstick voordat u de bediening start. Het 
maximaal ondersteunde USB-geheugen is 32 GB. Het bestandsformaat van het USB-geheugenapparaat moet FAT32 

zijn. 

1. Voordat u USB-weergave start, moet u ervoor zorgen dat het USB-geheugen correct is aangesloten op de USB-
poort (A11). Schakel vervolgens over naar de USB-afspeelmodus door op de bron- of CD/USB-toets (B3) te drukken. 

Het toestel zal dan decoderen en na enkele seconden automatisch muziek beginnen afspelen. 

2. In de USB-modus kunt u afspelen en pauzeren, stoppen, dempen, herhalen, nummers selecteren, EQ, snel vooruit- 
en terugspoelen, enz. Maak uzelf vertrouwd met de bediening in het algemene gedeelte van deze handleiding. 

Opmerkingen: 

a. Het aansluiten van een USB-geheugenstick met een USB-verlengkabel voor weergave wordt niet aanbevolen, omdat 
dit ruis of onderbroken geluid kan veroorzaken door verlies van audiogegevens tijdens de overdracht. 

b. Het decoderen en afspelen van alle MP3/WMA-nummers is niet gegarandeerd. 

c. De maximaal ondersteunde capaciteit van het USB-apparaat is 32 GB. 
d. Sommige USB-sticks doen er iets langer over om af te spelen: dit is geen fout. 

Bluetooth-ondersteuning 

Dit product bevat een Bluetooth-functie waarmee je draadloos muziek kunt afspelen vanaf andere Bluetooth-
apparaten. 

1. Druk herhaaldelijk op de brontoets (B4) om de Bluetooth-modus te activeren, op het scherm verschijnt "BLUE-T" 

in de Bluetooth-modus. Schakel de Bluetooth-functie in en start het zoeken naar beschikbare apparaten op uw 
Bluetooth-apparaat (raadpleeg de handleiding van uw apparaat), controleer vervolgens de lijst met beschikbare 

Bluetooth-apparaten op uw apparaat. 

2. Selecteer "AD 1917" voor het koppelen; het scherm zal de ononderbroken tekst BLUE-T weergeven na een 
succesvolle verbinding met het Bluetooth-apparaat. 

3. Selecteer en speel muziek af van je Bluetooth-apparaat, waarna de muziek wordt afgespeeld via de toren. 

4. Druk op de vorige/volgende knop (B6,B9) om het vorige en volgende nummer te selecteren tijdens het afspelen. 

5. In de Bluetooth-modus kunt u de functies afspelen/pauzeren, dempen, equalizer, enz. gebruiken. Raadpleeg de 

bediening in het algemene bedieningsgedeelte van deze handleiding. 

6. Druk lang (3 seconden) op de afspeel/pauzeknop (A6) op het voorpaneel om de koppeling met het huidige 
Bluetooth-apparaat te verbreken. 

Meldingen: 

a. Het is niet gegarandeerd dat alle Bluetooth-apparaten correct worden gekoppeld vanwege verschillen in ontwerp en 
merk. 

b. Het beste Bluetooth-bereik is 10 meter, zonder obstructies ertussen. 

c. Het apparaat kan slechts met één Bluetooth-apparaat tegelijk worden gekoppeld en werken. 
d. Voltooi de huidige Bluetooth-koppeling voordat u het apparaat met een ander apparaat koppelt, anders verschijnt de 

"AD 1917" niet in de apparatenlijst. 

 
Digitale ingangsbediening 

Het apparaat heeft een optische ingang (A14) en een digitale HDMI (ARC)-ingang (A13), waardoor het digitaal kan 

worden aangesloten op een tv of andere apparaten voor audioweergave. 
Optische ingang (A14) : Gebruik een optische kabel (niet meegeleverd) om de optische uitgang aan te sluiten op een 

TV of ander apparaat en sluit het andere uiteinde aan op het microsysteem. Druk enkele malen kort op de modusknop 

(A5, B4) om over te schakelen naar de optische ingangsmodus "OPTI" verschijnt op het display. Controleer en regel 
het volume op zowel het microsysteem als het TV-toestel, selecteer en speel de gewenste inhoud af en u ontvangt 

geluid van het microsysteem. 
 

HDMI (ARC) (A13): Het microsysteem ondersteunt HDMI met ARC (audio return channel); als uw TV HDMI ARC-

compatibel is (controleer de specificaties van uw TV voor meer informatie), kunt u genieten van TV-audio via het 
microsysteem. Gebruik een HDMI-kabel (niet meegeleverd), sluit het microsysteem aan op de TV en druk kort op de 

modusknop om over te schakelen naar de HDMI-modus, of het microsysteem schakelt automatisch over naar de 

HDMI-modus wanneer de TV is ingeschakeld en met succes is aangesloten. Controleer en selecteer het volumeniveau, 
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selecteer en speel inhoud van de TV af en u krijgt het geluid van het microsysteem te horen. 

 
Belangrijke opmerkingen: 

a. Stel in de afspeelmodus voor digitale invoer (optisch en HDMI ARC) de audio-uitgangsmodus in op "PCM stereo" 

of "stereo 2.0" op de TV (zie de handleiding van de TV voor details), anders is er waarschijnlijk geen geluid. 
b. Controleer of uw tv HDMI ARC bevat en ondersteunt. Je tv kan meerdere HDMI-poorten hebben, maar controleer 

en sluit de HDMI ARC-uitgangspoort correct aan, er staat meestal HDMI ARC-tekst naast de poort (controleer de 

handleiding of specificaties van je tv). 
c. Zorg er bij het kiezen en kopen van een HDM-kabel voor aansluiting voor dat de HDMI-kabel HDIMV1.3 en hoger 

ondersteunt en dat het een 19-aderige kabel is. 

d. Als er geen geluid of intermitterende uitvoer is, controleer dan de bovenstaande opmerkingen en zorg ervoor dat de 
verbinding tussen het microsysteem en een ander apparaat correct is. 

e. In de afspeelmodus met digitale invoer kunt u het volume regelen, de equalizer instellen, het geluid dempen enz. 

met de afstandsbediening. 
AUX IN/lijningang/MP3-bediening 

Volg de onderstaande stappen om het apparaat via een kabel aan te sluiten en muziek van een andere speler of bron af 

te spelen. 
1. Gebruik een audiokabel (3,5 mm naar 3,5 mm stereo), verbind de AUXIN (A9) aansluiting (3,5 mm stereo type) op 

het voorpaneel van het hoofdtoestel en verbind de andere 3,5 mm stereo aansluiting met de lijnuitgang of 

hoofdtelefoonaansluiting van een externe speler. Schakel vervolgens over naar de AUXIN-modus door op de brontoets 
(A16) te drukken. 

2. Selecteer muziek en speel deze af op de speler. Het geluid wordt via de microfoon afgespeeld. 

3. In de AUXIN afspeelmodus bevindt de hoofdbediening zich aan de kant van de externe speler. Maar je kunt ook het 
volume, EQ en mute regelen aan de kant van de microfoon. 

Klok- en alarminstellingen (afspelen, wekken en automatisch afspelen) 

Het toestel heeft een klok- en wekkerfunctie, zodat je kunt genieten van entertainment op basis van je persoonlijke 
wektijd. De muziek begint automatisch te spelen op de ingestelde tijd. 

1. De klok instellen: houd in stand-by de kloktoets (B24) op de afstandsbediening enkele seconden ingedrukt om het 

instellen te starten en het display zal het 24-uurs formaat weergeven; druk op de kanaal +/- toets (B11) om het 12/24 
tijdsformaat te selecteren en druk vervolgens nogmaals op de kloktoets (B24) om de selectie te bevestigen; de 

uurcijfers beginnen te knipperen op de display; druk op de kanaal +/- knop om het uur toe te voegen, druk daarna 

nogmaals op de klokknop om te bevestigen; de minuutcijfers beginnen te knipperen op de display, druk op de kanaal 

+/- knop om de minuten in te stellen, druk daarna nogmaals op de klokknop om te bevestigen en de klokinstelling te 

voltooien. 

2. De wektijd instellen (alarm): houd in de klokinterface de wekkertoets (B26) op de afstandsbediening enkele 
seconden ingedrukt om het instellen te starten, waarna de wektijd op het display verschijnt; druk op de kanaal +/- toets 

(B11) om de gewenste wektijden in te stellen en druk vervolgens nogmaals op de kloktoets om te bevestigen; ga 

vervolgens verder met de wekkerminuten/broninstellingen (FM/CD/USB/wekvolume), die vergelijkbaar is met het 
instellen van de wektijden; druk nogmaals op de wekkertoets om te bevestigen en de selectie te voltooien. 

Opmerkingen: 

a. De klok- en wekkerinstellingen zijn alleen beschikbaar als de hoofdvoeding is ingeschakeld. Als de stroom uitvalt, 
moeten de instellingen opnieuw worden ingesteld. 

b. Het wekkericoon "verschijnt op het scherm wanneer de wektijd met succes is ingesteld. Een korte druk op de 

wekkerknop in stand-by kan de wekkerinstelling uitschakelen, een korte druk nogmaals kan de wekkerinstelling 
controleren. 

c. Als de wekker is ingeschakeld, begint het apparaat automatisch met afspelen (CD/ FM radio/USB). U kunt op de 

stand-byknop drukken om het afspelen uit te schakelen. 
 

Problemen en oplossingen: 

1. Het apparaat kan niet worden ingeschakeld 
a. Controleer of het netsnoer goed in het stopcontact zit. 

b. Neem contact op met het servicecentrum als het probleem aanhoudt. 
 

2. Geen geluid. 

a. Probeer het volume aan te passen. 
b. Controleer of u de juiste afspeelmodus hebt geselecteerd. 

c. Neem contact op met het servicecentrum als het probleem aanhoudt. 
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3. De cd kan niet worden gelezen of het geluid wordt onderbroken tijdens het afspelen. 

a. Probeer een andere muziek-cd in CD/CD-R-RW/MP3/WMA-indeling te vervangen en af te spelen. 
b. Probeer de cd schoon te maken wegens vuil of krassen. 

c. Neem contact op met het servicecentrum als het probleem aanhoudt. 

 
4. Achtergrondgeluid tijdens het afspelen van FM. 

a. Strek de FM-antenne volledig uit en probeer de richting van de antenne aan te passen. 

b. Plaats het apparaat naast het raam. 
c. Schakel over naar een andere zender om naar te luisteren. 

 

5. Onderbroken geluid tijdens het afspelen via Bluetooth. 
a. Probeer het Bluetooth-apparaat dichter bij het toestel te plaatsen. 

b. Probeer de Bluetooth-functie uit te schakelen en opnieuw in te stellen. 

 
6. De afstandsbediening werkt niet goed. 

a. Richt de sensor van de afstandsbediening op de minitoren om hem te laten werken. 

b. Vervang de batterij door een nieuwe omdat de batterij bijna leeg is. 
 

Specificaties 

 
Stroombron: AC110-240 V, 50/60 Hz. 

Compatibel met cd: CD/CD-RW/MP3/WMA. 

FM-frequentie: 87,5-108,0 MHz. 
Nominale USB-spanning: 5 V, 500 mA, 2.0-versies, ondersteunde opslagapparaten tot 32 GB. 

Bluetooth: V5.3 2,05 mW 

Invoer: 
HDMI ARC V 2.0, 

1 optische ingang. 

1 AUX-ingang. 
RMS-uitgangsvermogen: 2 x 25 W (subwoofer) 

Opgenomen vermogen: 50 watt totaal. 

Batterijen afstandsbediening: 2x AAA (niet meegeleverd) 

(Let op: bovenstaande specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd) Laatste informatie: 

Adler Sp. z o.o., 2a Ordona Street, 01-237 Warschau, Polen verklaart hierbij dat de AD 1917 voldoet aan Richtlijn 

2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende webadres: 
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1917.pdf 

 

In het belang van het milieu. Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten worden weggegooid in de daarvoor bestemde 

containers voor gescheiden gemeentelijke afvalinzameling zoals beschreven. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden 

verwijderd en apart worden ingeleverd bij een inzamel- en opslagpunt. Het gebruikte apparaat moet naar een geschikte inzamel- en 

opslagplaats worden gebracht, omdat de gevaarlijke stoffen die het bevat een risico kunnen vormen voor de gezondheid en het milieu. De 

markering op het product geeft aan dat het apparaat niet in de gemeentelijke afvalcontainer mag worden gegooid. Afgedankte elektrische 

apparaten zijn afvalstoffen die stoffen bevatten die schadelijk zijn voor mens, dier en milieu. Deze stoffen kunnen de bodem, het water of 

de lucht verontreinigen en zo het menselijk lichaam binnendringen en leiden tot een aantal gezondheidsproblemen, zoals verminderd 

gezichtsvermogen, gehoor, spraak, kunnen ook de nieren, de lever en het hart beschadigen en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen 

kunnen ook nadelige effecten hebben op het ademhalings- en voortplantingssysteem en leiden tot kankerachtige veranderingen. Het 

consumeren van planten die op de aangetaste bodems groeien en producten die van deze bodems gemaakt zijn, kan leiden tot 

bovengenoemde gezondheidseffecten. Gooi de apparatuur niet bij het huisvuil! 

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of als u klachten hebt, kunt u rechtstreeks contact op met de dealer die de aankoopbon heeft 

afgegeven. 

Navodila za uporabo (SL) 
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SPLOŠNI VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA NAVODILA ZA 

VARNO UPORABO POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA 

POZNEJŠO UPORABO 

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in 

upoštevajte navodila iz njih. Proizvajalec ne odgovarja za škodo, ki 

nastane zaradi uporabe aparata, ki ni v skladu z njegovim 

namenom, ali zaradi nepravilnega ravnanja z njim. 

2. Naprava je namenjena samo za domačo uporabo. Naprave ne 

uporabljajte za noben drug namen, ki ni združljiv z njeno 

predvideno uporabo. 

3. Pri uporabi aparata v bližini otrok bodite še posebej previdni. Ne 

dovolite otrokom, da se igrajo z aparatom ne dovolite, da ga 

uporabljajo otroci ali osebe, ki niso seznanjene z aparatom. 

4. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejši od 8 

let, in osebe z omejenimi fizičnimi, senzoričnimi ali duševnimi 

sposobnostmi ali osebe brez izkušenj ali poznavanja opreme, če to 

počnejo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali če 

so prejeli navodila za varno uporabo opreme in se zavedajo 

nevarnosti, povezanih z njeno uporabo. Otroci se z opremo ne 

smejo igrati. Otroci ne smejo čistiti in vzdrževati opreme, razen če 

so starejši od 8 let in dejavnost izvajajo pod nadzorom. 

5. OPOZORILO: Naprave, ki je priključena v vtičnico, ne puščajte 

brez nadzora. 

6. OPOZORILO: Napravo hranite na mestu, ki ni dostopno 

otrokom. 

7. OPOZORILO: Neustrezna uporaba aparata lahko povzroči 

poškodbe, na primer električni udar. 

8. OPOZORILO: Po uporabi vedno izvlecite vtič iz električne 

vtičnice tako, da vtičnico držite z roko. NE vleci za omrežni kabel. 

9. OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v bližini vnetljivih 

materialov. 

10. OPOZORILO: Pred čiščenjem in pranjem naprave izvlecite 
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napajalni kabel iz vtičnice. 

11. OPOZORILO: Prezračevalnih odprtin v ohišju aparata ne 

prekrivajte z drugimi predmeti. 

12. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Če je napajalni 

kabel poškodovan, ga morate zamenjati v specializiranem servisu, 

da se izognete nevarnosti. 

13. Kabla, vtiča ali celotne enote ne potapljajte v vodo ali katero 

koli drugo tekočino. Naprave ne izpostavljajte atmosferskim 

vplivom (dež, sonce itd.) in je ne uporabljajte v pogojih povečane 

vlažnosti. 

14. Naprave ne uporabljajte s poškodovanim napajalnim kablom ali 

če vam je padla ali je bila kako drugače poškodovana ali ne deluje 

pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj obstaja nevarnost 

električnega udara. Poškodovani aparat odnesite na pregled ali 

popravilo v pristojni servisni center. Popravila lahko opravljajo le 

pooblaščeni servisni centri. Nepravilno popravilo lahko predstavlja 

resno tveganje za uporabnika. 

15. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno površino, stran 

od vročih kuhinjskih naprav, kot so električni štedilnik, plinski 

gorilnik itd. 

16. Napajalni kabel ne sme viseti čez rob mize ali se dotikati vročih 

površin. 

17. Za dodatno zaščito je priporočljivo, da v električni tokokrog 

namestite napravo za preostali tok (RCD) z nazivnim preostalim 

tokom, ki ne presega 30 mA. Pri tem se posvetujte s strokovnjakom 

za elektriko. 

18. Napravo lahko obrišete le s suho krpo. Ne uporabljajte vode ali 

čistilnih tekočin. 

19. Napravo shranjujte v suhem prostoru. 

 

OPOZORILO: Predvajalnik CD-jev oddaja nevidno lasersko sevanje. Nepravilno ravnanje z 

napravo lahko zaradi tega sevanja povzroči poškodbe oči. V nobenem primeru ne smete 

pogledati v odprt žep za CD 
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Opis naprave (A): 

1. Gumb pripravljenosti 2. Prikazovalnik 
3. Gumb za prejšnjo 

skladbo 

4. Gumb za naslednjo 

skladbo 

5. Gumb načina 
6. Gumb za 

predvajanje/zaustavitev 

7. Gumb za 

zaustavitev 
8. Gumb za glasnost 

9. Vtičnica AUX IN 10. Predal za CD 11. Vrata USB 
12. Gumb za odpiranje 

predala za CD 

13. Vhod HDMI ARC 14. Optični vhod 
15. Vtičnica za radio 

FM 

16. Izhod za zvočnike L/R (4 

Ohm) 

17. Vir napajanja z 

izmeničnim tokom    

Opis zvočnika 
18. Visokotonec 

19. Subwoofer 
20. Pasivni vhodni priključek (pred priključitvijo natančno preberite pozitivno in negativno polariteto) 

Opis daljinskega upravljalnika (B): 

1. Vklop/izklop 2. Numerična tipkovnica 3 .CD/USB 4. Vir 

5. Ponavljanje 

(ena/pomnilnik/vse/izklop) 
6. Naslednja skladba 7. Predvajanje 8. Hitro previjanje nazaj 

9. Prejšnja skladba 10. Prekinitev 11. Kanal +/- 
12. Dodajanje frekvence 

FM 

13. Odvzem frekvence FM 14. Uvod 15. Programiranje 16. Izmet CD-ja 

17. 10+ 18. Prehod (Pojdi na) 19. Način Bluetooth 20. Skeniranje FM 

21. Ponavljanje A-B 22. Hitro naprej 23. Ustavi 24. Ura in izenačevalnik 

25. Glasnost +/- 
26. Izklop mikrofona in 

alarm 
27. Visoke tone +/- 28. Basi +/- 

29. Način povečanja glasnosti 
30. Vklop/izklop 

naključnega predvajanja 

31. Obnovitev 

tovarniških nastavitev 

32. Pomnilnik 

(shranjevanje postaj FM) 

Pred prvo uporabo: 
1. Odstranite embalažo. 

2. Z vlažno krpo obrišite vse površine enote. 
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3. Odprite loputo na zadnji strani daljinskega upravljalnika in vstavite baterije. 

4. Dve bateriji AAA vstavite na svoje mesto, pri čemer bodite posebej pozorni na polarnost: plus na plus, minus na 
minus. 

 

Splošne operacije 
1. Vklop/izklop in način pripravljenosti: Prikazovalnik se prižge, ko je uspešno priključen na napajanje; če želite 

popolnoma izklopiti napajanje, izvlecite vtič. Pritisnite gumb za vklop na sprednji plošči (A1) ali daljinskem 

upravljalniku (B1), da vklopite ali izklopite način pripravljenosti. 
2. Izklop: pritisnite gumb MUTE (B26) na daljinskem upravljalniku, da izklopite zvok; ponovno ga pritisnite, da 

ponovno začnete predvajati. Predvajanje lahko nadaljujete tudi tako, da pritisnete gumb za glasnost +/- (B25, A8). 

3. Izbira načina predvajanja: večkrat pritisnite SOURCE (A5, B4), da preklopite način predvajanja med CD/USB/radio 
FM/HDMI/Optical/AUX IN/Bluetooth. Pritisnite gumb CD/USB (B3) na daljinskem upravljalniku, da preklopite med 

načinom predvajanja CD in USB. Za isto funkcijo pritisnite gumb mode (A5) na sprednji plošči. 

4. Upravljanje glasnosti: pritisnite gumb VOL+/- (B25) na daljinskem upravljalniku ali obrnite gumb za nastavitev 
glasnosti (A8) na sprednji plošči, da povečate ali zmanjšate izhodno glasnost. 

5. Izenačevalnik: pritisnite gumb EQ (B24) za preklop načinov predvajanja z izenačevalnikom med glasbo / igro / 

novicami / filmom. 
6. Nastavitev visokih in nizkih tonov: večkrat pritisnite gumb za visoke tone (B27)+/- ali nizke tone (B28) +/- na 

daljinskem upravljalniku, da prilagodite nastavitve visokih in nizkih tonov za izhodni zvok. 

7. Številke 0~9 (B2) in gumb 10+ (B17): Vnesite ustrezne števke in počakajte trenutek, da naprava preskoči skladbo, 
ki je za eno stopnjo višja od trenutne skladbe. S pritiskom na gumb 10+ preskočite skladbo za 10, kadar je na sredini 

več kot 10 skladb, in omogočite hitro izbiro. Ta funkcija je na voljo v načinu predvajanja CD-jev in USB-ja. 

8. Predvajanje/pauza (B7, A6) in zaustavitev (B23, A7): V načinu CD/USB/Bluetooth pritisnite gumb za predvajanje 
in zaustavitev, da prekinete ali nadaljujete predvajanje; v načinu CD in USB pritisnite gumb za ustavitev, da ustavite 

predvajanje, in gumb za predvajanje, da nadaljujete predvajanje glasbe. 

9. Previous (B6, A3) in Next (B9, A4), hitro naprej (B22) in nazaj (B8): kratko pritisnite gumb Previous/Next, da 
preskočite na zadnjo ali naslednjo skladbo za predvajanje; pritisnite in držite gumb za hitro naprej/nazaj na daljinskem 

upravljalniku, da hitro premaknete naprej ali nazaj trenutno predvajano skladbo, in nadaljujte z običajnim 

predvajanjem, ko gumb spustite. 
10. Ponavljanje predvajanja (B5): V načinu CD in USB pritisnite gumb za ponavljanje, da ponovite eno skladbo, vse 

skladbe, mapo ali izklopite izbrano skladbo; 

11. Naključno predvajanje (B30): pritisnite gumb za naključno predvajanje, da vklopite ali izklopite naključno 

predvajanje. 

12. Polnjenje zgoščenke: Če želite odpreti vrata CD-ja in naložiti CD, pritisnite gumb za izmet (B16, A12). Ponovno 

ga pritisnite, da zaprete vrata CD-ja. 
13. Glasnost (A8, B25): na kratko pritisnite gumb, da povečate nizke tone pri izhodu zvoka. 

14.Ponavljanje predvajanja določene skladbe : v načinu CD/USB na kratko pritisnite gumb AB (B21) na daljinskem 

upravljalniku, da izberete začetno točko pričakovane skladbe, ki se bo ponovila, in ga ponovno pritisnite, da izberete 
končno točko. Enota bo nato ponavljala predvajanje določene skladbe, dokler ponovno ne pritisnete gumba AB za 

preklic in nadaljevanje običajnega predvajanja. 

15. Ponastavitev sistema: v načinu CD odprite pokrov CD-ja (ne da bi ga zaprli), pritisnite in držite gumb za 
ponastavitev (B31) 3 sekunde, dokler se na zaslonu ne prikaže "reset" in se sistem ponastavi na tovarniške nastavitve. 

16. EQ (B24): Izenačevalnik spreminja predvajanje radia, USB, CD-ja itd. Dodajanje nizkih in visokih tonov je 

odvisno od izbrane nastavitve. Na voljo so naslednji izenačevalniki: ROCK, JAZZ, CLASSIC, NORMAL, POP. 
17. Izklop mikrofona (B26): Izklopi zvok stolpa, s ponovnim pritiskom na gumb se vrnete na prejšnjo nastavitev 

glasnosti. 

 
Podpora za predvajanje CD-jev 

 

Ta izdelek vključuje funkcijo predvajanja CD-jev, ki omogoča predvajanje CD-jev v zvočnem formatu CD/CD-R-
RW/MP3/WMA (DVD ni podprt). Pred predvajanjem zgoščenke preverite, ali je zgoščenka umazana ali opraskana, 

sicer zgoščenke ne bo mogoče prebrati ali pa bo šumela. 
1. Večkrat pritisnite gumb vira (B4) ali gumb CD/USB (B3), da vstopite v način CD. 

2. Pritisnite gumb za izmet (B16, A12), da odprete vratca CD in naložite CD; ponovno pritisnite gumb za izmet (B16, 

A12), da zaprete vratca CD. Enota bo samodejno začela brati in predvajati zgoščenko. 
3. Ustvarite svoj seznam predvajanja (do največ 20 skladb za CD-je in plošče MP3 ter do 99 skladb za datoteke 

WMA/MP3) 

a. V načinu predvajanja CD-ja najprej pritisnite gumb za ustavitev (A7, B23) in nato gumb za programiranje (B15), da 
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začnete programirati. 

b. Na zaslonu se prikaže "XXX PXX", pritisnite prejšnji/naslednji gumb (B6, B9), da izberete skladbo, ki jo želite 
programirati, nato pa za potrditev ponovno pritisnite gumb za programiranje. 

c. Na zaslonu se bo nato prikazal programirani tir in nadaljevali boste z nastavljanjem naslednjega programskega tira. 

Na primer, "001 PO1" pomeni, da je bil tir številka 1 programiran kot tir številka 01. 
d. Ponovite zgornja koraka b in c za nastavitev preostalih stez, dokler se na zaslonu ne prikaže "FULL". 

e. Nato pritisnite gumb za predvajanje (B7), da začnete predvajati programirano skladbo. 

f. Če želite preklicati in izbrisati prednastavljeni seznam predvajanja, dvakrat pritisnite gumb za ustavitev (B23) ali 
izvlecite zgoščenko. 

 

4. Med predvajanjem zgoščenke lahko dobite tudi funkcije predvajanja in pavze, ustavitve, utišanja zvoka, ponavljanja 
in naključnega predvajanja, izbire skladbe, izenačevalnika, hitrega previjanja naprej in nazaj, vnosa itd. Oglejte si 

poglavje o splošnem delovanju v tem priročniku. 

Delovanje radia FM: 
Pred poslušanjem radia FM priključite priloženo anteno FM na vtičnico FM (A15) / na zadnji plošči ali premaknite 

enoto v bližino okna, da bo sprejem FM boljši. 

1. Samodejno iskanje in shranjevanje radijskih postaj: 
Za samodejno iskanje in shranjevanje razpoložljive radijske postaje kratko pritisnite gumb za iskanje (B20) na 

daljinskem upravljalniku ali gumb za predvajanje/pauzo (A6, B7) (2 sekundi) na sprednji plošči. Naprava lahko shrani 

do 40 (največ) prednastavljenih radijskih postaj. Za izbiro prednastavljene radijske postaje na kratko pritisnite gumb za 
prejšnji in naslednji korak (A4, A3) na sprednji plošči glavne enote ali pritisnite gumb kanal +/- (B6,B9, B11) ali 

gumb s številkami (B2) na daljinskem upravljalniku. 

2. Ročno nastavljanje ali samodejno iskanje: na kratko pritisnite gumb FF+/- (B12,13) za povečanje ali zmanjšanje 
frekvence za 0,1 MHz na korak glede na trenutno postajo; pritisnite in držite gumb FF+/- (B12,13) ali gumb za 

prejšnjo/naslednjo postajo (A4,A3) na sprednji plošči 2 sekundi, da samodejno poiščete razpoložljive postaje FM po 

frekvenci navzgor ali navzdol; predvajanje se ustavi in samodejno predvaja razpoložljivo postajo. 
3. Ročna nastavitev pomnilnika postaj: ko ste z ročnim nastavljanjem ali samodejnim iskanjem nastavili priljubljeno 

postajo, ki jo želite shraniti; najprej pritisnite gumb za pomnilnik (B32) na daljinskem upravljalniku, nato bodo na 

zaslonu začele utripati številke prednastavljene postaje, pritisnite gumb za kanal +/- (B11), da spremenite lokacijo 
prednastavljene postaje, ki jo želite shraniti; nato pritisnite gumb za pomnilnik (B32), da to potrdite; in trenutna 

postaja FM se bo shranila. Operacijo ponovite, če želite shraniti še eno postajo. 

4. Prehod na postajo z določeno frekvenco: najprej pritisnite gumb GOTO (B18) na daljinskem upravljalniku, nato pa 

z digitalnimi gumbi vnesite določeno frekvenco postaje FM, npr. 1-0-4-3. Naprava bo nato prešla na izbrano frekvenco 

in začela predvajati. 

 
Delovanje USB 

Izdelek vključuje funkcijo predvajanja USB, s katero lahko dekodirate in predvajate glasbo iz pomnilniške naprave 

USB. Pred začetkom delovanja kopirajte glasbo v formatu MP3/WMA na pomnilniško kartico USB. Največji podprti 
pomnilnik USB je 32 GB. Datotečni format pomnilniške naprave USB mora biti FAT32. 

1. Pred začetkom predvajanja prek USB se prepričajte, da je pomnilnik USB pravilno priključen na vrata USB (A11). 

Nato preklopite v način predvajanja USB s pritiskom na gumb za vir ali CD/USB (B3). Enota bo nato dekodirala in po 
nekaj sekundah samodejno začela predvajati glasbo. 

2. V načinu USB lahko predvajate in ustavljate, ustavljate, izklopite zvok, ponavljate, izbirate skladbe, izbirate EQ, 

previjate naprej in nazaj itd. Seznanite se z načinom delovanja v splošnem poglavju tega priročnika. 
Opombe: 

a. Priključitev pomnilniškega ključa USB s podaljševalnim kablom USB za predvajanje ni priporočljiva, saj lahko 

zaradi izgube zvočnih podatkov med prenosom povzroči šum ali prekinjen zvok. 
b. Dekodiranje in predvajanje vseh skladb MP3/WMA ni zagotovljeno. 

c. Največja podprta zmogljivost naprave USB je 32 GB. 

d. Predvajanje nekaterih ključkov USB lahko traja nekoliko dlje: upoštevajte, da to ni napaka. 
Podpora Bluetooth 

Ta izdelek vključuje funkcijo Bluetooth, ki omogoča brezžično predvajanje glasbe iz drugih naprav Bluetooth. 
1. Za vstop v način Bluetooth večkrat pritisnite gumb vira (B4), v načinu Bluetooth se na zaslonu prikaže "BLUE-T". 

Vklopite funkcijo Bluetooth in začnite iskati razpoložljive naprave v napravi Bluetooth (preverite navodila za uporabo 

naprave), nato preverite seznam razpoložljivih naprav Bluetooth v napravi. 
2. Za seznanjanje izberite "AD 1917"; po uspešni povezavi z napravo Bluetooth bo na zaslonu prikazano stalno 

besedilo BLUE-T. 

3. Izberite in predvajajte glasbo iz naprave Bluetooth, nato se bo glasba predvajala prek stolpa. 
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4. Med predvajanjem pritisnite gumb za prejšnjo/naslednjo skladbo (B6,B9), da izberete prejšnjo in naslednjo skladbo. 

5. V načinu Bluetooth so na voljo funkcije predvajanja/pauze, utišanja zvoka, izenačevalnika itd. Oglejte si delovanje 
v poglavju o splošnem delovanju v tem priročniku. 

6. Z dolgim pritiskom (3 sekunde) na gumb za predvajanje/pauzo (A6) na sprednji plošči prekinete povezovanje s 

trenutno napravo Bluetooth. 
Obvestila: 

a. Ni zagotovljeno, da se bodo vse naprave Bluetooth pravilno združile zaradi različne zasnove in blagovne znamke. 

b. Najboljši doseg delovanja Bluetooth je 10 metrov brez ovir. 
c. Naprava se lahko hkrati poveže in deluje le z eno napravo Bluetooth. 

d. Preden se povežete z drugo napravo, dokončajte trenutno seznanjanje Bluetooth, sicer se naprava "AD 1917" ne bo 

prikazala na seznamu naprav. 
 

Delovanje digitalnega vhoda 

Naprava ima optični vhod (A14) in digitalni vhod HDMI (ARC) (A13), ki omogočata digitalno povezavo s 
televizorjem ali drugimi napravami za predvajanje zvoka. 

Optični vhod (A14) : Z optičnim kablom (ni priložen) povežite optični izhodni vhod s televizorjem ali drugo napravo, 

drugi konec pa priključite na mikrosistem. Na kratko večkrat pritisnite gumb za način (A5, B4), da preklopite in 
vstopite v način optičnega vhoda "OPTI" se bo prikazal na zaslonu. Preverite in prilagodite raven glasnosti na 

mikrosistemu in televizijski napravi, izberite in predvajajte želeno vsebino in iz mikrosistema boste prejeli zvok. 

 
HDMI (ARC) (A13): Mikrosistem podpira HDMI z ARC (povratni zvočni kanal); če je vaš televizor združljiv s 

HDMI ARC (za podrobnosti preverite specifikacije televizorja), lahko iz mikrosistema poslušate zvok televizorja. S 

kablom HDMI (ni priložen) povežite mikrosistem s televizorjem in na kratko pritisnite gumb za način, da preklopite v 
način HDMI, ali pa se samodejno preklopi v način HDMI, ko je televizor vklopljen in uspešno povezan. Preverite in 

izberite raven glasnosti, izberite in predvajajte vsebino na televizorju in dobili boste izhodni zvok iz mikrosistema. 

 
Pomembne opombe: 

a. V načinu predvajanja digitalnih vhodov (optični in HDMI ARC) nastavite način izhoda zvoka na "PCM stereo" ali 

"stereo 2.0" na televizorju (za podrobnosti glejte priročnik televizorja), sicer verjetno ne bo zvoka. 
b. Prepričajte se, da televizor vključuje in podpira HDMI ARC. Vaš televizor ima lahko več priključkov HDMI, 

vendar preverite in pravilno povežite izhodni priključek HDMI ARC, poleg priključka je običajno besedilo HDMI 

ARC (preverite priročnik ali specifikacije televizorja). 

c. Pri izbiri in nakupu kabla HDM za povezavo se prepričajte, da kabel HDMI podpira HDIMV1.3 in novejše različice 

ter da gre za 19-žilni kabel. 

d. Če ni zvoka ali je izhod prekinjen, preverite zgornje opombe in se prepričajte, da je povezava med mikrosistemom 
in drugo napravo pravilna. 

e. V načinu predvajanja z digitalnim vhodom lahko z daljinskim upravljalnikom prilagodite glasnost, nastavite 

izenačevalnik, izklopite zvok itd. 
AUX IN/linijski vhod/MP3 delovanje 

Če želite napravo žično povezati in predvajati glasbo iz drugega predvajalnika ali vira, sledite spodnjim korakom. 

1. Z zvočnim kablom (od 3,5 mm do 3,5 mm stereo) povežite vtičnico AUXIN (A9) (tip 3,5 mm stereo) na sprednji 
plošči glavne enote, drugo 3,5 mm stereo vtičnico pa povežite z linijskim izhodom ali vtičnico za slušalke zunanjega 

predvajalnika. Nato preklopite v način AUXIN tako, da pritisnete gumb vira (A16). 

2. Izberite glasbo in jo predvajajte na predvajalniku. Zvok se bo predvajal iz mikrofona. 
3. V načinu predvajanja AUXIN je glavni upravljalnik na strani zunanjega predvajalnika. Vendar lahko glasnost, 

izenačevanje in utišanje zvoka upravljate tudi na strani mikrofona. 

Nastavitve ure in alarma (predvajanje, prebujanje in samodejno predvajanje) 
Enota ima funkcijo nastavitve ure in alarma, zato lahko uživate v zabavi glede na individualni čas zbujanja. Glasba se 

bo ob nastavljenem času začela predvajati samodejno. 

1. Nastavitev ure: v načinu pripravljenosti pritisnite in nekaj sekund držite gumb za uro (B24) na daljinskem 
upravljalniku, da se začne nastavljanje, na zaslonu pa se prikaže 24-urni format; pritisnite gumb kanal +/- (B11), da 

izberete format časa 12/24, nato ponovno pritisnite gumb za uro (B24), da potrdite izbiro; na zaslonu bodo začele 
utripati številke ure; pritisnite gumb za kanal +/-, da dodate uro, nato ponovno pritisnite gumb za uro za potrditev; na 

zaslonu bodo začele utripati številke minut, pritisnite gumb za kanal +/-, da nastavite minute, nato ponovno pritisnite 

gumb za uro za potrditev in dokončanje nastavitve ure. 
2. Nastavitev časa prebujanja (alarm): v vmesniku ure pritisnite in nekaj sekund držite gumb za alarm (B26) na 

daljinskem upravljalniku, da se začne nastavljanje, nato pa se na zaslonu prikaže čas alarma; pritisnite gumb kanal +/- 

(B11), da nastavite želene ure alarma, in nato znova pritisnite gumb za uro, da potrdite; nato nadaljujte z nastavitvami 
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minut/izvora alarma (FM/CD/USB/glasnost prebujanja), kar je podobno nastavljanju ur alarma; znova pritisnite gumb 

za alarm, da potrdite in dokončate izbiro. 
Opombe: 

a. Nastavitve ure in alarma so na voljo le, ko je vklopljeno glavno napajanje. V primeru prekinitve napajanja je treba 

nastavitve ponastaviti. 
b. Ko je bila uspešno nastavljena ura alarma, se na zaslonu prikaže ikona alarma. S kratkim pritiskom na gumb za 

alarm v stanju pripravljenosti lahko onemogočite nastavitev alarma, s ponovnim kratkim pritiskom pa lahko preverite 

nastavitev alarma. 
c. Ko je vklopljen alarm, naprava samodejno začne predvajanje (CD/ FM radio/USB). Za izklop predvajanja lahko 

pritisnete gumb za stanje pripravljenosti. 

 
Težave in rešitve: 

1. Enote ni mogoče vklopiti 

a. Preverite, ali je napajalni kabel pravilno priključen v stensko vtičnico. 
b. Če težava še vedno obstaja, se obrnite na servisni center. 

 

2. Ni zvoka. 
a. Poskusite prilagoditi glasnost. 

b. Preverite, ali ste izbrali pravilen način predvajanja. 

c. Če se težava ne odpravi, se obrnite na servisni center. 
 

3. Zgoščenke ni mogoče prebrati ali pa je zvok med predvajanjem prekinjen. 

a. Poskusite zamenjati in predvajati drug glasbeni CD v formatu CD/CD-R-RW/MP3/WMA. 
b. Poskusite očistiti zgoščenko zaradi umazanije ali prask. 

c. Če se težava nadaljuje, se obrnite na servisni center. 

 
4. Šum v ozadju med predvajanjem FM. 

a. Popolnoma iztegnite anteno FM in poskusite prilagoditi smer antene. 

b. Napravo premaknite ob okno. 
c. Preklopite na drugo postajo, ki jo želite poslušati. 

 

5. Prekinjen zvok med predvajanjem prek povezave Bluetooth. 

a. Poskusite napravo Bluetooth postaviti bližje enoti. 

b. Poskusite izklopiti funkcijo Bluetooth in jo ponovno vzpostavite. 

 
6. Daljinski upravljalnik ne deluje pravilno. 

a. Senzor daljinskega upravljalnika usmerite proti mini stolpu, da bo deloval. 

b. Zamenjajte baterijo z novo zaradi nizke moči baterije. 
 

Specifikacije 

 
Vir energije: AC110-240 V, 50/60 Hz. 

Združljiv s CD-jem: CD/CD-R-RW/MP3/WMA. 

Frekvenca FM: 87,5-108,0 MHz. 
Nazivna napetost USB: 5 V, 500 mA, različice 2.0, podprte pomnilniške naprave do 32 GB. 

Bluetooth: V5.3 2,05 mW 

Vhod: 
HDMI ARC V 2.0, 

1 optični vhod. 

1 vhod AUX. 
Izhodna moč RMS: 2 x 25 W (nizkotonec) 

Poraba energije: skupna moč: 50 W. 
Baterije za daljinski upravljalnik: aAA (niso vključene) 

(Upoštevajte: zgornje specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila) Končne informacije: 

Adler Sp. z o.o., Ulica Ordona 2a, 01-237 Varšava, Poljska, izjavlja, da je naprava AD 1917 skladna z Direktivo 
2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: 

https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1917.pdf 
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Zaradi varstva okolja. Kartonsko embalažo in polietilenske (PE) vrečke je treba odvreči v ustrezne zabojnike za ločeno zbiranje komunalnih 

odpadkov, kot je opisano. Če so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in ločeno odložiti v zbirnem in skladiščnem centru. Uporabljeno 

napravo je treba odpeljati v ustrezen zbirni in skladiščni center, saj lahko nevarne snovi, ki jih vsebuje, predstavljajo tveganje za zdravje in 

okolje. Oznaka na izdelku označuje, da naprave ne smete odlagati v zabojnik za komunalne odpadke. Odpadna električna oprema je 

odpadek, ki vsebuje snovi, ki so škodljive za ljudi, živali in okolje. Te snovi lahko onesnažijo tla, vodo ali zrak, prek tega pa lahko vstopijo v 

človeško telo in povzročijo številne zdravstvene težave, kot so motnje vida, sluha, govora, lahko tudi poškodujejo ledvice, jetra in srce ter 

povzročijo kožne bolezni. Škodljive snovi lahko škodljivo vplivajo tudi na dihalni in reproduktivni sistem ter povzročijo rakave spremembe. 

Uživanje rastlin, ki rastejo na prizadetih tleh, in izdelkov, izdelanih iz njih, lahko povzroči zgoraj navedene učinke na zdravje. Opreme ne 

odlagajte v zabojnik za komunalne odpadke! 

Servis Če želite kupiti nadomestne dele ali imate kakršne koli pritožbe, se obrnite na se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal potrdilo 

o nakupu. 

Käyttöohje (FI) 

YLEISET TURVALLISUUSEHDOT TÄRKEÄT OHJEET 

TURVALLISEEN KÄYTTÖÖN LUE HUOLELLISESTI JA 

SÄILYTÄ MYÖHEMPÄÄ KÄYTTÖÄ VARTEN 

1. Lue käyttöohjeet ennen laitteen käyttöä ja noudata niissä 

annettuja ohjeita. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka 

aiheutuvat laitteen muusta kuin käyttötarkoituksen mukaisesta 

käytöstä tai epäasianmukaisesta käsittelystä. 

2. Laite on tarkoitettu vain kotikäyttöön. Älä käytä muuhun 

tarkoitukseen, joka ei ole yhteensopiva sen käyttötarkoituksen 

kanssa. 

3. Ole erityisen varovainen käyttäessäsi laitetta lasten ollessa läsnä. 

Älä anna lasten leikkiä laitteella älä anna lasten tai sellaisten 

henkilöiden, jotka eivät tunne laitetta, käyttää laitetta. 

4. VAROITUS: Tätä laitetta voivat käyttää yli 8-vuotiaat lapset ja 

henkilöt, joilla on rajoittunut fyysinen, aistillinen tai henkinen 

toimintakyky, tai henkilöt, joilla ei ole kokemusta tai tietämystä 

laitteesta, jos tämä tapahtuu heidän turvallisuudestaan vastaavan 

henkilön valvonnassa tai jos heille on annettu ohjeet laitteen 

turvallisesta käytöstä ja he ovat tietoisia laitteen käyttöön liittyvistä 

vaaroista. Lapset eivät saa leikkiä laitteilla. Lapset eivät saa 

suorittaa laitteiden puhdistusta ja huoltoa, elleivät he ole yli 8-

vuotiaita ja ellei toimintaa suoriteta valvonnan alaisena. 

5. VAROITUS: Älä jätä laitetta pistorasiaan kytkettynä ilman 
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valvontaa. 

6. VAROITUS: Pidä laite lasten ulottumattomissa. 

7. VAROITUS: Laitteen virheellinen käyttö voi aiheuttaa vammoja, 

kuten sähköiskun. 

8. VAROITUS: Irrota pistoke pistorasiasta aina käytön jälkeen 

pitämällä pistorasiasta kiinni kädelläsi. ÄLÄ vedä verkkojohdosta. 

9. VAROITUS: Älä käytä laitetta syttyvien materiaalien lähellä. 

10. VAROITUS: Irrota virtajohto pistorasiasta ennen laitteen 

puhdistamista ja pesemistä. 

11. VAROITUS: Älä peitä laitteen kotelon tuuletusaukkoja muilla 

esineillä. 

12. Tarkasta virtajohdon kunto säännöllisesti. Jos virtajohto on 

vaurioitunut, se on vaaran välttämiseksi vaihdettava 

erikoiskorjaamoon. 

13. Älä upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun 

nesteeseen. Älä altista laitetta ilmasto-olosuhteille (sade, aurinko 

jne.) äläkä käytä sitä olosuhteissa, joissa on kohonnut kosteus. 

14. Älä käytä laitetta vaurioituneella virtajohdolla tai jos se on 

pudonnut tai muuten vaurioitunut tai ei toimi kunnolla. Älä korjaa 

laitetta itse, sillä sähköiskun vaara on olemassa. Vie vaurioitunut 

laite asiantuntevaan huoltoliikkeeseen tarkastettavaksi tai 

korjattavaksi. Mahdolliset korjaukset saavat suorittaa vain 

valtuutetut huoltokeskukset. Virheellinen korjaus voi aiheuttaa 

vakavan vaaran käyttäjälle. 

15. Aseta laite viileälle, vakaalle ja tasaiselle alustalle, kauas 

kuumista keittolaitteista, kuten sähköliesi, kaasupoltin jne. 

16. Virtajohto ei saa roikkua pöydän reunan yli tai koskettaa 

kuumia pintoja. 

17. Lisäsuojan vuoksi on suositeltavaa asentaa sähköpiiriin 

vikavirtasuojakytkin, jonka nimellinen vikavirta on enintään 30 

mA. Asiantuntevaa sähköasentajaa on kuultava tässä asiassa. 

18. Laitetta saa pyyhkiä vain kuivalla liinalla. Älä käytä vettä tai 
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puhdistusnesteitä. 

19. Säilytä laitetta kuivassa tilassa. 

 

VAROITUS: CD-soitin lähettää näkymätöntä lasersäteilyä. Laitteen epäasianmukainen 

käsittely voi aiheuttaa tämän säteilyn aiheuttamia silmävaurioita. Älä missään tapauksessa 

katso avoinna olevan CD-taskun sisälle 

Laitteen kuvaus (A): 

1. Valmiustilapainike 2. Näyttö 3. Edellisen kappaleen painike 4. Seuraava kappale -painike 

5. Mode-painike 6. Toisto-/taukopainike 7. Stop-painike 8. Äänenvoimakkuuden säädin 

9. AUX IN-liitäntä 10. CD-laatikko 11. USB-portti 12. CD-lokeron avauspainike 

13. HDMI ARC -tulo 14. Optinen tulo 15. FM-radiopistorasia 16. L/R-kaiutinlähtö (4 Ohm) 

17. AC-virtalähde    

Kaiuttimen kuvaus 
18. Korkeusääni 

19. Subwoofer 
20. Passiivinen tuloliitäntä (Lue positiivinen ja negatiivinen napaisuus huolellisesti ennen kytkemistä) 

Kaukosäätimen kuvaus (B): 

1. On/off 2. Numeronäppäimistö 3 .CD/USB 4. Lähde 

5. Toisto 

(yksi/kansio/kaikki/pois) 
6. Seuraava kappale 7. Toisto 

8. Nopea taaksepäin 

kelaus 

9. Edellinen kappale 10. Tauko 11. Kanava+/- 
12. FM-taajuuden 

lisääminen 

13. FM-taajuuden 

vähentäminen 
14. Johdanto 15. Ohjelmointi 16. CD-levyn poistaminen 

17. 10+ 18. Siirtyminen (Siirry) 19. Bluetooth-tila 20. FM-skannaus 

21. A-B-toisto 22. Nopea eteenpäin 23. Stop 24. Kello ja taajuuskorjain 

25. Äänenvoimakkuus+/- 26. Mykistys ja hälytys 27. Diskantti+/- 28. Basso+/- 



121 
 

29. Äänenvoimakkuuden 

lisäystila 

30. Satunnaistoisto 

päälle/pois 

31. Tehdasasetusten 

palauttaminen 

32. Muisti (FM-asemien 

tallennus) 

Ennen ensimmäistä käyttöä: 
1. Poista mahdollinen pakkausmateriaali. 

2. Pyyhi laitteen kaikki pinnat kostealla liinalla. 
3. Avaa kaukosäätimen takana oleva läppä paristojen asettamista varten. 

4. Aseta kaksi AAA-paristoa paikoilleen kiinnittäen erityistä huomiota napaisuuteen: plus - plus, miinus - miinus. 

 
Yleiset toiminnot 

1. Päälle/pois ja valmiustila: Näyttö syttyy, kun se on onnistuneesti kytketty virtalähteeseen; irrota pistoke kytkeäksesi 

virtalähteen kokonaan pois päältä. Paina etupaneelin (A1) tai kaukosäätimen (B1) virtapainiketta valmiustilan 
aktivoimiseksi tai deaktivoimiseksi. 

2. Mykistys: Paina kaukosäätimen MUTE-painiketta (B26) äänen mykistämiseksi; paina sitä uudelleen jatkaaksesi 

toistoa. Voit jatkaa toistoa myös painamalla +/- äänenvoimakkuuspainiketta (B25, A8). 
3. Toistotilan valitseminen: Paina SOURCE (A5, B4) toistuvasti vaihtaaksesi toistotilaa CD/USB/radio 

FM/HDMI/Optinen/AUX IN/Bluetooth välillä. Paina kaukosäätimen CD/USB-painiketta (B3) vaihtaaksesi CD- ja 

USB-toistotilan välillä. Paina etupaneelin mode-painiketta (A5) samaa toimintoa varten. 
4. Äänenvoimakkuuden säätö: Paina kaukosäätimen VOL+/- -painiketta (B25) tai käännä etupaneelin 

äänenvoimakkuuden säädintä (A8) lisätäksesi tai vähentäksesi ulostulon äänenvoimakkuutta. 

5. Ekvalisaattori: Paina EQ-painiketta (B24) vaihtaaksesi ekvalisaattorin toistotilojen välillä Music / Game / News / 
Movie. 

6. Diskantin ja basson säätö: Paina toistuvasti kaukosäätimen diskantin (B27)+/- tai basson (B28) +/- -painiketta 

säätääksesi ulostuloäänen diskantin ja basson asetuksia. 
7. Numerot 0~9 (B2) ja 10+-painike (B17): Syötä sopivat numerot ja odota hetki, kun laite ohittaa raidan, joka on yhtä 

korkeampi kuin nykyinen raita. Painamalla 10+-painiketta ohitat raidan 10:llä, kun keskellä on yli 10 raitaa, ja 

mahdollistat nopean valinnan. Tämä toiminto on käytettävissä CD- ja USB-toistotilassa. 
8. Toisto/tauko (B7, A6) ja pysäytys (B23, A7): Paina CD/USB/Bluetooth-tilassa toisto- ja taukopainiketta 

keskeyttääksesi tai jatkaaksesi toistoa; CD- ja USB-tilassa paina pysäytyspainiketta pysäyttääksesi toiston ja 

toistopainiketta jatkaaksesi musiikin toistoa. 

9. Edellinen (B6, A3) ja seuraava (B9, A4), eteenpäin (B22) ja taaksepäin (B8): Paina lyhyesti Edellinen/seuraava-

painiketta siirtyäksesi toiston aikana viimeiseen tai seuraavaan kappaleeseen; Paina ja pidä painettuna kaukosäätimen 

eteen-/taaksepäin-painiketta, kun haluat kelata toistettavaa kappaletta eteenpäin tai taaksepäin, ja jatka normaalia 
toistoa, kun vapautat painikkeen. 

10. Toiston toistaminen (B5): Paina CD- ja USB-tilassa toistopainiketta toistaaksesi yhden raidan, toistaaksesi kaikki 

raidat, toistaaksesi kansion tai sammuttaaksesi valitun raidan; 
11. Satunnaistoisto (B30): Paina satunnaistoistopainiketta kytkeäksesi satunnaistoiston päälle tai pois päältä. 

12. CD-levyn lataaminen: Avaa CD-luukku ja lataa CD-levy painamalla poistopainiketta (B16, A12). Paina sitä 

uudelleen sulkeaksesi CD-luukun. 
13. Äänenvoimakkuus (A8, B25): Paina painiketta lyhyesti korostaaksesi bassoa äänilähtöä varten. 

14.Tietyn kappaleen toiston toistaminen : CD/USB-tilassa paina lyhyesti kaukosäätimen AB-painiketta (B21) 
valitaksesi toistettavan kappaleen odotetun alkupisteen, paina sitä uudelleen valitaksesi loppupisteen. Tämän jälkeen 

laite toistaa määritellyn raidan toistoa, kunnes AB-painiketta painetaan uudelleen peruuttamiseksi ja normaalin toiston 

jatkamiseksi. 
15. Järjestelmän nollaaminen: Avaa CD-tilassa CD-kansi (sulkematta sitä), paina nollauspainiketta (B31) ja pidä sitä 

painettuna 3 sekunnin ajan, kunnes näytössä näkyy "reset" ja järjestelmä palautuu tehdasasetuksiin. 

16. EQ (B24): Ekvalisaattori muuttaa radion, USB:n, CD:n jne. toistoa. Lisää bassoa, diskanttia valitun asetuksen 
mukaan. Käytettävissä olevat taajuuskorjaimet ovat: ROCK, JAZZ, KLASSINEN, NORMAALI, POP. 

17. Mykistys (B26): Mykistää tornin, painikkeen painaminen uudelleen palauttaa edellisen 

äänenvoimakkuusasetuksen. 
 

CD-toistotuki 

 
Tässä tuotteessa on CD-toistotoiminto, jonka avulla voit toistaa CD-levyjä CD/CD-R-RW/MP3/WMA-äänimuodossa 

(DVD-levyjä ei tueta). Tarkista ennen CD-levyn toistamista, ettei siinä ole likaa tai naarmuja, muutoin CD-levyä ei 

ehkä voi lukea tai se voi surista. 
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1. Siirry CD-tilaan painamalla lähdepainiketta (B4) tai CD/USB-painiketta (B3) toistuvasti. 

2. Avaa CD-luukku ja lataa CD-levy painamalla poistopainiketta (B16, A12); sulje CD-luukku painamalla 
poistopainiketta (B16, A12) uudelleen. Laite alkaa automaattisesti lukea ja toistaa CD-levyä. 

3. Oman soittolistan luominen (enintään 20 raitaa CD- ja MP3-levyille ja enintään 99 raitaa WMA-/ MP3-

levytiedostoille) 
a. Paina CD-toistotilassa ensin stop-painiketta (A7, B23) ja sitten ohjelmointipainiketta (B15) ohjelmoinnin 

aloittamiseksi. 

b. Näytössä näkyy "XXX PXX", valitse ohjelmoitava raita painamalla edellinen/seuraava-painiketta (B6, B9) ja 
vahvista painamalla ohjelmointipainiketta uudelleen. 

c. Tämän jälkeen näytössä näkyy ohjelmoitu raita ja voit siirtyä asettamaan seuraavan ohjelmoidun raidan. Esimerkiksi 

"001 PO1" tarkoittaa, että raita numero 1 on ohjelmoitu raidaksi numero 01. 
d. Toista edellä olevat vaiheet b ja c asettaaksesi loput raidat, kunnes näytössä näkyy "FULL". 

e. Paina sitten play-painiketta (B7) aloittaaksesi ohjelmoidun kappaleen soittamisen. 

f. Voit peruuttaa ja poistaa esiasetetun soittolistan painamalla stop-painiketta (B23) kahdesti tai poistamalla CD-levyn. 
 

4. CD-levyä toistettaessa saat käyttöön myös toiston ja tauon, pysäytyksen, mykistyksen, toiston ja sekoituksen, 

raidanvalinnan, taajuuskorjaimen, pikakelaus eteen- ja taaksepäin-toiminnon, syötön jne. Katso tämän käyttöoppaan 
yleisiä toimintoja koskeva osa. 

FM-radion toiminta: 

Ennen FM-radion kuuntelua kytke mukana toimitettu FM-antenni takapaneelissa olevaan FM-liitäntään (A15) / tai 
siirrä laite ikkunan lähelle FM-vastaanoton parantamiseksi. 

1. Radioasemien automaattinen skannaus ja tallennus: 

Paina lähdepainiketta (B4) toistuvasti siirtyäksesi FM-radiotilaan; paina lyhyesti kaukosäätimen hakupainiketta (B20) 
tai etupaneelin toisto/taukopainiketta (A6, B7) (2 sekuntia) käytettävissä olevan radioaseman automaattista skannausta 

ja tallentamista varten. Laite voi tallentaa enintään 40 (maks.) esiasetettua asemaa. Valitse esiasetettu asema 

painamalla lyhyesti pääyksikön etupaneelin edellinen ja seuraava -painikkeita (A4, A3) tai painamalla kaukosäätimen 
kanava +/- -painiketta (B6,B9, B11) tai numeropainiketta (B2). 

2. Manuaalinen viritys tai automaattinen skannaus: paina lyhyesti FF+/- -painiketta (B12, 13) taajuuden nostamiseksi 

tai laskemiseksi 0,1 MHz:n askeleella nykyisen aseman perusteella; paina ja pidä painettuna FF+/- -painiketta (B12, 
13) tai edellinen/seuraava-painiketta (A4, A3) etupaneelissa 2 sekunnin ajan skannataksesi automaattisesti 

käytettävissä olevia FM-asemia taajuutta ylös- tai alaspäin; toisto pysähtyy ja toistetaan automaattisesti käytettävissä 

oleva asema. 

3. Asemamuistin asettaminen manuaalisesti: kun olet virittänyt suosikkiaseman manuaalivirityksen tai automaattisen 

haun avulla, jonka haluat tallentaa; paina ensin kaukosäätimen muistipainiketta (B32), jolloin esiasetetun aseman 

numerot alkavat vilkkua näytössä, paina kanavan +/- -painiketta (B11) muuttaaksesi sen esiasetetun aseman sijaintia, 
jonka haluat tallentaa; vahvista tämä painamalla muistipainiketta (B32); ja nykyinen FM-asema tallennetaan. Toista 

toiminto tallentaaksesi toisen aseman. 

4. Siirtyminen tietylle taajuusasemalle: Paina ensin kaukosäätimen GOTO-painiketta (B18) ja syötä sitten FM-aseman 
erityinen taajuus, esim. 1-0-4-3, digitaalipainikkeilla. Tämän jälkeen laite siirtyy valitulle taajuudelle ja aloittaa 

toiston. 

 
USB-toiminto 

Tuotteessa on USB-toistotoiminto, joka voi purkaa ja toistaa musiikkia USB-tallennusvälineestä. Kopioi MP3/WMA-

muotoinen musiikki USB-muistitikulle ennen toiminnan aloittamista. Suurin tuettu USB-muisti on 32 Gt. USB-
muistilaitteen tiedostomuodon on oltava FAT32. 

1. Varmista ennen USB-toiston aloittamista, että USB-muisti on liitetty oikein USB-porttiin (A11). Siirry sitten USB-

toistotilaan painamalla lähde- tai CD/USB-painiketta (B3). Tämän jälkeen laite dekoodaa ja aloittaa musiikin toiston 
automaattisesti muutaman sekunnin kuluttua. 

2. USB-tilassa voit toistaa ja keskeyttää, pysäyttää, mykistää, toistaa, valita raitoja, EQ:ta, kelata eteenpäin ja 

taaksepäin jne. Tutustu toimintaan tämän käyttöoppaan yleisessä osassa. 
Huomautuksia: 

a. USB-muistitikun liittämistä USB-jatkokaapelilla toistoa varten ei suositella, koska tämä voi aiheuttaa kohinaa tai 
katkonaista ääntä, joka johtuu äänitiedon häviämisestä siirron aikana. 

b. Kaikkien MP3/WMA-kappaleiden dekoodausta ja toistoa ei voida taata. 

c. USB-laitteen suurin tuettu kapasiteetti on 32 Gt. 
d. Joidenkin USB-tikkujen toisto saattaa kestää hieman kauemmin: huomaa, että tämä ei ole vika. 

Bluetooth-tuki 

Tässä tuotteessa on Bluetooth-toiminto, jonka avulla voit toistaa musiikkia langattomasti muista Bluetooth-laitteista. 
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1. Paina lähdepainiketta (B4) toistuvasti siirtyäksesi Bluetooth-tilaan, näytössä näkyy "BLUE-T" Bluetooth-tilassa. 

Kytke Bluetooth-toiminto päälle ja aloita Bluetooth-laitteesi käytettävissä olevien laitteiden haku (tarkista laitteen 
käyttöohje) ja tarkista sitten laitteesi käytettävissä olevien Bluetooth-laitteiden luettelo. 

2. Valitse "AD 1917" pariliitosta varten; näytössä näkyy kiinteä teksti BLUE-T, kun yhteys Bluetooth-laitteeseen on 

muodostettu onnistuneesti. 
3. Valitse ja toista musiikkia Bluetooth-laitteesta, jolloin musiikki toistetaan tornin kautta. 

4. Paina edellinen/seuraava-painiketta (B6,B9) valitaksesi edellisen ja seuraavan kappaleen toiston aikana. 

5. Bluetooth-tilassa saat toisto/tauko, mykistys, taajuuskorjain jne. toiminnot. Katso toiminta tämän käyttöoppaan 
yleisestä käyttöosiosta. 

6. Paina pitkään (3 sekuntia) etupaneelin toisto/taukopainiketta (A6), kun haluat katkaista pariliitoksen nykyisen 

Bluetooth-laitteen kanssa. 
Ilmoitukset: 

a. Ei ole taattu, että kaikki Bluetooth-laitteet muodostavat pariliitoksen oikein, koska ne ovat erimerkkisiä ja -

rakenteisia. 
b. Paras Bluetooth-toimintasäde on 10 metriä, eikä välissä saa olla esteitä. 

c. Laite voi muodostaa pariliitoksen ja toimia vain yhden Bluetooth-laitteen kanssa kerrallaan. 

d. Viimeistele nykyinen Bluetooth-pariliitos ennen pariliitoksen muodostamista toisen laitteen kanssa, muuten "AD 
1917" ei näy laiteluettelossa. 

 

Digitaalisen tulon käyttö 
Laitteessa on optinen tulo (A14) ja digitaalinen HDMI (ARC) -tulo (A13), joiden avulla se voidaan liittää digitaalisesti 

televisioon tai muihin laitteisiin äänentoistoa varten. 

Optinen tulo (A14) : Kytke optisen kaapelin (ei toimiteta mukana) avulla optinen lähtöportti televisioon tai muuhun 
laitteeseen ja kytke toinen pää mikrojärjestelmään. Paina lyhyesti tilapainiketta (A5, B4) useita kertoja vaihtaaksesi ja 

siirtyäksesi optiseen tulotilaan "OPTI" ilmestyy näyttöön. Tarkista ja säädä äänenvoimakkuuden taso sekä 

mikrojärjestelmässä että TV-laitteessa, valitse ja toista haluamasi sisältö ja saat äänen mikrojärjestelmästä. 
 

HDMI (ARC) (A13): Jos televisiosi on HDMI ARC-yhteensopiva (tarkista yksityiskohdat televisiosi teknisistä 

tiedoista), voit nauttia television äänestä mikrojärjestelmästä. Kytke mikrojärjestelmä HDMI-kaapelilla (ei toimiteta 
mukana) televisioon, paina tilapainiketta lyhyesti siirtyäksesi HDMI-tilaan, tai se siirtyy automaattisesti HDMI-tilaan, 

kun televisio on kytketty päälle ja liitetty onnistuneesti. Tarkista ja valitse äänenvoimakkuuden taso, valitse ja toista 

sisältöä televisiosta ja saat mikrojärjestelmästä lähtöäänen. 

 

Tärkeitä huomautuksia: 

a. Digitaalisen tulon toistotilassa (optinen ja HDMI ARC) aseta äänilähtötilaksi "PCM stereo" tai "stereo 2.0" 
televisiossa (katso lisätietoja television käyttöohjeesta), muuten ääntä ei todennäköisesti kuulu. 

b. Varmista, että televisiossa on HDMI ARC ja että se tukee sitä. Televisiossasi voi olla useita HDMI-portteja, mutta 

tarkista ja liitä HDMI ARC -lähtöportti oikein, portin vieressä on yleensä HDMI ARC -teksti (tarkista television 
käyttöoppaasta tai teknisistä tiedoista). 

c. Kun valitset ja ostat HDM-kaapelia liitäntää varten, varmista, että HDMI-kaapeli tukee HDIMV1.3:a tai uudempaa 

versiota ja että se on 19-johtiminen kaapeli. 
d. Jos ääntä ei kuulu tai ulostulo on katkonaista, tarkista yllä olevat huomautukset ja varmista, että mikrojärjestelmän 

ja toisen laitteen välinen yhteys on oikea. 

e. Toistotilassa, jossa on digitaalinen tulo, voit säätää äänenvoimakkuutta, asettaa taajuuskorjaimen, mykistää jne. 
kaukosäätimellä. 

AUX IN/linjatulo/MP3-toiminto 

Jos haluat kytkeä laitteen langallisesti ja toistaa musiikkia toisesta soittimesta tai lähteestä, noudata seuraavia ohjeita. 
1. Kytke äänikaapelilla (3,5 mm-3,5 mm:n stereo) pääyksikön etupaneelissa oleva AUXIN (A9) -liitäntä (3,5 mm:n 

stereotyyppi) ja kytke toinen 3,5 mm:n stereoliitäntä ulkoisen soittimen linjalähtöön tai kuulokeliitäntään. Siirry sitten 

AUXIN-tilaan painamalla lähdepainiketta (A16). 
2. Valitse musiikkia ja toista se soittimella. Ääni toistetaan mikrofonista. 

3. AUXIN-toistotilassa pääohjain on ulkoisen soittimen puolella. Voit kuitenkin säätää äänenvoimakkuutta, EQ:ta ja 
mykistystä myös mikrofonin puolella. 

Kellon ja herätyksen asetukset (toisto, herätys ja automaattinen toisto) 

Laitteessa on kellon ja herätyksen asetustoiminto, joten voit nauttia viihteestä yksilöllisen heräämisaikasi mukaan. 
Musiikki alkaa soida automaattisesti asetettuna aikana. 

1. Kellon asettaminen: paina valmiustilassa kaukosäätimen kellopainiketta (B24) ja pidä sitä painettuna muutaman 

sekunnin ajan aloittaaksesi asetuksen, jolloin näytössä näkyy 24 tunnin aikamuoto; paina kanavan +/- painiketta (B11) 
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valitaksesi 12/24 aikamuodon ja paina sitten kellopainiketta (B24) uudelleen vahvistaaksesi valinnan; tuntinumerot 

alkavat vilkkua näytössä; paina kanavan +/- painiketta lisätäksesi tunnin ja vahvista sitten kellopainikkeella uudelleen; 
minuuttinumerot alkavat vilkkua näytössä, paina kanavan +/- painiketta asettaaksesi minuutit ja vahvista sitten 

kellopainikkeella uudelleen ja viimeistele kellon asetus. 

2. Herätysajan (hälytys) asettaminen: paina kaukosäätimen hälytyspainiketta (B26) kellonaikaliitännässä ja pidä sitä 
painettuna muutaman sekunnin ajan aloittaaksesi asetuksen, minkä jälkeen näyttöön ilmestyy hälytysaika; paina 

kanavan +/- painiketta (B11) asettaaksesi haluamasi hälytystunnit ja paina sitten kellopainiketta uudelleen 

vahvistaaksesi; jatka sitten hälytysminuuttien/lähteen asetuksiin (FM/CD/USB/herätyksen äänenvoimakkuus), joka on 
samanlainen kuin hälytystuntien asettaminen; paina hälytyspainiketta uudelleen vahvistaaksesi ja viimeistelläksesi 

valinnan. 

Huomautuksia: 
a. Kello- ja hälytysasetukset ovat käytettävissä vain, kun päävirta on kytkettynä. Jos virta katkeaa, asetukset on 

nollattava. 

b. Hälytyskuvake "ilmestyy näyttöön, kun hälytysaika on asetettu onnistuneesti. Hälytysasetus voidaan poistaa 
käytöstä painamalla hälytyspainiketta lyhyesti valmiustilassa, ja painamalla sitä uudelleen lyhyesti voidaan 

hälytysasetus tarkistaa. 

c. Kun hälytys on päällä, laite aloittaa automaattisesti toiston (CD/ FM-radio/USB). Voit sammuttaa toiston painamalla 
valmiustilapainiketta. 

 

Ongelmat ja ratkaisut: 
1. Laitetta ei voi kytkeä päälle 

a. Tarkista, että verkkovirtajohto on kytketty kunnolla pistorasiaan. 

b. Ota yhteys huoltokeskukseen, jos ongelma jatkuu. 
 

2. Ei ääntä. 

a. Yritä säätää äänenvoimakkuutta. 
b. Tarkista, että olet valinnut oikean toistotilan. 

c. Ota yhteys huoltokeskukseen, jos ongelma jatkuu. 

 
3. CD-levyä ei voi lukea tai ääni keskeytyy toiston aikana. 

a. Kokeile vaihtaa ja toistaa toinen CD/CD-R-RW/MP3/WMA-muotoinen musiikki-CD. 

b. Yritä puhdistaa CD-levy lian tai naarmujen vuoksi. 

c. Ota yhteys huoltokeskukseen, jos ongelma jatkuu. 

 

4. Taustakohinaa FM-toiston aikana. 
a. Vedä FM-antenni kokonaan ulos, kokeile säätää antennin suuntaa. 

b. Siirrä laite ikkunan viereen. 

c. Siirry kuuntelemaan toista asemaa. 
 

5. Keskeytynyt ääni Bluetooth-toiston aikana. 

a. Yritä sijoittaa Bluetooth-laite lähemmäs laitetta. 
b. Kokeile kytkeä Bluetooth-toiminto pois päältä ja korjata se uudelleen. 

 

6. Kaukosäädin ei toimi kunnolla. 
a. Kohdista kaukosäätimen anturi minitornia kohti, jotta se toimii. 

b. Vaihda paristo uuteen, koska pariston teho on vähissä. 

 
Tekniset tiedot 

 

Virtalähde: AC110-240 V, 50/60 Hz. 
CD-yhteensopiva: CD/CD-R-RW/MP3/WMA. 

FM-taajuus: 87,5-108,0 MHz. 
Nimellinen USB-jännite: 5 V, 500 mA, 2.0-versiot, tuetut tallennuslaitteet enintään 32 GB. 

Bluetooth: V5.3 2,05 mW 

Sisääntulo: 
HDMI ARC V 2.0, 

1 optinen tulo. 

1 AUX In. 
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RMS-lähtöteho: 2 x 25 W (subwoofer) 

Virrankulutus: 50 wattia yhteensä. 
Kaukosäätimen paristot: (ei sisälly) 

(Huomaa: yllä olevat tekniset tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta) Lopulliset tiedot: 

Adler Sp. z o.o., 2a Ordona Street, 01-237 Varsova, Puola, ilmoittaa täten, että AD 1917 on direktiivin 2014/53/EU 
mukainen. EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavilla seuraavassa Internet-osoitteessa: 

https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1917.pdf 

 

Ympäristön vuoksi. Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on hävitettävä asianmukaisiin astioihin erilliseen yhdyskuntajätteen 

keräykseen kuvatulla tavalla. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja hävitettävä erikseen keräys- ja varastointilaitoksessa. Käytetty 

laite on vietävä sopivaan keräys- ja varastointilaitokseen, sillä sen sisältämät vaaralliset aineet voivat aiheuttaa riskin terveydelle ja 

ympäristölle. Tuotteessa oleva merkintä osoittaa, että laitetta ei saa hävittää yhdyskuntajäteastiaan. Sähkölaiteromu on jätettä, joka 

sisältää ihmisille, eläimille ja ympäristölle haitallisia aineita. Nämä aineet voivat saastuttaa maaperää, vettä tai ilmaa, ja tätä kautta ne 

voivat joutua ihmiskehoon ja aiheuttaa useita terveysongelmia, kuten näkö-, kuulo- ja puhehäiriöitä, voivat myös vahingoittaa munuaisia, 

maksaa ja sydäntä sekä aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi olla myös haitallisia vaikutuksia hengitys- ja lisääntymisjärjestelmiin 

ja ne voivat johtaa syöpämuutoksiin. Vaurioituneella maaperällä kasvavien kasvien ja niistä valmistettujen tuotteiden nauttiminen voi 

aiheuttaa edellä mainittuja terveysvaikutuksia. Älä hävitä laitetta yhdyskuntajäteastiaan! 

Huolto Jos haluat hankkia varaosia tai sinulla on valituksia, ota yhteyttä osoitteeseen ota yhteyttä suoraan kuitin antaneeseen 

jälleenmyyjään. 

Instrukcja obsługi (PL) 

OGÓLNE WARUNKI BEZPIECZEŃSTWA WAŻNE 

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 

UŻYTKOWANIA PRZECZYTAJ UWAŻNIE I ZACHOWAJ NA 

PRZYSZŁOŚĆ 

1. Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia przeczytać 

instrukcję obsługi i postępować według wskazówek w niej 

zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane 

użytkowaniem urządzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub 

niewłaściwą jego obsługą. 

2. Urządzenie służy wyłącznie do użytku domowego. Nie używać 

do innych celów, niezgodnych z jego przeznaczeniem. 

3. Należy zachować szczególną ostrożność podczas korzystania z 

urządzenia, gdy w pobliżu przebywają dzieci. Nie należy 

dopuszczać dzieci do zabawy urządzeniem nie pozwól dzieciom ani 

osobom nie zaznajomionym z urządzeniem na jego użytkowanie. 

4. OSTRZEŻENIE: Niniejszy sprzęt może być użytkowany przez 

dzieci powyżej 8 roku życia oraz osoby o ograniczonej zdolności 

fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie mające 
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doświadczenia lub znajomości sprzętu, jeśli odbywa się to pod 

nadzorem osoby odpowiadającej za ich bezpieczeństwo lub zostały 

im udzielone wskazówki na temat bezpiecznego użytkowania 

urządzenia i mają świadomość niebezpieczeństwa związanego z 

jego użytkowaniem. Dzieci nie powinny bawić się sprzętem. 

Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie powinna być 

wykonywana przez dzieci, chyba że są powyżej 8 roku życia a 

czynności te są wykonywane pod nadzorem. 

5. OSTRZEŻENIE: Nie wolno pozostawiać włączonego urządzenia 

do gniazdka bez nadzoru. 

6. OSTRZEŻENIE: Przechowuj urządzenie w miejscu 

niedostępnym dla dzieci. 

7. OSTRZEŻENIE: Niewłaściwe użytkowanie urządzenia, może 

być skutkiem powstania obrażeń, min. takich jak porażenie prądem. 

8. OSTRZEŻENIE: Zawsze po zakończeniu używania, wyjmij 

wtyczkę z gniazda zasilającego poprzez przytrzymanie gniazdka 

ręką. NIE ciągnąć za sznur sieciowy. 

9. OSTRZEŻENIE: Nie korzystać z urządzenia w pobliżu 

materiałów łatwopalnych. 

10. OSTRZEŻENIE: Przed czyszczeniem i myciem urządzenia 

należy wyjąć wtyczkę przewodu zasilającego z gniazdka. 

11. OSTRZEŻENIE: Nie zasłaniać otworów wentylacyjnych w 

obudowie urządzenia innymi przedmiotami. 

12. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilającego. Jeżeli 

przewód zasilający jest uszkodzony, to powinien on być 

wymieniony przez specjalistyczny zakład naprawczy w celu 

uniknięcia zagrożenia. 

13. Nie zanurzać kabla, wtyczki oraz całego urządzenia w wodzie 

lub innej cieczy. Nie wystawiaj urządzenia na działanie warunków 

atmosferycznych (deszczu, słońca, etc.) ani nie używaj w 

warunkach podwyższonej wilgotności. 

14. Nie używaj urządzenia z uszkodzonym przewodem zasilającym 

lub jeśli zostało upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny 



127 
 

sposób lub nieprawidłowo pracuje. Nie naprawiaj urządzenia 

samodzielnie, gdyż grozi to porażeniem. Uszkodzone urządzenie 

oddaj do właściwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub 

dokonania naprawy. Wszelkich napraw mogą dokonywać 

wyłącznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidłowo 

wykonana naprawa może spowodować poważne zagrożenie dla 

użytkownika. 

15. Należy stawiać urządzenie na chłodnej stabilnej, równej 

powierzchni, z dala od nagrzewających się urządzeń kuchennych 

jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp.. 

16. Przewód zasilania nie może zwisać poza krawędź stołu lub 

dotykać gorących powierzchni. 

17. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest 

zainstalowanie w obwodzie elektrycznym, urządzenia 

różnicowoprądowego (RCD) o znamionowym prądzie różnicowym 

nie przekraczającym 30 mA. W tym zakresie należy zwrócić się do 

specjalisty elektryka. 

18. Urządzenie można przecierać wyłącznie suchą szmatką. Nie 

używaj wody ani płynów czyszczących. 

19. Urządzenie należy przechowywać w suchym pomieszczeniu. 

 

OSTRZEŻENIE: Odtwarzacz CD emituje niewidzialne promieniowanie laserowe. 

Nieprawidłowa obsługa urządzenia może spowodować uszkodzenie oczu przez to 

promieniowanie. W żadnym wypadku nie spoglądaj do wnętrza otwartej kieszeni CD 

Opis urządzenia (A): 

1. Przycisk Standby 2. Wyświetlacz 3. Przycisk Poprzedni utwór 4. Przycisk Następny utwór 

5. Przycisk Tryb 6. Przycisk Play/Pause 7. Przycisk Stop 8. Pokrętło głośności 

9. Gniazdo AUX IN 10. Szuflada CD 11. Port USB 12. Przycisk otwierania szuflady CD 

13. Wejście HDMI ARC 14. Wejście optyczne 15. Gniazdo radia FM 16. Wyjście głośnikowe L/R (4 Ohm) 

17. Źródło zasilania AC    
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Opis głośników 

18. Głośnik wysokotonowy 
19. Głośnik niskotonowy 

20. Pasywny zacisk wejściowy (Przed podłączeniem przeczytaj uważnie biegunowość dodatnią i ujemną) 

Opis pilota (B): 

1. Włączanie/wyłączanie 
2. Klawiatura 

numeryczna 
3 .CD/USB 4. Źródło 

5. Powtarzanie 

(jeden/folder/wszystkie/wył.) 
6. Następny utwór 7. Odtwarzanie 

8. Szybkie przewijanie 

do tyłu 

9. Poprzedni utwór 10. Pauza 11. Kanał+/- 
12. Częstotliwość FM 

dodaj 

13. Częstotliwość FM Odejmij 14. Wprowadzenie 15. Programowanie 
16. Wysuwanie płyty 

CD 

17. 10+ 18. Przejście (Go To) 19. Tryb Bluetooth 20. Skanowanie FM 

21. Powtarzanie A-B 
22. Szybkie przewijanie 

do przodu 
23. Zatrzymanie 24. Zegar i korektor 

25. Głośność+/- 26. Wyciszenie i alarm 27. Tony wysokie+/- 28. Tony niskie+/- 

29. Tryb podbijania głośności 
30. Losowe odtwarzanie 

wł./wył. 

31. Przywracanie ustawień 

fabrycznych 

32. Pamięć 

(zapisywanie stacji FM) 

Przed pierwszym użyciem: 
1. Usuń wszelkie materiały pakowe. 

2. Przy pomocy wilgotnej ściereczki przetrzyj wszystkie powierzchnie urządzenia. 

3. Otwórz klapkę z tylnej części pilota aby włożyć baterie. 
4. Włóż dwie baterie AAA na swoje miejsce zwracając szczególną uwagę na polaryzację Plus do Plusa, minus do 

minus. 

 
Operacje ogólne 

1. Włączanie/wyłączanie i tryb gotowości: Wyświetlacz zaświeci się po pomyślnym podłączeniu do zasilania; w celu 

całkowitego wyłączenia zasilania należy wyjąć wtyczkę. Naciśnij przycisk zasilania na panelu przednim (A1) lub 

pilocie (B1), aby włączyć lub wyłączyć tryb gotowości. 

2. Wyciszenie: naciśnij przycisk MUTE (B26) na pilocie, aby wyciszyć dźwięk; naciśnij go ponownie, aby wznowić 

odtwarzanie. Możesz również wznowić odtwarzanie, naciskając przycisk głośności +/- (B25, A8). 
3. Wybór trybu odtwarzania: naciśnij przycisk SOURCE (A5, B4) kilkakrotnie, aby przełączyć tryb odtwarzania 

między CD/USB/radio FM/HDMI/Optical/AUX IN/Bluetooth. Naciśnij przycisk CD/USB (B3) na pilocie, aby 

przełączyć tryb odtwarzania CD i USB. Naciśnij przycisk mode (A5) na panelu przednim, aby uzyskać tę samą 
funkcję. 

4. Regulacja głośności: naciśnij przycisk VOL+/- (B25) na pilocie lub przekręć pokrętło głośności (A8) na panelu 

przednim, aby zwiększyć lub zmniejszyć głośność wyjściową. 
5. Korektor dźwięku: naciśnij przycisk EQ (B24), aby przełączać tryby odtwarzania korektora pomiędzy Muzyka / Gra 

/Wiadomości / Film. 

6. Regulacja tonów wysokich i niskich: naciśnij kilkakrotnie przycisk tonów wysokich (B27)+/- lub basów (B28) +/- 
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na pilocie, aby dostosować ustawienia tonów wysokich i niskich dla dźwięku wyjściowego. 

7. Cyfry 0~9 (B2) i przycisk 10+ (B17): Wprowadź odpowiednie cyfry i odczekaj chwilę, a urządzenie pominie 
ścieżkę o jedną wyżej od bieżącej. Naciśnięcie przycisku 10+ spowoduje pominięcie ścieżki o 10 w przypadku, gdy w 

środku jest ponad 10 ścieżek i umożliwi szybki wybór. Funkcja ta jest dostępna w trybie odtwarzania CD i USB. 

8. Odtwarzanie/pauza (B7, A6) i zatrzymywanie (B23, A7): W trybie CD/USB/Bluetooth naciśnij przycisk 
odtwarzania i pauzy, aby wstrzymać lub wznowić odtwarzanie; w trybie CD i USB naciśnij przycisk zatrzymania, aby 

zatrzymać odtwarzanie, a przycisk odtwarzania, aby wznowić odtwarzanie muzyki. 

9. Poprzedni (B6, A3) i następny (B9, A4), przewijanie do przodu (B22) i do tyłu (B8): krótkie naciśnięcie przycisku 
Poprzedni/Następny powoduje przejście do ostatniego lub następnego utworu w celu odtworzenia; Naciśnij i 

przytrzymaj przycisk przewijania do przodu/do tyłu na pilocie, aby przewinąć do przodu lub do tyłu aktualnie 

odtwarzany utwór, a po zwolnieniu przycisku wznowić normalne odtwarzanie. 
10. Powtarzanie odtwarzania (B5): W trybie CD i USB naciskaj przycisk powtarzania, aby powtórzyć jeden utwór, 

powtórzyć wszystkie utwory, powtórzyć folder lub wyłączyć wybrany utwór; 

11. Odtwarzanie losowe (B30): naciśnij przycisk odtwarzania losowego, aby włączyć lub wyłączyć odtwarzanie 
losowe. 

12. Ładowanie płyty CD: Naciśnij przycisk wysuwania (B16, A12), aby otworzyć drzwiczki płyty CD i załadować 

płytę CD. Naciśnij go ponownie, aby zamknąć drzwiczki płyty CD. 
13. Głośność (A8, B25): naciśnij krótko przycisk, aby wzmocnić basy dla wyjścia dźwięku. 

14.Powtarzanie odtwarzania określonego utworu : w trybie CD/USB naciśnij krótko przycisk AB (B21) na pilocie, aby 

wybrać punkt początkowy oczekiwanego utworu do powtórzenia, naciśnij go po raz kolejny, aby wybrać punkt 
końcowy. Następnie urządzenie będzie powtarzać odtwarzanie określonego utworu, aż do ponownego naciśnięcia 

przycisku AB w celu anulowania i wznowienia normalnego odtwarzania. 

15. Resetowanie systemu: w trybie CD otwórz pokrywę CD (bez zamykania), naciśnij i przytrzymaj przycisk 
resetowania (B31) przez 3 sekundy, aż na wyświetlaczu pojawi się napis „reset”, a system zostanie zresetowany do 

ustawień fabrycznych. 

16. EQ (B24): Korektor dźwięku zmienia sposób odtwarzania Radia, USB, CD, itp. Dodając tony niskie, wysokie w 
zależności od wybranego ustawienia. Dostępne korektory to: ROCK, JAZZ, CLASSIC, NORMAL, POP. 

17. Wyciszanie (B26): Wycisza wieżę, ponowne naciśnięcie przycisku spowoduje powrotu do wcześniejszego 

ustawienia głośności. 
 

Obsługa odtwarzania płyt CD 

 

Ten produkt zawiera funkcję odtwarzania płyt CD, która umożliwia odtwarzanie płyt CD w formacie audio CD/CD-R-

RW/MP3/WMA (DVD nie jest obslugiwane). Przed rozpoczęciem odtwarzania płyty CD sprawdź, czy na płycie CD 

nie ma zabrudzeń lub rys, w przeciwnym razie płyta CD może nie zostać odczytana lub może szumieć. 
1. Naciśnij kilkakrotnie przycisk źródła (B4) lub przycisk CD/USB (B3), aby przejść do trybu CD. 

2. Naciśnij przycisk wysuwania (B16, A12), aby otworzyć drzwiczki CD i załadować płytę CD; naciśnij przycisk 

wysuwania (B16, A12) ponownie, aby zamknąć drzwiczki CD. Urządzenie automatycznie rozpocznie odczytywanie i 
odtwarzanie płyty CD. 

3. Utwórz własną listę odtwarzania (maksymalnie zaprogramowano 20 utworów dla płyt CD i MP3, a do 99 utworów 

dla plików WMA / Płyta MP3) 
a. W trybie odtwarzania płyty CD naciśnij najpierw przycisk stop (A7, B23) a następnie przycisk programowania 

(B15), aby rozpocząć programowanie. 

b. Na wyświetlaczu pojawi się komunikat „XXX PXX”, naciśnij przycisk poprzedni/następny (B6,B9), aby wybrać 
utwór, który chcesz zaprogramować, a następnie ponownie naciśnij przycisk programowania, aby potwierdzić. 

c. Następnie na wyświetlaczu pojawi się zaprogramowany utwór i przejdziesz do ustawienia następnego utworu 

programu. Na przykład „001 PO1” oznacza, że utwór numer 1 został zaprogramowany jako utwór numer 01. 
d. Powtórz powyższy krok b i c, aby ustawić resztę utworów, aż na wyświetlaczu pojawi się komunikat „FULL”. 

e. Następnie naciśnij przycisk odtwarzania (B7), aby rozpocząć odtwarzanie zaprogramowanego utworu. 

f. Aby anulować i usunąć zaprogramowaną listę odtwarzania, naciśnij przycisk stop (B23) dwa razy lub wysuń płytę 
CD. 

 
4. Możesz również uzyskać odtwarzanie i pauzę, zatrzymanie, wyciszenie, powtarzanie i losowe, wybór utworu, 

korektor, funkcję szybkiego przewijania do przodu i do tyłu, wprowadzanie itp. podczas odtwarzania płyty CD. 

Zapoznaj się z ogólną częścią dotyczącą obsługi w tej instrukcji. 
Obsługa radia FM: 

Przed rozpoczęciem słuchania radia FM podłącz dostarczoną antenę FM do gniazda FM (A15) / na tylnym panelu lub 

przesuń urządzenie w pobliże okna, aby uzyskać lepszy odbiór FM. 
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1. Automatyczne skanowanie i zapisywanie stacji radiowych: 

Naciśnij przycisk źródła (B4) kilkakrotnie , aby przejść do trybu radia FM; naciśnij krótko przycisk wyszukiwania 
(B20) na pilocie lub przycisk odtwarzania/pauzy (A6, B7) (2 sekundy) na panelu przednim, aby automatycznie 

przeskanować i zapisać dostępną stację radiową. Urządzenie może zapisać do 40 (maks.) zaprogramowanych stacji. 

Naciśnij krótko przycisk poprzedni i następny (A4, A3) na panelu przednim urządzenia głównego lub naciśnij 
przycisk kanału +/- (B6,B9, B11) lub cyfry (B2) na pilocie, aby wybrać zaprogramowaną stację. 

2. Ręczne dostrajanie lub automatyczne skanowanie: naciśnij krótko przycisk FF+/- (B12,13), aby zwiększyć lub 

zmniejszyć częstotliwość o 0,1 MHz na krok w oparciu o bieżącą stację; naciśnij i przytrzymaj przez 2 sekundy 
przycisk FF+/- (B12,13) lub przycisk poprzedni/następny (A4,A3) na panelu przednim, aby automatycznie 

przeskanować dostępne stacje FM w górę lub w dół częstotliwości; odtwarzanie zatrzyma się i automatycznie 

odtworzy dostępną stację. 
3. Ręczne ustawienie pamięć stacji: gdy dostroiłeś ulubioną stację za pomocą ręcznego strojenia lub automatycznego 

skanowania, którą chcesz zapisać; naciśnij najpierw przycisk pamięci (B32) na pilocie, a następnie cyfry 

zaprogramowanej stacji zaczną migać na wyświetlaczu, naciśnij przycisk kanału +/- (B11), aby zmienić lokalizację 
zaprogramowanej stacji, którą chcesz zapisać; Następnie naciśnij przycisk pamięci (B32), aby to potwierdzić; a 

bieżąca stacja FM zostanie zapisana. Powtórz operację, aby zapisać inną stację. 

4. Przejdź do określonej stacji częstotliwości: najpierw naciśnij przycisk GOTO (B18) na pilocie, a następnie 
wprowadź konkretną częstotliwość stacji FM, np. 1-0-4-3 za pomocą przycisków cyfrowych. Następnie urządzenie 

przejdzie do wybranej częstotliwości i zacznie odtwarzać. 

 
Operacja USB 

Produkt zawiera funkcję odtwarzania USB, która może dekodować i odtwarzać muzykę z urządzenia pamięci masowej 

USB. Przed rozpoczęciem operacji skopiuj muzykę w formacie MP3/WMA na pamięć USB. Maksymalna 
obsługiwana pamięć USB to 32 GB. Fotmat plików na pamięci USB musi być FAT32. 

1. Przed rozpoczęciem odtwarzania USB upewnij się, że pamięć USB została prawidłowo podłączona do portu USB 

(A11). Następnie przełącz się na tryb odtwarzania USB, naciskając przycisk źródła lub CD/USB (B3). Następnie 
urządzenie zdekoduje i automatycznie rozpocznie odtwarzanie muzyki po kilku sekundach. 

2. W trybie USB możesz odtwarzać i pauzować, zatrzymywać, wyciszać, powtarzać, wybierać utwory, EQ, przewijać 

do przodu i do tyłu itd. Zapoznaj się z obsługą w części ogólnej tej instrukcji. 
Uwagi: 

a. Nie zaleca się podłączania pamięci USB za pomocą przedłużacza USB w celu odtwarzania, ponieważ może to 

powodować szumy lub przerywany dźwięk z powodu utraty danych audio podczas przesyłania. 

b. Nie gwarantujemy dekodowania i odtwarzania wszystkich utworów w formacie MP3/WMA. 

c. Maksymalna obsługiwana pojemność urządzenia USB wynosi 32 GB. 

d. Odtwarzanie niektórych pamięci USB może trwać nieco dłużej: uprzejmie prosimy pamiętać, że nie jest to usterka. 
Obsługa Bluetooth 

Produkt ten zawiera funkcję Bluetooth, która umożliwia bezprzewodowe odtwarzanie muzyki z innych urządzeń 

Bluetooth. 
1. Naciśnij przycisk źródła (B4) kilkakrotnie, aby przejść do trybu Bluetooth, wyświetlacz pokaże „BLUE-T” w trybie 

Bluetooth. Włącz funkcję Bluetooth i rozpocznij wyszukiwanie dostępnych urządzeń na swoim urządzeniu Bluetooth 

(sprawdź instrukcję obsługi urządzenia), a następnie sprawdź listę dostępnych urządzeń Bluetooth na swoim 
urządzeniu. 

2. Wybierz „AD 1917” w celu sparowania; po pomyślnym połączeniu z urządzeniem Bluetooth na wyświetlaczu 

pojawi się stały tekst BLUE-T. 
3. Wybierz i odtwórz muzykę ze swojego urządzenia Bluetooth, a następnie muzyka zostanie wyemitowana przez 

wieżę. 

4. Naciśnij przycisk poprzedni/następny (B6,B9), aby wybrać poprzedni i następny utwór podczas odtwarzania. 
5. W trybie Bluetooth możesz uzyskać funkcje odtwarzania/pauzy, wyciszania, korektora itp. Zapoznaj się z obsługą w 

części ogólnej obsługi w tej instrukcji. 

6. Długie naciśnięcie (3 sekundy) przycisku odtwarzania/pauzy (A6) na panelu przednim umożliwia rozłączenie 
sparowania z bieżącym urządzeniem Bluetooth. 

Powiadomienia: 
a. Nie gwarantuje się, że wszystkie urządzenia Bluetooth będą się poprawnie parować ze względu na różną 

konstrukcję i markę. 

b. Najlepszy zasięg działania Bluetooth wynosi 10 metrów, bez żadnych przeszkód pomiędzy. 
c. Urządzenie może sparować się i współpracować tylko z jednym urządzeniem Bluetooth na raz. 

d. Przed sparowaniem z innym urządzeniem zakończ bieżące parowanie Bluetooth, w przeciwnym razie „AD 1917” 

nie pojawi się na liście urządzeń. 
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Operacja wejścia cyfrowego 
Urządzenie posiada wejście optyczne (A14) i cyfrowe HDMI (ARC) (A13), co umożliwia cyfrowe podłączenie go do 

telewizora lub innych urządzeń w celu odtwarzania dźwięku. 

Wejście optyczne (A14) : Za pomocą kabla optycznego (brak w zestawie) podłącz port wyjścia optycznego do 
telewizora lub innego urządzenia, a drugi koniec podłącz do mikrosystemu. Naciśnij krótko przycisk trybu (A5, B4) 

kilkakrotnie, aby przełączyć i wejść do trybu wejścia optycznego pojawi się na wyświetlaczu „OPTI”. Sprawdź i 

dostosuj poziom głośności zarówno w mikrosystemie, jak i w urządzeniu telewizyjnym, wybierz i odtwórz żądaną 
treść, a następnie otrzymasz dźwięk z mikrosystemu. 

 

HDMI (ARC) (A13): Mikrosystem obsługuje HDMI z ARC (kanał zwrotny audio); jeśli Twój telewizor jest zgodny z 
HDMI ARC (sprawdź specyfikację telewizora, aby uzyskać szczegółowe informacje), możesz cieszyć się dźwiękiem 

telewizora z mikrosystemu. Za pomocą kabla HDMI (brak w zestawie) podłącz mikrosystem do telewizora, naciśnij 

krótko przycisk trybu, aby przejść do trybu HDMI, lub automatycznie przełączy się na tryb HDMI po włączeniu 
telewizora i pomyślnym połączeniu. Sprawdź i wybierz poziom głośności, wybierz i odtwórz zawartość z telewizora, a 

następnie otrzymasz dźwięk wyjściowy z mikrosystemu. 

 
Ważne uwagi: 

a. W trybie odtwarzania wejścia cyfrowego (optycznego i HDMI ARC) ustaw tryb wyjścia audio na „PCM stereo” lub 

„stereo 2.0” w telewizorze (szczegółowe informacje znajdziesz w instrukcji telewizora), w przeciwnym razie 
prawdopodobnie nie będzie dźwięku. 

b. Upewnij się, że Twój telewizor zawiera i obsługuje HDMI ARC. Telewizor może mieć kilka portów HDMI, ale 

sprawdź i podłącz prawidłowo port wyjściowy HDMI ARC, zazwyczaj obok portu znajduje się tekst HDMI ARC 
(sprawdź instrukcję lub specyfikację telewizora). 

c. Wybierając i kupując kabel HDM do podłączenia, upewnij się, że kabel HDMI obsługuje standard HDIMV1.3 i 

nowsze oraz że jest to kabel 19-żyłowy. 
d. W przypadku braku dźwięku lub przerywanego wyjścia, proszę sprawdzić powyższe uwagi i upewnić się, że 

połączenie między mikrosystemem a innym urządzeniem jest prawidłowe. 

e. W trybie odtwarzania z wejściem cyfrowym można regulować głośność, ustawiać korektor, wyciszać itp. za pomocą 
pilota. 

Działanie AUX IN/wejścia liniowego/łącza MP3 

Aby podłączyć urządzenie przewodowo i odtwarzać muzykę z innego odtwarzacza lub źródła, wykonaj poniższe 

czynności. 

1. Za pomocą kabla audio (3,5 mm do 3,5 mm stereo) podłącz gniazdo AUXIN (A9) (typu stereo 3,5 mm) na 

przednim panelu jednostki głównej, a drugie złącze stereo 3,5 mm podłącz do wyjścia liniowego lub gniazda 
słuchawkowego odtwarzacza zewnętrznego. Następnie przełącz się na tryb AUXIN, naciskając przycisk źródła (A16). 

2. Wybierz muzykę i odtwórz ją na odtwarzaczu. Dźwięk będzie odtwarzany z mikrowieży. 

3. W trybie odtwarzania AUXIN, główne sterowanie znajduje się po stronie odtwarzacza zewnętrznego. Ale możesz 
również kontrolować głośność, EQ i wyciszać dźwięk po stronie mikrosystemu. 

Ustawienia zegara i alarmu (odtwarzanie, budzenie i automatyczne odtwarzanie) 

Urządzenie posiada funkcję ustawiania zegara i alarmu, dzięki czemu możesz cieszyć się rozrywką w oparciu o 
indywidualną godzinę pobudki. Muzyka zacznie odtwarzać się automatycznie o ustawionej godzinie. 

1. Ustawianie zegara: w trybie czuwania naciśnij i przytrzymaj przez kilka sekund przycisk zegara (B24) na pilocie, 

aby rozpocząć ustawianie, a na wyświetlaczu pojawi się format 24-godzinny; naciśnij przycisk kanału +/- (B11), aby 
wybrać format czasu 12/24, a następnie ponownie naciśnij przycisk zegara (B24), aby potwierdzić wybór; na 

wyświetlaczu zaczną migać cyfry godzin; naciśnij przycisk kanału +/-, aby dodać godzinę, a następnie ponownie 

naciśnij przycisk zegara, aby potwierdzić; na wyświetlaczu zaczną migać cyfry minut, naciśnij przycisk kanału +/-, 
aby ustawić minuty, a następnie ponownie naciśnij przycisk zegara, aby potwierdzić i zakończyć ustawianie zegara. 

2. Ustawianie czasu budzenia (alarmu): w interfejsie zegara naciśnij i przytrzymaj przycisk alarmu (B26) na pilocie 

przez kilka sekund, aby rozpocząć ustawianie, a następnie na wyświetlaczu pojawi się czas alarmu; naciśnij przycisk 
kanału +/- (B11), aby ustawić żądane godziny alarmu, a następnie ponownie naciśnij przycisk zegara, aby potwierdzić; 

następnie przejdź do ustawień minut/źródła alarmu (FM/CD/USB/głośność budzenia), co jest podobne do ustawiania 
godzin alarmu; naciśnij ponownie przycisk alarmu, aby potwierdzić i zakończyć wybór. 

Uwagi: 

a. Ustawienie zegara i alarmu jest dostępne tylko wtedy, gdy główne zasilanie jest włączone. W przypadku przerwy w 
dostawie prądu należy ponownie ustawić ustawienia. 

b. Ikona alarmu „pojawi się na wyświetlaczu po pomyślnym ustawieniu czasu alarmu. Krótkie naciśnięcie przycisku 

alarmu w trybie gotowości może wyłączyć ustawienie alarmu, krótkie naciśnięcie ponownie może sprawdzić 
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ustawienie alarmu. 

c. Gdy alarm jest włączony, urządzenie automatycznie rozpocznie odtwarzanie (CD/radio FM/USB). Możesz nacisnąć 
przycisk gotowości, aby wyłączyć odtwarzanie. 

 

Problemy I rozwiązania: 
1. Nie można włączyć urządzenia 

a. Sprawdź, czy przewód zasilający AC został prawidłowo podłączony do gniazdka ściennego. 

b. Skontaktuj się z centrum serwisowym, jeśli problem nadal występuje. 
 

2. Brak dźwięku. 

a. Spróbuj wyregulować głośność. 
b. Sprawdź, czy wybrałeś właściwy tryb odtwarzania. 

c. Skontaktuj się z centrum serwisowym, jeśli problem nadal występuje. 

 
3. Nie można odczytać płyty CD lub dźwięk jest przerywany podczas odtwarzania. 

a. Spróbuj wymienić i odtworzyć inną płytę CD z muzyką w formacie CD/CD-R-RW/MP3/WMA. 

b. Spróbuj wyczyścić płytę CD z powodu brudu lub zarysowań. 
c. Skontaktuj się z centrum serwisowym, jeśli problem nadal występuje. 

 

4. Szum tła podczas odtwarzania FM. 
a. Rozciągnij całkowicie antenę FM, spróbuj dostosować kierunek anteny. 

b. Przesuń urządzenie obok okna. 

c. Przełącz się na inną stację do słuchania. 
 

5. Przerywany dźwięk podczas odtwarzania przez Bluetooth. 

a. Spróbuj umieścić urządzenie Bluetooth bliżej jednostki. 
b. Spróbuj wyłączyć funkcję Bluetooth i naprawić ją ponownie. 

 

6. Pilot zdalnego sterowania nie działa prawidłowo. 
a. Skieruj czujnik pilota zdalnego sterowania w kierunku miniwieży, aby działał. 

b. Wymień baterię na nową ze względu na słabą moc baterii. 

 

Specyfikacja 

 

Źródło zasilania: AC110-240 V, 50/60 Hz. 
Kompatybilne z CD: CD/CD-R-RW/MP3/WMA. 

Częstotliwość FM: 87,5-108,0 MHz. 

Znamionowe napięcie USB: 5 V, 500 mA, wersje 2.0, obsługiwane urządzenia pamięci masowej do 32 GB. 
Bluetooth: V5.3 2,05 mW 

Wejście: 

HDMI ARC V 2.0, 
1 wejście optyczne. 

1 wejście AUX In. 

Moc wyjściowa RMS: 2 x 25 W (subwoofer) 
Pobór mocy: 50 W łącznie. 

Baterie pilota: 2x AAA (Brak w zestawie) 

(Uwaga: powyższa specyfikacja może ulec zmianie bez wcześniejszego powiadomienia.) Informacje końcowe: 
Adler Sp. z o.o., ul. Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Polska niniejszym oświadcza, że AD 1917 jest zgodny z 

Dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst Deklaracji Zgodności UE dostępny jest pod następującym adresem internetowym: 

https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1917.pdf 
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W trosce o środowisko. Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) należy wrzucać do odpowiednich pojemników 

przeznaczonych do selektywnej zbiórki odpadów komunalnych zgodnie z ich opisem. Jeżeli w urządzeniu znajdują się baterie, należy je wyjąć 

i osobno oddać do punktu zbierania i składowania. Zużyte urządzenie należy oddać do odpowiedniego punktu zbierania i składowania, gdyż 

znajdujące się w nim niebezpieczne substancje mogą stanowić zagrożenie dla zdrowia i środowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie 

wskazuje, że urządzenia nie należy wyrzucać do pojemnika z odpadami komunalnymi. Zużyty sprzęt elektryczny, to odpady, które zawierają 

substancje szkodliwe dla ludzi, zwierząt i środowiska. Substancje te mogą doprowadzić do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrza, a 

poprzez to mogą się dostać do organizmu człowieka i doprowadzić do licznych dolegliwości zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, 

słuchu, mowy, mogą również doprowadzić do uszkodzenia nerek, wątroby i serca, oraz wywołać choroby skóry. Substancje szkodliwe mogą 

mieć również niekorzystny wpływ na układ oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzić do zamian nowotworowych. Spożycie roślin rosnących 

na skarżonych glebach, oraz produktów powstałych z nich może grozić w/w skutkami zdrowotnymi. Urządzenia nie wyrzucać do pojemnika 

na odpady komunalne!! 

Serwis W przypadku chęci zakupu części zamiennych lub zgłoszenia ewentualnych reklamacji należy kontaktować się bezpośrednio ze 

sprzedawcą, który wystawił paragon. 

Manuale d'uso (IT) 

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA ISTRUZIONI 

IMPORTANTI PER UN USO SICURO LEGGERE 

ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO 

FUTURO 

1. Prima di utilizzare l'apparecchio, leggere le istruzioni per l'uso e 

seguire le indicazioni in esse contenute. Il produttore non è 

responsabile dei danni causati da un uso dell'apparecchio non 

conforme alla sua destinazione o da una manipolazione impropria. 

2. L'apparecchio è destinato esclusivamente all'uso domestico. Non 

utilizzare per altri scopi incompatibili con la sua destinazione d'uso. 

3. Prestare particolare attenzione quando si utilizza l'apparecchio in 

presenza di bambini. Non permettere ai bambini di giocare con 

l'apparecchio, né ai bambini o a chiunque non abbia familiarità con 

l'apparecchio di utilizzarlo. 

4. AVVERTENZA: Questa apparecchiatura può essere utilizzata da 

bambini di età superiore agli 8 anni e da persone con capacità 

fisiche, sensoriali o mentali limitate, o da persone prive di 

esperienza o conoscenza dell'apparecchiatura, a condizione che ciò 

avvenga sotto la supervisione di una persona responsabile della loro 

sicurezza o che siano state fornite loro istruzioni sull'uso sicuro 

dell'apparecchiatura e siano consapevoli dei pericoli associati al suo 

utilizzo. I bambini non devono giocare con l'attrezzatura. La pulizia 
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e la manutenzione dell'attrezzatura non devono essere eseguite dai 

bambini, a meno che non abbiano più di 8 anni e l'attività sia svolta 

sotto supervisione. 

5. AVVERTENZA: Non lasciare l'apparecchio collegato alla presa 

di corrente senza sorveglianza. 

6. AVVERTENZA: Tenere l'apparecchio fuori dalla portata dei 

bambini. 

7. AVVERTENZA: l'uso improprio dell'apparecchio può provocare 

lesioni, come scosse elettriche. 

8. AVVERTENZA: Dopo l'uso, rimuovere sempre la spina dalla 

presa di corrente tenendola con la mano. NON tirare il cavo di 

alimentazione. 

9. AVVERTENZA: Non utilizzare l'apparecchio in prossimità di 

materiali infiammabili. 

10. AVVERTENZA: scollegare il cavo di alimentazione dalla presa 

di corrente prima di pulire e lavare l'apparecchio. 

11. AVVERTENZA: Non coprire le aperture di ventilazione 

dell'alloggiamento dell'apparecchio con altri oggetti. 

12. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di 

alimentazione. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve 

essere sostituito da un centro di riparazione specializzato per evitare 

pericoli. 

13. Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua 

o altri liquidi. Non esporre l'apparecchio alle condizioni 

atmosferiche (pioggia, sole, ecc.) e non utilizzarlo in condizioni di 

elevata umidità. 

14. Non utilizzare l'apparecchio con un cavo di alimentazione 

danneggiato o se è caduto o è stato danneggiato in altro modo o non 

funziona correttamente. Non riparare l'apparecchio da soli, poiché 

esiste il rischio di scosse elettriche. Portare l'apparecchio 

danneggiato presso un centro di assistenza competente per 

l'ispezione o la riparazione. Le riparazioni possono essere effettuate 

solo da centri di assistenza autorizzati. Una riparazione non corretta 
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può comportare gravi rischi per l'utente. 

15. Collocare l'apparecchio su una superficie fresca, stabile e piana, 

lontano da apparecchi da cucina caldi come fornelli elettrici, 

fornelli a gas, ecc. 

16. Il cavo di alimentazione non deve pendere dal bordo del tavolo 

o toccare superfici calde. 

17. Per una maggiore protezione, si consiglia di installare nel 

circuito elettrico un interruttore differenziale (RCD) con una 

corrente residua nominale non superiore a 30 mA. A tale proposito, 

si consiglia di rivolgersi a un elettricista specializzato. 

18. L'apparecchio può essere pulito solo con un panno asciutto. 

Non utilizzare acqua o liquidi per la pulizia. 

19. Conservare l'apparecchio in un locale asciutto. 

 

AVVERTENZA: il lettore CD emette radiazioni laser invisibili. Un uso improprio 

dell'apparecchio può causare danni agli occhi a causa di queste radiazioni. Non guardare in 

nessun caso all'interno di una tasca del CD aperta 

Descrizione del dispositivo (A): 

1. Pulsante di standby 2. Display 
3. Tasto del brano 

precedente 
4. Pulsante del brano successivo 

5. Pulsante modalità 
6. Pulsante 

Play/Pausa 
7. Pulsante Stop 8. Manopola del volume 

9. Presa AUX IN 10. Cassetto CD 11. Porta USB 
12. Pulsante di apertura del 

cassetto CD 

13. Ingresso HDMI ARC 14. Ingresso ottico 15. Presa radio FM 16. Uscita altoparlante L/R (4 Ohm) 

17. Fonte di alimentazione 

CA    

Descrizione dei diffusori 
18. Tweeter 

19. Subwoofer 
20. Terminale di ingresso passivo (leggere attentamente la polarità positiva e negativa prima di effettuare il 

collegamento) 
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Descrizione del telecomando (B): 

1. On/off 2. Tastiera numerica 3 .CD/USB 4. Fonte 

5. Ripetizione 

(uno/cartella/tutti/off) 
6. Traccia successiva 7. Riproduzione 8. Riavvolgimento veloce 

9. Brani precedenti 10. Pausa 11. Canale+/- 12. Aggiungi frequenza FM 

13. Sottrazione della 

frequenza FM 
14. Introduzione 15. Programmazione 16. Espulsione del CD 

17. 10+ 18. Transizione (Vai a) 19. Modalità Bluetooth 20. Scansione FM 

21. Ripetizione A-B 
22. Avanzamento 

veloce 
23. Stop 24. Orologio ed equalizzatore 

25. Volume+/- 
26. Silenziamento e 

allarme 
27. Alti+/- 28. Bassi+/- 

29. Modalità di aumento del 

volume 

30. Riproduzione 

casuale on/off 

31. Ripristino delle 

impostazioni di fabbrica 

32. Memoria (memorizzazione 

delle stazioni FM) 

Prima del primo utilizzo: 
1. Rimuovere il materiale di imballaggio. 

2. Con un panno umido, pulire tutte le superfici dell'unità. 

3. Aprire lo sportello sul retro del telecomando per inserire le batterie. 
4. Inserire le due batterie AAA facendo particolare attenzione alla polarità: più a più, meno a meno. 

 

Operazioni generali 
1. Modalità on/off e standby: Il display si illumina quando è collegato correttamente all'alimentazione; togliere la spina 

per spegnere completamente l'alimentazione. Premere il pulsante di accensione sul pannello frontale (A1) o sul 

telecomando (B1) per attivare o disattivare la modalità standby. 
2. Mute: premere il tasto MUTE (B26) del telecomando per disattivare l'audio; premerlo nuovamente per riprendere la 

riproduzione. È possibile riprendere la riproduzione anche premendo il pulsante +/- del volume (B25, A8). 

3. Selezione della modalità di riproduzione: premere ripetutamente SOURCE (A5, B4) per cambiare la modalità di 
riproduzione tra CD/USB/radio FM/HDMI/Ottico/AUX IN/Bluetooth. Premere il pulsante CD/USB (B3) sul 

telecomando per passare dalla modalità di riproduzione CD a quella USB. Per la stessa funzione, premere il tasto 

mode (A5) sul pannello frontale. 
4. Controllo del volume: premere il tasto VOL+/- (B25) sul telecomando o ruotare la manopola del volume (A8) sul 

pannello frontale per aumentare o diminuire il volume di uscita. 

5. Equalizzatore: premere il pulsante EQ (B24) per commutare le modalità di riproduzione dell'equalizzatore tra 
Musica / Gioco / Notizie / Film. 

6. Regolazione degli alti e dei bassi: premere ripetutamente il tasto degli alti (B27)+/- o dei bassi (B28) +/- sul 

telecomando per regolare le impostazioni degli alti e dei bassi per il suono in uscita. 
7. Cifre 0~9 (B2) e tasto 10+ (B17): Immettere le cifre appropriate e attendere un momento mentre l'unità salta una 

traccia superiore a quella corrente. Premendo il pulsante 10+ si salta una traccia per 10 quando ci sono più di 10 tracce 

nel mezzo e si consente una selezione rapida. Questa funzione è disponibile in modalità di riproduzione CD e USB. 
8. Riproduzione/pausa (B7, A6) e arresto (B23, A7): In modalità CD/USB/Bluetooth, premere il tasto play e pausa per 

mettere in pausa o riprendere la riproduzione; in modalità CD e USB, premere il tasto stop per interrompere la 

riproduzione e il tasto play per riprendere la riproduzione musicale. 
9. Precedente (B6, A3) e successivo (B9, A4), avanzamento rapido (B22) e riavvolgimento (B8): premere brevemente 
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il pulsante precedente/successivo per passare all'ultimo o al successivo brano in riproduzione; tenere premuto il 

pulsante di avanzamento rapido/riavvolgimento sul telecomando per avanzare o riavvolgere rapidamente il brano in 
riproduzione e riprendere la riproduzione normale quando si rilascia il pulsante. 

10. Riproduzione ripetuta (B5): In modalità CD e USB, premere il pulsante di ripetizione per ripetere una traccia, 

ripetere tutte le tracce, ripetere una cartella o spegnere la traccia selezionata; 
11. Riproduzione casuale (B30): premere il pulsante di riproduzione casuale per attivare o disattivare la riproduzione 

casuale. 

12. Caricamento del CD: Premere il pulsante di espulsione (B16, A12) per aprire lo sportello del CD e caricare un CD. 
Premere nuovamente per chiudere lo sportello del CD. 

13. Volume (A8, B25): premere brevemente il pulsante per aumentare i bassi dell'emissione sonora. 

14.Ripetizione della riproduzione di un brano specifico: in modalità CD/USB, premere brevemente il pulsante AB 
(B21) sul telecomando per selezionare il punto di inizio del brano che si desidera ripetere e premerlo nuovamente per 

selezionare il punto di fine. L'unità ripeterà quindi la riproduzione del brano specificato fino a quando non verrà 

premuto nuovamente il tasto AB per annullare e riprendere la riproduzione normale. 
15. Ripristino del sistema: in modalità CD, aprire il coperchio del CD (senza chiuderlo), tenere premuto il pulsante di 

ripristino (B31) per 3 secondi finché il display non visualizza "reset" e il sistema viene riportato alle impostazioni di 

fabbrica. 
16. EQ (B24): L'equalizzatore modifica la riproduzione di Radio, USB, CD, ecc. Aggiungendo bassi e alti a seconda 

dell'impostazione selezionata. Gli equalizzatori disponibili sono: ROCK, JAZZ, CLASSICO, NORMALE, POP. 

17. Mute (B26): Disattiva l'audio della torre; premendo di nuovo il pulsante si torna all'impostazione precedente del 
volume. 

 

Supporto per la riproduzione di CD 
 

Questo prodotto include una funzione di riproduzione CD che consente di riprodurre CD in formato audio CD/CD-R-

RW/MP3/WMA (il DVD non è supportato). Prima di riprodurre un CD, controllare che il CD non sia sporco o 
graffiato, altrimenti il CD potrebbe non essere letto o ronzare. 

1. Premere ripetutamente il pulsante della sorgente (B4) o il pulsante CD/USB (B3) per accedere alla modalità CD. 

2. Premere il pulsante di espulsione (B16, A12) per aprire lo sportello del CD e caricare il CD; premere nuovamente il 
pulsante di espulsione (B16, A12) per chiudere lo sportello del CD. L'unità avvia automaticamente la lettura e la 

riproduzione del CD. 

3. Creare la propria playlist (fino a un massimo di 20 tracce per i CD e i dischi MP3 e fino a 99 tracce per i file dei 

dischi WMA / MP3) 

a. In modalità di riproduzione CD, premere prima il pulsante di arresto (A7, B23) e poi il pulsante di programmazione 

(B15) per avviare la programmazione. 
b. Il display visualizzerà "XXX PXX"; premere il pulsante precedente/successivo (B6,B9) per selezionare la traccia 

che si desidera programmare, quindi premere nuovamente il pulsante di programmazione per confermare. 

c. Il display visualizzerà la traccia programmata e si procederà all'impostazione della traccia successiva. Ad esempio, 
"001 PO1" significa che la traccia numero 1 è stata programmata come traccia numero 01. 

d. Ripetere le fasi b e c per impostare le altre tracce, finché il display non visualizza "FULL". 

e. Premere quindi il pulsante di riproduzione (B7) per avviare la riproduzione del brano programmato. 
f. Per annullare e cancellare la playlist preimpostata, premere due volte il pulsante di arresto (B23) o espellere il CD. 

 

4. Durante la riproduzione di un CD è possibile ottenere le funzioni di riproduzione e pausa, arresto, silenziamento, 
ripetizione e riproduzione casuale, selezione dei brani, equalizzatore, avanzamento e riavvolgimento rapido, ingresso, 

ecc. Consultare la sezione relativa al funzionamento generale del presente manuale. 

Funzionamento della radio FM: 
Prima di ascoltare la radio FM, collegare l'antenna FM in dotazione alla presa FM (A15) / sul pannello posteriore o 

spostare l'apparecchio vicino a una finestra per migliorare la ricezione FM. 

1. Scansione e salvataggio automatico delle stazioni radio: 
Premere ripetutamente il tasto sorgente (B4) per accedere alla modalità radio FM; premere brevemente il tasto di 

ricerca (B20) sul telecomando o il tasto play/pausa (A6, B7) (2 secondi) sul pannello frontale per eseguire 
automaticamente la scansione e la memorizzazione di una stazione radio disponibile. L'unità può memorizzare fino a 

40 (massimo) stazioni preimpostate. Per selezionare una stazione preimpostata, premere brevemente i pulsanti 

precedente e successivo (A4, A3) sul pannello frontale dell'unità principale o premere il pulsante del canale +/- (B6, 
B9, B11) o il pulsante delle cifre (B2) sul telecomando. 

2. Sintonizzazione manuale o scansione automatica: premere brevemente il tasto FF+/- (B12,13) per aumentare o 

diminuire la frequenza di 0,1 MHz per passo in base alla stazione corrente; tenere premuto il tasto FF+/- (B12,13) o il 
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tasto precedente/successivo (A4,A3) sul pannello frontale per 2 secondi per eseguire automaticamente la scansione 

delle stazioni FM disponibili in frequenza verso l'alto o verso il basso; la riproduzione si arresta e riproduce 
automaticamente la stazione disponibile. 

3. Impostazione manuale della memoria della stazione: quando si è sintonizzata una stazione preferita tramite la 

sintonizzazione manuale o la scansione automatica e si desidera memorizzarla, premere innanzitutto il pulsante di 
memoria (B32) sul telecomando, quindi le cifre della stazione preimpostata inizieranno a lampeggiare sul display; 

premere il pulsante del canale +/- (B11) per modificare la posizione della stazione preimpostata che si desidera 

memorizzare; quindi premere il pulsante di memoria (B32) per confermare l'operazione; la stazione FM corrente verrà 
memorizzata. Ripetere l'operazione per salvare un'altra stazione. 

4. Passare a una stazione di frequenza specifica: premere innanzitutto il tasto GOTO (B18) sul telecomando, quindi 

inserire la frequenza specifica della stazione FM, ad esempio 1-0-4-3, utilizzando i tasti digitali. L'unità si porta quindi 
sulla frequenza selezionata e inizia la riproduzione. 

 

Funzionamento USB 
Il prodotto include una funzione di riproduzione USB in grado di decodificare e riprodurre musica da un dispositivo di 

memoria USB. Prima di iniziare l'operazione, copiare la musica in formato MP3/WMA su una chiavetta USB. La 

memoria USB massima supportata è di 32 GB. Il formato dei file del dispositivo di memoria USB deve essere FAT32. 
1. Prima di avviare la riproduzione USB, assicurarsi che la memoria USB sia collegata correttamente alla porta USB 

(A11). Passare quindi alla modalità di riproduzione USB premendo il tasto sorgente o CD/USB (B3). L'unità 

decodificherà e inizierà automaticamente a riprodurre la musica dopo alcuni secondi. 
2. In modalità USB, è possibile riprodurre e mettere in pausa, arrestare, silenziare, ripetere, selezionare i brani, 

equalizzare, andare avanti e indietro velocemente, ecc. Per familiarizzare con il funzionamento, consultare la sezione 

generale di questo manuale. 
Note: 

a. Si sconsiglia di collegare una chiavetta di memoria USB utilizzando un cavo di prolunga USB per la riproduzione, 

in quanto ciò potrebbe causare disturbi o suoni intermittenti dovuti alla perdita di dati audio durante il trasferimento. 
b. La decodifica e la riproduzione di tutti i brani MP3/WMA non sono garantite. 

c. La capacità massima supportata del dispositivo USB è di 32 GB. 

d. Alcune chiavette USB potrebbero impiegare un po' più di tempo per essere riprodotte: si prega di notare che non si 
tratta di un difetto. 

Supporto Bluetooth 

Questo prodotto include una funzione Bluetooth che consente di riprodurre musica in modalità wireless da altri 

dispositivi Bluetooth. 

1. Premere ripetutamente il pulsante della sorgente (B4) per accedere alla modalità Bluetooth; il display visualizzerà 

"BLUE-T" in modalità Bluetooth. Attivare la funzione Bluetooth e avviare la ricerca dei dispositivi disponibili sul 
dispositivo Bluetooth (consultare il manuale del dispositivo), quindi controllare l'elenco dei dispositivi Bluetooth 

disponibili sul dispositivo. 

2. Selezionare "AD 1917" per l'accoppiamento; il display visualizzerà il testo fisso BLUE-T dopo la connessione al 
dispositivo Bluetooth. 

3. Selezionare e riprodurre la musica dal dispositivo Bluetooth, quindi la musica verrà riprodotta attraverso la torre. 

4. Premere il pulsante precedente/successivo (B6,B9) per selezionare il brano precedente e successivo durante la 
riproduzione. 

5. In modalità Bluetooth, è possibile ottenere le funzioni di riproduzione/pausa, silenziamento, equalizzatore e così via. 

Fare riferimento alle operazioni descritte nella sezione "Funzionamento generale" di questo manuale. 
6. Premendo a lungo (3 secondi) il tasto play/pausa (A6) sul pannello frontale, si disattiva l'accoppiamento con il 

dispositivo Bluetooth corrente. 

Notifiche: 
a. Non è garantito che tutti i dispositivi Bluetooth si accoppino correttamente a causa del diverso design e della diversa 

marca. 

b. Il miglior raggio d'azione del Bluetooth è di 10 metri, senza ostacoli nel mezzo. 
c. Il dispositivo può essere accoppiato e funzionare con un solo dispositivo Bluetooth alla volta. 

d. Completare l'accoppiamento Bluetooth in corso prima di accoppiarlo con un altro dispositivo, altrimenti il 
dispositivo "AD 1917" non apparirà nell'elenco dei dispositivi. 

 

Funzionamento dell'ingresso digitale 
L'unità dispone di un ingresso ottico (A14) e di un ingresso digitale HDMI (ARC) (A13), che consentono di collegarla 

digitalmente a un televisore o ad altri dispositivi per la riproduzione audio. 

Ingresso ottico (A14) : Utilizzando un cavo ottico (non in dotazione), collegare la porta di uscita ottica a un televisore 
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o a un altro dispositivo e collegare l'altra estremità al microsistema. Premere brevemente il pulsante di modalità (A5, 

B4) più volte per passare e accedere alla modalità di ingresso ottico "OPTI" apparirà sul display. Controllare e regolare 
il livello del volume sia sul microsistema che sull'apparecchio TV, selezionare e riprodurre il contenuto desiderato e 

ricevere l'audio dal microsistema. 

 
HDMI (ARC) (A13): Il microsistema supporta HDMI con ARC (canale di ritorno audio); se il televisore è compatibile 

con HDMI ARC (verificare le specifiche del televisore per i dettagli), è possibile ascoltare l'audio della TV dal 

microsistema. Utilizzando un cavo HDMI (non in dotazione), collegare il microsistema al televisore, premere 
brevemente il pulsante di modalità per passare alla modalità HDMI, oppure passerà automaticamente alla modalità 

HDMI quando il televisore è acceso e collegato correttamente. Controllare e selezionare il livello del volume, 

selezionare e riprodurre contenuti dal televisore e si otterrà il suono in uscita dal microsistema. 
 

Note importanti: 

a. Nella modalità di riproduzione dell'ingresso digitale (ottico e HDMI ARC), impostare la modalità di uscita audio su 
"PCM stereo" o "stereo 2.0" sul televisore (vedere il manuale del televisore per i dettagli), altrimenti è probabile che 

non venga emesso alcun suono. 

b. Assicurarsi che il televisore includa e supporti l'HDMI ARC. Il televisore potrebbe avere diverse porte HDMI, ma è 
bene controllare e collegare correttamente la porta di uscita HDMI ARC; di solito accanto alla porta è presente un testo 

HDMI ARC (controllare il manuale o le specifiche del televisore). 

c. Quando si sceglie e si acquista un cavo HDM per il collegamento, assicurarsi che il cavo HDMI supporti 
HDIMV1.3 e successivi e che sia un cavo a 19 conduttori. 

d. Se l'audio è assente o intermittente, controllare le note precedenti e assicurarsi che il collegamento tra il 

microsistema e un altro dispositivo sia corretto. 
e. In modalità di riproduzione con ingresso digitale, è possibile regolare il volume, impostare l'equalizzatore, 

disattivare l'audio, ecc. con il telecomando. 

Funzionamento AUX IN/ingresso di linea/MP3 
Per collegare l'unità via cavo e riprodurre musica da un altro lettore o sorgente, attenersi alla seguente procedura. 

1. Utilizzando un cavo audio (da 3,5 mm a 3,5 mm stereo), collegare la presa AUXIN (A9) (tipo stereo da 3,5 mm) sul 

pannello anteriore dell'unità principale e collegare l'altra presa stereo da 3,5 mm all'uscita di linea o alla presa per le 
cuffie di un lettore esterno. Passare quindi alla modalità AUXIN premendo il pulsante della sorgente (A16). 

2. Selezionare la musica e riprodurla sul lettore. Il suono verrà riprodotto dal microfono. 

3. In modalità di riproduzione AUXIN, il controllo principale si trova sul lato del lettore esterno. Tuttavia, è possibile 

controllare il volume, l'equalizzazione e il silenziamento anche dal lato del microfono. 

Impostazioni dell'orologio e della sveglia (riproduzione, sveglia e riproduzione automatica) 

L'unità dispone di una funzione di impostazione dell'orologio e della sveglia, che consente di godersi l'intrattenimento 
in base all'orario di sveglia individuale. La musica inizierà a essere riprodotta automaticamente all'ora impostata. 

1. Impostazione dell'orologio: in modalità standby, tenere premuto il pulsante dell'orologio (B24) sul telecomando per 

alcuni secondi per avviare l'impostazione e il display visualizzerà il formato 24 ore; premere il pulsante del canale +/- 
(B11) per selezionare il formato orario 12/24, quindi premere nuovamente il pulsante dell'orologio (B24) per 

confermare la selezione; le cifre dell'ora iniziano a lampeggiare sul display; premere il pulsante canale +/- per 

aggiungere l'ora, quindi premere nuovamente il pulsante dell'orologio per confermare; le cifre dei minuti iniziano a 
lampeggiare sul display, premere il pulsante canale +/- per impostare i minuti, quindi premere nuovamente il pulsante 

dell'orologio per confermare e completare l'impostazione dell'orologio. 

2. Impostazione dell'ora di sveglia (allarme): nell'interfaccia dell'orologio, tenere premuto il pulsante della sveglia 
(B26) sul telecomando per alcuni secondi per avviare l'impostazione, quindi l'ora della sveglia apparirà sul display; 

premere il pulsante del canale +/- (B11) per impostare le ore di sveglia desiderate, quindi premere nuovamente il 

pulsante dell'orologio per confermare; procedere quindi all'impostazione dei minuti/sorgente della sveglia 
(FM/CD/USB/volume della sveglia), che è simile all'impostazione delle ore della sveglia; premere nuovamente il 

pulsante della sveglia per confermare e completare la selezione. 

Note: 
a. Le impostazioni dell'orologio e della sveglia sono disponibili solo quando l'alimentazione principale è attiva. In caso 

di interruzione dell'alimentazione, le impostazioni devono essere ripristinate. 
b. L'icona della sveglia "appare sul display quando l'ora della sveglia è stata impostata correttamente. Una breve 

pressione del pulsante della sveglia in modalità standby può disattivare l'impostazione della sveglia; una nuova 

pressione può controllare l'impostazione della sveglia. 
c. Quando la sveglia è attiva, l'unità avvia automaticamente la riproduzione (CD/radio FM/USB). È possibile premere 

il pulsante di standby per disattivare la riproduzione. 
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Problemi e soluzioni: 

1. L'unità non può essere accesa 
a. Verificare che il cavo di alimentazione CA sia stato inserito correttamente nella presa di corrente. 

b. Contattare il centro di assistenza se il problema persiste. 

 
2. Nessun suono. 

a. Provare a regolare il volume. 

b. Verificare che sia stata selezionata la modalità di riproduzione corretta. 
c. Contattare il centro di assistenza se il problema persiste. 

 

3. Il CD non può essere letto o il suono si interrompe durante la riproduzione. 
a. Provare a sostituire e riprodurre un altro CD musicale in formato CD/CD-R-RW/MP3/WMA. 

b. Provate a pulire il CD a causa di sporco o graffi. 

c. Contattare il centro di assistenza se il problema persiste. 
 

4. Rumore di fondo durante la riproduzione FM. 

a. Estendere completamente l'antenna FM e provare a regolare la direzione dell'antenna. 
b. Spostare il dispositivo vicino alla finestra. 

c. Passare a un'altra stazione da ascoltare. 

 
5. Suono interrotto durante la riproduzione Bluetooth. 

a. Provate a posizionare il dispositivo Bluetooth più vicino all'unità. 

b. Provate a disattivare la funzione Bluetooth e a fissarla di nuovo. 
 

6. Il telecomando non funziona correttamente. 

a. Puntare il sensore del telecomando verso la mini torre per farlo funzionare. 
b. Sostituire la batteria con una nuova a causa dell'esaurimento della carica. 

 

Specifiche tecniche 
 

Alimentazione: AC110-240 V, 50/60 Hz. 

Compatibilità CD: CD/CD-R-RW/MP3/WMA. 

Frequenza FM: 87,5-108,0 MHz. 

Tensione nominale USB: 5 V, 500 mA, versioni 2.0, dispositivi di memorizzazione supportati fino a 32 GB. 

Bluetooth: V5.3 2,05 mW 
Ingresso: 

HDMI ARC V 2.0, 

1 ingresso ottico. 
1 ingresso AUX. 

Potenza di uscita RMS: 2 x 25 W (subwoofer) 

Consumo di energia: 50 watt totali. 
Batterie del telecomando: 2x AAA (non incluse) 

(Nota bene: le specifiche di cui sopra sono soggette a modifiche senza preavviso) Informazioni finali: 

Adler Sp. z o.o., 2a Ordona Street, 01-237 Varsavia, Polonia dichiara che l'AD 1917 è conforme alla Direttiva 
2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo web: 

https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1917.pdf 

 

Per il bene dell'ambiente. Gli imballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere smaltiti negli appositi contenitori per la 

raccolta differenziata come descritto. Se l'apparecchio è dotato di batterie, queste devono essere rimosse e smaltite separatamente presso 

un centro di raccolta e stoccaggio. L'apparecchio usato deve essere portato in un centro di raccolta e stoccaggio adeguato, in quanto le 

sostanze pericolose in esso contenute possono costituire un rischio per la salute e l'ambiente. Il marchio sul prodotto indica che 

l'apparecchio non deve essere smaltito nel contenitore dei rifiuti urbani. I rifiuti di apparecchiature elettriche sono rifiuti che contengono 

sostanze nocive per l'uomo, gli animali e l'ambiente. Queste sostanze possono contaminare il suolo, l'acqua o l'aria, entrando così nel corpo 

umano e causando una serie di problemi di salute, come alterazioni della vista, dell'udito e del linguaggio; possono inoltre danneggiare i 

reni, il fegato e il cuore e causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche avere effetti negativi sul sistema respiratorio e 

riproduttivo e portare a cambiamenti cancerogeni. Il consumo di piante che crescono sui terreni colpiti e di prodotti da esse derivati può 

provocare i suddetti effetti sulla salute. Non smaltire l'apparecchiatura nei rifiuti urbani! 
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Servizio Per l'acquisto di parti di ricambio o per eventuali reclami, si prega di contattare direttamente il rivenditore che ha emesso lo 

scontrino. 

Bruksanvisning (SV) 

ALLMÄNNA SÄKERHETSFÖRESKRIFTER VIKTIGA 

ANVISNINGAR FÖR SÄKER ANVÄNDNING LÄS NOGA 

OCH SPARA FÖR FRAMTIDA BRUK 

1. Läs igenom bruksanvisningen innan du använder apparaten och 

följ anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar inte för skador som 

orsakas av att apparaten används på ett sätt som inte 

överensstämmer med dess avsedda användning eller av felaktig 

hantering. 

2. Apparaten är endast avsedd för hushållsbruk. Använd den inte 

för något annat ändamål som inte är förenligt med dess avsedda 

användning. 

3. Var särskilt försiktig när du använder apparaten när barn är i 

närheten. Låt inte barn leka med apparaten. Låt inte barn eller 

personer som inte är bekanta med apparaten använda den. 

4. VARNING: Denna utrustning får användas av barn över 8 år och 

personer med begränsad fysisk, sensorisk eller mental kapacitet, 

eller personer utan erfarenhet av eller kunskap om utrustningen, om 

detta sker under överinseende av en person som ansvarar för deras 

säkerhet eller om de har fått instruktioner om säker användning av 

utrustningen och är medvetna om de faror som är förknippade med 

dess användning. Barn får inte leka med utrustningen. Rengöring 

och underhåll av utrustningen får inte utföras av barn, såvida de 

inte är över 8 år gamla och aktiviteten utförs under uppsikt. 

5. VARNING: Lämna inte apparaten inkopplad i ett vägguttag utan 

uppsikt. 

6. VARNING: Förvara apparaten utom räckhåll för barn. 

7. VARNING: Felaktig användning av apparaten kan leda till 
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personskador, t.ex. elektriska stötar. 

8. VARNING: Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter 

användning genom att hålla i uttaget med handen. Dra INTE i 

nätsladden. 

9. VARNING: Använd inte apparaten i närheten av brandfarliga 

material. 

10. VARNING: Dra ut nätsladden ur vägguttaget innan du rengör 

eller tvättar apparaten. 

11. VARNING: Täck inte över ventilationsöppningarna i 

apparatens hölje med andra föremål. 

12. Kontrollera regelbundet nätsladdens skick. Om nätsladden är 

skadad ska den bytas ut av en fackverkstad för att undvika fara. 

13. Sänk inte ner kabeln, kontakten eller hela enheten i vatten eller 

någon annan vätska. Utsätt inte apparaten för väder och vind (regn, 

sol etc.) och använd den inte i miljöer med förhöjd luftfuktighet. 

14. Använd inte apparaten med en skadad nätsladd eller om den har 

tappats eller på annat sätt skadats eller inte fungerar som den ska. 

Reparera inte apparaten själv, eftersom det finns risk för elektriska 

stötar. Lämna in den skadade apparaten till en behörig 

serviceverkstad för inspektion eller reparation. Reparationer får 

endast utföras av auktoriserade servicecenter. Felaktig reparation 

kan innebära en allvarlig risk för användaren. 

15. Placera apparaten på en sval, stabil och plan yta, inte i närheten 

av heta matlagningsapparater som elspis, gasbrännare etc. 

16. Nätkabeln får inte hänga ut över bordskanten eller vidröra heta 

ytor. 

17. För ytterligare skydd är det lämpligt att installera en 

jordfelsbrytare (RCD) i den elektriska kretsen, med en nominell 

restström som inte överstiger 30 mA. En behörig elektriker bör 

rådfrågas i detta avseende. 

18. Apparaten får endast torkas av med en torr trasa. Använd inte 

vatten eller rengöringsvätskor. 

19. Förvara apparaten i ett torrt utrymme. 
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VARNING: CD-spelaren avger osynlig laserstrålning. Felaktig hantering av apparaten kan 

leda till att ögonen skadas av denna strålning. Titta under inga omständigheter in i en 

öppen CD-ficka 

Beskrivning av enheten (A): 

1. Standby-knapp 2. Display 3. Knapp för föregående låt 4. Knapp för nästa spår 

5. Lägesknapp 6. Play/Pause-knapp 7. Stopp-knapp 8. Volymratt 

9. AUX IN-uttag 10. CD-låda 11. USB-port 12. CD-lådans öppningsknapp 

13. HDMI ARC-ingång 14. Optisk ingång 15. Uttag för FM-radio 16. L/R högtalarutgång (4 Ohm) 

17. AC strömkälla    

Beskrivning av högtalare 
18. Diskant 

19. Subwoofer 
20. Passiv ingångsterminal (Läs noga igenom positiv och negativ polaritet innan du ansluter) 

Beskrivning av fjärrkontrollen (B): 

1. På/av 2. Numerisk knappsats 3 .CD/USB 4. Källa 

5. Upprepa 

(en/mapp/alla/av) 
6. Nästa spår 7. Uppspelning 8. Snabb tillbakaspolning 

9. Föregående låt 10. Pausa 11. Kanal+/- 12. Lägg till FM-frekvens 

13. FM-frekvens 

subtrahera 
14. Introduktion 15. Programmering 16. CD-utmatning 

17. 10+ 18. Övergång (Gå till) 19. Bluetooth-läge 20. FM-sökning 

21. A-B upprepning 22. Snabbspola framåt 23. Stoppa 24. Klocka och equalizer 

25. Volym+/- 26. Mute och larm 27. Diskant+/- 28. Bas+/- 

29. Läge för 

volymförstärkning 

30. Slumpmässig 

uppspelning på/av 

31. Återställ 

fabriksinställningar 

32. Minne (lagring av FM-

stationer) 

Före första användningen: 
1. Ta bort allt förpackningsmaterial. 

2. Torka av alla ytor på enheten med en fuktig trasa. 
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3. Öppna luckan på baksidan av fjärrkontrollen för att sätta i batterierna. 

4. Sätt i de två AAA-batterierna och var särskilt uppmärksam på polariteten: plus till plus, minus till minus. 
 

Allmänna funktioner 

1. På/av och standby-läge: Displayen tänds när den är ansluten till strömförsörjningen; dra ut kontakten för att stänga 
av strömförsörjningen helt. Tryck på strömknappen på frontpanelen (A1) eller fjärrkontrollen (B1) för att aktivera eller 

avaktivera standby-läget. 

2. Mute: tryck på MUTE-knappen (B26) på fjärrkontrollen för att stänga av ljudet; tryck på den igen för att återuppta 
uppspelningen. Du kan också återuppta uppspelningen genom att trycka på +/- volymknappen (B25, A8). 

3. Välja uppspelningsläge: Tryck upprepade gånger på SOURCE (A5, B4) för att växla uppspelningsläge mellan 

CD/USB/radio FM/HDMI/Optical/AUX IN/Bluetooth. Tryck på CD/USB-knappen (B3) på fjärrkontrollen för att 
växla mellan CD- och USB-uppspelningsläge. Tryck på lägesknappen (A5) på frontpanelen för samma funktion. 

4. Volymkontroll: tryck på VOL+/--knappen (B25) på fjärrkontrollen eller vrid volymratten (A8) på frontpanelen för 

att öka eller minska volymen. 
5. Equalizer: tryck på EQ-knappen (B24) för att växla mellan uppspelningslägena Music / Game / News / Movie för 

equalizern. 

6. Justering av diskant och bas: tryck upprepade gånger på knappen diskant (B27)+/- eller bas (B28) +/- på 
fjärrkontrollen för att justera inställningarna för diskant och bas i utgångsljudet. 

7. Siffrorna 0~9 (B2) och 10+-knappen (B17): Ange lämpliga siffror och vänta en stund medan enheten hoppar över 

ett spår som ligger ett steg högre än det aktuella spåret. Om du trycker på 10+-knappen hoppar du över ett spår med 10 
om det finns fler än 10 spår i mitten och kan göra ett snabbt val. Denna funktion är tillgänglig i CD- och USB-

spelläge. 

8. Spela/paus (B7, A6) och stopp (B23, A7): I CD/USB/Bluetooth-läge trycker du på play- och pausknappen för att 
pausa eller återuppta uppspelningen; i CD- och USB-läge trycker du på stoppknappen för att stoppa uppspelningen och 

på play-knappen för att återuppta musikuppspelningen. 

9. Föregående (B6, A3) och nästa (B9, A4), framåt (B22) och bakåt (B8): Tryck kort på knappen Föregående/Nästa för 
att hoppa till det sista eller nästa spåret för uppspelning; Tryck och håll ned framåt-/bakåtknappen på fjärrkontrollen 

för att snabbspola framåt eller bakåt det aktuella spåret, och återuppta normal uppspelning när du släpper knappen. 

10. Upprepad uppspelning (B5): I CD- och USB-läge kan du trycka på upprepningsknappen för att upprepa ett spår, 
upprepa alla spår, upprepa en mapp eller stänga av det valda spåret; 

11. Slumpmässig uppspelning (B30): Tryck på knappen för slumpmässig uppspelning för att aktivera eller inaktivera 

slumpmässig uppspelning. 

12. Laddning av CD: Tryck på utmatningsknappen (B16, A12) för att öppna CD-luckan och ladda en CD. Tryck på 

den igen för att stänga CD-luckan. 

13. Volym (A8, B25): Tryck en kort stund på knappen för att öka basljudet. 
14.Upprepa uppspelning av ett visst spår: i CD/USB-läge, tryck kort på AB-knappen (B21) på fjärrkontrollen för att 

välja startpunkten för det spår som ska upprepas och tryck igen för att välja slutpunkten. Enheten upprepar då 

uppspelningen av det angivna spåret tills AB-knappen trycks in igen för att avbryta och återgå till normal uppspelning. 
15. Återställning av systemet: öppna CD-locket i CD-läge (utan att stänga det), håll reset-knappen (B31) intryckt i 3 

sekunder tills "reset" visas på displayen och systemet återställs till fabriksinställningarna. 

16. EQ (B24): Equalizern ändrar uppspelningen av radio, USB, CD osv. Bas och diskant läggs till beroende på den 
valda inställningen. Tillgängliga equalizers är: ROCK, JAZZ, KLASSISK, NORMAL, POP. 

17. Mute (B26): Stänger av tornet, tryck på knappen igen för att återgå till föregående volyminställning. 

 
Stöd för CD-uppspelning 

 

Den här produkten har en CD-uppspelningsfunktion som gör att du kan spela CD-skivor i ljudformatet CD/CD-R-
RW/MP3/WMA (DVD stöds inte). Innan du spelar en CD ska du kontrollera att CD-skivan inte är smutsig eller repig, 

annars kan det hända att CD-skivan inte kan läsas eller att den brummar. 

1. Tryck upprepade gånger på källknappen (B4) eller CD/USB-knappen (B3) för att aktivera CD-läget. 
2. Tryck på utmatningsknappen (B16, A12) för att öppna CD-luckan och ladda CD:n. Tryck på utmatningsknappen 

(B16, A12) igen för att stänga CD-luckan. Apparaten börjar automatiskt läsa och spela upp CD-skivan. 
3. Skapa en egen spellista (upp till max. 20 spår för CD- och MP3-skivor och upp till 99 spår för WMA-/MP3-

skivfiler) 

a. Tryck i CD-läsningsläge först på stoppknappen (A7, B23) och sedan på programmeringsknappen (B15) för att starta 
programmeringen. 

b. Displayen visar "XXX PXX", tryck på föregående/nästa-knappen (B6,B9) för att välja det spår du vill programmera 

och tryck sedan på programmeringsknappen igen för att bekräfta. 
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c. Displayen visar det programmerade spåret och du fortsätter med att ställa in nästa programspår. Exempel: "001 

PO1" betyder att spår nummer 1 har programmerats som spår nummer 01. 
d. Upprepa steg b och c ovan för att ställa in resten av spåren tills displayen visar "FULL". 

e. Tryck sedan på play-knappen (B7) för att börja spela den programmerade låten. 

f. För att avbryta och radera den förinställda spellistan, tryck två gånger på stoppknappen (B23) eller mata ut CD-
skivan. 

 

4. Du kan också använda funktionerna för uppspelning och paus, stopp, mute, repetition och shuffle, spårval, 
equalizer, snabbspolning framåt och bakåt, inmatning etc. när du spelar en CD. Se avsnittet om allmän användning i 

denna bruksanvisning. 

Användning av FM-radio: 
Innan du lyssnar på FM-radio ska du ansluta den medföljande FM-antennen till FM-uttaget (A15) / på baksidan eller 

flytta enheten nära ett fönster för bättre FM-mottagning. 

1. Automatisk sökning och sparande av radiostationer: 
Tryck flera gånger på källknappen (B4) för att aktivera FM-radioläget; tryck kort på sökknappen (B20) på 

fjärrkontrollen eller på play/pause-knappen (A6, B7) (2 sekunder) på frontpanelen för att automatiskt söka efter och 

spara en tillgänglig radiostation. Apparaten kan lagra upp till 40 (max.) förinställda stationer. Tryck kort på föregående 
och nästa knapp (A4, A3) på huvudenhetens frontpanel eller tryck på kanal +/- knappen (B6,B9, B11) eller 

sifferknappen (B2) på fjärrkontrollen för att välja en förinställd station. 

2. Manuell inställning eller automatisk sökning: tryck kort på FF+/--knappen (B12,13) för att öka eller minska 
frekvensen med 0,1 MHz per steg baserat på den aktuella stationen; håll FF+/--knappen (B12,13) eller 

föregående/nästa-knappen (A4,A3) på frontpanelen intryckt i 2 sekunder för att automatiskt söka efter tillgängliga FM-

stationer uppåt eller nedåt i frekvens; uppspelningen stoppas och den tillgängliga stationen spelas upp automatiskt. 
3. Manuell inställning av stationsminne: när du har ställt in en favoritstation med manuell inställning eller automatisk 

sökning som du vill spara; tryck först på minnesknappen (B32) på fjärrkontrollen, sedan börjar siffrorna för den 

förinställda stationen att blinka på displayen, tryck på kanal +/- knappen (B11) för att ändra platsen för den förinställda 
station som du vill spara; tryck sedan på minnesknappen (B32) för att bekräfta detta; och den aktuella FM-stationen 

kommer att sparas. Upprepa proceduren för att spara en annan station. 

4. Gå till en station med specifik frekvens: tryck först på GOTO-knappen (B18) på fjärrkontrollen och ange sedan FM-
stationens specifika frekvens, t.ex. 1-0-4-3, med de digitala knapparna. Apparaten går då till den valda frekvensen och 

börjar spela. 

 

USB-drift 

Produkten har en USB-uppspelningsfunktion som kan avkoda och spela upp musik från en USB-lagringsenhet. Innan 

du börjar använda funktionen ska du kopiera musik i MP3/WMA-format till ett USB-minne. Det maximala USB-
minnet som stöds är 32 GB. Filformatet på USB-minnet måste vara FAT32. 

1. Innan du startar USB-uppspelningen ska du kontrollera att USB-minnet är korrekt anslutet till USB-porten (A11). 

Växla sedan till USB-uppspelningsläge genom att trycka på käll- eller CD/USB-knappen (B3). Enheten avkodar och 
börjar automatiskt spela upp musik efter några sekunder. 

2. I USB-läget kan du spela och pausa, stoppa, stänga av ljudet, upprepa, välja spår, EQ, snabbspola framåt och bakåt 

osv. Bekanta dig med funktionen i den allmänna delen av denna bruksanvisning. 
Anmärkningar: 

a. Det är inte rekommenderat att ansluta ett USB-minne med en USB-förlängningskabel för uppspelning, eftersom det 

kan orsaka brus eller intermittent ljud på grund av förlust av ljuddata under överföringen. 
b. Avkodning och uppspelning av alla MP3/WMA-spår kan inte garanteras. 

c. Den maximala kapaciteten för USB-enheten är 32 GB. 

d. Vissa USB-minnen kan ta lite längre tid att spela upp: observera att detta inte är ett fel. 
Bluetooth-stöd 

Den här produkten har en Bluetooth-funktion som gör att du kan spela musik trådlöst från andra Bluetooth-enheter. 

1. Tryck på källknappen (B4) upprepade gånger för att aktivera Bluetooth-läget, displayen visar "BLUE-T" i 
Bluetooth-läge. Slå på Bluetooth-funktionen och börja söka efter tillgängliga enheter på din Bluetooth-enhet (se 

bruksanvisningen för enheten) och kontrollera sedan listan över tillgängliga Bluetooth-enheter på din enhet. 
2. Välj "AD 1917" för parkoppling; displayen visar den heldragna texten BLUE-T när anslutningen till Bluetooth-

enheten har lyckats. 

3. Välj och spela upp musik från din Bluetooth-enhet, så spelas musiken upp genom tornet. 
4. Tryck på föregående/nästa-knappen (B6,B9) för att välja föregående och nästa spår under uppspelning. 

5. I Bluetooth-läge kan du använda funktionerna play/pause, mute, equalizer etc. Se avsnittet om allmän användning i 

den här bruksanvisningen. 
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6. Tryck länge (3 sekunder) på play/pause-knappen (A6) på frontpanelen för att avbryta parkopplingen med den 

aktuella Bluetooth-enheten. 
Meddelanden: 

a. Det är inte säkert att alla Bluetooth-enheter kopplas ihop korrekt på grund av olika design och märken. 

b. Den bästa räckvidden för Bluetooth är 10 meter, utan några hinder emellan. 
c. Enheten kan bara parkopplas och fungera med en Bluetooth-enhet åt gången. 

d. Slutför den aktuella Bluetooth-parningen innan du parar ihop med en annan enhet, annars kommer "AD 1917" inte 

att visas i enhetslistan. 
 

Användning av digital ingång 

Enheten har en optisk ingång (A14) och en digital HDMI (ARC)-ingång (A13), vilket gör att den kan anslutas digitalt 
till en TV eller andra enheter för ljuduppspelning. 

Optisk ingång (A14) : Använd en optisk kabel (medföljer ej) och anslut den optiska utgångsporten till en TV eller 

annan enhet och anslut den andra änden till mikrosystemet. Tryck kort på lägesknappen (A5, B4) flera gånger för att 
växla och gå in i läget för optisk ingång "OPTI" visas på displayen. Kontrollera och justera volymnivån på både 

mikrosystemet och TV-enheten, välj och spela upp önskat innehåll så får du ljud från mikrosystemet. 

 
HDMI (ARC) (A13): Mikrosystemet stöder HDMI med ARC (audio return channel); om din TV är HDMI ARC-

kompatibel (kontrollera TV:ns specifikationer för detaljer) kan du njuta av TV-ljud från mikrosystemet. Anslut 

mikrosystemet till TV:n med en HDMI-kabel (medföljer ej), tryck kort på lägesknappen för att växla till HDMI-läge, 
eller så växlar mikrosystemet automatiskt till HDMI-läge när TV:n är påslagen och ansluten. Kontrollera och välj 

volymnivå, välj och spela upp innehåll från TV:n så kommer du att få ljud från mikrosystemet. 

 
Viktiga anmärkningar: 

a. I uppspelningsläget för digital ingång (optisk och HDMI ARC) ska du ställa in ljudutgångsläget till "PCM stereo" 

eller "stereo 2.0" på TV:n (se TV:ns bruksanvisning för mer information), annars kommer det förmodligen inte att 
höras något ljud. 

b. Kontrollera att TV:n har HDMI ARC och att den stöder detta. Din TV kan ha flera HDMI-portar, men kontrollera 

och anslut HDMI ARC-utgångsporten korrekt, det finns vanligtvis HDMI ARC-text bredvid porten (kontrollera din 
TV:s manual eller specifikationer). 

c. När du väljer och köper en HDM-kabel för anslutning, se till att HDMI-kabeln stöder HDIMV1.3 och senare och att 

det är en kabel med 19 ledare. 

d. Om det inte hörs något ljud eller om ljudet kommer med jämna mellanrum, kontrollera ovanstående anmärkningar 

och se till att anslutningen mellan mikrosystemet och en annan enhet är korrekt. 

e. I uppspelningsläge med digital ingång kan du justera volymen, ställa in equalizern, stänga av ljudet etc. med 
fjärrkontrollen. 

AUX IN/linjeingång/MP3-användning 

Följ stegen nedan för att ansluta enheten via kabel och spela upp musik från en annan spelare eller källa. 
1. Använd en ljudkabel (3,5 mm till 3,5 mm stereo) och anslut AUXIN (A9)-uttaget (3,5 mm stereotyp) på 

huvudenhetens frontpanel och anslut det andra 3,5 mm stereouttaget till linjeutgången eller hörlursuttaget på en extern 

spelare. Växla sedan till AUXIN-läge genom att trycka på källknappen (A16). 
2. Välj musik och spela upp den på spelaren. Ljudet kommer att spelas upp från mikrofonen. 

3. I AUXIN-uppspelningsläget sitter huvudkontrollen på den externa spelarens sida. Men du kan också styra volym, 

EQ och mute på mikrofonsidan. 
Inställningar för klocka och alarm (uppspelning, väckning och automatisk uppspelning) 

Enheten har en klock- och alarminställningsfunktion, så att du kan njuta av underhållning baserad på din individuella 

väckningstid. Musiken börjar spelas automatiskt vid den inställda tiden. 
1. Ställa in klockan: i standby-läge, tryck och håll ned klockknappen (B24) på fjärrkontrollen i några sekunder för att 

starta inställningen och displayen visar 24-timmarsformat; tryck på kanal +/- knappen (B11) för att välja 12/24-

tidsformat och tryck sedan på klockknappen (B24) igen för att bekräfta valet; timsiffrorna börjar blinka på displayen; 
tryck på kanal +/- knappen för att lägga till timmen och tryck sedan på klockknappen igen för att bekräfta; 

minutsiffrorna börjar blinka på displayen; tryck på kanal +/- knappen för att ställa in minuterna och tryck sedan på 
klockknappen igen för att bekräfta och slutföra klockinställningen. 

2. Ställa in väckningstiden (alarm): i klockgränssnittet, tryck och håll in alarmknappen (B26) på fjärrkontrollen i några 

sekunder för att starta inställningen, och sedan visas alarmtiden på displayen; tryck på kanal +/- knappen (B11) för att 
ställa in önskade alarmtimmar, och tryck sedan på klockknappen igen för att bekräfta; fortsätt sedan till inställningarna 

för alarmminuter/källa (FM/CD/USB/väckningsvolym), som liknar inställningen av alarmtimmarna; tryck på 

alarmknappen igen för att bekräfta och slutföra valet. 
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Anmärkningar: 

a. Klock- och larminställningarna är endast tillgängliga när huvudströmmen är påslagen. Vid ett eventuellt 
strömavbrott måste inställningarna göras om. 

b. Alarmsymbolen "visas på displayen när alarmtiden har ställts in. En kort tryckning på larmknappen i standby-läge 

kan avaktivera larminställningen, en kort tryckning igen kan kontrollera larminställningen. 
c. När alarmet är på startar enheten automatiskt uppspelningen (CD/ FM-radio/USB). Du kan trycka på standby-

knappen för att stänga av uppspelningen. 

 
Problem och lösningar: 

1. Det går inte att slå på enheten 

a. Kontrollera att nätkabeln är ordentligt ansluten till vägguttaget. 
b. Kontakta servicecentret om problemet kvarstår. 

 

2. Inget ljud. 
a. Försök att justera volymen. 

b. Kontrollera att du har valt rätt uppspelningsläge. 

c. Kontakta servicecentret om problemet kvarstår. 
 

3. CD-skivan kan inte läsas eller ljudet avbryts under uppspelningen. 

a. Försök att byta ut och spela en annan musik-CD i CD/CD-R-RW/MP3/WMA-format. 
b. Försök att rengöra CD-skivan på grund av smuts eller repor. 

c. Kontakta servicecentret om problemet kvarstår. 

 
4. Bakgrundsljud under FM-uppspelning. 

a. Dra ut FM-antennen helt och hållet, försök att justera antennens riktning. 

b. Flytta apparaten till närheten av fönstret. 
c. Byt till en annan station att lyssna på. 

 

5. Avbrutet ljud under Bluetooth-uppspelning. 
a. Försök att placera Bluetooth-enheten närmare enheten. 

b. Försök stänga av Bluetooth-funktionen och aktivera den igen. 

 

6. Fjärrkontrollen fungerar inte som den ska. 

a. Rikta sensorn på fjärrkontrollen mot minitornet för att få den att fungera. 

b. Byt ut batteriet mot ett nytt på grund av låg batterikapacitet. 
 

Specifikationer 

 
Strömkälla: AC110-240 V, 50/60 Hz. 

CD-kompatibel: CD/CD-R-RW/MP3/WMA. 

FM-frekvens: 87,5-108,0 MHz. 
Nominell USB-spänning: 5 V, 500 mA, 2.0-versioner, stödjer lagringsenheter upp till 32 GB. 

Bluetooth: V5.3 2,05 mW 

Ingång: 
HDMI ARC V 2.0, 

1 optisk ingång. 

1 AUX-ingång. 
RMS-utgångseffekt: 2 x 25 W (subwoofer) 

Effektförbrukning: 50 watt totalt. 

Batterier till fjärrkontroll: 2x AAA (ingår ej) 
(Observera: ovanstående specifikationer kan komma att ändras utan föregående meddelande) Slutlig information: 

Adler Sp. z o.o., 2a Ordona Street, 01-237 Warszawa, Polen förklarar härmed att AD 1917 överensstämmer med 
direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns tillgänglig på följande 

webbadress: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1917.pdf 
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För miljöns skull. Kartongförpackningar och påsar av polyeten (PE) ska slängas i lämpliga behållare för separat insamling av kommunalt 

avfall enligt beskrivningen. Om det finns batterier i apparaten måste dessa tas ur och lämnas till en separat insamlings- och 

förvaringsanläggning. Den använda apparaten måste lämnas till en lämplig insamlings- och förvaringsanläggning, eftersom de farliga ämnen 

som den innehåller kan utgöra en risk för hälsa och miljö. Märkningen på produkten anger att apparaten inte får slängas i den kommunala 

avfallsbehållaren. Elavfall är avfall som innehåller ämnen som är skadliga för människor, djur och miljö. Dessa ämnen kan förorena mark, 

vatten eller luft, och därigenom kan de komma in i människokroppen och leda till ett antal hälsoproblem, såsom nedsatt syn, hörsel, tal, kan 

också skada njurar, lever och hjärta och orsaka hudsjukdomar. Skadliga ämnen kan också ha negativa effekter på andningsorganen och 

fortplantningssystemet och leda till cancerförändringar. Konsumtion av växter som växer på de drabbade jordarna och produkter som 

tillverkas av dem kan leda till ovan nämnda hälsoeffekter. Kasta inte utrustningen i den kommunala soptunnan! 

Service Om du vill köpa reservdelar eller om du har några klagomål, vänligen kontakta direkt den återförsäljare som utfärdat kvittot. 

Ръководство за употреба (BG) 

ОБЩИ УСЛОВИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ ВАЖНИ 

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНА УПОТРЕБА ПРОЧЕТЕТЕ 

ВНИМАТЕЛНО И ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩА СПРАВКА 

1. Прочетете инструкциите за експлоатация преди да 

използвате уреда и спазвайте съдържащите се в тях указания. 

Производителят не носи отговорност за щети, причинени от 

използване на уреда не по предназначение или от неправилно 

боравене с него. 

2. Уредът е предназначен само за домашна употреба. Не го 

използвайте за никакви други цели, несъвместими с 

предназначението му. 

3. Бъдете особено внимателни, когато използвате уреда, когато 

наоколо има деца. Не позволявайте на деца да си играят с 

уреда не позволявайте на деца или на лица, които не са 

запознати с уреда, да го използват. 

4. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Този уред може да се използва от 

деца на възраст над 8 години и лица с ограничени физически, 

сетивни или умствени способности, или лица без опит или 

познания за уреда, ако това се извършва под надзора на лице, 

отговорно за тяхната безопасност, или ако са им дадени 

инструкции за безопасно използване на уреда и са запознати с 

опасностите, свързани с използването му. Децата не трябва да 

играят с оборудването. Почистването и поддръжката на 
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оборудването не трябва да се извършват от деца, освен ако те 

не са на възраст над 8 години и дейността не се извършва под 

надзор. 

5. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не оставяйте уреда, включен в 

електрически контакт, без надзор. 

6. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Съхранявайте уреда на място, 

недостъпно за деца. 

7. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Неправилната употреба на уреда 

може да доведе до наранявания, като например токов удар. 

8. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Винаги изваждайте щепсела от 

електрическия контакт след употреба, като държите контакта с 

ръка. НЕ дърпайте за захранващия кабел. 

9. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не използвайте уреда в близост до 

запалими материали. 

10. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Изключете захранващия кабел от 

контакта, преди да почиствате и миете уреда. 

11. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не закривайте вентилационните 

отвори в корпуса на уреда с други предмети. 

12. Периодично проверявайте състоянието на захранващия 

кабел. Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да бъде 

заменен от специализиран сервиз, за да се избегне опасност. 

13. Не потапяйте кабела, щепсела или цялото устройство във 

вода или друга течност. Не излагайте уреда на атмосферни 

влияния (дъжд, слънце и др.) и не го използвайте в условия на 

повишена влажност. 

14. Не използвайте уреда с повреден захранващ кабел или ако е 

бил изпуснат или по друг начин повреден, или не работи 

правилно. Не ремонтирайте уреда сами, тъй като съществува 

риск от токов удар. Отнесете повредения уред в компетентен 

сервизен център за проверка или ремонт. Всички ремонти 

могат да се извършват само от оторизирани сервизни центрове. 

Неправилно извършеният ремонт може да представлява 

сериозен риск за потребителя. 
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15. Поставете уреда върху хладна, стабилна и равна 

повърхност, далеч от горещи кухненски уреди като 

електрическа печка, газова горелка и др. 

16. Захранващият кабел не трябва да виси над ръба на масата 

или да докосва горещи повърхности. 

17. За допълнителна защита е препоръчително да инсталирате 

в електрическата верига устройство за остатъчен ток (RCD) с 

номинален остатъчен ток, който не надвишава 30 mA. В тази 

връзка трябва да се консултирате със специалист 

електротехник. 

18. Уредът може да се избърсва само със суха кърпа. Не 

използвайте вода или почистващи течности. 

19. Съхранявайте уреда в сухо помещение. 

 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: CD плейърът излъчва невидимо лазерно лъчение. Неправилното 

боравене с устройството може да доведе до увреждане на очите ви от това 

излъчване. В никакъв случай не трябва да гледате вътре в отворения джоб на CD 

Описание на устройството (A): 

1. Бутон за готовност 2. Дисплей 
3. Бутон за 

предишната песен 
4. Бутон за следваща песен 

5. Бутон за режим 
6. Бутон за 

възпроизвеждане/пауза 
7. Бутон за спиране 8. Копче за сила на звука 

9. Гнездо AUX IN 10. Чекмедже за CD 11. USB порт 
12. Бутон за отваряне на CD 

чекмеджето 

13. HDMI ARC вход 14. Оптичен вход 15. FM радио гнездо 
16. Изход за високоговорител 

L/R (4 Ohm) 

17. Източник на 

променлив ток    

Описание на високоговорителите 
18. Високоговорител 

19. Субуфер 
20. Пасивна входна клема (прочетете внимателно положителната и отрицателната полярност, преди да 

свържете) 
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Описание на дистанционното управление (B): 

1. Включване/изключване 2. Цифрова клавиатура 3 .CD/USB 4. Източник 

5. Повтаряне 

(едно/папка/всичко/изкл.) 
6. Следваща песен 7. Възпроизвеждане 

8. Бързо 

превъртане назад 

9. Предишна песен 10. Пауза 11. Канал +/- 
12. Добавяне на 

FM честота 

13. Отнемане на FM честота 14. Въведение 15. Програмиране 
16. Изхвърляне на 

CD 

17. 10+ 18. Преход (Към) 19. Режим Bluetooth 20. FM сканиране 

21. Повтаряне A-B 22. Бързо превъртане напред 23. Спиране 
24. Часовник и 

еквалайзер 

25. Сила на звука +/- 26. Заглушаване и аларма 27. Високи честоти +/- 28. Баси+/- 

29. Режим за увеличаване на 

силата на звука 

30. Включване/изключване на 

произволно възпроизвеждане 

31. Възстановяване на 

фабричните настройки 

32. Памет 

(съхранение на 

FM станции) 

Преди първата употреба: 
1. Отстранете всички опаковъчни материали. 

2. С влажна кърпа избършете всички повърхности на устройството. 

3. Отворете капачето на гърба на дистанционното управление, за да поставите батериите. 
4. Поставете двете батерии ААА на мястото им, като обръщате специално внимание на полярността: плюс към 

плюс, минус към минус. 
 

Общи операции 

1. Включване/изключване и режим на готовност: Дисплеят ще светне при успешно свързване към 
захранването; извадете щепсела, за да изключите напълно захранването. Натиснете бутона за захранване на 

предния панел (A1) или на дистанционното управление (B1), за да активирате или деактивирате режима на 

готовност. 
2. Заглушаване: натиснете бутона MUTE (B26) на дистанционното управление, за да заглушите звука; 

натиснете го отново, за да възобновите възпроизвеждането. Можете също така да възобновите 

възпроизвеждането, като натиснете бутона за сила на звука +/- (B25, A8). 
3. Избор на режим на възпроизвеждане: натиснете многократно SOURCE (A5, B4), за да превключите режима 

на възпроизвеждане между CD/USB/радио FM/HDMI/Optical/AUX IN/Bluetooth. Натиснете бутона CD/USB 

(B3) на дистанционното управление, за да превключите между режимите на възпроизвеждане на CD и USB. 
Натиснете бутона за режим (A5) на предния панел за същата функция. 

4. Управление на силата на звука: Натиснете бутона VOL+/- (B25) на дистанционното управление или 

завъртете копчето за сила на звука (A8) на предния панел, за да увеличите или намалите силата на звука на 
изхода. 

5. Еквалайзер: натиснете бутона EQ (B24), за да превключите режимите на възпроизвеждане на еквалайзера 

между Музика / Игра / Новини / Филм. 
6. Регулиране на високите и ниските честоти: Натиснете многократно бутона за високите (B27)+/- или ниските 

(B28) +/- на дистанционното управление, за да регулирате настройките за високите и ниските честоти на 

изходния звук. 
7. Цифрите 0~9 (B2) и бутонът 10+ (B17): Въведете съответните цифри и изчакайте момент, докато 
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устройството прескочи песен с една степен по-висока от текущата. Натискането на бутона 10+ ще прескочи 

песента с 10, когато в средата има повече от 10 песни, и ще позволи бърз избор. Тази функция е налична в 
режим на възпроизвеждане на CD и USB. 

8. Възпроизвеждане/пауза (B7, A6) и спиране (B23, A7): В режим CD/USB/Bluetooth натиснете бутона за 

възпроизвеждане и бутона за пауза, за да спрете или възобновите възпроизвеждането; в режим CD и USB 
натиснете бутона за спиране, за да спрете възпроизвеждането, и бутона за възпроизвеждане, за да възобновите 

възпроизвеждането на музика. 

9. Previous (B6, A3) и Next (B9, A4), бързо превъртане напред (B22) и превъртане назад (B8): натиснете за 
кратко бутона Previous/Next, за да преминете към последната или следващата песен за възпроизвеждане; 

Натиснете и задръжте бутона за бързо превъртане напред/назад на дистанционното управление, за да 

превъртите напред или назад текущо възпроизвежданата песен, и възобновете нормалното възпроизвеждане, 
когато освободите бутона. 

10. Повторно възпроизвеждане (B5): В режим CD и USB натиснете бутона за повторение, за да повторите една 

песен, да повторите всички песни, да повторите папка или да изключите избраната песен; 
11. Случайно възпроизвеждане (B30): натиснете бутона за случайно възпроизвеждане, за да включите или 

изключите случайното възпроизвеждане. 

12. Зареждане на CD: Натиснете бутона за изваждане (B16, A12), за да отворите вратичката на CD и да 
заредите CD. Натиснете го отново, за да затворите вратичката на CD. 

13. Сила на звука (A8, B25): Натиснете бутона за кратко, за да усилите басите на звуковия изход. 

14.Повторно възпроизвеждане на определена песен : в режим CD/USB натиснете за кратко бутона AB (B21) на 
дистанционното управление, за да изберете началната точка на очакваната песен, която ще се повтаря, 

натиснете го отново, за да изберете крайната точка. След това устройството ще повтори възпроизвеждането на 

определената песен, докато не натиснете отново бутона AB, за да отмените и възобновите нормалното 
възпроизвеждане. 

15. Нулиране на системата: в режим CD отворете капака на компактдиска (без да го затваряте), натиснете и 

задръжте бутона за нулиране (B31) за 3 секунди, докато на дисплея се появи надпис "reset" (нулиране) и 
системата се върне към фабричните настройки. 

16. ЕКВАЛАЙЗЕР (B24): Еквалайзерът променя възпроизвеждането на радиото, USB, CD и т.н. Добавяне на 

ниски, високи честоти в зависимост от избраната настройка. Наличните еквалайзери са: РОК, ДЖАЗ, 
КЛАСИЧЕСКИ, НОРМАЛЕН, ПОП. 

17. Заглушаване на звука (B26): Изключва звука на кулата, като при повторно натискане на бутона ще се върне 

предишната настройка на силата на звука. 

 

Поддръжка на възпроизвеждане на CD 

 
Този продукт включва функция за възпроизвеждане на компактдискове, която ви позволява да 

възпроизвеждате компактдискове в аудиоформат CD/CD-R-RW/MP3/WMA (DVD не се поддържа). Преди да 

възпроизведете CD, проверете CD-то за замърсяване или надраскване, в противен случай CD-то може да не 
бъде прочетено или да зашуми. 

1. Натиснете многократно бутона за източника (B4) или бутона за CD/USB (B3), за да влезете в режим CD. 

2. Натиснете бутона за изваждане (B16, A12), за да отворите вратичката на CD и да заредите CD; натиснете 
отново бутона за изваждане (B16, A12), за да затворите вратичката на CD. Устройството автоматично ще 

започне да чете и възпроизвежда компактдиска. 

3. Създаване на собствен списък за възпроизвеждане (до максимум 20 песни за компактдискове и MP3 дискове 
и до 99 песни за WMA/MP3 файлове на дискове) 

a. В режим на възпроизвеждане на CD първо натиснете бутона за спиране (A7, B23) и след това бутона за 

програмиране (B15), за да започнете програмирането. 
b. Дисплеят ще покаже "XXX PXX", натиснете бутона за предишна/следваща стъпка (B6,B9), за да изберете 

песента, която искате да програмирате, след което натиснете отново бутона за програмиране, за да потвърдите. 

c. След това дисплеят ще покаже програмираната песен и ще продължите да задавате следващата програмна 
песен. Например, "001 PO1" означава, че писта номер 1 е програмирана като писта номер 01. 

d. Повторете стъпка б и в по-горе, за да зададете останалите писти, докато дисплеят покаже "FULL". 
e. След това натиснете бутона за възпроизвеждане (B7), за да започнете да възпроизвеждате програмираната 

песен. 

е. За да отмените и изтриете предварително зададения списък за изпълнение, натиснете два пъти бутона за 
спиране (B23) или извадете компактдиска. 

 

4. По време на възпроизвеждане на CD можете да получите функциите възпроизвеждане и пауза, спиране, 



153 
 

изключване на звука, повтаряне и разбъркване, избор на песен, еквалайзер, функция за бързо превъртане 

напред и назад, въвеждане и др. Вижте раздела за обща работа в това ръководство. 
Работа с FM радио: 

Преди да слушате FM радио, свържете доставената FM антена към FM гнездото (A15) / на задния панел или 

преместете устройството близо до прозорец за по-добро FM приемане. 
1. Автоматично сканиране и запаметяване на радиостанции: 

Натиснете многократно бутона за източника (B4), за да влезете в режим FM радио; натиснете за кратко бутона 

за търсене (B20) на дистанционното управление или бутона за възпроизвеждане/пауза (A6, B7) (2 секунди) на 
предния панел, за да сканирате и запаметите автоматично налична радиостанция. Устройството може да 

съхранява до 40 (макс.) предварително зададени станции. Натиснете за кратко бутоните за предишен и 

следващ запис (A4, A3) на предния панел на основното устройство или натиснете бутона за избор на канал +/- 
(B6,B9, B11) или бутона за цифри (B2) на дистанционното управление, за да изберете предварително зададена 

станция. 

2. Ръчно настройване или автоматично сканиране: натиснете за кратко бутона FF+/- (B12,13), за да увеличите 
или намалите честотата с 0,1 MHz на стъпка въз основа на текущата станция; натиснете и задръжте бутона 

FF+/- (B12,13) или бутона за предишна/следваща станция (A4,A3) на предния панел за 2 секунди, за да 

сканирате автоматично наличните FM станции нагоре или надолу по честота; възпроизвеждането ще спре и 
автоматично ще се възпроизведе наличната станция. 

3. Ръчно задаване на паметта на станцията: когато сте настроили любима станция с помощта на ръчно 

настройване или автоматично сканиране, която искате да запаметите; първо натиснете бутона за паметта (B32) 
на дистанционното управление, след което цифрите на предварително зададената станция ще започнат да 

мигат на дисплея, натиснете бутона за канала +/- (B11), за да промените местоположението на предварително 

зададената станция, която искате да запаметите; след това натиснете бутона за паметта (B32), за да потвърдите 
това; и текущата FM станция ще бъде запаметена. Повторете операцията, за да запаметите друга станция. 

4. Преминаване към станция с конкретна честота: първо натиснете бутона GOTO (B18) на дистанционното 

управление, след което въведете конкретната честота на FM станцията, напр. 1-0-4-3, като използвате 
цифровите бутони. След това устройството ще премине на избраната честота и ще започне да възпроизвежда. 

 

Работа с USB 
Продуктът включва функция за възпроизвеждане през USB, която може да декодира и възпроизвежда музика 

от USB устройство за съхранение. Преди да започнете операцията, копирайте музика във формат MP3/WMA 

на USB памет. Максималната поддържана USB памет е 32 GB. Файловият формат на USB устройството за 

памет трябва да е FAT32. 

1. Преди да започнете възпроизвеждането от USB, уверете се, че USB паметта е правилно свързана към USB 

порта (A11). След това превключете в режим на USB възпроизвеждане, като натиснете бутона за източника 
или CD/USB (B3). След това устройството ще декодира и автоматично ще започне да възпроизвежда музика 

след няколко секунди. 

2. В USB режим можете да възпроизвеждате и да поставяте на пауза, да спирате, да заглушавате звука, да 
повтаряте, да избирате песни, EQ, да превъртате напред и назад и др. Запознайте се с начина на работа в 

общия раздел на това ръководство. 

Бележки: 
a. Не се препоръчва свързването на USB памет с помощта на USB удължител за възпроизвеждане, тъй като 

това може да доведе до шум или прекъсване на звука поради загуба на аудио данни по време на 

прехвърлянето. 
b. Декодирането и възпроизвеждането на всички MP3/WMA песни не е гарантирано. 

c. Максималният поддържан капацитет на USB устройството е 32 GB. 

d. Възможно е възпроизвеждането на някои USB памети да отнеме малко повече време: моля, имайте предвид, 
че това не е грешка. 

Поддръжка на Bluetooth 

Този продукт включва Bluetooth функция, която ви позволява да възпроизвеждате музика безжично от други 
Bluetooth устройства. 

1. Натиснете многократно бутона за източника (B4), за да влезете в режим Bluetooth, като на дисплея ще се 
покаже "BLUE-T" в режим Bluetooth. Включете функцията Bluetooth и започнете да търсите налични 

устройства на вашето Bluetooth устройство (проверете ръководството на устройството), след което проверете 

списъка на наличните Bluetooth устройства на вашето устройство. 
2. Изберете "AD 1917" за сдвояване; дисплеят ще покаже непрекъснатия текст BLUE-T след успешно 

свързване с Bluetooth устройството. 

3. Изберете и пуснете музика от Bluetooth устройството си, след което музиката ще се възпроизвежда чрез 
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кулата. 

4. Натиснете бутона за предишна/следваща песен (B6,B9), за да изберете предишната и следващата песен по 
време на възпроизвеждане. 

5. В режим Bluetooth можете да получите функции за възпроизвеждане/пауза, изключване на звука, еквалайзер 

и др. Обърнете внимание на операциите в раздела за обща работа на това ръководство. 
6. Натиснете продължително (3 секунди) бутона за възпроизвеждане/пауза (A6) на предния панел, за да 

прекъснете сдвояването с текущото Bluetooth устройство. 

Известия: Включете в менюто на Bluetooth функцията "Известия", която се използва за връзка с Bluetooth: 
a. Не е гарантирано, че всички Bluetooth устройства ще се свържат правилно поради различния дизайн и 

марка. 

b. Най-добрият работен обхват на Bluetooth е 10 метра, без препятствия между тях. 
c. Устройството може да се сдвоява и да работи само с едно Bluetooth устройство в даден момент. 

d. Завършете текущото Bluetooth сдвояване, преди да се сдвоите с друго устройство, в противен случай "AD 

1917" няма да се появи в списъка с устройства. 
 

Работа с цифров вход 

Устройството има оптичен вход (A14) и цифров HDMI (ARC) вход (A13), което позволява да бъде свързано 
цифрово към телевизор или други устройства за възпроизвеждане на звук. 

Оптичен вход (A14) : С помощта на оптичен кабел (не е в комплекта) свържете порта за оптичен изход към 

телевизор или друго устройство, а другия край свържете към микросистемата. Натиснете няколко пъти за 
кратко бутона за режима (A5, B4), за да превключите и влезете в режим на оптичен вход "OPTI" ще се появи 

на дисплея. Проверете и регулирайте нивото на звука както на микросистемата, така и на телевизионното 

устройство, изберете и пуснете желаното съдържание и ще получите звук от микросистемата. 
 

HDMI (ARC) (A13): Микросистемата поддържа HDMI с ARC (обратен аудиоканал); ако телевизорът ви е 

съвместим с HDMI ARC (проверете спецификациите на телевизора за подробности), можете да се 
наслаждавате на телевизионния звук от микросистемата. Като използвате HDMI кабел (не е включен в 

комплекта), свържете микросистемата към телевизора, натиснете за кратко бутона за режим, за да 

превключите в HDMI режим, или тя автоматично ще премине в HDMI режим, когато телевизорът е включен и 
успешно свързан. Проверете и изберете нивото на звука, изберете и възпроизведете съдържание от телевизора 

и ще получите изходния звук от микросистемата. 

 

Важни бележки: 

a. В режим на възпроизвеждане на цифрови входове (оптичен и HDMI ARC) задайте режим на аудиоизхода на 

"PCM stereo" или "stereo 2.0" на телевизора (за подробности вижте ръководството за експлоатация на 
телевизора), в противен случай вероятно няма да има звук. 

b. Уверете се, че телевизорът ви включва и поддържа HDMI ARC. Телевизорът ви може да има няколко HDMI 

порта, но проверете и свържете правилно изходния порт HDMI ARC, обикновено до порта има текст HDMI 
ARC (проверете ръководството или спецификациите на телевизора). 

c. Когато избирате и закупувате HDM кабел за свързване, уверете се, че HDMI кабелът поддържа HDIMV1.3 и 

по-нови версии и че е 19-жилен кабел. 
d. Ако няма звук или изходът е прекъснат, моля, проверете горните бележки и се уверете, че връзката между 

микросистемата и другото устройство е правилна. 

e. В режим на възпроизвеждане с цифров вход можете да регулирате силата на звука, да зададете еквалайзер, 
да изключите звука и т.н. с дистанционното управление. 

Работа с AUX IN/линейния вход/MP3 

За да свържете устройството с кабел и да възпроизвеждате музика от друг плейър или източник, следвайте 
стъпките по-долу. 

1. С помощта на аудиокабел (от 3,5 мм до 3,5 мм стерео) свържете жака AUXIN (A9) (тип 3,5 мм стерео) на 

предния панел на основното устройство, а другия 3,5 мм стерео жак свържете към линейния изход или жака за 
слушалки на външен плейър. След това превключете в режим AUXIN, като натиснете бутона за източника 

(A16). 
2. Изберете музика и я възпроизведете на плейъра. Звукът ще се възпроизвежда от микрофона. 

3. В режим на възпроизвеждане AUXIN основното управление е от страната на външния плейър. Но можете 

също така да управлявате силата на звука, еквалайзера и изключването на звука от страната на микрофона. 
Настройки на часовника и алармата (възпроизвеждане, събуждане и автоматично възпроизвеждане) 

Устройството разполага с функция за настройка на часовник и аларма, така че можете да се наслаждавате на 

забавления в зависимост от индивидуалното си време за събуждане. Музиката ще започне да се възпроизвежда 
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автоматично в зададеното време. 

1. Настройка на часовника: в режим на готовност натиснете и задръжте бутона за часовник (B24) на 
дистанционното управление за няколко секунди, за да започнете настройката и на дисплея ще се покаже 24-

часовият формат; натиснете бутона за канал +/- (B11), за да изберете 12/24 формат на времето, след което 

натиснете отново бутона за часовник (B24), за да потвърдите избора; цифрите за час ще започнат да мигат на 
дисплея; натиснете бутона за канала +/-, за да добавите часа, след което натиснете бутона за часовника отново, 

за да потвърдите; Цифрите за минута ще започнат да мигат на дисплея, натиснете бутона за канала +/-, за да 

зададете минутите, след което натиснете бутона за часовника отново, за да потвърдите и завършите 
настройката на часовника. 

2. Настройка на времето за събуждане (аларма): в интерфейса на часовника, натиснете и задръжте бутона за 

аларма (B26) на дистанционното управление за няколко секунди, за да започнете настройката, след което на 
дисплея ще се появи часът на алармата; натиснете бутона за канал +/- (B11), за да зададете желаните часове на 

алармата, след което натиснете отново бутона за часовник, за да потвърдите; след това преминете към 

настройките на минутите/източника на алармата (FM/CD/USB/силата на звука при събуждане), които са 
подобни на настройката на часовете на алармата; натиснете отново бутона за аларма, за да потвърдите и 

завършите избора. 

Забележки: 
a. Настройките на часовника и алармата са достъпни само когато основното захранване е включено. В случай 

на прекъсване на електрозахранването, настройките трябва да се възстановят. 

b. Иконата на алармата "ще се появи на дисплея, когато времето на алармата е било успешно зададено. Кратко 
натискане на бутона за алармата в режим на готовност може да деактивира настройката на алармата, а 

повторно кратко натискане може да провери настройката на алармата. 

c. Когато алармата е включена, устройството автоматично ще започне възпроизвеждане (CD/ FM радио/USB). 
Можете да натиснете бутона за режим на готовност, за да изключите възпроизвеждането. 

 

Проблеми и решения: 
1. Устройството не може да бъде включено 

a. Проверете дали захранващият кабел за променлив ток е включен правилно в стенния контакт. 

b. Свържете се със сервизния център, ако проблемът продължава да съществува. 
 

2. Няма звук. 

a. Опитайте да регулирате силата на звука. 

b. Проверете дали сте избрали правилния режим на възпроизвеждане. 

c. Свържете се със сервизния център, ако проблемът продължава да съществува. 

 
3. Компактдискът не може да бъде прочетен или звукът се прекъсва по време на възпроизвеждането. 

a. Опитайте да замените и възпроизведете друг музикален компактдиск във формат CD/CD-R-RW/MP3/WMA. 

b. Опитайте да почистите компактдиска от замърсявания или драскотини. 
c. Свържете се със сервизния център, ако проблемът продължава да съществува. 

 

4. Фонов шум по време на FM възпроизвеждане. 
a. Изтеглете FM антената напълно, опитайте да регулирате посоката на антената. 

b. Преместете устройството до прозореца. 

c. Превключете на друга станция, която да слушате. 
 

5. Прекъсване на звука по време на възпроизвеждане чрез Bluetooth. 

a. Опитайте да поставите Bluetooth устройството по-близо до устройството. 
b. Опитайте да изключите функцията Bluetooth и да я включите отново. 

 

6. Дистанционното управление не работи правилно. 
a. Насочете сензора на дистанционното управление към миниатюрната кула, за да заработи. 

b. Заменете батерията с нова поради слаб заряд на батерията. 
 

Спецификации 

 
Източник на захранване: AC110-240 V, 50/60 Hz. 

Съвместимост със CD: CD/CD-R-RW/MP3/WMA. 

FM честота: 87,5-108,0 MHz. 
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Номинално напрежение на USB: 5 V, 500 mA, версия 2.0, поддържа устройства за съхранение до 32 GB. 

Bluetooth: V5.3 2,05 mW 
Вход: 

HDMI ARC V 2.0, 

1 оптичен вход. 
1 AUX вход. 

Ефективна изходна мощност: 2 x 25 W (субуфер) 

Консумация на енергия: общо 50 W. 
Батерии за дистанционното управление: 2x AAA (не са включени) 

(Моля, имайте предвид, че горните спецификации могат да бъдат променени без предизвестие) Окончателна 

информация: 
С настоящото Adler Sp. z o.o., 2a Ordona Street, 01-237 Warsaw, Poland декларира, че AD 1917 е в съответствие 

с Директива 2014/53/ЕС. Пълният текст на ЕС декларацията за съответствие е достъпен на следния уеб адрес: 

https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1917.pdf 

 

В името на околната среда. Картонените опаковки и полиетиленовите (PE) торбички трябва да се изхвърлят в съответните 

контейнери за разделно събиране на битови отпадъци, както е описано. Ако в уреда има батерии, те трябва да се извадят и да се 

изхвърлят разделно в съоръжение за събиране и съхранение. Използваният уред трябва да се предаде в подходящо съоръжение за 

събиране и съхранение, тъй като съдържащите се в него опасни вещества могат да представляват риск за здравето и околната 

среда. Маркировката върху продукта показва, че уредът не трябва да се изхвърля в контейнера за битови отпадъци. Отпадъците от 

електрическо оборудване са отпадъци, които съдържат вещества, вредни за хората, животните и околната среда. Тези вещества 

могат да замърсят почвата, водата или въздуха, а чрез това могат да попаднат в човешкия организъм и да доведат до редица 

здравословни проблеми, като например нарушено зрение, слух, говор, могат също така да увредят бъбреците, черния дроб и 

сърцето и да причинят кожни заболявания. Вредните вещества могат също така да имат неблагоприятно въздействие върху 

дихателната и репродуктивната система и да доведат до ракови изменения. Консумацията на растения, растящи върху засегнатите 

почви, и на продукти, произведени от тях, може да доведе до гореспоменатите последици за здравето. Не изхвърляйте 

оборудването в контейнера за битови отпадъци! 

Сервиз Ако желаете да закупите резервни части или имате някакви оплаквания, моля се обърнете директно към търговеца, който е 

издал касовата бележка. 

Brugsanvisning (DA) 

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE 

INSTRUKTIONER FOR SIKKER BRUG LÆS OMHYGGELIGT 

OG OPBEVAR TIL SENERE BRUG 

1. Læs betjeningsvejledningen, før du tager apparatet i brug, og følg 

anvisningerne i den. Producenten er ikke ansvarlig for skader 

forårsaget af brug af apparatet, der ikke er i overensstemmelse med 

dets tilsigtede brug eller forkert håndtering. 

2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke til 

andre formål, der er uforenelige med den tilsigtede brug. 

3. Vær særlig forsigtig, når du bruger apparatet, når der er børn i 

nærheden. Lad ikke børn lege med apparatet. Lad ikke børn eller 

andre, der ikke er fortrolige med apparatet, bruge det. 
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4. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af børn over 8 år og 

personer med begrænset fysisk, sensorisk eller mental kapacitet 

eller personer uden erfaring eller kendskab til udstyret, hvis det sker 

under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller 

hvis de har fået instruktioner om sikker brug af udstyret og er klar 

over de farer, der er forbundet med brugen af det. Børn må ikke 

lege med udstyret. Rengøring og vedligeholdelse af udstyret bør 

ikke udføres af børn, medmindre de er over 8 år, og aktiviteten 

udføres under opsyn. 

5. ADVARSEL: Lad ikke apparatet være tilsluttet en stikkontakt 

uden opsyn. 

6. ADVARSEL: Opbevar apparatet uden for børns rækkevidde. 

7. ADVARSEL: Forkert brug af apparatet kan medføre skader som 

f.eks. elektrisk stød. 

8. ADVARSEL: Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved 

at holde i stikkontakten med hånden. Træk IKKE i netledningen. 

9. ADVARSEL: Brug ikke apparatet i nærheden af brændbare 

materialer. 

10. ADVARSEL: Træk stikket ud af stikkontakten før rengøring og 

vask af apparatet. 

11. ADVARSEL: Ventilationsåbningerne i apparatets kabinet må 

ikke dækkes til med andre genstande. 

12. Kontrollér jævnligt netledningens tilstand. Hvis netledningen er 

beskadiget, skal den udskiftes af et specialiseret værksted for at 

undgå fare. 

13. Nedsænk ikke ledningen, stikket eller hele enheden i vand eller 

andre væsker. Udsæt ikke apparatet for atmosfæriske forhold (regn, 

sol osv.), og brug det ikke under forhold med høj luftfugtighed. 

14. Brug ikke apparatet med en beskadiget netledning, eller hvis det 

er blevet tabt eller på anden måde beskadiget eller ikke fungerer 

korrekt. Reparer ikke selv apparatet, da der er risiko for elektrisk 

stød. Bring det beskadigede apparat til et kompetent servicecenter 

for inspektion eller reparation. Reparationer må kun udføres af 
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autoriserede servicecentre. Ukorrekt reparation kan udgøre en 

alvorlig risiko for brugeren. 

15. Placer apparatet på en kølig, stabil og plan overflade, væk fra 

varme køkkenapparater som f.eks. et elektrisk komfur, en 

gasbrænder osv. 

16. Netledningen må ikke hænge ud over bordkanten eller røre ved 

varme overflader. 

17. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en 

fejlstrømsafbryder (RCD) i det elektriske kredsløb med en nominel 

fejlstrøm, der ikke overstiger 30 mA. En specialiseret elektriker bør 

konsulteres i denne henseende. 

18. Apparatet må kun tørres af med en tør klud. Brug ikke vand 

eller rengøringsmidler. 

19. Opbevar apparatet i et tørt rum. 

 

ADVARSEL: Cd-afspilleren udsender usynlig laserstråling. Forkert håndtering af apparatet 

kan medføre øjenskader på grund af denne stråling. Du må under ingen omstændigheder 

kigge ind i en åben cd-lomme 

Beskrivelse af enheden (A): 

1. Standby-knap 2. Skærm 3. Knap til forrige sang 4. Knap til næste nummer 

5. Mode-knap 6. Afspil/pause-knap 7. Stop-knap 8. Lydstyrkeknap 

9. AUX IN-stik 10. CD-skuffe 11. USB-port 12. Knap til at åbne CD-skuffen 

13. HDMI ARC-indgang 14. Optisk indgang 15. FM-radiostik 16. L/R-højttalerudgang (4 Ohm) 

17. AC-strømkilde    

Beskrivelse af højttalere 
18. Diskant 

19. Subwoofer 
20. Passiv indgangsterminal (Læs positiv og negativ polaritet omhyggeligt, før du tilslutter) 

Beskrivelse af fjernbetjening (B): 
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1. Tænd/sluk 2. Numerisk tastatur 3 .CD/USB 4. Kilde 

5. Gentag 

(en/mappe/alle/fra) 
6. Næste spor 7. Afspilning 8. Hurtig tilbagespoling 

9. Forrige sang 10. Pause 11. Kanal+/- 12. Tilføjelse af FM-frekvens 

13. FM-frekvens trække fra 14. Introduktion 15. Programmering 16. CD-udkast 

17. 10+ 18. Overgang (Gå til) 19. Bluetooth-tilstand 20. FM-scanning 

21. A-B gentagelse 22. Hurtig fremspoling 23. Stop 24. Ur og equalizer 

25. Lydstyrke+/- 26. Mute og alarm 27. Diskant+/- 28. Bas+/- 

29. Øget lydstyrke 
30. Tilfældig afspilning 

til/fra 

31. Gendan 

fabriksindstillinger 

32. Hukommelse (lagring af FM-

stationer) 

Før første brug: 

1. Fjern eventuelt emballagemateriale. 
2. Tør alle enhedens overflader af med en fugtig klud. 

3. Åbn klappen på bagsiden af fjernbetjeningen for at sætte batterierne i. 

4. Sæt de to AAA-batterier i, og vær særlig opmærksom på polariteten Plus til Plus, minus til minus. 
 

Generel betjening 

1. Tænd/sluk og standbytilstand: Displayet lyser, når det er sluttet til strømforsyningen; tag stikket ud for at slukke helt 
for strømforsyningen. Tryk på tænd/sluk-knappen på frontpanelet (A1) eller fjernbetjeningen (B1) for at aktivere eller 

deaktivere standbytilstand. 

2. Mute: Tryk på MUTE-knappen (B26) på fjernbetjeningen for at slå lyden fra; tryk på den igen for at genoptage 
afspilningen. Du kan også genoptage afspilningen ved at trykke på +/- volumenknappen (B25, A8). 

3. Valg af afspilningstilstand: Tryk gentagne gange på SOURCE (A5, B4) for at skifte afspilningstilstand mellem 
CD/USB/radio FM/HDMI/Optical/AUX IN/Bluetooth. Tryk på CD/USB-knappen (B3) på fjernbetjeningen for at 

skifte mellem CD- og USB-afspilningstilstand. Tryk på mode-knappen (A5) på frontpanelet for at få samme funktion. 

4. Lydstyrkekontrol: Tryk på VOL+/--knappen (B25) på fjernbetjeningen, eller drej på lydstyrkeknappen (A8) på 
frontpanelet for at øge eller mindske udgangslydstyrken. 

5. Equalizer: Tryk på EQ-knappen (B24) for at skifte equalizer-afspilningstilstand mellem Music / Game / News / 

Movie. 
6. Justering af diskant og bas: Tryk gentagne gange på knappen diskant (B27)+/- eller bas (B28) +/- på 

fjernbetjeningen for at justere diskant- og basindstillingerne for udgangslyden. 

7. Cifrene 0~9 (B2) og 10+ knappen (B17): Indtast de relevante cifre, og vent et øjeblik, mens enheden springer et 
nummer højere end det aktuelle nummer. Hvis du trykker på 10+-knappen, springer du et spor over 10 gange, når der 

er mere end 10 spor i midten, og du kan hurtigt vælge. Denne funktion er tilgængelig i cd- og USB-afspilningstilstand. 

8. Afspil/pause (B7, A6) og stop (B23, A7): I CD/USB/Bluetooth-tilstand skal du trykke på afspilnings- og 
pauseknappen for at sætte afspilningen på pause eller genoptage den; i CD- og USB-tilstand skal du trykke på 

stopknappen for at stoppe afspilningen og på afspilningsknappen for at genoptage musikafspilningen. 

9. Forrige (B6, A3) og næste (B9, A4), frem (B22) og tilbage (B8): Tryk kort på Forrige/Næste-knappen for at springe 
til det sidste eller næste nummer i afspilningen; Tryk og hold frem/tilbage-knappen på fjernbetjeningen for at spole 

frem eller tilbage i det nummer, der afspilles, og genoptage normal afspilning, når du slipper knappen. 

10. Gentag afspilning (B5): I cd- og USB-tilstand kan du trykke på repeat-knappen for at gentage et spor, gentage alle 
spor, gentage en mappe eller slukke for det valgte spor; 

11. Tilfældig afspilning (B30): Tryk på knappen for tilfældig afspilning for at slå tilfældig afspilning til eller fra. 

12. Indlæsning af cd: Tryk på eject-knappen (B16, A12) for at åbne cd-døren og lægge en cd i. Tryk på den igen for at 
lukke cd-lågen. 
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13. Lydstyrke (A8, B25): Tryk kortvarigt på knappen for at forstærke bassen i lyden. 

14.Gentag afspilning af et bestemt spor: I CD/USB-tilstand skal du trykke kort på AB-knappen (B21) på 
fjernbetjeningen for at vælge startpunktet for det forventede spor, der skal gentages, og trykke på den igen for at vælge 

slutpunktet. Enheden vil derefter gentage afspilningen af det angivne spor, indtil der trykkes på AB-knappen igen for 

at annullere og genoptage normal afspilning. 
15. Nulstilling af systemet: Åbn cd-coveret i cd-tilstand (uden at lukke det), tryk og hold reset-knappen (B31) nede i 3 

sekunder, indtil displayet viser "reset", og systemet er nulstillet til fabriksindstillingerne. 

16. EQ (B24): Equalizeren ændrer afspilningen af radio, USB, CD osv. Tilføjer bas og diskant afhængigt af den valgte 
indstilling. Tilgængelige equalizere er: ROCK, JAZZ, KLASSISK, NORMAL, POP. 

17. Mute (B26): Slår tårnet fra. Hvis du trykker på knappen igen, vender du tilbage til den forrige lydstyrkeindstilling. 

 
Understøttelse af cd-afspilning 

 

Dette produkt har en cd-afspilningsfunktion, som gør det muligt at afspille cd'er i lydformatet CD/CD-R-
RW/MP3/WMA (dvd understøttes ikke). Før du afspiller en cd, skal du kontrollere, at cd'en ikke er snavset eller ridset, 

da cd'en ellers ikke kan læses eller kan brumme. 

1. Tryk gentagne gange på kildeknappen (B4) eller CD/USB-knappen (B3) for at gå i CD-tilstand. 
2. Tryk på eject-knappen (B16, A12) for at åbne cd-lågen og sætte cd'en i; tryk på eject-knappen (B16, A12) igen for 

at lukke cd-lågen. Enheden begynder automatisk at læse og afspille cd'en. 

3. Opret din egen afspilningsliste (op til maksimalt 20 spor for cd'er og MP3-diske og op til 99 spor for WMA/MP3-
diskfiler) 

a. I cd-afspilningstilstand skal du først trykke på stopknappen (A7, B23) og derefter på programmeringsknappen (B15) 

for at starte programmeringen. 
b. Displayet viser "XXX PXX", tryk på forrige/næste knap (B6,B9) for at vælge det spor, du vil programmere, og tryk 

derefter på programmeringsknappen igen for at bekræfte. 

c. Displayet viser derefter det programmerede spor, og du fortsætter med at indstille det næste programspor. For 
eksempel betyder "001 PO1", at spor nummer 1 er blevet programmeret som spor nummer 01. 

d. Gentag trin b og c ovenfor for at indstille resten af sporene, indtil displayet viser "FULL". 

e. Tryk derefter på afspilningsknappen (B7) for at starte afspilningen af den programmerede sang. 
f. For at annullere og slette den forudindstillede spilleliste skal du trykke to gange på stopknappen (B23) eller skubbe 

cd'en ud. 

 

4. Du kan også få afspilning og pause, stop, mute, repeat og shuffle, sporvalg, equalizer, hurtig frem- og 

tilbagespoling, input osv. under afspilning af en cd. Se afsnittet om generel betjening i denne manual. 

Betjening af FM-radio: 
Før du lytter til FM-radio, skal du tilslutte den medfølgende FM-antenne til FM-stikket (A15) / på bagpanelet eller 

flytte enheden i nærheden af et vindue for at få en bedre FM-modtagelse. 

1. Automatisk scanning og lagring af radiostationer: 
Tryk gentagne gange på kildeknappen (B4) for at gå i FM-radiotilstand; tryk kortvarigt på søgeknappen (B20) på 

fjernbetjeningen eller på play/pause-knappen (A6, B7) (2 sekunder) på frontpanelet for automatisk at scanne og 

gemme en tilgængelig radiostation. Enheden kan gemme op til 40 (maks.) forudindstillede stationer. Tryk kortvarigt 
på forrige og næste knap (A4, A3) på hovedenhedens frontpanel, eller tryk på kanal +/- knappen (B6,B9, B11) eller 

ciffer-knappen (B2) på fjernbetjeningen for at vælge en forudindstillet station. 

2. Manuel indstilling eller automatisk scanning: Tryk kort på FF+/--knappen (B12,13) for at øge eller mindske 
frekvensen med 0,1 MHz pr. trin baseret på den aktuelle station; tryk og hold FF+/--knappen (B12,13) eller den 

forrige/næste knap (A4,A3) på frontpanelet nede i 2 sekunder for automatisk at scanne de tilgængelige FM-stationer 

op eller ned i frekvens; afspilningen stopper og afspiller automatisk den tilgængelige station. 
3. Manuel indstilling af stationshukommelse: Når du har indstillet en favoritstation ved hjælp af manuel indstilling 

eller automatisk scanning, som du vil gemme, skal du først trykke på hukommelsesknappen (B32) på fjernbetjeningen, 

hvorefter cifrene for den forudindstillede station begynder at blinke på displayet; tryk på kanal +/- knappen (B11) for 
at ændre placeringen af den forudindstillede station, du vil gemme; tryk derefter på hukommelsesknappen (B32) for at 

bekræfte dette; og den aktuelle FM-station vil blive gemt. Gentag handlingen for at gemme en anden station. 
4. Gå til en station med en bestemt frekvens: Tryk først på GOTO-knappen (B18) på fjernbetjeningen, og indtast 

derefter FM-stationens specifikke frekvens, f.eks. 1-0-4-3, ved hjælp af de digitale knapper. Enheden vil derefter gå til 

den valgte frekvens og begynde at spille. 
 

USB-betjening 

Produktet har en USB-afspilningsfunktion, som kan afkode og afspille musik fra en USB-lagerenhed. Før du starter 
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funktionen, skal du kopiere musik i MP3/WMA-format til en USB-hukommelsesnøgle. Den maksimalt understøttede 

USB-hukommelse er 32 GB. Filformatet på USB-hukommelsesenheden skal være FAT32. 
1. Før du starter USB-afspilning, skal du sikre dig, at USB-hukommelsen er tilsluttet korrekt til USB-porten (A11). 

Skift derefter til USB-afspilningstilstand ved at trykke på kilde- eller CD/USB-knappen (B3). Enheden vil derefter 

afkode og automatisk begynde at afspille musik efter et par sekunder. 
2. I USB-tilstand kan du afspille og sætte på pause, stoppe, slå lyden fra, gentage, vælge spor, EQ, spole frem og 

tilbage osv. Gør dig bekendt med betjeningen i den generelle del af denne manual. 

Bemærkninger: 
a. Det anbefales ikke at tilslutte en USB-hukommelsesnøgle med et USB-forlængerkabel til afspilning, da det kan 

forårsage støj eller uregelmæssig lyd på grund af tab af lyddata under overførslen. 

b. Afkodning og afspilning af alle MP3/WMA-spor er ikke garanteret. 
c. Den maksimalt understøttede kapacitet på USB-enheden er 32 GB. 

d. Nogle USB-nøgler kan være lidt længere om at afspille: Bemærk venligst, at det ikke er en fejl. 

Bluetooth-understøttelse 
Dette produkt indeholder en Bluetooth-funktion, som gør det muligt at afspille musik trådløst fra andre Bluetooth-

enheder. 

1. Tryk gentagne gange på kildeknappen (B4) for at gå i Bluetooth-tilstand, og displayet viser "BLUE-T" i Bluetooth-
tilstand. Tænd for Bluetooth-funktionen, og begynd at søge efter tilgængelige enheder på din Bluetooth-enhed (se 

manualen til din enhed), og tjek derefter listen over tilgængelige Bluetooth-enheder på din enhed. 

2. Vælg "AD 1917" til parring; displayet viser den faste tekst BLUE-T, når der er oprettet forbindelse til Bluetooth-
enheden. 

3. Vælg og afspil musik fra din Bluetooth-enhed, så vil musikken blive afspillet gennem tårnet. 

4. Tryk på forrige/næste knap (B6,B9) for at vælge forrige og næste nummer under afspilning. 
5. I Bluetooth-tilstand kan du få afspilning/pause, mute, equalizer osv. funktioner. Se betjeningen i afsnittet om generel 

betjening i denne manual. 

6. Tryk længe (3 sekunder) på play/pause-knappen (A6) på frontpanelet for at afbryde parringen med den aktuelle 
Bluetooth-enhed. 

Meddelelser: 

a. Det kan ikke garanteres, at alle Bluetooth-enheder parres korrekt på grund af forskelligt design og mærke. 
b. Den bedste Bluetooth-rækkevidde er 10 meter uden forhindringer imellem. 

c. Enheden kan kun parres og fungere med én Bluetooth-enhed ad gangen. 

d. Fuldfør den aktuelle Bluetooth-parring, før du parrer med en anden enhed, ellers vises "AD 1917" ikke på 

enhedslisten. 

 

Betjening af digitale indgange 
Enheden har en optisk indgang (A14) og en digital HDMI (ARC)-indgang (A13), så den kan tilsluttes digitalt til et tv 

eller andre enheder til lydafspilning. 

Optisk indgang (A14) : Brug et optisk kabel (medfølger ikke) til at tilslutte den optiske udgangsport til et tv eller en 
anden enhed, og tilslut den anden ende til mikrosystemet. Tryk kortvarigt på funktionsknappen (A5, B4) flere gange 

for at skifte og gå ind i den optiske indgangstilstand "OPTI" vises på displayet. Kontroller og juster lydstyrken på både 

mikrosystemet og tv-enheden, vælg og afspil det ønskede indhold, og du vil modtage lyd fra mikrosystemet. 
 

HDMI (ARC) (A13): Mikrosystemet understøtter HDMI med ARC (audio return channel); hvis dit tv er HDMI ARC-

kompatibelt (tjek dit tv's specifikationer for detaljer), kan du nyde tv-lyd fra mikrosystemet. Brug et HDMI-kabel 
(medfølger ikke), tilslut mikrosystemet til tv'et, tryk kortvarigt på tilstandsknappen for at skifte til HDMI-tilstand, eller 

det skifter automatisk til HDMI-tilstand, når tv'et er tændt og korrekt tilsluttet. Kontroller og vælg lydstyrken, vælg og 

afspil indhold fra tv'et, og du vil få lyden fra mikrosystemet. 
 

Vigtige bemærkninger: 

a. I afspilningstilstanden for digitale input (optisk og HDMI ARC) skal du indstille lydudgangstilstanden til "PCM 
stereo" eller "stereo 2.0" på tv'et (se tv'ets manual for detaljer), ellers vil der sandsynligvis ikke være nogen lyd. 

b. Sørg for, at dit tv har og understøtter HDMI ARC. Dit tv kan have flere HDMI-porte, men tjek og tilslut HDMI 
ARC-udgangsporten korrekt, der er normalt HDMI ARC-tekst ved siden af porten (tjek dit tv's manual eller 

specifikationer). 

c. Når du vælger og køber et HDM-kabel til tilslutning, skal du sørge for, at HDMI-kablet understøtter HDIMV1.3 og 
senere, og at det er et 19-leder kabel. 

d. Hvis der ikke er nogen lyd eller intermitterende output, skal du kontrollere ovenstående noter og sikre, at 

forbindelsen mellem mikrosystemet og en anden enhed er korrekt. 
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e. I afspilningstilstand med digitalt input kan du justere lydstyrken, indstille equalizeren, slå lyden fra osv. med 

fjernbetjeningen. 
AUX IN/linjeindgang/MP3-betjening 

Følg nedenstående trin for at tilslutte enheden via kabel og afspille musik fra en anden afspiller eller kilde. 

1. Brug et lydkabel (3,5 mm til 3,5 mm stereo) til at tilslutte AUXIN-stikket (A9) (3,5 mm stereotype) på 
hovedenhedens frontpanel, og tilslut det andet 3,5 mm stereostik til linjeudgangen eller hovedtelefonstikket på en 

ekstern afspiller. Skift derefter til AUXIN-tilstand ved at trykke på kildeknappen (A16). 

2. Vælg musik, og afspil den på afspilleren. Lyden vil blive afspillet fra mikrofonen. 
3. I AUXIN-afspilningstilstand er hovedkontrollen på den eksterne afspillers side. Men du kan også styre volumen, EQ 

og mute på mikrofonsiden. 

Ur- og alarmindstillinger (afspilning, vækning og automatisk afspilning) 
Enheden har en ur- og alarmindstillingsfunktion, så du kan nyde underholdning baseret på dit individuelle 

vågnetidspunkt. Musikken begynder automatisk at spille på det indstillede tidspunkt. 

1. Indstilling af uret: i standbytilstand skal du trykke på urknappen (B24) på fjernbetjeningen og holde den nede i et 
par sekunder for at starte indstillingen, og displayet vil vise 24-timers formatet; tryk på kanal +/- knappen (B11) for at 

vælge 12/24-tidsformatet, og tryk derefter på urknappen (B24) igen for at bekræfte valget; timecifrene begynder at 

blinke på displayet; tryk på kanal +/- knappen for at tilføje timen, og tryk derefter på urknappen igen for at bekræfte; 
minutcifrene begynder at blinke på displayet, tryk på kanal +/- knappen for at indstille minutterne, og tryk derefter på 

urknappen igen for at bekræfte og afslutte urindstillingen. 

2. Indstilling af vækketidspunkt (alarm): i ur-interfacet skal du trykke på alarmknappen (B26) på fjernbetjeningen og 
holde den nede i et par sekunder for at starte indstillingen, hvorefter alarmtiden vises på displayet; tryk på kanal +/- 

knappen (B11) for at indstille de ønskede alarmtimer, og tryk derefter på urknappen igen for at bekræfte; fortsæt 

derefter til indstillingerne for alarmminutter/kilde (FM/CD/USB/vækkevolumen), som svarer til indstillingen af 
alarmtimerne; tryk på alarmknappen igen for at bekræfte og afslutte valget. 

Bemærkninger: 

a. Ur- og alarmindstillingerne er kun tilgængelige, når hovedstrømmen er tændt. I tilfælde af strømafbrydelse skal 
indstillingerne nulstilles. 

b. Alarmikonet "vises på displayet, når alarmtiden er blevet indstillet. Et kort tryk på alarmknappen i standbytilstand 

kan deaktivere alarmindstillingen, og et kort tryk igen kan kontrollere alarmindstillingen. 
c. Når alarmen er slået til, starter enheden automatisk afspilning (CD/ FM-radio/USB). Du kan trykke på standby-

knappen for at slukke for afspilningen. 

 

Problemer og løsninger: 

1. Enheden kan ikke tændes 

a. Kontrollér, at netledningen er sat korrekt i stikkontakten. 
b. Kontakt servicecentret, hvis problemet fortsætter. 

 

2. Ingen lyd. 
a. Prøv at justere lydstyrken. 

b. Kontrollér, at du har valgt den korrekte afspilningstilstand. 

c. Kontakt servicecentret, hvis problemet fortsætter. 
 

3. Cd'en kan ikke læses, eller lyden afbrydes under afspilning. 

a. Prøv at udskifte og afspille en anden musik-cd i CD/CD-R-RW/MP3/WMA-format. 
b. Prøv at rengøre cd'en på grund af snavs eller ridser. 

c. Kontakt servicecentret, hvis problemet fortsætter. 

 
4. Baggrundsstøj under FM-afspilning. 

a. Træk FM-antennen helt ud, og prøv at justere antennens retning. 

b. Flyt enheden hen til vinduet. 
c. Skift til en anden station at lytte til. 

 
5. Afbrudt lyd under Bluetooth-afspilning. 

a. Prøv at placere Bluetooth-enheden tættere på enheden. 

b. Prøv at slukke for Bluetooth-funktionen og sæt den til igen. 
 

6. Fjernbetjeningen fungerer ikke korrekt. 

a. Ret fjernbetjeningens sensor mod minitårnet for at få den til at virke. 
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b. Udskift batteriet med et nyt på grund af lav batteristrøm. 

 
Specifikationer 

 

Strømkilde: AC110-240 V, 50/60 Hz. 
CD-kompatibel: CD/CD-R-RW/MP3/WMA. 

FM-frekvens: 87,5-108,0 MHz. 

Nominel USB-spænding: 5 V, 500 mA, 2.0-versioner, understøtter lagerenheder op til 32 GB. 
Bluetooth: V5.3 2,05 mW 

Indgang: 

HDMI ARC V 2.0, 
1 optisk indgang. 

1 AUX-indgang. 

RMS-udgangseffekt: 2 x 25 W (subwoofer) 
Strømforbrug: 50 watt i alt. 

Batterier til fjernbetjening: 2x AAA (medfølger ikke) 

(Bemærk: Ovenstående specifikationer kan ændres uden forudgående varsel) Endelig information: 
Adler Sp. z o.o., 2a Ordona Street, 01-237 Warszawa, Polen erklærer hermed, at AD 1917 er i overensstemmelse med 

direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst til EU-overensstemmelseserklæringen er tilgængelig på følgende webadresse: 

https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1917.pdf 

 

Af hensyn til miljøet. Papemballage og polyethylen (PE)-poser skal bortskaffes i de relevante containere til separat indsamling af 

kommunalt affald som beskrevet. Hvis der er batterier i apparatet, skal de tages ud og bortskaffes separat på et indsamlings- og 

opbevaringssted. Det brugte apparat skal afleveres til et egnet indsamlings- og opbevaringssted, da de farlige stoffer, det indeholder, kan 

udgøre en risiko for sundhed og miljø. Mærkningen på produktet angiver, at apparatet ikke må bortskaffes i den kommunale 

affaldscontainer. Kasseret elektrisk udstyr er affald, der indeholder stoffer, som er skadelige for mennesker, dyr og miljø. Disse stoffer kan 

forurene jord, vand eller luft, og derigennem kan de trænge ind i menneskekroppen og føre til en række helbredsproblemer, såsom nedsat 

syn, hørelse, tale, kan også skade nyrer, lever og hjerte og forårsage hudsygdomme. Skadelige stoffer kan også have negative virkninger på 

åndedræts- og forplantningssystemet og føre til kræftforandringer. Indtagelse af planter, der vokser på de berørte jorde, og produkter, der 

er fremstillet af dem, kan resultere i de ovennævnte helbredseffekter. Smid ikke udstyret i den kommunale affaldsspand! 

Service Hvis du ønsker at købe reservedele eller har nogen klager, bedes du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte. 

Používateľská príručka (SK) 

VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ PODMIENKY DÔLEŽITÉ 

POKYNY PRE BEZPEČNÉ POUŽÍVANIE POZORNE SI ICH 

PREČÍTAJTE A USCHOVAJTE PRE BUDÚCE POUŽITIE 

1. Pred použitím spotrebiča si prečítajte návod na obsluhu a 

dodržiavajte pokyny v ňom uvedené. Výrobca nezodpovedá za 

škody spôsobené používaním spotrebiča v rozpore s jeho určením 

alebo nesprávnou manipuláciou. 

2. Spotrebič je určený len na použitie v domácnosti. Nepoužívajte 

ho na iné účely nezlučiteľné s jeho určením. 

3. Pri používaní spotrebiča v prítomnosti detí dbajte na zvýšenú 

opatrnosť. Nedovoľte deťom, aby sa so spotrebičom hrali 
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nedovoľte, aby ho používali deti alebo osoby, ktoré nie sú so 

spotrebičom oboznámené. 

4. UPOZORNENIE: Toto zariadenie môžu používať deti staršie 

ako 8 rokov a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo 

duševnými schopnosťami alebo osoby bez skúseností alebo znalostí 

zariadenia, ak tak robia pod dohľadom osoby zodpovednej za ich 

bezpečnosť alebo ak dostali pokyny o bezpečnom používaní 

zariadenia a sú si vedomé nebezpečenstiev spojených s jeho 

používaním. Deti by sa so zariadením nemali hrať. Čistenie a 

údržbu zariadenia by nemali vykonávať deti, pokiaľ nemajú viac 

ako 8 rokov a činnosť nevykonávajú pod dohľadom. 

5. VAROVANIE: Nenechávajte zariadenie zapojené do zásuvky 

bez dozoru. 

6. VAROVANIE: Udržujte spotrebič mimo dosahu detí. 

7. VAROVANIE: Nesprávne používanie spotrebiča, môže mať za 

následok zranenia, napríklad úraz elektrickým prúdom. 

8. VAROVANIE: Po použití spotrebiča vždy vytiahnite zástrčku zo 

zásuvky tak, že zásuvku pridržíte rukou. NESMIETE ťahať za 

sieťovú šnúru. 

9. VAROVANIE: Spotrebič nepoužívajte v blízkosti horľavých 

materiálov. 

10. VAROVANIE: Pred čistením a umývaním spotrebiča odpojte 

sieťovú šnúru zo zásuvky. 

11. VAROVANIE: Nezakrývajte vetracie otvory v kryte spotrebiča 

inými predmetmi. 

12. Pravidelne kontrolujte stav napájacieho kábla. Ak je napájací 

kábel poškodený, mal by ho vymeniť odborný servis, aby sa 

predišlo nebezpečenstvu. 

13. Kábel, zástrčku ani celý prístroj neponárajte do vody ani do inej 

kvapaliny. Spotrebič nevystavujte poveternostným vplyvom (dážď, 

slnko atď.) ani ho nepoužívajte v podmienkach zvýšenej vlhkosti. 

14. Nepoužívajte spotrebič s poškodeným napájacím káblom alebo 

ak bol spadnutý alebo inak poškodený alebo nefunguje správne. 
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Spotrebič neopravujte sami, pretože hrozí nebezpečenstvo úrazu 

elektrickým prúdom. Poškodený spotrebič odneste na kontrolu 

alebo opravu do príslušného servisného strediska. Akékoľvek 

opravy môžu vykonávať len autorizované servisné strediská. 

Neodborná oprava môže predstavovať vážne riziko pre 

používateľa. 

15. Spotrebič umiestnite na chladný stabilný, rovný povrch, mimo 

horúcich varných spotrebičov, ako je elektrický sporák, plynový 

horák a pod. 

16. Napájací kábel nesmie visieť cez okraj stola ani sa dotýkať 

horúcich povrchov. 

17. Na dodatočnú ochranu sa odporúča nainštalovať do 

elektrického obvodu prúdový chránič (RCD) s menovitým 

zvyškovým prúdom nepresahujúcim 30 mA. V tejto súvislosti sa 

poraďte s odborným elektrikárom. 

18. Spotrebič sa smie utierať len suchou handričkou. Nepoužívajte 

vodu ani čistiace kvapaliny. 

19. Spotrebič skladujte v suchej miestnosti. 

 

VAROVANIE: CD prehrávač vyžaruje neviditeľné laserové žiarenie. Nesprávna manipulácia 

so zariadením môže spôsobiť poškodenie očí týmto žiarením. V žiadnom prípade sa 

nepozerajte do otvoreného vrecka na CD 

Popis zariadenia (A): 

1. Pohotovostné 

tlačidlo 
2. Displej 

3. Tlačidlo predchádzajúcej 

skladby 
4. Tlačidlo ďalšej skladby 

5. Tlačidlo režimu 
6. Tlačidlo 

prehrávania/pozastavenia 
7. Tlačidlo Stop 8. Ovládač hlasitosti 

9. Zásuvka AUX IN 10. Zásuvka na CD 11. USB port 
12. Tlačidlo otvorenia zásuvky 

na CD 

13. Vstup HDMI ARC 14. Optický vstup 15. Zásuvka FM rádia 
16. Výstup pre reproduktory 

L/R (4 Ohm) 
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17. Zdroj striedavého 

prúdu    

Popis reproduktorov 
18. Výškový reproduktor 

19. Subwoofer 
20. Vstupná svorka pasívneho reproduktora (pred pripojením si pozorne prečítajte kladnú a zápornú polaritu) 

Popis diaľkového ovládania (B): 

1. Zapnutie/vypnutie 2. Číselná klávesnica 3 .CD/USB 4. Zdroj 

5. Opakovanie 

(jeden/priečinok/všetky/vypnuté) 
6. Ďalšia skladba 7. Prehrávanie 

8. Rýchle 

pretáčanie dozadu 

9. Predchádzajúca skladba 10. Pozastavenie 11. Kanál +/- 
12. Pridanie 

frekvencie FM 

13. Odčítanie FM frekvencie 14. Úvod 15. Programovanie 16. Vysunutie CD 

17. 10+ 18. Prechod (Prejsť na) 19. Režim Bluetooth 20. Skenovanie FM 

21. Opakovanie A-B 22. Rýchly posun vpred 23. Zastaviť 
24. Hodiny a 

ekvalizér 

25. Hlasitosť +/- 26. Vypnutie zvuku a budík 27. Výšky +/- 28. Basy+/- 

29. Režim zosilnenia hlasitosti 
30. Zapnutie/vypnutie 

náhodného prehrávania 

31. Obnovenie 

továrenských nastavení 

32. Pamäť 

(ukladanie FM 

staníc) 

Pred prvým použitím: 
1. Odstráňte všetok obalový materiál. 

2. Vlhkou handričkou utrite všetky povrchy prístroja. 
3. Otvorte klapku na zadnej strane diaľkového ovládača a vložte batérie. 

4. Dve batérie AAA vložte na miesto, pričom dávajte pozor najmä na polaritu plus na plus, mínus na mínus. 

 

Všeobecné operácie 

1. Zapnutie/vypnutie a pohotovostný režim: Po úspešnom pripojení k zdroju napájania sa rozsvieti displej; vytiahnutím 

zástrčky sa zdroj napájania úplne vypne. Stlačením tlačidla napájania na prednom paneli (A1) alebo na diaľkovom 
ovládaní (B1) aktivujete alebo deaktivujete pohotovostný režim. 

2. Stlmenie zvuku: stlačením tlačidla MUTE (B26) na diaľkovom ovládači stlmíte zvuk; opätovným stlačením tlačidla 
obnovíte prehrávanie. Prehrávanie môžete obnoviť aj stlačením tlačidla +/- hlasitosti (B25, A8). 

3. Výber režimu prehrávania: opakovaným stláčaním tlačidla SOURCE (A5, B4) prepínate režim prehrávania medzi 

CD/USB/rádio FM/HDMI/Optical/AUX IN/Bluetooth. Stlačením tlačidla CD/USB (B3) na diaľkovom ovládači 
prepnete medzi režimom prehrávania CD a USB. Pre rovnakú funkciu stlačte tlačidlo režimu (A5) na prednom paneli. 

4. Ovládanie hlasitosti: Stlačením tlačidla VOL+/- (B25) na diaľkovom ovládači alebo otáčaním ovládača hlasitosti 

(A8) na prednom paneli zvýšite alebo znížite výstupnú hlasitosť. 
5. Ekvalizér: Stlačením tlačidla EQ (B24) prepínate režimy prehrávania ekvalizéra medzi režimami prehrávania Hudba 
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/ Hra / Správy / Film. 

6. Nastavenie výšok a basov: opakovaným stláčaním tlačidla výšok (B27)+/- alebo basov (B28) +/- na diaľkovom 
ovládači upravte nastavenie výšok a basov pre výstupný zvuk. 

7. Číslice 0~9 (B2) a tlačidlo 10+ (B17): Zadajte príslušné číslice a chvíľu počkajte, kým prístroj preskočí skladbu o 

jednu vyššiu ako je aktuálna skladba. Stlačením tlačidla 10+ preskočíte skladbu o 10, ak je v strede viac ako 10 
skladieb, a umožníte rýchly výber. Táto funkcia je k dispozícii v režime prehrávania CD a USB. 

8. Prehrávanie/pauza (B7, A6) a zastavenie (B23, A7): V režime CD/USB/Bluetooth stlačením tlačidla prehrávania a 

pozastavenia pozastavíte alebo obnovíte prehrávanie; v režime CD a USB stlačením tlačidla zastavenia zastavíte 
prehrávanie a tlačidlom prehrávania obnovíte prehrávanie hudby. 

9. Predchádzajúca (B6, A3) a nasledujúca (B9, A4), vpred (B22) a vzad (B8): krátkym stlačením tlačidla 

Predchádzajúca/Nasledujúca preskočíte na poslednú alebo nasledujúcu skladbu pre prehrávanie; stlačením a 
podržaním tlačidla vpred/vzad na diaľkovom ovládači prevíjate aktuálne prehrávanú skladbu vpred alebo vzad a po 

uvoľnení tlačidla obnovíte normálne prehrávanie. 

10. Opakované prehrávanie (B5): V režime CD a USB stlačením tlačidla opakovania môžete opakovať jednu skladbu, 
opakovať všetky skladby, opakovať priečinok alebo vypnúť vybranú skladbu; 

11. Náhodné prehrávanie (B30): Stlačením tlačidla náhodného prehrávania zapnete alebo vypnete náhodné 

prehrávanie. 
12. Načítanie disku CD: Stlačením tlačidla vysunutia (B16, A12) otvorte dvierka CD a vložte CD. Opätovným 

stlačením tohto tlačidla zatvoríte dvierka CD. 

13. Hlasitosť (A8, B25): Krátkym stlačením tlačidla zvýrazníte basy pre zvukový výstup. 
14.Opakované prehrávanie konkrétnej skladby : v režime CD/USB krátko stlačte tlačidlo AB (B21) na diaľkovom 

ovládači, aby ste zvolili počiatočný bod očakávanej skladby, ktorá sa má opakovať, opätovným stlačením zvoľte 

koncový bod. Prístroj potom bude opakovať prehrávanie určenej skladby, kým opätovným stlačením tlačidla AB 
nezrušíte a neobnovíte normálne prehrávanie. 

15. Resetovanie systému: V režime CD otvorte kryt CD (bez toho, aby ste ho zatvorili), stlačte a podržte tlačidlo 

resetovania (B31) na 3 sekundy, kým sa na displeji nezobrazí "reset" a systém sa neobnoví na výrobné nastavenia. 
16. EKVALIZÉR (B24): Ekvalizér mení prehrávanie rádia, USB, CD atď. Pridávanie basov, výšok v závislosti od 

zvoleného nastavenia. K dispozícii sú tieto ekvalizéry: ROCK, JAZZ, CLASSIC, NORMAL, POP. 

17. Vypnutie zvuku (B26): Stlmí vežu, opätovným stlačením tlačidla sa vrátite k predchádzajúcemu nastaveniu 
hlasitosti. 

 

Podpora prehrávania CD 

 

Tento výrobok obsahuje funkciu prehrávania diskov CD, ktorá umožňuje prehrávať disky CD v zvukovom formáte 

CD/CD-R-RW/MP3/WMA (DVD nie je podporované). Pred prehrávaním disku CD skontrolujte, či nie je znečistený 
alebo poškriabaný, inak sa disk CD nemusí dať prečítať alebo môže šumieť. 

1. Opakovaným stláčaním tlačidla zdroja (B4) alebo tlačidla CD/USB (B3) vstúpte do režimu CD. 

2. Stlačením tlačidla vysunutia (B16, A12) otvorte dvierka CD a vložte CD; opätovným stlačením tlačidla vysunutia 
(B16, A12) zatvorte dvierka CD. Prístroj automaticky začne čítať a prehrávať CD. 

3. Vytvorenie vlastného zoznamu skladieb (maximálne 20 skladieb pre disky CD a MP3 a až 99 skladieb pre súbory 

WMA/MP3) 
a. V režime prehrávania CD najprv stlačte tlačidlo Stop (A7, B23) a potom tlačidlo programovania (B15), čím spustíte 

programovanie. 

b. Na displeji sa zobrazí "XXX PXX", stlačením predchádzajúceho/nasledujúceho tlačidla (B6,B9) vyberte skladbu, 
ktorú chcete naprogramovať, a potom opätovným stlačením tlačidla programovania potvrďte. 

c. Na displeji sa potom zobrazí naprogramovaná skladba a vy pokračujete v nastavovaní ďalšej programovanej 

skladby. Napríklad "001 PO1" znamená, že stopa číslo 1 bola naprogramovaná ako stopa číslo 01. 
d. Opakovaním vyššie uvedených krokov b a c nastavte zvyšné stopy, kým sa na displeji nezobrazí "FULL". 

e. Potom stlačte tlačidlo prehrávania (B7), čím spustíte prehrávanie naprogramovanej skladby. 

f. Ak chcete zrušiť a vymazať prednastavený zoznam skladieb, dvakrát stlačte tlačidlo Stop (B23) alebo vysuňte disk 
CD. 

 
4. Počas prehrávania CD môžete tiež získať funkcie prehrávania a pozastavenia, zastavenia, stlmenia, opakovania a 

náhodného prehrávania, výberu skladby, ekvalizéra, rýchleho posunu vpred a vzad, vstupu atď. Pozrite si časť 

všeobecná obsluha v tomto návode na obsluhu. 
Prevádzka FM rádia: 

Pred počúvaním FM rádia pripojte dodanú FM anténu do FM zásuvky (A15) / na zadnom paneli alebo premiestnite 

prístroj blízko okna, aby ste dosiahli lepší príjem FM. 
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1. Automatické vyhľadávanie a ukladanie rozhlasových staníc: 

Stlačením tlačidla zdroja (B4) opakovane vstúpte do režimu FM rádia; krátkym stlačením tlačidla vyhľadávania (B20) 
na diaľkovom ovládači alebo tlačidla prehrávania/pauzy (A6, B7) (2 sekundy) na prednom paneli automaticky 

vyhľadáte a uložíte dostupnú rozhlasovú stanicu. Prístroj môže uložiť až 40 (max.) prednastavených staníc. Krátkym 

stlačením tlačidla predchádzajúcej a nasledujúcej stanice (A4, A3) na prednom paneli hlavnej jednotky alebo 
stlačením tlačidla kanálov +/- (B6,B9, B11) alebo tlačidla číslic (B2) na diaľkovom ovládaní vyberte prednastavenú 

stanicu. 

2. Manuálne ladenie alebo automatické vyhľadávanie: krátkym stlačením tlačidla FF+/- (B12,13) zvýšite alebo znížite 
frekvenciu o 0,1 MHz na krok podľa aktuálnej stanice; stlačením a podržaním tlačidla FF+/- (B12,13) alebo tlačidla 

predchádzajúcej/nasledujúcej stanice (A4,A3) na prednom paneli na 2 sekundy automaticky vyhľadáte dostupné 

stanice FM nahor alebo nadol vo frekvencii; prehrávanie sa zastaví a automaticky sa prehrá dostupná stanica. 
3. Manuálne nastavenie pamäte stanice: keď ste pomocou manuálneho ladenia alebo automatického skenovania 

naladili obľúbenú stanicu, ktorú chcete uložiť; najprv stlačte tlačidlo pamäte (B32) na diaľkovom ovládači, potom 

začnú na displeji blikať číslice prednastavenej stanice, stlačením tlačidla kanála +/- (B11) zmeňte polohu 
prednastavenej stanice, ktorú chcete uložiť; potom to potvrďte stlačením tlačidla pamäte (B32); a aktuálna FM stanica 

sa uloží. Ak chcete uložiť ďalšiu stanicu, operáciu zopakujte. 

4. Prechod na konkrétnu frekvenciu stanice: Najprv stlačte tlačidlo GOTO (B18) na diaľkovom ovládači a potom 
pomocou digitálnych tlačidiel zadajte konkrétnu frekvenciu stanice FM, napr. 1-0-4-3. Prístroj potom prejde na 

zvolenú frekvenciu a začne hrať. 

 
Prevádzka USB 

Výrobok obsahuje funkciu prehrávania USB, ktorá dokáže dekódovať a prehrávať hudbu z pamäťového zariadenia 

USB. Pred spustením prevádzky skopírujte hudbu vo formáte MP3/WMA na pamäťové zariadenie USB. Maximálna 
podporovaná pamäť USB je 32 GB. Formát súborov pamäťového zariadenia USB musí byť FAT32. 

1. Pred spustením prehrávania z USB sa uistite, že je pamäťové zariadenie USB správne pripojené k portu USB (A11). 

Potom prepnite do režimu prehrávania USB stlačením tlačidla zdroja alebo CD/USB (B3). Prístroj potom po 
niekoľkých sekundách dekóduje a automaticky začne prehrávať hudbu. 

2. V režime USB môžete prehrávať a pozastaviť, zastaviť, stlmiť zvuk, opakovať, vyberať skladby, ekvalizér, prevíjať 

dopredu a dozadu atď. Oboznámte sa s obsluhou vo všeobecnej časti tohto návodu. 
Poznámky: V prípade, že je zariadenie USB pripojené k počítaču, je potrebné, aby ste ho mohli používať: 

a. Pripojenie pamäťového zariadenia USB pomocou predlžovacieho kábla USB na prehrávanie sa neodporúča, pretože 

to môže spôsobiť šum alebo prerušovaný zvuk v dôsledku straty zvukových údajov počas prenosu. 

b. Dekódovanie a prehrávanie všetkých skladieb MP3/WMA nie je zaručené. 

c. Maximálna podporovaná kapacita zariadenia USB je 32 GB. 

d. Prehrávanie niektorých USB kľúčov môže trvať o niečo dlhšie: upozorňujeme, že to nie je chyba. 
Podpora Bluetooth 

Tento výrobok obsahuje funkciu Bluetooth, ktorá umožňuje bezdrôtové prehrávanie hudby z iných zariadení 

Bluetooth. 
1. Opakovaným stláčaním tlačidla zdroja (B4) vstúpte do režimu Bluetooth, na displeji sa zobrazí "BLUE-T" v režime 

Bluetooth. Zapnite funkciu Bluetooth a začnite vyhľadávať dostupné zariadenia v zariadení Bluetooth (pozrite si 

návod na obsluhu zariadenia), potom skontrolujte zoznam dostupných zariadení Bluetooth v zariadení. 
2. Na spárovanie vyberte "AD 1917"; po úspešnom pripojení k zariadeniu Bluetooth sa na displeji zobrazí súvislý text 

BLUE-T. 

3. Vyberte a prehrávajte hudbu zo zariadenia Bluetooth, potom sa hudba bude prehrávať prostredníctvom veže. 
4. Stlačením tlačidla predchádzajúcej/ďalšej skladby (B6,B9) vyberte počas prehrávania predchádzajúcu a nasledujúcu 

skladbu. 

5. V režime Bluetooth môžete získať funkcie prehrávania/pauzy, stlmenia, ekvalizéra atď. Pozrite si obsluhu v časti 
všeobecná obsluha tejto príručky. 

6. Dlhým stlačením (3 sekundy) tlačidla prehrávania/pauzy (A6) na prednom paneli zrušíte párovanie s aktuálnym 

zariadením Bluetooth. 
Upozornenia: V prípade, že je zariadenie pripojené k Bluetooth, je možné, aby ste ho použili: 

a. Nie je zaručené, že sa všetky zariadenia Bluetooth spárujú správne z dôvodu odlišného dizajnu a značky. 
b. Najlepší prevádzkový dosah Bluetooth je 10 metrov, pričom medzi nimi nesmú byť žiadne prekážky. 

c. Zariadenie sa môže spárovať a pracovať iba s jedným zariadením Bluetooth naraz. 

d. Pred párovaním s iným zariadením Bluetooth dokončite aktuálne párovanie, inak sa "AD 1917" nezobrazí v 
zozname zariadení. 

 

Prevádzka digitálneho vstupu 
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Zariadenie má optický vstup (A14) a digitálny vstup HDMI (ARC) (A13), čo umožňuje digitálne pripojenie k 

televízoru alebo iným zariadeniam na prehrávanie zvuku. 
Optický vstup (A14) : Pomocou optického kábla (nie je súčasťou dodávky) pripojte optický výstupný port k televízoru 

alebo inému zariadeniu a druhý koniec pripojte k mikrosystému. Niekoľkokrát krátko stlačte tlačidlo režimu (A5, B4), 

aby ste prepli a vstúpili do režimu optického vstupu "OPTI" sa zobrazí na displeji. Skontrolujte a nastavte úroveň 
hlasitosti na mikrosystéme aj na televíznom zariadení, vyberte a prehrávajte požadovaný obsah a z mikrosystému 

budete prijímať zvuk. 

 
HDMI (ARC) (A13): Mikrosystém podporuje HDMI s ARC (spätný zvukový kanál); ak je váš televízor kompatibilný 

s HDMI ARC (podrobnosti nájdete v špecifikáciách televízora), môžete si vychutnať zvuk televízora z mikrosystému. 

Pomocou kábla HDMI (nie je súčasťou dodávky) pripojte mikrosystém k televízoru, krátkym stlačením tlačidla režimu 
prepnite na režim HDMI alebo sa automaticky prepne do režimu HDMI po zapnutí a úspešnom pripojení televízora. 

Skontrolujte a vyberte úroveň hlasitosti, vyberte a prehrávajte obsah z televízora a z mikrosystému sa bude ozývať 

výstupný zvuk. 
 

Dôležité poznámky: 

a. V režime prehrávania digitálneho vstupu (optický a HDMI ARC) nastavte na televízore režim zvukového výstupu 
na "PCM stereo" alebo "stereo 2.0" (podrobnosti nájdete v návode na obsluhu televízora), inak pravdepodobne nebude 

žiadny zvuk. 

b. Uistite sa, že váš televízor obsahuje a podporuje HDMI ARC. Váš televízor môže mať niekoľko portov HDMI, ale 
skontrolujte a správne pripojte výstupný port HDMI ARC, vedľa portu je zvyčajne text HDMI ARC (pozrite si 

príručku alebo špecifikácie televízora). 

c. Pri výbere a kúpe kábla HDM na pripojenie sa uistite, že kábel HDMI podporuje HDIMV1.3 a novší a že ide o 19-
žilový kábel. 

d. Ak nie je zvuk alebo je výstup prerušovaný, skontrolujte vyššie uvedené poznámky a uistite sa, že pripojenie medzi 

mikrosystémom a iným zariadením je správne. 
e. V režime prehrávania s digitálnym vstupom môžete pomocou diaľkového ovládača nastaviť hlasitosť, nastaviť 

ekvalizér, stlmiť zvuk atď. 

Prevádzka AUX IN/line vstup/MP3 
Ak chcete prístroj pripojiť káblovo a prehrávať hudbu z iného prehrávača alebo zdroja, postupujte podľa nižšie 

uvedených krokov. 

1. Pomocou audio kábla (3,5 mm na 3,5 mm stereo) pripojte konektor AUXIN (A9) (typ 3,5 mm stereo) na prednom 

paneli hlavnej jednotky a druhý 3,5 mm stereo konektor pripojte k linkovému výstupu alebo konektoru slúchadiel 

externého prehrávača. Potom prepnite do režimu AUXIN stlačením tlačidla zdroja (A16). 

2. Vyberte hudbu a prehrávajte ju na prehrávači. Zvuk sa bude prehrávať z mikrofónu. 
3. V režime prehrávania AUXIN je hlavný ovládací prvok na strane externého prehrávača. Hlasitosť, ekvalizér a 

stlmenie však môžete ovládať aj na strane mikrofónu. 

Nastavenia hodín a budíka (prehrávanie, budenie a automatické prehrávanie) 
Zariadenie má funkciu nastavenia hodín a budíka, takže si môžete vychutnať zábavu na základe individuálneho času 

budenia. Hudba sa začne prehrávať automaticky v nastavenom čase. 

1. Nastavenie hodín: v pohotovostnom režime stlačte a niekoľko sekúnd podržte tlačidlo hodín (B24) na diaľkovom 
ovládači, čím sa spustí nastavovanie a na displeji sa zobrazí 24-hodinový formát; stlačením tlačidla kanálov +/- (B11) 

vyberte formát času 12/24, potom opätovným stlačením tlačidla hodín (B24) potvrďte výber; na displeji začnú blikať 

číslice hodín; stlačte tlačidlo kanála +/-, aby ste pridali hodinu, a potom opätovným stlačením tlačidla hodín potvrďte 
nastavenie; na displeji začnú blikať číslice minút, stlačte tlačidlo kanála +/-, aby ste nastavili minúty, a potom 

opätovným stlačením tlačidla hodín potvrďte a dokončite nastavenie hodín. 

2. Nastavenie času budenia (budíka): v rozhraní hodín stlačte a podržte tlačidlo budíka (B26) na diaľkovom ovládači 
niekoľko sekúnd, aby sa začalo nastavovanie, a potom sa na displeji zobrazí čas budenia; stlačením tlačidla kanála +/- 

(B11) nastavte požadované hodiny budenia a potom opätovným stlačením tlačidla hodín potvrďte výber; potom 

prejdite na nastavenie minút budenia/zdroja (FM/CD/USB/hlasitosť budenia), ktoré je podobné nastaveniu hodín 
budenia; opätovným stlačením tlačidla budenia potvrďte a dokončite výber. 

Poznámky: 
a. Nastavenia hodín a budíka sú k dispozícii len vtedy, keď je zapnuté hlavné napájanie. V prípade výpadku napájania 

je potrebné nastavenia resetovať. 

b. Po úspešnom nastavení času budíka sa na displeji zobrazí ikona budíka ". Krátkym stlačením tlačidla budíka v 
pohotovostnom režime možno nastavenie budíka deaktivovať, opätovným krátkym stlačením možno nastavenie 

budíka skontrolovať. 

c. Keď je budík zapnutý, zariadenie automaticky spustí prehrávanie (CD/ FM rádio/USB). Prehrávanie môžete vypnúť 
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stlačením tlačidla pohotovostného režimu. 

 
Problémy a ich riešenie: 

1. Prístroj sa nedá zapnúť 

a. Skontrolujte, či je sieťový kábel správne zapojený do elektrickej zásuvky. 
b. Ak problém pretrváva, obráťte sa na servisné stredisko. 

 

2. Žiadny zvuk. 
a. Skúste nastaviť hlasitosť. 

b. Skontrolujte, či ste vybrali správny režim prehrávania. 

c. Ak problém pretrváva, obráťte sa na servisné stredisko. 
 

3. CD nie je možné prečítať alebo sa zvuk počas prehrávania prerušuje. 

a. Skúste vymeniť a prehrať iné hudobné CD vo formáte CD/CD-R-RW/MP3/WMA. 
b. Skúste vyčistiť disk CD kvôli nečistotám alebo škrabancom. 

c. Ak problém pretrváva, obráťte sa na servisné stredisko. 

 
4. Šum na pozadí počas prehrávania FM. 

a. Úplne vysuňte FM anténu, skúste upraviť smer antény. 

b. Presuňte zariadenie vedľa okna. 
c. Prepnite na inú stanicu, ktorú chcete počúvať. 

 

5. Prerušovaný zvuk počas prehrávania cez Bluetooth. 
a. Skúste umiestniť zariadenie Bluetooth bližšie k zariadeniu. 

b. Skúste vypnúť funkciu Bluetooth a znova ju opraviť. 

 
6. Diaľkové ovládanie nefunguje správne. 

a. Namierte snímač diaľkového ovládania smerom k mini veži, aby fungovalo. 

b. Vymeňte batériu za novú z dôvodu vybitia batérie. 
 

Špecifikácie 

 

Zdroj energie: AC110-240 V, 50/60 Hz. 

Kompatibilita s CD: CD/CD-R-RW/MP3/WMA. 

Frekvencia FM: 87,5-108,0 MHz. 
Menovité napätie USB: 5 V, 500 mA, verzia 2.0, podporované pamäťové zariadenia do 32 GB. 

Bluetooth: V5.3 2,05 mW 

Vstup: 
HDMI ARC V 2.0, 

1 optický vstup. 

1 vstup AUX. 
RMS výstupný výkon: 2 x 25 W (subwoofer) 

Spotreba energie: celkový príkon: 50 W. 

Batérie diaľkového ovládania: (nie sú súčasťou balenia) 
(Upozornenie: uvedené špecifikácie sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia) Záverečné informácie: 

Adler Sp. z o.o., ulica Ordona 2a, 01-237 Varšava, Poľsko týmto vyhlasuje, že AD 1917 je v súlade so smernicou 

2014/53/EÚ. Úplné znenie EÚ vyhlásenia o zhode je k dispozícii na tejto webovej adrese: 
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1917.pdf 



171 
 

 

V záujme ochrany životného prostredia. Kartónové obaly a polyetylénové (PE) vrecká by sa mali likvidovať v príslušných nádobách na 

separovaný zber komunálneho odpadu podľa popisu. Ak sa v spotrebiči nachádzajú batérie, je potrebné ich vybrať a zlikvidovať oddelene v 

zbernom a skladovacom zariadení. Použitý spotrebič sa musí odovzdať do vhodného zberného a skladového zariadenia, pretože nebezpečné 

látky, ktoré obsahuje, môžu predstavovať riziko pre zdravie a životné prostredie. Označenie na výrobku uvádza, že spotrebič sa nesmie 

vyhadzovať do kontajnera na komunálny odpad. Elektroodpad je odpad, ktorý obsahuje látky škodlivé pre ľudí, zvieratá a životné prostredie. 

Tieto látky môžu kontaminovať pôdu, vodu alebo vzduch a prostredníctvom toho sa môžu dostať do ľudského organizmu a viesť k mnohým 

zdravotným problémom, ako sú poruchy zraku, sluchu, reči, môžu tiež poškodiť obličky, pečeň a srdce a spôsobiť kožné ochorenia. Škodlivé 

látky môžu mať nepriaznivé účinky aj na dýchací a reprodukčný systém a viesť k rakovinovým zmenám. Konzumácia rastlín rastúcich na 

postihnutých pôdach a výrobkov z nich môže mať za následok vyššie uvedené zdravotné účinky. Zariadenie nevyhadzujte do nádoby na 

komunálny odpad! 

Servis Ak si želáte zakúpiť náhradné diely alebo máte akékoľvek reklamácie, obráťte sa na obráťte sa priamo na predajcu, ktorý vydal doklad 

o kúpe. 

Korisnički priručnik (BS) 

OPĆI USLOVI SIGURNOSTI VAŽNE SIGURNOSNE 

UPUTSTVA PAŽLJIVO PROČITAJTE I SAČUVATE ZA 

BUDUĆU REFERENCU 

1. Prije korištenja uređaja, pročitajte upute za uporabu i slijedite 

upute sadržane u njima. Proizvođač nije odgovoran za bilo kakvu 

štetu uzrokovanu upotrebom uređaja suprotno njegovoj namjeni ili 

nepravilnim radom. 

2. Aparat je samo za kućnu upotrebu. Nemojte koristiti u druge 

svrhe osim za predviđenu svrhu. 

3. Budite posebno oprezni kada koristite uređaj kada su djeca u 

blizini. Ne dozvolite djeci ili osobama koje nisu upoznate s 

uređajem da se igraju s njim. 

4. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 

godina i osobe sa ograničenim fizičkim, senzornim ili mentalnim 

sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi, 

ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su 

im data uputstva o tome kako bezbedno koristiti uređaj i svjesni su 

opasnosti povezanih s njegovom upotrebom. Deca ne bi trebalo da 

se igraju sa opremom. Čišćenje i održavanje uređaja ne smiju 

obavljati djeca osim ako nisu starija od 8 godina i takve aktivnosti 

se obavljaju pod nadzorom. 

5. UPOZORENJE: Ne ostavljajte uređaj uključen u struju bez 
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nadzora. 

6. UPOZORENJE: Držite uređaj van domašaja djece. 

7. UPOZORENJE: Nepravilna upotreba uređaja može dovesti do 

ozljeda, uključujući: kao što je strujni udar. 

8. UPOZORENJE: Uvek izvucite utikač iz utičnice nakon upotrebe 

držeći utičnicu rukom. NEMOJTE vući kabl za napajanje. 

9. UPOZORENJE: Nemojte koristiti uređaj u blizini zapaljivih 

materijala. 

10. UPOZORENJE: Prije čišćenja i pranja aparata, izvucite kabel 

za napajanje iz utičnice. 

11. UPOZORENJE: Nemojte prekrivati otvore za ventilaciju u 

kućištu uređaja drugim predmetima. 

12. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel 

za napajanje oštećen, treba ga zamijeniti u stručnoj radionici kako 

bi se izbjegla opasnost. 

13. Ne uranjajte kabel, utikač ili cijeli uređaj u vodu ili bilo koju 

drugu tekućinu. Ne izlažite uređaj vremenskim uslovima (kiša, 

sunce, itd.) niti ga koristite u uslovima visoke vlažnosti. 

14. Nemojte koristiti uređaj sa oštećenim kablom za napajanje, ili 

ako je pao ili oštećen na bilo koji način, ili ne radi ispravno. 

Nemojte sami popravljati uređaj jer to može dovesti do strujnog 

udara. Odnesite oštećeni uređaj u odgovarajući servisni centar na 

pregled ili popravku. Sve popravke smiju obavljati samo ovlašteni 

servisi. Neispravno obavljena popravka može predstavljati ozbiljan 

rizik za korisnika. 

15. Postavite uređaj na hladnu, stabilnu, ravnu površinu, dalje od 

vrućih kuhinjskih aparata kao što su: električni šporet, plinski 

plamenik itd. 

16. Kabl za napajanje ne smije visjeti preko ivice stola ili dodirivati 

vruće površine. 

17. Da bi se obezbedila dodatna zaštita, preporučljivo je da se u 

električno kolo ugradi zaštitni uređaj (RCD) sa nazivnom 

rezidualnom strujom koja ne prelazi 30 mA. S tim u vezi trebate se 
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posavjetovati sa specijalistom električarom. 

18. Uređaj se smije brisati samo suhom krpom. Nemojte koristiti 

vodu ili tečnosti za čišćenje. 

19. Uređaj treba čuvati u suvoj prostoriji. 

 

UPOZORENJE: CD plejer emituje nevidljivo lasersko zračenje. Nepravilan rad uređaja može 

dovesti do oštećenja očiju zbog ovog zračenja. Ni pod kojim okolnostima ne biste trebali 

gledati u otvoreni pretinac za CD. 

Opis uređaja (A): 

1. Dugme za stanje pripravnosti 2. Displej 
3. Dugme za prethodnu 

pjesmu 
4. Dugme za sljedeći zapis 

5. Dugme za način rada 
6. Dugme 

Play/Pause 
7. Dugme Stop 8. Dugme za jačinu zvuka 

9. AUX IN utičnica 10. CD fioka 11.USB port 
12. Dugme za otvaranje CD 

fioke 

13. HDMI ARC ulaz 14. Optički ulaz 15. FM radio utičnica 
16. Izlaz zvučnika L/R (4 

Ohma) 

17. Izvor napajanja izmjeničnom 

strujom    

Opis zvučnika 
18. Visokotonac 

19. Woofer 

20. Pasivni ulazni terminal (pažljivo pročitajte pozitivni i negativni polaritet prije povezivanja) 

Opis pilota (B): 

1. Uključite/isključite 2. Numerička tastatura 3.CD/USB 4. Izvor 

5. Ponovite 

(Jedan/Folder/Sve/Isključeno) 
6. Sljedeća pjesma 7. Reprodukcija 

8. Brzo premotavanje 

unazad 

9. Prethodna pjesma 10. Pauza 11. Kanal+/- 
12. FM frekvencija 

dodaj 

13. Oduzimanje FM frekvencije 14. Uvod 15. Programiranje 16. Vađenje CD-a 
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17. 10+ 18. Idi na 
19. Bluetooth način 

rada 
20. FM skeniranje 

21. AB ponavljanje 22. Brzo naprijed 23. Pritvor 24. Sat i ekvilajzer 

25. Volume+/- 26. Isključivanje zvuka i alarm 27. Visoki tonovi+/- 28. Bas+/- 

29. Način povećanja jačine zvuka 
30. Nasumično 

uključivanje/isključivanje 

31. Vraćanje na 

tvorničke postavke 

32. Memorija (čuvanje 

FM stanica) 

Prije prve upotrebe: 
1. Uklonite sav materijal za pakovanje. 

2. Koristeći vlažnu krpu, obrišite sve površine uređaja. 

3. Otvorite poklopac na poleđini daljinskog upravljača da ubacite baterije. 
4. Umetnite dvije AAA baterije na njihova mjesta, obraćajući posebnu pažnju na polaritet: plus na plus, minus na 

minus. 

 
Opće operacije 

1. Uključivanje/isključivanje i stanje pripravnosti: Ekran će zasvijetliti nakon uspješnog povezivanja na napajanje; Da 

biste potpuno isključili napajanje, izvadite utikač. Pritisnite dugme za napajanje na prednjoj ploči (A1) ili daljinskom 
upravljaču (B1) da uključite ili isključite režim pripravnosti. 

2. Isključivanje zvuka: pritisnite dugme MUTE (B26) na daljinskom upravljaču da biste isključili zvuk; pritisnite 

ponovo da nastavite reprodukciju. Takođe možete nastaviti reprodukciju pritiskom na dugme za jačinu zvuka +/- (B25, 
A8). 

3. Odabir načina reprodukcije: pritiskajte tipku SOURCE (A5, B4) više puta da biste promijenili način reprodukcije 

između CD/USB/FM radija/HDMI/Optical/AUX IN/Bluetooth. Pritisnite dugme CD/USB (B3) na daljinskom 
upravljaču da biste promenili režim reprodukcije CD-a i USB-a. Pritisnite dugme za režim (A5) na prednjoj ploči da 

biste postigli istu funkciju. 

4. Podešavanje jačine zvuka: pritisnite dugme VOL+/- (B25) na daljinskom upravljaču ili okrenite dugme za jačinu 
zvuka (A8) na prednjoj ploči da povećate ili smanjite izlaznu jačinu zvuka. 

5. Audio ekvilajzer: Pritisnite dugme EQ (B24) za prebacivanje režima reprodukcije ekvilajzera između muzike / igre / 

vesti / filma. 
6. Podešavanje visokih tonova i basa: Pritisnite dugme Visoki tonovi (B27)+/- ili Bass (B28) +/- više puta na 

daljinskom upravljaču da biste podesili postavke visokih tonova i basa za izlazni audio. 

7. Brojevi 0~9 (B2) i 10+ dugme (B17): Unesite odgovarajuće brojeve i sačekajte trenutak, uređaj će preskočiti 
numeru jedan iznad trenutne. Pritiskom na dugme 10+ preskočiće se numera 10 ako unutra ima više od 10 numera i 

omogućiti brz odabir. Ova funkcija je dostupna u načinu reprodukcije CD-a i USB-a. 

8. Reprodukcija/pauza (B7,A6) i Stop (B23,A7): U CD/USB/Bluetooth modu, pritisnite dugme za reprodukciju i 
pauzu da biste pauzirali ili nastavili reprodukciju; U CD i USB modu, pritisnite dugme za zaustavljanje da biste 

zaustavili reprodukciju i dugme za reprodukciju da biste nastavili reprodukciju muzike. 
9. Prethodno (B6, A3) i Sledeće (B9, A4), Premotavanje unapred (B22) i Premotavanje unazad (B8): Kratko pritisnite 

dugme Prethodno/Sledeće da biste prešli na poslednju ili sledeću pesmu za reprodukciju; Pritisnite i držite dugme za 

brzo premotavanje unapred/unazad na daljinskom upravljaču da premotate numeru koja se trenutno reprodukuje 
unapred ili unazad, a zatim otpustite dugme da biste nastavili normalnu reprodukciju. 

10. Reprodukcija ponavljanja (B5): U CD i USB modu, pritisnite dugme za ponavljanje da ponovite jednu pesmu, 

ponovite sve pesme, ponovite folder ili isključite izabranu pesmu; 
11. Nasumična reprodukcija (B30): Pritisnite dugme za nasumično reprodukciju da biste uključili ili isključili 

nasumično reprodukciju. 

12. Stavljanje CD-a: Pritisnite dugme za izbacivanje (B16, A12) da otvorite vrata CD-a i ubacite CD. Pritisnite ga 
ponovo da zatvorite vrata CD-a. 

13. Jačina zvuka (A8, B25): Kratko pritisnite dugme da pojačate bas za izlaz zvuka. 

14. Ponovite reprodukciju određene numere: U CD/USB režimu, kratko pritisnite dugme AB (B21) na daljinskom 
upravljaču da biste izabrali početnu tačku očekivane numere za ponavljanje, pritisnite je ponovo da odaberete završnu 

tačku. Uređaj će zatim ponavljati reprodukciju određene numere sve dok ponovo ne pritisnete dugme AB da biste 
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otkazali i nastavili normalnu reprodukciju. 

15. Resetovanje sistema: U režimu CD-a, otvorite poklopac CD-a (bez zatvaranja), pritisnite i držite dugme za 
resetovanje (B31) 3 sekunde dok se na displeju ne prikaže "resetovanje", a sistem će biti resetovan na fabrička 

podešavanja. 

16. EQ (B24): ekvilajzer menja kvalitet zvuka radija, USB-a, CD-a, itd. dodavanjem basa, visokih tonova u zavisnosti 
od izabranog podešavanja. Dostupni ekvilajzeri su: ROCK, JAZZ, CLASSIC, NORMAL, POP. 

17. Isključivanje zvuka (B26): Isključuje toranj, ponovnim pritiskom na dugme vraća se na prethodnu postavku jačine 

zvuka. 
 

Podrška za reprodukciju CD-a 

 
Ovaj proizvod uključuje funkciju reprodukcije CD-a koja vam omogućava reprodukciju CD-a u audio CD/CD-R-

RW/MP3/WMA formatu (DVD nije podržan). Prije puštanja CD-a, provjerite da li na CD-u ima prljavštine ili 

ogrebotina, inače se CD možda neće pročitati ili može proizvesti šištanje. 
1. Pritisnite dugme Source (B4) ili CD/USB dugme (B3) više puta da biste ušli u CD režim. 

2. Pritisnite dugme za izbacivanje (B16, A12) da otvorite vrata CD-a i ubacite CD; ponovo pritisnite dugme za 

izbacivanje (B16, A12) da zatvorite vratanca CD-a. Uređaj će automatski početi čitati i reproducirati CD. 
3. Kreirajte vlastitu listu za reprodukciju (maksimalno programiranih 20 pjesama za CD i MP3 i do 99 pjesama za 

WMA fajlove / MP3 disk) 

a U režimu reprodukcije CD-a, prvo pritisnite dugme za zaustavljanje (A7, B23), a zatim dugme za program (B15) da 
biste započeli programiranje. 

b Na displeju će se prikazati “XXX PXX”, pritisnite prethodno/sledeće dugme (B6,B9) da odaberete numeru koju 

želite da programirate, a zatim ponovo pritisnite dugme za program za potvrdu. 
c Zatim će se programirana pjesma pojaviti na ekranu i preći ćete na postavljanje sljedeće pjesme. Na primjer, "001 

PO1" znači da je staza broj 1 programirana kao numera broj 01. 

d Ponovite gornji korak b i c da biste podesili ostale pesme dok se na ekranu ne pojavi „FULL“. 
e Zatim pritisnite dugme za reprodukciju (B7) da biste započeli reprodukciju programirane pesme. 

f Da otkažete i izbrišete programiranu listu za reprodukciju, dvaput pritisnite dugme za zaustavljanje (B23) ili izbacite 

CD. 
 

4. Takođe možete postići reprodukciju i pauzu, zaustavljanje, isključivanje zvuka, ponavljanje i nasumično biranje, 

izbor pesme, ekvilajzer, brzo premotavanje unapred i unazad, unos itd. tokom reprodukcije CD-a. Molimo pogledajte 

odjeljak o općem radu ovog priručnika. 

Podrška za FM radio: 

Prije slušanja FM radija, priključite priloženu FM antenu na FM utičnicu (A15) / na stražnjoj ploči ili pomjerite uređaj 
blizu prozora radi boljeg FM prijema. 

1. Automatsko skeniranje i pohranjivanje radio stanica: 

Pritisnite dugme za izvor (B4) više puta da biste ušli u FM radio mod; Kratko pritisnite dugme za pretragu (B20) na 
daljinskom upravljaču ili dugme za reprodukciju/pauza (A6, B7) (2 sekunde) na prednjoj ploči za automatsko 

skeniranje i memorisanje dostupne radio stanice. Uređaj može pohraniti do 40 (maks.) memorisanih stanica. Kratko 

pritisnite dugme za prethodni i sledeći (A4, A3) na prednjoj ploči glavne jedinice ili pritisnite dugme za kanal +/- 
(B6,B9, B11) ili dugme sa brojem (B2) na daljinskom upravljaču da biste izabrali memorisanu stanicu. 

2. Ručno podešavanje ili automatsko skeniranje: kratko pritisnite dugme FF+/- (B12,13) da povećate ili smanjite 

frekvenciju za 0,1MHz po koraku na osnovu trenutne stanice; Pritisnite i držite dugme FF+/- (B12,13) ili 
prethodno/sledeće dugme (A4,A3) na prednjoj ploči 2 sekunde da biste automatski skenirali dostupne FM stanice 

naviše ili naniže u frekvenciji; reprodukcija će se zaustaviti i automatski će reproducirati dostupnu stanicu. 

3. Ručna postavka memorije stanice: Kada ste podesili svoju omiljenu stanicu putem ručnog podešavanja ili 
automatskog skeniranja, želite da je sačuvate; Prvo pritisnite dugme za memoriju (B32) na daljinskom upravljaču, 

zatim će cifre memorisane stanice treptati na displeju, pritisnite dugme za kanal +/- (B11) da promenite lokaciju 

memorisane stanice koju želite da sačuvate; Zatim pritisnite memorijsko dugme (B32) da potvrdite; i trenutna FM 
stanica će biti sačuvana. Ponovite operaciju da memorišete drugu stanicu. 

4. Idite na određenu frekvencijsku stanicu: prvo pritisnite dugme GOTO (B18) na daljinskom upravljaču, a zatim 
unesite određenu frekvenciju FM stanice, kao što je 1-0-4-3 pomoću dugmadi sa brojevima. Uređaj će tada preći na 

odabranu frekvenciju i započeti reprodukciju. 

 
USB rad 

Proizvod uključuje funkciju USB reprodukcije koja može dekodirati i reprodukovati muziku sa USB uređaja za 

skladištenje. Prije početka operacije kopirajte muziku u MP3/WMA formatu na USB stick. Maksimalna podržana 
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USB memorija je 32 GB. Format datoteke na USB sticku mora biti FAT32. 

1. Pre nego što započnete USB reprodukciju, proverite da li je USB memorija pravilno povezana na USB port (A11). 
Zatim pređite na USB režim reprodukcije pritiskom na izvor ili dugme CD/USB (B3). Uređaj će tada dekodirati i 

automatski početi puštati muziku nakon nekoliko sekundi. 

2. U USB modu možete reproducirati, pauzirati, zaustaviti, isključiti zvuk, ponoviti, odabrati pjesme, EQ, premotati 
unaprijed, unazad, itd. Molimo pogledajte rad u općem dijelu ovog priručnika. 

Komentari: 

a. Ne preporučuje se povezivanje USB memorije putem USB produžetka za reprodukciju, jer to može uzrokovati šum 
ili isprekidani zvuk zbog gubitka audio podataka tokom prijenosa. 

b. Ne garantujemo dekodiranje i reprodukciju svih MP3/WMA pjesama. 

c. Maksimalni podržani kapacitet USB uređaja je 32 GB. 
d Za reprodukciju nekih USB diskova može biti potrebno malo duže: imajte na umu da to nije greška. 

Bluetooth podrška 

Ovaj proizvod uključuje Bluetooth funkciju koja vam omogućava bežično puštanje muzike sa drugih Bluetooth 
uređaja. 

1. Pritiskajte dugme za izvor (B4) više puta da biste ušli u Bluetooth mod, na displeju će se prikazati "BLUE-T" u 

Bluetooth modu. Uključite Bluetooth i počnite tražiti dostupne uređaje na svom Bluetooth uređaju (provjerite priručnik 
za svoj uređaj), a zatim provjerite listu dostupnih Bluetooth uređaja na svom uređaju. 

2. Odaberite "AD 1917" za uparivanje; Nakon uspješnog povezivanja na Bluetooth uređaj, na ekranu će se prikazati 

fiksni tekst PLAVI-T. 
3. Odaberite i pustite muziku sa svog Bluetooth uređaja, a zatim će se muzika emitovati kroz toranj. 

4. Pritisnite dugme za prethodnu/sledeću (B6,B9) da izaberete prethodnu i sledeću pesmu tokom reprodukcije. 

5. U Bluetooth modu, možete postići funkcije reprodukcije/pauze, isključivanja zvuka, ekvilajzera, itd. Za rad 
pogledajte odjeljak o općim operacijama u ovom priručniku. 

6. Dugo pritisnite (3 sekunde) dugme za reprodukciju/pauzu (A6) na prednjoj ploči da biste prekinuli uparivanje sa 

trenutnim Bluetooth uređajem. 
Obavještenja: 

a. Nije zajamčeno da će se svi Bluetooth uređaji uspješno upariti zbog različitih dizajna i marki. 

b Najbolji radni domet Bluetooth-a je 10 metara, bez ikakvih prepreka između. 
c Uređaj može upariti i raditi samo s jednim Bluetooth uređajem u isto vrijeme. 

d Prije uparivanja s drugim uređajem, prekinite trenutno Bluetooth uparivanje, inače se "AD 1917" neće pojaviti na 

listi uređaja. 

 

Rad digitalnog ulaza 

Uređaj ima optički (A14) i digitalni HDMI (ARC) (A13) ulaz, što mu omogućava digitalno povezivanje sa TV-om ili 
drugim uređajima za audio reprodukciju. 

Optički ulaz (A14): Pomoću optičkog kabla (nije uključen), povežite optički izlazni port sa televizorom ili drugim 

uređajem, a drugi kraj povežite sa mikro sistemom. Kratko pritisnite dugme za režim (A5, B4) nekoliko puta da biste 
prebacili i ušli u režim optičkog ulaza, "OPTI" će se pojaviti na displeju. Provjerite i podesite jačinu zvuka i na mikro 

sistemu i na TV uređaju, odaberite i pustite sadržaj koji želite, a zatim ćete dobiti zvuk sa mikro sistema. 

 
HDMI (ARC) (A13): Mikrosistem podržava HDMI sa ARC (Audio Return Channel); Ako je vaš TV kompatibilan s 

HDMI ARC-om (pogledajte specifikacije TV-a za detalje), možete uživati u TV zvuku iz mikro sistema. Koristite 

HDMI kabl (nije uključen) da povežete mikro sistem sa televizorom, kratko pritisnite dugme za režim da uđete u 
HDMI režim ili će se automatski prebaciti u HDMI režim nakon što se TV uključi i uspešno poveže. Provjerite i 

odaberite nivo jačine zvuka, odaberite i pustite sadržaj sa TV-a, a zatim ćete dobiti zvuk iz mikro sistema. 

 
Važne napomene: 

a U režimu reprodukcije digitalnog ulaza (optički i HDMI ARC), podesite režim audio izlaza na "PCM stereo" ili 

"stereo 2.0" na TV-u (pogledajte uputstvo za TV za detalje), inače verovatno nema zvuka. 
b Uverite se da vaš TV uključuje i podržava HDMI ARC. Vaš TV može imati više HDMI portova, ali provjerite i 

ispravno povežite HDMI ARC izlazni port, obično postoji HDMI ARC tekst pored porta (provjerite priručnik za TV ili 
specifikacije). 

c Prilikom odabira i kupovine HDMI kabla za povezivanje, uverite se da HDMI kabl podržava HDIMV1.3 i noviji i da 

je 19-žični kabl. 
d Ako nema zvuka ili se isprekidani izlaz, molimo provjerite gornje napomene i uvjerite se da je veza između mikro 

sistema i drugog uređaja ispravna. 

e U modu reprodukcije digitalnog ulaza, možete podesiti jačinu zvuka, podesiti ekvilajzer, isključiti zvuk, itd. pomoću 
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daljinskog upravljača. 

AUX IN/Line In/MP3 Link Rad 
Da povežete svoj uređaj ožičenim i reproducirate muziku sa drugog plejera ili izvora, pratite korake u nastavku. 

1. Koristite audio kabl (3,5 mm do 3,5 mm stereo) da povežite AUXIN priključak (A9) (3,5 mm stereo tip) na prednjoj 

ploči glavne jedinice, a drugi 3,5 mm stereo priključak povežite na linijski izlaz ili priključak za slušalice eksternog 
plejera. Zatim pređite na AUXIN režim pritiskom na dugme za izvor (A16). 

2. Odaberite muziku i pustite je na svom plejeru. Zvuk će se reproducirati iz mikro sistema. 

3. U režimu AUXIN reprodukcije, glavna kontrola je na strani eksternog plejera. Ali takođe možete kontrolisati jačinu 
zvuka, EQ i isključiti zvuk na strani mikro sistema. 

Postavke sata i alarma (reprodukcija, buđenje i automatska reprodukcija) 

Uređaj ima funkciju podešavanja sata i alarma, tako da možete uživati u zabavi na osnovu vašeg individualnog 
vremena buđenja. Muzika će početi automatski da se reprodukuje u zadato vreme. 

1. Podešavanje sata: U režimu pripravnosti, pritisnite i držite dugme za sat (B24) na daljinskom upravljaču nekoliko 

sekundi da započnete podešavanje, a na displeju će se prikazati 24-časovni format; Pritisnite dugme za kanal +/- (B11) 
da izaberete format vremena 12/24, a zatim ponovo pritisnite dugme sata (B24) da potvrdite; cifre sata će početi da 

trepću na displeju; pritisnite dugme za kanal +/- da dodate sat, zatim ponovo pritisnite dugme za sat da potvrdite; Cifre 

minuta na displeju će treptati, pritisnite dugme za kanal +/- da podesite minute, a zatim ponovo pritisnite dugme sata 
da potvrdite i završite podešavanje sata. 

2. Podešavanje vremena alarma: U interfejsu sata pritisnite i držite dugme alarma (B26) na daljinskom upravljaču 

nekoliko sekundi da započnete podešavanje, a zatim će vreme alarma biti prikazano na ekranu; Pritisnite dugme za 
kanal +/- (B11) da podesite željene sate alarma, zatim ponovo pritisnite dugme sata da potvrdite; zatim idite na 

postavku minuta/izvora alarma (FM/CD/USB/jačina buđenja), što je slično postavljanju sati alarma; ponovo pritisnite 

dugme alarma da potvrdite i završite svoj izbor. 
Komentari: 

a. Postavka sata i alarma dostupna je samo kada je uključeno glavno napajanje. U slučaju nestanka struje, postavke se 

moraju resetirati. 
b Ikona alarma "će se pojaviti na ekranu nakon što je vrijeme alarma uspješno podešeno. Kratkim pritiskom na dugme 

alarma u standby modu možete isključiti postavku alarma, kratkim pritiskom ponovo možete provjeriti postavku 

alarma. 
c Kada je alarm uključen, uređaj će automatski započeti reprodukciju (CD/FM radio/USB). Možete pritisnuti dugme 

pripravnosti da zaustavite reprodukciju. 

 

Problemi i rješenja: 

1. Uređaj se ne može uključiti 

a. Provjerite je li kabel za napajanje pravilno uključen u zidnu utičnicu. 
b. Obratite se servisnom centru ako se problem nastavi. 

 

2. Nema zvuka. 
a. Pokušajte podesiti jačinu zvuka. 

b Provjerite da li ste odabrali ispravan način reprodukcije. 

c. Obratite se servisnom centru ako se problem nastavi. 
 

3. CD se ne može čitati ili je zvuk prekinut tokom reprodukcije. 

a. Pokušajte zamijeniti i pustiti drugi muzički CD u formatu CD/CD-R-RW/MP3/WMA. 
b Pokušajte očistiti CD jer je prljav ili izgreban. 

c. Obratite se servisnom centru ako se problem nastavi. 

 
4. Pozadinski šum tokom FM reprodukcije. 

a. Potpuno izvucite FM antenu, pokušajte da podesite smer antene. 

b. Pomerite uređaj pored prozora. 
c Prebacite se na drugu stanicu za slušanje. 

 
5. Isprekidan zvuk tokom Bluetooth reprodukcije. 

a Pokušajte pomaknuti Bluetooth uređaj bliže jedinici. 

b Pokušajte isključiti Bluetooth i ponovo ga popraviti. 
 

6. Daljinski upravljač ne radi ispravno. 

a. Usmjerite senzor daljinskog upravljača prema mini stereo uređaju. 
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b Zamijenite bateriju novom zbog slabe baterije. 

 
Specifikacija 

 

Izvor napajanja: AC110-240V, 50/60Hz. 
CD kompatibilan: CD/CD-R-RW/MP3/WMA. 

FM frekvencija: 87.5-108.0MHz. 

USB nazivni napon: 5V, 500mA, verzija 2.0, podržava uređaje za skladištenje do 32GB. 
Bluetooth: V5.3 2,05 mW 

Ulaz: 

HDMI ARC V2.0, 
1 optički ulaz. 

1 AUX ulaz. 

RMS izlazna snaga: 2 x 25 W (subwoofer) 
Potrošnja energije: ukupno 50 W. 

Baterije za daljinski upravljač: 2x AAA (nisu uključene) 

(Napomena: Gore navedene specifikacije su podložne promjenama bez prethodne najave.) Konačne informacije: 
Adler Sp. z o., ul. Ordona 2a, 01-237 Varšava, Poljska ovim izjavljuje da je AD 1917 usklađen sa Direktivom 

2014/53/EU. Kompletan tekst EU Deklaracije o usklađenosti dostupan je na sljedećoj internet adresi: 

https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1917.pdf 

 

Zbog zaštite životne sredine. Kartonsku ambalažu i polietilenske (PE) kese odložiti u odgovarajuće kontejnere namenjene selektivnom 

prikupljanju komunalnog otpada u skladu sa njihovim opisom. Ako u uređaju postoje baterije, one se moraju ukloniti i odnijeti na posebno 

mjesto za prikupljanje i odlaganje. Korišteni uređaj treba predati na odgovarajuće mjesto za prikupljanje i skladištenje, jer opasne tvari 

sadržane u njemu mogu predstavljati opasnost po zdravlje i okoliš. Oznaka na proizvodu ukazuje da se uređaj ne sme odlagati sa 

komunalnim otpadom. Korištena električna oprema je otpad koji sadrži tvari štetne za ljude, životinje i okoliš. Ove tvari mogu dovesti do 

kontaminacije tla, vode ili zraka, a preko toga mogu ući u ljudski organizam i dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao što su: poremećaji 

vida, sluha i govora, mogu oštetiti bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kožna oboljenja. Štetne tvari također mogu negativno utjecati na 

respiratorni i reproduktivni sistem i dovesti do kancerogenih promjena. Konzumacija biljaka koje rastu na zahvaćenom tlu i proizvoda od njih 

može predstavljati rizik od gore navedenih zdravstvenih efekata. Ne bacajte uređaj u komunalni otpad!! 

Servis Ukoliko želite da kupite rezervne delove ili imate reklamaciju, kontaktirajte direktno prodavca koji je izdao račun. 

Упатство за употреба (MK) 

ОПШТИ БЕЗБЕДНОСНИ УСЛОВИ ВАЖНИ БЕЗБЕДНОСНИ 

ИНСТРУКЦИИ ПРОЧИТАЈТЕ ВНИМАТЕЛНО И ЧУВАЈТЕ 

ЗА ИДНА РЕФЕРЕНЦИЈА 

1. Пред да го користите уредот, прочитајте ги упатствата за 

употреба и следете ги упатствата содржани во него. 

Производителот не е одговорен за каква било штета 

предизвикана од користење на уредот спротивно на неговата 

намена или со неправилно работење. 

2. Апаратот е само за домашна употреба. Не користете за други 

цели освен за намената. 

3. Бидете особено внимателни кога го користите уредот кога 
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децата се во близина. Не дозволувајте деца или луѓе кои не се 

запознаени со апаратот да си играат со него. 

4. ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Оваа опрема може да ја користат деца 

над 8 години и лица со ограничени физички, сетилни или 

ментални способности, или лица кои немаат искуство или 

познавање на опремата, доколку се надгледувани од лице 

одговорно за нивната безбедност или ако им се дадени 

упатства за безбедно користење на уредот и се свесни за 

опасностите поврзани со неговата употреба. Децата не треба да 

си играат со опремата. Чистењето и одржувањето на апаратот 

не треба да го вршат деца освен ако се постари од 8 години и 

таквите активности се вршат под надзор. 

5. ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Не оставајте го апаратот приклучен 

без надзор. 

6. ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Чувајте го уредот подалеку од дофат 

на деца. 

7. ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Неправилната употреба на уредот 

може да резултира со повреда, вклучувајќи: како што е струен 

удар. 

8. ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Секогаш вадете го приклучокот од 

штекерот по употреба држејќи го штекерот со раката. НЕ 

влечете го кабелот за напојување. 

9. ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Не користете го уредот во близина на 

запаливи материјали. 

10. ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Пред чистење и миење на апаратот, 

исклучете го кабелот за напојување од штекерот. 

11. ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Не покривајте ги отворите за 

вентилација во куќиштето на уредот со други предмети. 

12. Периодично проверувајте ја состојбата на кабелот за 

напојување. Ако кабелот за напојување е оштетен, треба да го 

замени специјализирана продавница за да се избегне опасност. 

13. Не потопувајте го кабелот, приклучокот или целиот уред во 

вода или која било друга течност. Не го изложувајте уредот на 
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временски услови (дожд, сонце итн.) и не користете го во 

услови на висока влажност. 

14. Не ракувајте со апаратот со оштетен кабел за напојување, 

или ако е паднат или оштетен на кој било начин или не работи 

правилно. Не го поправајте уредот сами бидејќи тоа може да 

резултира со електричен удар. Однесете го оштетениот уред во 

соодветен сервисен центар за преглед или поправка. Сите 

поправки смеат да ги вршат само овластени сервисни места. 

Неправилно извршената поправка може да претставува 

сериозен ризик за корисникот. 

15. Поставете го уредот на ладна, стабилна, рамна површина, 

подалеку од топли кујнски апарати како што се: електричен 

шпорет, горилник на гас итн. 

16. Кабелот за напојување не смее да виси над работ на масата 

или да допира жешки површини. 

17. За да се обезбеди дополнителна заштита, препорачливо е да 

се инсталира уред за преостаната струја (RCD) во 

електричното коло со номинална резидуална струја не 

поголема од 30 mA. Во овој поглед, треба да се консултирате 

со специјалист електричар. 

18. Уредот може да се избрише само со сува крпа. Не 

користете вода или течности за чистење. 

19. Уредот треба да се чува во сува просторија. 

 

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: ЦД-плеерот емитува невидливо ласерско зрачење. Неправилното 

работење на уредот може да резултира со оштетување на очите од ова зрачење. Во 

никој случај не треба да гледате во отворената преграда за ЦД. 

Опис на уредот (A): 

1. Копче за мирување 2. Приказ 
3. Копче за претходна 

песна 
4. Копче за следната песна 

5. Копче за режим 
6. Копче за 

репродукција/пауза 
7. Копче за стоп 8. Копче за јачина на звук 
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9. AUX IN приклучок 10. Фиока за ЦД 11.USB порта 
12. Копче за отворање на 

фиоката на ЦД 

13. HDMI ARC влез 14. Оптички влез 
15. ФМ радио 

приклучок 

16. Излез на звучникот L/R (4 

Ohm) 

17. Извор на наизменична 

струја    

Опис на звучникот 

18. Твитер 
19. Вуфер 

20. Пасивен влезен терминал (Внимателно прочитајте го позитивниот и негативниот поларитет пред да се 

поврзете) 

Опис на пилотот (Б): 

1. Вклучете/исклучете 2. Нумеричка тастатура 3.ЦД/УСБ 4. Извор 

5. Повторете 

(една/папка/сите/исклучени) 
6. Следна песна 7. Репродукција 

8. Брзо премотување 

назад 

9. Претходна песна 10. Пауза 11. Канал +/- 
12. Додавање на ФМ 

фреквенција 

13. ФМ фреквенција Одзема 14. Вовед 15. Програмирање 16. Исфрлање на ЦД-то 

17. 10+ 18. Одете на 
19. Режим на 

Bluetooth 
20. ФМ скенирање 

21. АБ повторување 22. Брзо напред 23. Притвор 
24. Часовник и 

еквилајзер 

25. Том +/- 26. Исклучи звук и аларм 
27. високи тонови 

+/- 
28. Бас +/- 

29. Режим за зголемување на 

јачината на звукот 

30. Случајно играње 

вклучено/исклучено 

31. Фабричко 

ресетирање 

32. Меморија 

(зачувување на FM 

станици) 

Пред првата употреба: 
1. Отстранете ги сите материјали за пакување. 
2. Користејќи влажна крпа, избришете ги сите површини на уредот. 

3. Отворете го капакот на задниот дел од далечинскиот управувач за да ги вметнете батериите. 

4. Вметнете две AAA батерии во нивните позиции, обрнувајќи особено внимание на поларитетот: плус до 
плус, минус до минус. 

 

Општи операции 
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1. Вклучување/исклучување и мирување: екранот ќе светне по успешно поврзување со струја; За целосно 

исклучување на напојувањето, извадете го приклучокот. Притиснете го копчето за вклучување на предниот 
панел (A1) или далечинскиот управувач (B1) за да го вклучите или исклучите режимот на подготвеност. 

2. Исклучи звук: притиснете го копчето MUTE (B26) на далечинскиот управувач за да го исклучите звукот; 

притиснете го повторно за да продолжите со репродукцијата. Можете исто така да ја продолжите 
репродукцијата со притискање на копчето за јачина на звук +/- (B25, A8). 

3. Избор на режим за репродукција: притискајте го копчето SOURCE (A5, B4) повеќепати за да го префрлите 

режимот на репродукција помеѓу CD/USB/FM радио/HDMI/Optical/AUX IN/Bluetooth. Притиснете го копчето 
CD/USB (B3) на далечинскиот управувач за да го префрлите режимот за репродукција на CD и USB. 

Притиснете го копчето за режим (A5) на предниот панел за да ја постигнете истата функција. 

4. Прилагодување на јачината на звукот: притиснете го копчето VOL+/- (B25) на далечинскиот управувач или 
свртете го копчето за јачина на звук (A8) на предниот панел за да ја зголемите или намалите излезната јачина 

на звукот. 

5. Аудио еквилајзер: Притиснете го копчето EQ (B24) за да ги префрлите режимите на репродукција на 
еквилајзерот помеѓу Музика / Игра / Вести / Филм. 

6. Приспособување високи тонови и бас: Притискајте го копчето за високи (B27)+/- или Bass (B28) +/- на 

далечинскиот управувач постојано за да ги приспособите поставките за високите тонови и басовите за 
излезниот звук. 

7. Копче за броеви 0~9 (B2) и 10+ (B17): внесете ги соодветните броеви и почекајте малку, уредот ќе ја 

прескокне песната една над тековната. Со притискање на копчето 10+ ќе се прескокне песната 10 ако има 
повеќе од 10 песни внатре и ќе се овозможи брз избор. Оваа функција е достапна во режим на репродукција на 

ЦД и USB. 

8. Репродукција/Пауза (B7,A6) и Стоп (B23,A7): Во режимот CD/USB/Bluetooth, притиснете го копчето за 
репродукција и пауза за да паузирате или продолжите со репродукцијата; Во режим на ЦД и USB, притиснете 

го копчето за стоп за да ја прекинете репродукцијата и копчето за репродукција за да продолжите со 

репродукцијата на музиката. 
9. Previous (B6, A3) и Next (B9, A4), Fast Forward (B22) и Rewind (B8): Кратко притиснете го копчето 

Previous/Next за да отидете на последната или следната песна за репродукција; Притиснете и задржете го 

копчето за брзо напред/премотување на далечинскиот управувач за брзо премотување нанапред или наназад на 
песната што се репродуцира, а потоа отпуштете го копчето за да продолжи со нормална репродукција. 

10. Повторете ја репродукцијата (B5): Во режим на CD и USB, притиснете го копчето за повторување за да 

повторите една песна, да ги повторите сите песни, да ја повторите папката или да ја исклучите избраната 

песна; 

11. Репродукција по случаен избор (B30): Притиснете го копчето за репродукција по случаен избор за да ја 

вклучите или исклучите репродукцијата по случаен избор. 
12. Поставување ЦД: Притиснете го копчето за исфрлање (B16, A12) за да ја отворите вратата на ЦД-то и да 

ставите ЦД. Притиснете го повторно за да ја затворите вратата на ЦД-то. 

13. Јачина на звук (A8, B25): Кратко притиснете го копчето за да го подобрите басот за излез на звук. 
14.Повторување на репродукција на одредена песна: во режимот CD/USB, кратко притиснете го копчето AB 

(B21) на далечинскиот управувач за да ја изберете почетната точка на очекуваната песна за повторување, 

притиснете ја повторно за да ја изберете крајната точка. Уредот потоа ќе ја повторува репродукцијата на 
одредената песна додека повторно не го притиснете копчето AB за да ја откажете и продолжите со нормална 

репродукција. 

15. Ресетирање на системот: во режим на ЦД, отворете го капакот на ЦД-то (без да го затворите), притиснете и 
задржете го копчето за ресетирање (B31) 3 секунди додека на екранот не се прикаже „ресетирање“, а системот 

ќе се ресетира на фабричките поставки. 

16. EQ (B24): Еквилајзерот го менува квалитетот на звукот на радио, USB, CD, итн. со додавање бас, високи 
тонови во зависност од избраната поставка. Достапни еквилајзери се: ROCK, JAZZ, CLASSIC, NORMAL, POP. 

17. Исклучи звук (B26): Го исклучува звукот на кулата, со повторно притискање на копчето ќе се врати на 

претходната поставка за јачина на звук. 
 

Поддршка за репродукција на ЦД 
 

Овој производ вклучува функција за репродукција на ЦД која ви овозможува да репродуцирате ЦД-а во аудио 

формат CD/CD-R-RW/MP3/WMA (ДВД не е поддржан). Пред да репродуцирате ЦД, проверете дали има 
нечистотии или гребнатини на ЦД-то, инаку ЦД-то може да не се чита или може да произведува шум на 

шушкање. 

1. Притискајте го копчето Source (B4) или копчето CD/USB (B3) повеќепати за да влезете во режим на CD. 
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2. Притиснете го копчето за исфрлање (B16, A12) за да ја отворите вратата на ЦД-то и да ставите ЦД; 

повторно притиснете го копчето за исфрлање (B16, A12) за да ја затворите вратата на ЦД-то. Уредот 
автоматски ќе почне да го чита и репродуцира ЦД-то. 

3. Создадете своја сопствена плејлиста (максимум програмирани 20 нумери за ЦД и MP3 и до 99 песни за 

WMA-датотеки / MP3 диск) 
a Во режимот за репродукција на ЦД, прво притиснете го копчето за стопирање (A7, B23), а потоа копчето за 

програми (B15) за да започнете со програмирање. 

б На екранот ќе се прикаже „XXX PXX“, притиснете го претходното/следното копче (B6,B9) за да ја изберете 
песната што сакате да ја програмирате, а потоа притиснете го копчето за програма повторно за да потврдите. 

в Потоа програмираната песна ќе се појави на екранот и ќе преминете на поставување на следната песна од 

програмата. На пример, „001 PO1“ значи дека песната број 1 е програмирана како песна број 01. 
г Повторете ги горните чекори b и c за да ги поставите останатите песни додека не се појави „FULL“ на 

екранот. 

д Потоа притиснете го копчето за репродукција (B7) за да започнете со репродукција на програмираната песна. 
ѓ За откажување и бришење на програмираната листа за репродукција, притиснете го копчето за запирање 

(B23) двапати или извадете го ЦД-то. 

 
4. Можете исто така да постигнете репродукција и пауза, запирање, исклучување, повторување и мешање, 

избор на песна, еквилајзер, брзо премотување напред и назад, внесување итн. додека репродуцирате ЦД. Ве 

молиме погледнете го делот за општа работа од овој прирачник. 
Поддршка за FM радио: 

Пред да слушате FM радио, поврзете ја испорачаната FM антена на FM приклучокот (A15) / на задниот панел 

или преместете го уредот во близина на прозорец за подобар FM прием. 
1. Автоматско скенирање и зачувување на радио станици: 

Притискајте го копчето извор (B4) повеќепати за да влезете во режим на FM радио; Кратко притиснете го 

копчето за пребарување (B20) на далечинскиот управувач или копчето за репродукција/пауза (A6, B7) (2 
секунди) на предниот панел за автоматско скенирање и складирање на достапната радио станица. Уредот може 

да складира до 40 (макс.) претходно поставени станици. Кратко притиснете го претходното и следното копче 

(A4, A3) на предната плоча на главниот уред или притиснете го копчето +/- каналот (B6,B9, B11) или копчето 
со број (B2) на далечинскиот управувач за да изберете претходно поставена станица. 

2. Рачно подесување или автоматско скенирање: кратко притиснете го копчето FF+/- (B12,13) за да ја 

зголемите или намалите фреквенцијата за 0,1 MHz по чекор врз основа на моменталната станица; Притиснете 

и задржете го копчето FF+/- (B12,13) или претходното/следното копче (A4, A3) на предниот панел 2 секунди 

за автоматски да ги скенирате достапните FM станици нагоре или надолу по фреквенција; репродукцијата ќе 

престане и автоматски ќе репродуцира достапна станица. 
3. Рачно подесување на меморијата на станицата: Кога сте ја дотерувале вашата омилена станица преку рачно 

подесување или автоматско скенирање, сакате да ја зачувате; Прво притиснете го копчето за меморија (B32) 

на далечинскиот управувач, потоа претходно поставените цифри на станицата ќе трепкаат на екранот, 
притиснете го копчето за канал +/- (B11) за да ја смените локацијата на претходно поставената станица што 

сакате да ја зачувате; Потоа притиснете го копчето за меморија (B32) за да го потврдите; и тековната FM 

станица ќе се зачува. Повторете ја операцијата за складирање на друга станица. 
4. Одете до одредена фреквентна станица: прво притиснете го копчето GOTO (B18) на далечинскиот 

управувач, а потоа внесете одредена фреквенција на FM станица, како што е 1-0-4-3 со користење на 

нумеричките копчиња. Уредот потоа ќе отиде до избраната фреквенција и ќе почне да репродуцира. 
 

УСБ операција 

Производот вклучува функција за репродукција преку USB што може да декодира и репродуцира музика од 
USB-уред за складирање. Пред да започнете со операцијата, копирајте ја музиката во формат MP3/WMA на 

USB стикот. Максималната поддржана USB меморија е 32 GB. Форматот на датотеката на USB-стикот мора да 

биде FAT32. 
1. Пред да започнете со репродукција преку USB, проверете дали USB-меморијата е правилно поврзана со 

USB-портата (A11). Потоа префрлете се на режимот за репродукција преку USB со притискање на изворот или 
копчето за CD/USB (B3). Уредот потоа ќе се декодира и автоматски ќе почне да репродуцира музика по 

неколку секунди. 

2. Во режимот USB, можете да репродуцирате, паузирате, запирате, исклучувате звук, повторувате, избирате 
песни, EQ, брзо напред, премотување, итн. Ве молиме погледнете ја операцијата во општиот дел од ова 

упатство. 

Коментари: 
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a Не се препорачува поврзување на USB-меморија преку USB продолжен кабел за репродукција, бидејќи може 

да предизвика шум или нечист звук поради губење на аудио податоци за време на преносот. 
б Не гарантираме декодирање и репродукција на сите MP3/WMA песни. 

в. Максималниот поддржан капацитет на USB уред е 32 GB. 

г. Некои USB-дискови може да потрае малку подолго за да се репродуцираат: имајте предвид дека ова не е 
грешка. 

Поддршка за Bluetooth 

Овој производ вклучува Bluetooth функција која ви овозможува безжично да репродуцирате музика од други 
Bluetooth уреди. 

1. Притискајте го копчето извор (B4) повеќепати за да влезете во режим на Bluetooth, на екранот ќе се прикаже 

„BLUE-T“ во режимот Bluetooth. Вклучете Bluetooth и започнете со пребарување за достапни уреди на вашиот 
Bluetooth уред (проверете го упатството за вашиот уред), потоа проверете го списокот со достапни уреди со 

Bluetooth на вашиот уред. 

2. Изберете „AD 1917“ за да се спарите; По успешно поврзување со уред со Bluetooth, на екранот ќе се 
прикаже фиксен текст BLUE-T. 

3. Изберете и пуштете музика од вашиот Bluetooth уред, а потоа музиката ќе се емитува низ кулата. 

4. Притиснете го копчето претходно/следно (B6,B9) за да ја изберете претходната и следната песна за време на 
репродукцијата. 

5. Во режимот Bluetooth, можете да ги постигнете функциите на репродукција/паузирање, исклучување звук, 

еквилајзер итн. Ве молиме погледнете го делот за општа работа во овој прирачник за работа. 
6. Долго притискајте (3 секунди) копчето за репродукција/пауза (A6) на предниот панел за да го прекинете 

спарувањето од тековниот уред со Bluetooth. 

Известувања: 
a Не е гарантирано дека сите уреди со Bluetooth ќе се спарат успешно поради различни дизајни и брендови. 

б Најдобриот оперативен опсег на Bluetooth е 10 метри, без никакви пречки меѓу нив. 

в. Уредот може да се спарува и работи само со еден Bluetooth уред истовремено. 
г. 

 

Операција со дигитален влез 
Уредот има оптички (A14) и дигитален HDMI (ARC) (A13) влез, што му овозможува дигитално поврзување со 

телевизор или други уреди за репродукција на аудио. 

Оптички влез (A14): со помош на оптички кабел (не е вклучен), поврзете ја оптичката излезна порта со вашиот 

телевизор или друг уред и поврзете го другиот крај со микросистемот. Кратко притиснете го копчето за режим 

(A5, B4) неколку пати за да се префрлите и да влезете во режимот за оптички влез, на екранот ќе се појави 

„OPTI“. Проверете и приспособете го нивото на јачина на звук и на микро системот и на ТВ-уредот, изберете и 
пуштете ја содржината што ја сакате, а потоа ќе го добиете звукот од микросистемот. 

 

HDMI (ARC) (A13): Микросистемот поддржува HDMI со ARC (Аудио повратен канал); Ако вашиот телевизор 
е компатибилен со HDMI ARC (проверете ги спецификациите на вашиот телевизор за детали), можете да 

уживате во звукот на ТВ од микро системот. Користете HDMI-кабел (не е вклучен) за да го поврзете микро 

системот со вашиот телевизор, кратко притиснете го копчето за режим за да влезете во режимот HDMI или 
автоматски ќе се префрли во режим HDMI откако телевизорот ќе се вклучи и успешно се поврзе. Проверете и 

изберете го нивото на јачина на звук, изберете и репродуцирајте ја содржината од ТВ, а потоа ќе го добиете 

излезот на звукот од микро системот. 
 

Важни забелешки: 

а. 
б Проверете дали вашиот телевизор вклучува и поддржува HDMI ARC. Вашиот телевизор може да има повеќе 

HDMI порти, но проверете го и правилно поврзете го излезниот приклучок HDMI ARC, обично има HDMI 

ARC текст до приклучокот (проверете го прирачникот за ТВ или спецификациите). 
в Кога избирате и купувате HDMI кабел за поврзување, проверете дали кабелот HDMI поддржува HDIMV1.3 и 

погоре и е кабел со 19 жици. 
г. Ако нема звук или наизменичен излез, проверете ги горенаведените белешки и уверете се дека врската 

помеѓу микросистемот и другиот уред е точна. 

д Во режимот за репродукција на дигитален влез, можете да ја прилагодите јачината на звукот, да го поставите 
еквилајзерот, да го исклучите звукот итн. со користење на далечинскиот управувач. 

Операција со AUX IN/Line In/MP3 Link 

За да го поврзете вашиот уред жично и да репродуцирате музика од друг плеер или извор, следете ги чекорите 
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подолу. 

1. Користете аудио кабел (3,5 мм до 3,5 мм стерео) за да го поврзете приклучокот AUXIN (A9) (3,5 мм стерео 
тип) на предниот панел на главниот уред и поврзете го другиот стерео приклучок од 3,5 мм во излезот или 

приклучокот за слушалки на надворешниот плеер. Потоа префрлете се на режимот AUXIN со притискање на 

копчето за извор (A16). 
2. Изберете музика и пуштете ја на вашиот плеер. Звукот ќе се репродуцира од микросистемот. 

3. Во режимот за репродукција AUXIN, главната контрола е на страната на надворешниот плеер. Но, можете 

исто така да контролирате јачина на звук, EQ и исклучување на звукот на страната на микро системот. 
Поставки за часовник и аларм (репродукција, будење и автоматска репродукција) 

Уредот има функција за поставување часовник и аларм, за да можете да уживате во забавата врз основа на 

вашето индивидуално време на будење. Музиката ќе почне да се репродуцира автоматски во поставеното 
време. 

1. Поставување на часовникот: во режим на подготвеност, притиснете и задржете го копчето за часовник (B24) 

на далечинскиот управувач неколку секунди за да започне со поставување, а екранот ќе прикаже 24-часовен 
формат; Притиснете го копчето за канал +/- (B11) за да изберете формат на времето 12/24, потоа притиснете го 

копчето за часовник (B24) повторно за да потврдите; цифрите за часовите ќе почнат да трепкаат на екранот; 

притиснете го копчето за канал +/- за да додадете час, потоа повторно притиснете го копчето за часовник за да 
потврдите; Цифрите за минути на екранот ќе трепкаат, притиснете го копчето за канал +/- за да ги поставите 

минутите, потоа притиснете го копчето на часовникот повторно за да го потврдите и завршите поставувањето 

на часовникот. 
2. Поставување на времето за аларм: во интерфејсот на часовникот, притиснете и задржете го копчето за аларм 

(B26) на далечинскиот управувач неколку секунди за да започне со поставување, а потоа времето на алармот 

ќе се прикаже на екранот; Притиснете го копчето за канал +/- (B11) за да ги поставите саканите часови за 
аларм, а потоа притиснете го копчето на часовникот повторно за да потврдите; потоа одете на поставката за 

минути/извор на алармот (FM/CD/USB/јачина на будење), што е слично на поставувањето на часовите на 

алармот; повторно притиснете го копчето за аларм за да го потврдите и завршите изборот. 
Коментари: 

a Поставувањето на часовникот и алармот е достапно само кога е вклучено главното напојување. Во случај на 

прекин на струја, поставките мора да се ресетираат. 
б Иконата за аларм " ќе се појави на екранот откако времето за аларм е успешно поставено. Краткото 

притискање на копчето за аларм во режим на подготвеност може да го исклучи поставката за аларм, краткото 

притискање повторно може да ја провери поставката за аларм. 

в Кога алармот е вклучен, уредот автоматски ќе почне да репродуцира (CD/FM радио/USB). Можете да го 

притиснете копчето за чекање за да ја прекинете репродукцијата. 

 
Проблеми и решенија: 

1. Уредот не може да се вклучи 

a Проверете дали кабелот за напојување со наизменична струја е правилно приклучен во ѕидниот штекер. 
б Контактирајте го сервисниот центар доколку проблемот опстојува. 

 

2. Нема звук. 
a. Обидете се да ја прилагодите јачината на звукот. 

б Проверете дали сте го избрале правилниот режим за репродукција. 

в. Контактирајте го сервисниот центар доколку проблемот опстојува. 
 

3. ЦД-то не може да се чита или звукот е прекинат за време на репродукцијата. 

a Обидете се да замените и репродуцирате друго музичко ЦД во формат CD/CD-R-RW/MP3/WMA. 
б Обидете се да го исчистите ЦД-то бидејќи е валкано или изгребано. 

в. Контактирајте го сервисниот центар доколку проблемот опстојува. 

 
4. Шум во заднина за време на репродукција на FM. 

a Целосно издолжете ја FM антената, обидете се да ја прилагодите насоката на антената. 
б. Поместете го уредот до прозорецот. 

в. Префрлете се на друга станица за слушање. 

 
5. Испрекинат звук при репродукција на Bluetooth. 

a Обидете се да го придвижите уредот со Bluetooth поблиску до уредот. 

б Обидете се да го исклучите Bluetooth и повторно да го поправите. 
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6. Далечинскиот управувач не работи правилно. 
a Насочете го сензорот за далечински управувач кон мини стерео за да работи. 

б Заменете ја батеријата со нова поради слабата моќност на батеријата. 

 
Спецификација 

 

Извор на енергија: AC110-240V, 50/60Hz. 
ЦД компатибилен: CD/CD-R-RW/MP3/WMA. 

FM фреквенција: 87,5-108,0MHz. 

Номинален напон на USB: 5V, 500mA, верзија 2.0, Поддржува уреди за складирање до 32 GB. 
Bluetooth: V5.3 2,05 mW 

Влез: 

HDMI ARC V2.0, 
1 оптички влез. 

1 AUX In. 

Излезна моќност RMS: 2 x 25 W (сабвуфер) 
Потрошувачка на енергија: вкупно 50 W. 

Батерии за далечински управувач: 2x AAA (не се вклучени) 

(Забелешка: Горенаведените спецификации се предмет на промена без претходна најава.) Конечни 
информации: 

Адлер Сп. z o., ул. Ордона 2а, 01-237 Варшава, Полска со ова изјавува дека АД 1917 е во согласност со 

Директивата 2014/53/ЕУ. Целосниот текст на Декларацијата за усогласеност на ЕУ е достапен на следната 
интернет адреса: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1917.pdf 

 

За доброто на животната средина. Картонската амбалажа и полиетиленските (PE) кеси треба да се фрлаат во соодветни контејнери 

наменети за селективно собирање на комуналниот отпад во согласност со нивниот опис. Доколку има батерии во уредот, тие мора 

да се отстранат и однесат во посебно место за собирање и отстранување. Употребениот уред треба да се предаде на соодветно 

место за собирање и складирање, бидејќи опасните материи содржани во него може да претставуваат ризик за здравјето и 

животната средина. Ознаката на производот покажува дека уредот не треба да се фрла со комуналниот отпад. Искористената 

електрична опрема е отпад кој содржи материи штетни за луѓето, животните и животната средина. Овие супстанци можат да 

доведат до контаминација на почвата, водата или воздухот, а преку тоа можат да навлезат во човечкото тело и да доведат до 

бројни здравствени заболувања, како што се: нарушувања на видот, слухот и говорот, може да ги оштетат и бубрезите, црниот дроб 

и срцето и да предизвикаат кожни болести. Штетните материи може да имаат негативен ефект врз респираторниот и 

репродуктивниот систем и да доведат до канцерогени промени. Потрошувачката на растенија кои растат во погодените почви и 

производи направени од нив може да претставува ризик од горенаведените здравствени ефекти. Не фрлајте го уредот во 

комунален отпад!! 

Сервис Ако сакате да купите резервни делови или да поднесете какви било поплаки, контактирајте директно со продавачот кој ја 

издал сметката. 

Korisnički priručnik (HR) 

OPĆI SIGURNOSNI UVJETI VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE 

PAŽLJIVO PROČITAJTE I ČUVAJTE ZA BUDUĆU 

REFERENCU 

1. Prije uporabe uređaja pročitajte upute za uporabu i slijedite upute 

sadržane u njima. Proizvođač ne snosi odgovornost za bilo kakvu 

štetu nastalu korištenjem uređaja suprotno njegovoj namjeni ili 

nepravilnim radom. 
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2. Aparat je samo za kućnu upotrebu. Nemojte koristiti u druge 

svrhe osim za namjeravanu. 

3. Budite posebno oprezni kada koristite uređaj kada su djeca u 

blizini. Nemojte dopustiti djeci ili osobama koje nisu upoznate s 

uređajem da se igraju s njim. 

4. UPOZORENJE: Ovu opremu smiju koristiti djeca starija od 8 

godina i osobe s ograničenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim 

sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi, 

ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su 

dobile upute o sigurnom korištenju uređaja te su svjesne opasnosti 

povezanih s njegovom uporabom. Djeca se ne bi trebala igrati s 

opremom. Čišćenje i održavanje uređaja ne smiju obavljati djeca 

osim ako su starija od 8 godina i takve se aktivnosti obavljaju pod 

nadzorom. 

5. UPOZORENJE: Ne ostavljajte uređaj uključen u struju bez 

nadzora. 

6. UPOZORENJE: Uređaj držite izvan dohvata djece. 

7. UPOZORENJE: Nepravilna uporaba uređaja može dovesti do 

ozljeda, uključujući: kao što je strujni udar. 

8. UPOZORENJE: Nakon uporabe uvijek izvucite utikač iz utičnice 

držeći utičnicu rukom. NEMOJTE povlačiti kabel za napajanje. 

9. UPOZORENJE: Ne koristite uređaj u blizini zapaljivih 

materijala. 

10. UPOZORENJE: Prije čišćenja i pranja uređaja, izvucite utikač 

iz utičnice. 

11. UPOZORENJE: Ne prekrivajte ventilacijske otvore na kućištu 

uređaja drugim predmetima. 

12. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je 

kabel za napajanje oštećen, treba ga zamijeniti specijalizirana 

radionica kako bi se izbjegla opasnost. 

13. Nemojte uranjati kabel, utikač ili cijeli uređaj u vodu ili bilo 

koju drugu tekućinu. Nemojte izlagati uređaj vremenskim uvjetima 

(kiša, sunce itd.) niti ga koristiti u uvjetima visoke vlažnosti. 
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14. Nemojte koristiti uređaj s oštećenim kabelom za napajanje, ako 

je pao ili je oštećen na bilo koji način, ili ako ne radi ispravno. 

Nemojte sami popravljati uređaj jer to može dovesti do strujnog 

udara. Odnesite oštećeni uređaj u odgovarajući servis na pregled ili 

popravak. Sve popravke smiju obavljati samo ovlašteni servisi. 

Nepravilno obavljen popravak može predstavljati ozbiljnu opasnost 

za korisnika. 

15. Postavite uređaj na hladnu, stabilnu, ravnu površinu, dalje od 

vrućih kuhinjskih uređaja kao što su: električni štednjak, plinski 

plamenik, itd. 

16. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti 

dodirivati vruće površine. 

17. Kako bi se osigurala dodatna zaštita, preporučljivo je ugraditi 

uređaj za zaostalu struju (RCD) u električni krug s nazivnom 

zaostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu trebate se 

posavjetovati s specijalistom električarom. 

18. Uređaj se smije brisati samo suhom krpom. Nemojte koristiti 

vodu ili tekućine za čišćenje. 

19. Uređaj treba čuvati u suhoj prostoriji. 

 

UPOZORENJE: CD player emitira nevidljivo lasersko zračenje. Neispravno rukovanje 

uređajem može uzrokovati oštećenje oka od ovog zračenja. Ni pod kojim okolnostima ne 

gledajte u otvoreni pretinac za CD. 

Opis uređaja (A): 

1. Gumb za stanje 

pripravnosti 
2. Prikaz 

3. Gumb za prethodni 

zapis 
4. Gumb za sljedeću pjesmu 

5. Gumb za način rada 
6. Gumb za 

reprodukciju/pauzu 
7. Gumb za zaustavljanje 8. Gumb za glasnoću 

9. AUX IN utičnica 10. Ladica za CD 11.USB priključak 
12. Gumb za otvaranje CD 

ladice 

13. HDMI ARC ulaz 14. Optički ulaz 15. FM radio utičnica 
16. Izlaz zvučnika L/R (4 

Ohm) 
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17. Izvor izmjenične struje    

Opis zvučnika 
18. Visokotonac 

19. Niskotonac 

20. Pasivni ulazni terminal (pažljivo pročitajte pozitivni i negativni polaritet prije spajanja) 

Opis pilota (B): 

1. Uključite/isključite 2. Numerička tipkovnica 3.CD/USB 4. Izvor 

5. Ponovi 

(Jedan/Mapa/Sve/Isključeno) 
6. Sljedeća pjesma 7. Reprodukcija 

8. Brzo premotavanje 

unatrag 

9. Prethodna pjesma 10. Stanka 11. Kanal +/- 
12. Dodavanje FM 

frekvencije 

13. Oduzimanje FM frekvencije 14. Uvod 15. Programiranje 16. Izbacivanje CD-a 

17. 10+ 18. Idi na 
19. Bluetooth način 

rada 
20. FM skeniranje 

21. AB ponavljanje 22. Brzo naprijed 23. Pritvaranje 24. Sat i ekvilajzer 

25. Glasnoća +/- 26. Isključivanje zvuka i alarm 27. Visoki tonovi +/- 28. Bas +/- 

29. Način rada za povećanje 

glasnoće 

30. Uključivanje/isključivanje 

nasumične reprodukcije 

31. Vraćanje na 

tvorničke postavke 

32. Memorija 

(spremanje FM 

postaja) 

Prije prve upotrebe: 
1. Uklonite sav materijal za pakiranje. 

2. Vlažnom krpom obrišite sve površine uređaja. 
3. Otvorite poklopac na stražnjoj strani daljinskog upravljača kako biste umetnuli baterije. 

4. Umetnite dvije AAA baterije na njihova mjesta, posebno pazeći na polaritet: plus na plus, minus na minus. 

 
Opće operacije 

1. Uključivanje/isključivanje i stanje pripravnosti: Zaslon će zasvijetliti nakon uspješnog spajanja na napajanje; Za 

potpuno isključivanje struje, izvadite utikač. Pritisnite tipku za napajanje na prednjoj ploči (A1) ili daljinskom 
upravljaču (B1) za uključivanje ili isključivanje stanja pripravnosti. 

2. Isključivanje zvuka: pritisnite tipku MUTE (B26) na daljinskom upravljaču za isključivanje zvuka; pritisnite ga 

ponovno za nastavak reprodukcije. Također možete nastaviti reprodukciju pritiskom na tipku za glasnoću +/- (B25, 
A8). 

3. Odabir načina reprodukcije: više puta pritisnite gumb SOURCE (A5, B4) za promjenu načina reprodukcije između 

CD/USB/FM radio/HDMI/Optički/AUX IN/Bluetooth. Pritisnite tipku CD/USB (B3) na daljinskom upravljaču za 
promjenu načina reprodukcije CD-a i USB-a. Pritisnite tipku za način rada (A5) na prednjoj ploči za postizanje iste 

funkcije. 

4. Podešavanje glasnoće: pritisnite gumb VOL+/- (B25) na daljinskom upravljaču ili okrenite gumb za glasnoću (A8) 
na prednjoj ploči za povećanje ili smanjenje izlazne glasnoće. 
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5. Audio Equalizer: Pritisnite gumb EQ (B24) za promjenu načina reprodukcije ekvilizatora između Glazba / Igra / 

Vijesti / Film. 
6. Podešavanje visokih i niskih tonova: Pritisnite više puta gumb Visoki tonovi (B27)+/- ili Bas (B28) +/- na 

daljinskom upravljaču za podešavanje postavki visokih i niskih tonova za izlazni zvuk. 

7. Brojevi 0~9 (B2) i 10+ gumb (B17): Unesite odgovarajuće brojeve i pričekajte trenutak, uređaj će preskočiti zapis 
jedan iznad trenutnog. Pritiskom na gumb 10+ preskočit ćete pjesmu 10 ako unutra ima više od 10 pjesama i 

omogućiti brzi odabir. Ova je funkcija dostupna u CD i USB modu reprodukcije. 

8. Reprodukcija/pauza(B7,A6) i zaustavljanje(B23,A7): U CD/USB/Bluetooth modu pritisnite tipku za reprodukciju i 
pauzu da biste pauzirali ili nastavili reprodukciju; U CD i USB načinu rada, pritisnite gumb za zaustavljanje za 

zaustavljanje reprodukcije i gumb za reprodukciju za nastavak reprodukcije glazbe. 

9. Prethodno (B6, A3) i Sljedeće (B9, A4), Premotavanje unaprijed (B22) i Premotavanje unazad (B8): Kratko 
pritisnite gumb Prethodno/Sljedeće za prelazak na posljednju ili sljedeću pjesmu za reprodukciju; Pritisnite i držite 

tipku za brzo premotavanje unaprijed/natrag na daljinskom upravljaču za premotavanje unaprijed ili unatrag pjesme 

koja se trenutno reproducira, zatim otpustite tipku za nastavak normalne reprodukcije. 
10. Ponavljanje reprodukcije (B5): U CD i USB modu pritisnite tipku za ponavljanje za ponavljanje jedne pjesme, 

ponavljanje svih pjesama, ponavljanje mape ili isključivanje odabrane pjesme; 

11. Slučajna reprodukcija (B30): Pritisnite tipku slučajnog redoslijeda za uključivanje ili isključivanje slučajne 
reprodukcije. 

12. Umetanje CD-a: Pritisnite gumb za izbacivanje (B16, A12) kako biste otvorili vratašca CD-a i umetnuli CD. 

Pritisnite ponovno kako biste zatvorili vrata CD-a. 
13. Glasnoća (A8, B25): Kratko pritisnite gumb za pojačavanje basa za izlaz zvuka. 

14. Ponavljanje reprodukcije određene pjesme: U CD/USB modu, kratko pritisnite tipku AB (B21) na daljinskom 

upravljaču za odabir početne točke očekivane pjesme za ponavljanje, pritisnite je ponovo za odabir završne točke. 
Jedinica će tada ponavljati reprodukciju određene pjesme sve dok ponovno ne pritisnete tipku AB za poništavanje i 

nastavak normalne reprodukcije. 

15. Resetiranje sustava: U CD modu, otvorite poklopac CD-a (bez zatvaranja), pritisnite i držite tipku za resetiranje 
(B31) 3 sekunde dok se na zaslonu ne prikaže "reset", a sustav će se resetirati na tvorničke postavke. 

16. EQ (B24): Ekvilajzer mijenja kvalitetu zvuka radija, USB-a, CD-a itd. dodavanjem basa i visokih tonova ovisno o 

odabranoj postavci. Dostupni ekvilajzeri su: ROCK, JAZZ, CLASSIC, NORMAL, POP. 
17. Mute (B26): Isključuje toranj, ponovnim pritiskom na tipku vraćate se na prethodnu postavku glasnoće. 

 

Podrška za reprodukciju CD-a 

 

Ovaj proizvod uključuje funkciju reprodukcije CD-a koja vam omogućuje reprodukciju CD-a u audio CD/CD-R-

RW/MP3/WMA formatu (DVD nije podržan). Prije reprodukcije CD-a, provjerite ima li prljavštine ili ogrebotina na 
CD-u, inače se CD možda neće čitati ili može proizvesti šištanje. 

1. Pritisnite tipku Izvor (B4) ili tipku CD/USB (B3) nekoliko puta za ulazak u CD mod. 

2. Pritisnite gumb za izbacivanje (B16, A12) kako biste otvorili vrata CD-a i umetnuli CD; ponovno pritisnite gumb za 
izbacivanje (B16, A12) kako biste zatvorili vrata CD-a. Uređaj će automatski početi čitati i reproducirati CD. 

3. Napravite vlastiti popis za reprodukciju (maksimalno programirano 20 pjesama za CD i MP3, i do 99 pjesama za 

WMA datoteke / MP3 disk) 
a. U načinu reprodukcije CD-a, prvo pritisnite tipku za zaustavljanje (A7, B23), a zatim tipku za programiranje (B15) 

za početak programiranja. 

b. Zaslon će prikazati "XXX PXX", pritisnite gumb prethodni/sljedeći (B6,B9) za odabir zapisa koji želite 
programirati, a zatim ponovno pritisnite gumb za programiranje. 

c. Tada će se programirana pjesma pojaviti na zaslonu i prijeći ćete na postavljanje sljedeće pjesme programa. Na 

primjer, "001 PO1" znači da je zapis broj 1 programiran kao zapis broj 01. 
d. Ponovite gornji korak b i c za postavljanje ostalih pjesama dok se na zaslonu ne pojavi "FULL". 

e. Zatim pritisnite gumb za reprodukciju (B7) za početak reprodukcije programirane pjesme. 

f. Za poništavanje i brisanje programirane liste za reprodukciju, dvaput pritisnite tipku za zaustavljanje (B23) ili 
izbacite CD. 

 
4. Također možete postići reprodukciju i pauzu, zaustavljanje, isključivanje zvuka, ponavljanje i nasumično 

reprodukciju, odabir pjesme, ekvilajzer, brzo premotavanje naprijed i natrag, unos itd. tijekom reprodukcije CD-a. 

Molimo pogledajte odjeljak općeg rada u ovom priručniku. 
Podrška za FM radio: 

Prije slušanja FM radija, spojite isporučenu FM antenu na FM utičnicu (A15) / na stražnjoj ploči ili pomaknite uređaj 

blizu prozora za bolji FM prijem. 



191 
 

1. Automatsko skeniranje i spremanje radio postaja: 

Više puta pritisnite tipku izvora (B4) za ulazak u način rada FM radio; Kratko pritisnite tipku za pretraživanje (B20) na 
daljinskom upravljaču ili tipku za reprodukciju/pauzu (A6, B7) (2 sekunde) na prednjoj ploči za automatsko skeniranje 

i pohranjivanje dostupne radio postaje. Jedinica može pohraniti do 40 (maks.) pohranjenih postaja. Kratko pritisnite 

prethodni i sljedeći gumb (A4, A3) na prednjoj ploči glavne jedinice ili pritisnite gumb +/- kanala (B6,B9, B11) ili 
brojčani gumb (B2) na daljinskom upravljaču za odabir unaprijed postavljene postaje. 

2. Ručno ugađanje ili automatsko skeniranje: kratko pritisnite gumb FF+/- (B12,13) za povećanje ili smanjenje 

frekvencije za 0,1MHz po koraku na temelju trenutne postaje; Pritisnite i držite gumb FF+/- (B12,13) ili 
prethodni/sljedeći gumb (A4,A3) na prednjoj ploči 2 sekunde za automatsko skeniranje dostupnih FM postaja prema 

gore ili dolje po frekvenciji; reprodukcija će se zaustaviti i automatski će reproducirati dostupnu postaju. 

3. Ručna postavka memorije postaje: Kada ugodite svoju omiljenu stanicu ručnim ugađanjem ili automatskim 
skeniranjem, želite je spremiti; Prvo pritisnite tipku za memoriranje (B32) na daljinskom upravljaču, zatim će 

znamenke pohranjene postaje treptati na zaslonu, pritisnite tipku za kanal +/- (B11) za promjenu lokacije pohranjene 

postaje koju želite spremiti; Zatim pritisnite tipku memorije (B32) za potvrdu; i trenutna FM postaja će biti 
spremljena. Ponovite postupak za pohranjivanje druge postaje. 

4. Idite na određenu frekvencijsku postaju: prvo pritisnite gumb GOTO (B18) na daljinskom upravljaču, zatim unesite 

određenu frekvenciju FM postaje, kao što je 1-0-4-3 pomoću brojčanih tipki. Uređaj će tada prijeći na odabranu 
frekvenciju i započeti reprodukciju. 

 

USB rad 
Proizvod uključuje USB funkciju reprodukcije koja može dekodirati i reproducirati glazbu s USB uređaja za pohranu. 

Prije početka operacije kopirajte glazbu u MP3/WMA formatu na USB stick. Maksimalna podržana USB memorija je 

32 GB. Format datoteke na USB memoriji mora biti FAT32. 
1. Prije pokretanja USB reprodukcije, provjerite je li USB memorija pravilno spojena na USB priključak (A11). Zatim 

prijeđite na USB način rada za reprodukciju pritiskom na gumb izvora ili CD/USB (B3). Uređaj će zatim dekodirati i 

automatski započeti reprodukciju glazbe nakon nekoliko sekundi. 
2. U USB modu možete reproducirati, pauzirati, zaustaviti, isključiti zvuk, ponoviti, odabrati pjesme, EQ, premotati 

unaprijed, unatrag, itd. Molimo pogledajte postupak u općem dijelu ovog priručnika. 

Komentari: 
a. Ne preporučuje se spajanje USB memorije putem USB produžnog kabela za reprodukciju jer može uzrokovati šum 

ili isprekidan zvuk zbog gubitka audio podataka tijekom prijenosa. 

b. Ne jamčimo dekodiranje i reprodukciju svih MP3/WMA pjesama. 

c. Maksimalni podržani kapacitet USB uređaja je 32 GB. 

d. Nekim USB pogonima može trebati malo više vremena za reprodukciju: imajte na umu da to nije greška. 

Bluetooth podrška 
Ovaj proizvod uključuje Bluetooth funkciju koja vam omogućuje bežičnu reprodukciju glazbe s drugih Bluetooth 

uređaja. 

1. Više puta pritisnite tipku izvora (B4) za ulazak u Bluetooth mod, na zaslonu će se prikazati "BLUE-T" u Bluetooth 
modu. Uključite Bluetooth i počnite tražiti dostupne uređaje na svom Bluetooth uređaju (provjerite priručnik za svoj 

uređaj), zatim provjerite popis dostupnih Bluetooth uređaja na svom uređaju. 

2. Odaberite "AD 1917" za uparivanje; Nakon uspješnog povezivanja s Bluetooth uređajem, na zaslonu će se prikazati 
fiksni tekst BLUE-T. 

3. Odaberite i pustite glazbu sa svog Bluetooth uređaja, a zatim će se glazba emitirati kroz toranj. 

4. Pritisnite tipku prethodna/sljedeća (B6,B9) za odabir prethodne i sljedeće pjesme tijekom reprodukcije. 
5. U Bluetooth modu možete ostvariti funkcije reprodukcije/pauze, isključivanja zvuka, ekvilajzera itd. Za rad 

pogledajte odjeljak o općem radu u ovom priručniku. 

6. Dugo pritisnite (3 sekunde) gumb za reprodukciju/pauzu (A6) na prednjoj ploči za poništavanje uparivanja s 
trenutnim Bluetooth uređajem. 

Obavijesti: 

a. Nije zajamčeno da će se svi Bluetooth uređaji uspješno upariti zbog različitih dizajna i marki. 
b. Najbolji radni domet Bluetootha je 10 metara, bez ikakvih prepreka između. 

c. Uređaj se može upariti i raditi samo s jednim Bluetooth uređajem. 
d. Prije uparivanja s drugim uređajem, prekinite trenutno Bluetooth uparivanje, inače se "AD 1917" neće pojaviti na 

popisu uređaja. 

 
Digitalni ulaz 

Uređaj ima optički (A14) i digitalni HDMI (ARC) (A13) ulaz, što mu omogućuje digitalno povezivanje s TV-om ili 

drugim uređajima za reprodukciju zvuka. 
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Optički ulaz (A14): Pomoću optičkog kabela (nije uključen), spojite optički izlazni priključak na TV ili drugi uređaj, a 

drugi kraj spojite na mikro sustav. Nekoliko puta kratko pritisnite tipku načina rada (A5, B4) za prebacivanje i ulazak 
u način rada optičkog unosa, na zaslonu će se pojaviti "OPTI". Provjerite i prilagodite razinu glasnoće i na mikro 

sustavu i na TV uređaju, odaberite i pustite sadržaj koji želite, tada ćete dobiti zvuk iz mikro sustava. 

 
HDMI (ARC) (A13): mikrosustav podržava HDMI s ARC (Audio Return Channel); Ako je vaš TV kompatibilan s 

HDMI ARC-om (za detalje provjerite specifikacije televizora), možete uživati u TV zvuku iz mikro sustava. 

Upotrijebite HDMI kabel (nije uključen) za spajanje mikrosustava na TV, kratko pritisnite tipku za način rada za 
ulazak u HDMI način rada ili će se automatski prebaciti na HDMI način rada nakon što se TV uključi i uspješno 

poveže. Provjerite i odaberite razinu glasnoće, odaberite i reproducirajte sadržaj s TV-a, zatim ćete dobiti izlaz zvuka 

iz mikro sustava. 
 

Važne napomene: 

a. U načinu reprodukcije digitalnog ulaza (optički i HDMI ARC), postavite način audio izlaza na "PCM stereo" ili 
"stereo 2.0" na TV-u (molimo pogledajte priručnik za TV za detalje), inače vjerojatno neće biti zvuka. 

b. Provjerite uključuje li vaš TV i podržava li ga HDMI ARC. Vaš TV može imati više HDMI priključaka, ali 

provjerite i pravilno povežite HDMI ARC izlazni priključak, obično postoji HDMI ARC tekst pored priključka 
(provjerite priručnik ili specifikacije za TV). 

c. Prilikom odabira i kupovine HDMI kabela za povezivanje, provjerite podržava li HDMI kabel HDIMV1.3 i noviji te 

je li 19-žilni. 
d. Ako nema zvuka ili je isprekidan, provjerite gornje napomene i provjerite je li veza između mikrosustava i drugog 

uređaja ispravna. 

e. U načinu reprodukcije digitalnog ulaza, možete podesiti glasnoću, postaviti ekvilizator, isključiti zvuk itd. pomoću 
daljinskog upravljača. 

AUX IN/Line In/MP3 Link rad 

Da biste svoj uređaj povezali žično i reproducirali glazbu s drugog uređaja ili izvora, slijedite korake u nastavku. 
1. Upotrijebite audio kabel (3,5 mm do 3,5 mm stereo) za spajanje AUXIN utičnice (A9) (3,5 mm stereo tip) na 

prednjoj ploči glavne jedinice, a drugu 3,5 mm stereo utičnicu spojite na linijski izlaz ili utičnicu za slušalice vanjskog 

playera. Zatim prijeđite na AUXIN način rada pritiskom na gumb izvora (A16). 
2. Odaberite glazbu i pustite je na svom playeru. Zvuk će se reproducirati iz mikro sustava. 

3. U AUXIN načinu reprodukcije, glavna kontrola je na strani vanjskog playera. Ali također možete kontrolirati 

glasnoću, EQ i isključiti zvuk na strani mikro sustava. 

Postavke sata i alarma (reprodukcija, buđenje i automatska reprodukcija) 

Uređaj ima funkciju podešavanja sata i alarma, tako da možete uživati u zabavi na temelju vašeg individualnog 

vremena buđenja. Glazba će automatski početi svirati u postavljeno vrijeme. 
1. Podešavanje sata: U stanju pripravnosti, pritisnite i držite tipku sata (B24) na daljinskom upravljaču nekoliko 

sekundi za početak podešavanja, a zaslon će prikazati 24-satni format; Pritisnite tipku kanala +/- (B11) za odabir 

formata vremena 12/24, zatim ponovno pritisnite tipku sata (B24) za potvrdu; znamenke sata će početi treptati na 
zaslonu; pritisnite tipku kanala +/- za dodavanje sata, a zatim ponovno pritisnite tipku sata za potvrdu; Brojke minuta 

na zaslonu će treperiti, pritisnite tipku kanala +/- za postavljanje minuta, zatim ponovno pritisnite tipku sata za potvrdu 

i dovršetak podešavanja sata. 
2. Postavljanje vremena alarma: U sučelju sata, pritisnite i držite gumb alarma (B26) na daljinskom upravljaču 

nekoliko sekundi za početak podešavanja, a tada će se vrijeme alarma prikazati na ekranu; Pritisnite tipku kanala +/- 

(B11) za postavljanje željenih sati alarma, a zatim ponovno pritisnite tipku sata za potvrdu; zatim idite na postavke 
minuta alarma/izvora (FM/CD/USB/glasnoća buđenja), što je slično postavljanju sati alarma; ponovno pritisnite gumb 

za alarm kako biste potvrdili i dovršili svoj odabir. 

Komentari: 
a. Postavka sata i alarma dostupna je samo kada je glavno napajanje uključeno. U slučaju nestanka struje, postavke se 

moraju resetirati. 

b. Ikona alarma "pojavit će se na zaslonu nakon što je vrijeme alarma uspješno postavljeno. Kratkim pritiskom na 
gumb alarma u stanju pripravnosti možete isključiti postavku alarma, ponovnim kratkim pritiskom možete provjeriti 

postavku alarma. 
c. Kada je alarm uključen, uređaj će automatski pokrenuti reprodukciju (CD/FM radio/USB). Za zaustavljanje 

reprodukcije možete pritisnuti tipku za stanje mirovanja. 

 
Problemi i rješenja: 

1. Uređaj se ne može uključiti 

a. Provjerite je li kabel za napajanje pravilno uključen u zidnu utičnicu. 
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b. Kontaktirajte servisni centar ako se problem nastavi. 

 
2. Nema zvuka. 

a. Pokušajte prilagoditi glasnoću. 

b. Provjerite jeste li odabrali ispravan način reprodukcije. 
c. Kontaktirajte servisni centar ako se problem nastavi. 

 

3. CD se ne može čitati ili se zvuk prekida tijekom reprodukcije. 
a. Pokušajte zamijeniti i reproducirati drugi glazbeni CD u CD/CD-R-RW/MP3/WMA formatu. 

b. Pokušajte očistiti CD jer je prljav ili izgreban. 

c. Kontaktirajte servisni centar ako se problem nastavi. 
 

4. Pozadinski šum tijekom FM reprodukcije. 

a. Potpuno raširite FM antenu, pokušajte prilagoditi smjer antene. 
b. Pomaknite uređaj pored prozora. 

c. Prebacite se na drugu stanicu za slušanje. 

 
5. Isprekidani zvuk tijekom Bluetooth reprodukcije. 

a. Pokušajte pomaknuti Bluetooth uređaj bliže jedinici. 

b. Pokušajte isključiti Bluetooth i ponovno ga popraviti. 
 

6. Daljinski upravljač ne radi ispravno. 

a. Usmjerite senzor daljinskog upravljača prema mini stereo uređaju kako bi radio. 
b. Zamijenite bateriju novom zbog slabe snage baterije. 

 

Specifikacija 
 

Izvor napajanja: AC110-240V, 50/60Hz. 

CD kompatibilan: CD/CD-R-RW/MP3/WMA. 
FM frekvencija: 87,5-108,0MHz. 

USB nominalni napon: 5 V, 500 mA, verzija 2.0, podržava uređaje za pohranu do 32 GB. 

Bluetooth: V5.3 2,05 mW 

Unos: 

HDMI ARC V2.0, 

1 optički ulaz. 
1 AUX ulaz. 

RMS izlazna snaga: 2 x 25 W (subwoofer) 

Potrošnja energije: 50 W ukupno. 
Baterije za daljinski upravljač: 2x AAA (nisu uključene) 

(Napomena: gore navedene specifikacije podložne su promjenama bez prethodne najave.) Konačne informacije: 

Adler Sp. z o., ul. Ordona 2a, 01-237 Varšava, Poljska ovime izjavljuje da je AD 1917 u skladu s Direktivom 
2014/53/EU. Cijeli tekst EU Izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: 

https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1917.pdf 

 

Za dobrobit okoliša. Kartonsku ambalažu i polietilenske (PE) vrećice treba odlagati u odgovarajuće spremnike namijenjene selektivnom 

prikupljanju komunalnog otpada u skladu s njihovim opisom. Ako se u uređaju nalaze baterije, potrebno ih je izvaditi i odnijeti na posebno 

mjesto za prikupljanje i odlaganje. Iskorišteni uređaj treba predati na odgovarajuće mjesto za prikupljanje i skladištenje jer opasne tvari 

sadržane u njemu mogu predstavljati rizik za zdravlje i okoliš. Oznaka na proizvodu označava da se uređaj ne smije odlagati s komunalnim 

otpadom. Rabljena električna oprema je otpad koji sadrži tvari štetne za ljude, životinje i okoliš. Ove tvari mogu dovesti do kontaminacije 

tla, vode ili zraka, a time mogu dospjeti u ljudski organizam i dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao što su: poremećaji vida, sluha i 

govora, također mogu oštetiti bubrege, jetru i srce, te izazvati kožne bolesti. Štetne tvari mogu štetno djelovati i na dišni i reproduktivni 

sustav te dovesti do kancerogenih promjena. Konzumacija biljaka koje rastu na zahvaćenom tlu i proizvoda od njih može predstavljati rizik 

od gore navedenih zdravstvenih učinaka. Ne bacajte uređaj u gradski otpad!! 

Servis Ako želite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakvu reklamaciju, obratite se izravno prodavaču koji vam je izdao račun. 
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Керівництво користувача (UK) 

ЗАГАЛЬНІ УМОВИ БЕЗПЕКИ ВАЖЛИВІ ІНСТРУКЦІЇ З 

БЕЗПЕКИ УВАЖНО ПРОЧИТАЙТЕ І ЗБЕРІГАЙТЕ ДЛЯ 

ДОВІДКУ В МАЙБУТНЬОМУ 

1. Перед використанням пристрою прочитайте інструкцію з 

експлуатації та дотримуйтесь інструкцій, що містяться в ній. 

Виробник не несе відповідальності за будь-яку шкоду, 

спричинену використанням пристрою не за призначенням або 

неправильною експлуатацією. 

2. Прилад призначений лише для домашнього використання. 

Не використовуйте не за призначенням. 

3. Будьте особливо обережні, користуючись пристроєм, коли 

поруч знаходяться діти. Не дозволяйте дітям або людям, які не 

знайомі з приладом, грати з ним. 

4. ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Це обладнання може використовуватися 

дітьми старше 8 років та особами з обмеженими фізичними, 

сенсорними чи розумовими здібностями, або особами, які не 

мають досвіду чи знань про обладнання, якщо вони 

перебувають під наглядом особи, відповідальної за їх безпеку, 

або отримали інструкції щодо безпечного використання 

пристрою та усвідомлюють небезпеки, пов’язані з його 

використанням. Діти не повинні гратися з обладнанням. 

Очищення та технічне обслуговування приладу не повинні 

виконувати діти, якщо вони не старші 8 років, і такі дії 

виконуються під наглядом. 

5. ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не залишайте прилад без нагляду 

підключеним до мережі. 

6. ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Зберігайте пристрій у недоступному для 

дітей місці. 

7. ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Неправильне використання пристрою 

може призвести до травм, зокрема: наприклад ураження 
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електричним струмом. 

8. ПОПЕРЕДЖЕННЯ: після використання завжди виймайте 

вилку з розетки, тримаючи розетку рукою. НЕ тягніть за шнур 

живлення. 

9. ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не використовуйте пристрій поблизу 

легкозаймистих матеріалів. 

10. ПОПЕРЕДЖЕННЯ: перед чищенням і миттям приладу 

вийміть шнур живлення з розетки. 

11. ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не закривайте вентиляційні отвори в 

корпусі пристрою іншими предметами. 

12. Періодично перевіряйте стан шнура живлення. Якщо шнур 

живлення пошкоджено, його слід замінити в спеціалізованій 

майстерні, щоб уникнути небезпеки. 

13. Не занурюйте кабель, вилку або весь пристрій у воду чи 

будь-яку іншу рідину. Не піддавайте пристрій впливу 

погодних умов (дощу, сонця тощо) і не використовуйте його в 

умовах високої вологості. 

14. Не використовуйте прилад із пошкодженим шнуром 

живлення, якщо він упав чи пошкоджений будь-яким чином, 

або якщо він не працює належним чином. Не ремонтуйте 

пристрій самостійно, оскільки це може призвести до ураження 

електричним струмом. Віднесіть пошкоджений пристрій до 

відповідного сервісного центру для перевірки або ремонту. Усі 

ремонти можуть виконуватися лише авторизованими 

сервісними центрами. Неправильно виконаний ремонт може 

становити серйозну загрозу для користувача. 

15. Розмістіть пристрій на прохолодній, стійкій, рівній 

поверхні, подалі від гарячих кухонних приладів, таких як: 

електрична плита, газовий пальник тощо. 

16. Шнур живлення не повинен звисати з краю столу або 

торкатися гарячих поверхонь. 

17. Для забезпечення додаткового захисту в електричному 

ланцюзі доцільно встановити пристрій захисного відключення 
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(УЗО) з номінальним залишковим струмом, що не перевищує 

30 мА. З цього приводу слід проконсультуватися з фахівцем-

електриком. 

18. Пристрій можна протирати тільки сухою тканиною. Не 

використовуйте воду або миючі рідини. 

19. Прилад слід зберігати в сухому приміщенні. 

 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: CD-плеєр випромінює невидиме лазерне випромінювання. 

Неправильна експлуатація пристрою може призвести до пошкодження очей цим 

випромінюванням. Ні в якому разі не дивіться у відкритий відсік для компакт-дисків. 

Опис пристрою (A): 

1. Кнопка режиму 

очікування 
2. Дисплей 

3. Кнопка попереднього 

треку 
4. Кнопка наступного треку 

5. Кнопка режиму 
6. Кнопка 

відтворення/паузи 
7. Кнопка зупинки 8. Регулятор гучності 

9. Гніздо AUX IN 
10. Ящик для компакт-

дисків 
11.USB порт 

12. Кнопка відкриття ящика 

компакт-дисків 

13. Вхід HDMI ARC 14. Оптичний вхід 15. Гніздо FM-радіо 16. Вихід динаміка Л/П (4 Ом) 

17. Джерело змінного 

струму    

Опис спікера 
18. Твітер 

19. НЧ-динамік 
20. Пасивний вхідний термінал (перед підключенням уважно прочитайте позитивну та негативну полярності) 

Опис пілота (B): 

1. Увімкнути/вимкнути 2. Цифрова клавіатура 3.CD/USB 4. Джерело 

5. Повтор 

(Один/Папка/Усі/Вимк.) 
6. Наступна пісня 7. Відтворення 

8. Швидке 

перемотування назад 

9. Попередня пісня 10. Пауза 11. Канал +/- 
12. Додавання частоти 

FM 
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13. Віднімання частоти FM 14. Вступ 15. Програмування 
16. Виймання 

компакт-диска 

17. 10+ 18. Перейти до 19. Режим Bluetooth 20. FM сканування 

21. АВ повторення 22. Перемотування вперед 23. Затримання 
24. Годинник і 

еквалайзер 

25. Гучність +/- 
26. Вимкнення звуку та 

будильник 
27. Високі +/- 28. Бас+/- 

29. Режим збільшення 

гучності 

30. Увімкнення/вимкнення 

випадкового відтворення 

31. Скидання до 

заводських 

налаштувань 

32. Пам'ять 

(збереження FM-

станцій) 

Перед першим використанням: 
1. Видаліть усі пакувальні матеріали. 

2. За допомогою вологої тканини протріть усі поверхні пристрою. 

3. Відкрийте кришку на задній панелі пульта дистанційного керування, щоб вставити батареї. 
4. Вставте дві батареї типу ААА у відповідні місця, звертаючи особливу увагу на полярність: плюс до плюса, 

мінус до мінуса. 

 
Загальні операції 

1. Увімкнення/вимкнення живлення та режим очікування: дисплей засвітиться після успішного підключення 

до джерела живлення; Щоб повністю вимкнути живлення, вийміть вилку. Натисніть кнопку живлення на 
передній панелі (A1) або пульті дистанційного керування (B1), щоб увімкнути або вимкнути режим 

очікування. 

2. Вимкнення звуку: натисніть кнопку MUTE (B26) на пульті дистанційного керування, щоб вимкнути звук; 

натисніть її ще раз, щоб відновити відтворення. Ви також можете відновити відтворення, натиснувши кнопку 

гучності +/- (B25, A8). 

3. Вибір режиму відтворення: кілька разів натисніть кнопку SOURCE (A5, B4), щоб переключити режим 
відтворення між CD/USB/FM-радіо/HDMI/Optical/AUX IN/Bluetooth. Натисніть кнопку CD/USB (B3) на пульті 

дистанційного керування, щоб переключити режими відтворення CD та USB. Натисніть кнопку режиму (A5) 

на передній панелі, щоб отримати ту саму функцію. 
4. Регулювання гучності: натисніть кнопку VOL+/- (B25) на пульті дистанційного керування або поверніть 

ручку гучності (A8) на передній панелі, щоб збільшити або зменшити вихідну гучність. 

5. Еквалайзер аудіо: натисніть кнопку EQ (B24), щоб перемикати режими відтворення еквалайзера між Музика 
/ Гра / Новини / Фільм. 

6. Регулювання високих і низьких частот: кілька разів натисніть кнопку Високі частоти (B27)+/- або Баси 
(B28) +/- на пульті дистанційного керування, щоб налаштувати параметри високих і низьких частот для 

вихідного аудіо. 

7. Кнопка з цифрами 0~9 (B2) і 10+ (B17): введіть відповідні цифри та зачекайте деякий час, пристрій 
пропустить трек вище поточного. Натискання кнопки 10+ пропускає трек 10, якщо всередині більше ніж 10 

треків, і дозволяє швидко вибрати. Ця функція доступна в режимі відтворення CD та USB. 

8. Відтворення/пауза (B7, A6) і зупинка (B23, A7): у режимі CD/USB/Bluetooth натисніть кнопку відтворення 
та паузи, щоб призупинити або відновити відтворення; У режимі CD та USB натисніть кнопку зупинки, щоб 

зупинити відтворення, і кнопку відтворення, щоб відновити відтворення музики. 

9. Попередній (B6, A3) і наступний (B9, A4), перемотування вперед (B22) і перемотування назад (B8): коротко 
натисніть кнопку «Попередній/Далі», щоб перейти до останнього або наступного треку для відтворення; 

Натисніть і утримуйте кнопку швидкого перемотування вперед/назад на пульті дистанційного керування, щоб 

швидко перемотати трек, який зараз відтворюється, а потім відпустіть кнопку, щоб відновити звичайне 
відтворення. 

10. Повторне відтворення (B5): у режимі CD та USB натисніть кнопку повтору, щоб повторити одну пісню, 

повторити всі пісні, повторити папку або вимкнути вибрану пісню; 



198 
 

11. Відтворення у випадковому порядку (B30): Натисніть кнопку відтворення у випадковому порядку, щоб 

увімкнути або вимкнути відтворення у випадковому порядку. 
12. Завантаження компакт-диска: натисніть кнопку виймання (B16, A12), щоб відкрити дверцята компакт-

диска та завантажити компакт-диск. Натисніть її ще раз, щоб закрити дверцята компакт-диска. 

13. Гучність (A8, B25): коротко натисніть кнопку, щоб посилити баси для виведення звуку. 
14. Повторне відтворення певної доріжки: у режимі CD/USB коротко натисніть кнопку AB (B21) на пульті 

дистанційного керування, щоб вибрати початкову точку очікуваної доріжки для повторення, натисніть її ще 

раз, щоб вибрати кінцеву точку. Після цього пристрій повторюватиме відтворення вказаної доріжки, доки ви 
знову не натиснете кнопку AB, щоб скасувати та відновити звичайне відтворення. 

15. Скидання системи: у режимі компакт-диска відкрийте кришку компакт-диска (не закриваючи її), натисніть 

і утримуйте кнопку скидання (B31) протягом 3 секунд, доки на дисплеї не з’явиться «reset», і система буде 
скинута до заводських налаштувань. 

16. EQ (B24): еквалайзер змінює якість звуку радіо, USB, компакт-диска тощо, додаючи низькі та високі 

частоти залежно від вибраного налаштування. Доступні еквалайзери: ROCK, JAZZ, CLASSIC, NORMAL, POP. 
17. Вимкнення звуку (B26): вимикає звук вежі, повторне натискання кнопки повертає попередні налаштування 

гучності. 

 
Підтримка відтворення CD 

 

Цей продукт містить функцію відтворення компакт-дисків, яка дозволяє відтворювати компакт-диски у 
форматі аудіо CD/CD-R-RW/MP3/WMA (DVD не підтримується). Перед відтворенням компакт-диска 

перевірте, чи немає на компакт-диску бруду чи подряпин, інакше компакт-диск може не читатися або може 

виникнути шиплячий звук. 
1. Кілька разів натисніть кнопку Source (B4) або кнопку CD/USB (B3), щоб перейти в режим CD. 

2. Натисніть кнопку виймання (B16, A12), щоб відкрити дверцята компакт-диска та завантажити компакт-

диск; натисніть кнопку виймання (B16, A12) ще раз, щоб закрити дверцята компакт-диска. Пристрій 
автоматично почне читати та відтворювати компакт-диск. 

3. Створіть свій власний список відтворення (максимум запрограмованих 20 треків для CD і MP3 і до 99 треків 

для файлів WMA / MP3 Disc) 
a. У режимі відтворення компакт-диска спочатку натисніть кнопку зупинки (A7, B23), а потім кнопку 

програмування (B15), щоб почати програмування. 

b. На дисплеї з’явиться «XXX PXX», натисніть кнопку «попередній/наступний» (B6, B9), щоб вибрати трек, 

який ви хочете запрограмувати, а потім натисніть кнопку «Програмувати» ще раз для підтвердження. 

c. Потім на дисплеї з’явиться запрограмована пісня, і ви перейдете до налаштування наступної пісні програми. 

Наприклад, «001 PO1» означає, що трек номер 1 було запрограмовано як трек номер 01. 
г. Повторіть описані вище кроки b і c, щоб налаштувати решту пісень, доки на дисплеї не з’явиться «FULL». 

e. Потім натисніть кнопку відтворення (B7), щоб почати відтворення запрограмованої пісні. 

f. Щоб скасувати та видалити запрограмований список відтворення, двічі натисніть кнопку зупинки (B23) або 
вийміть компакт-диск. 

 

4. Під час відтворення компакт-диска можна також відтворювати та призупиняти, зупиняти, виключати звук, 
повторювати та перемішувати, вибирати пісні, еквалайзер, перемотувати вперед та назад, вводити тощо. Будь 

ласка, дивіться загальний розділ експлуатації цього посібника. 

Підтримка FM-радіо: 
Перед прослуховуванням FM-радіо підключіть FM-антену, що входить до комплекту постачання, до роз’єму 

FM (A15) / на задній панелі або перемістіть пристрій біля вікна для кращого прийому FM. 

1. Автоматичне сканування та збереження радіостанцій: 
Натисніть кнопку джерела (B4) кілька разів, щоб перейти в режим FM-радіо; Коротко натисніть кнопку 

пошуку (B20) на пульті дистанційного керування або кнопку відтворення/паузи (A6, B7) (2 секунди) на 

передній панелі, щоб автоматично відсканувати та зберегти доступну радіостанцію. Пристрій може зберігати 
до 40 (макс.) попередньо встановлених станцій. Коротко натисніть кнопку попередньої та наступної (A4, A3) 

на передній панелі головного блоку або натисніть кнопку каналу +/- (B6, B9, B11) або цифрову кнопку (B2) на 
пульті дистанційного керування, щоб вибрати попередньо встановлену станцію. 

2. Ручне налаштування або автоматичне сканування: коротко натисніть кнопку FF+/- (B12,13), щоб збільшити 

або зменшити частоту на 0,1 МГц на крок залежно від поточної станції; Натисніть і утримуйте кнопку FF+/- 
(B12,13) або кнопку «попередній/наступний» (A4,A3) на передній панелі протягом 2 секунд, щоб автоматично 

сканувати доступні FM-станції вгору або вниз за частотою; відтворення зупиниться й автоматично 

відтвориться доступна станція. 
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3. Ручне налаштування пам'яті станцій: якщо ви налаштувалися на свою улюблену станцію за допомогою 

ручного налаштування або автоматичного сканування, ви хочете зберегти її; Спочатку натисніть кнопку 
пам’яті (B32) на пульті дистанційного керування, потім на дисплеї почнуть блимати цифри попередньо 

встановленої станції. Натисніть кнопку каналу +/- (B11), щоб змінити розташування попередньо встановленої 

станції, яку ви хочете зберегти; Потім натисніть кнопку пам’яті (B32), щоб підтвердити; і поточна FM-станція 
буде збережена. Повторіть операцію, щоб зберегти іншу станцію. 

4. Перейдіть до станції з певною частотою: спочатку натисніть кнопку GOTO (B18) на пульті дистанційного 

керування, потім введіть частоту певної FM-станції, наприклад 1-0-4-3, використовуючи цифрові кнопки. 
Потім пристрій перейде на вибрану частоту та почне відтворення. 

 

робота USB 
Продукт містить функцію відтворення USB, яка може декодувати та відтворювати музику з USB-

накопичувача. Перед початком операції скопіюйте музику у форматі MP3/WMA на USB-накопичувач. 

Максимальний підтримуваний USB-накопичувач становить 32 ГБ. Формат файлу на USB-накопичувачі має 
бути FAT32. 

1. Перед початком відтворення USB переконайтеся, що USB-накопичувач належним чином підключено до 

порту USB (A11). Потім перейдіть у режим відтворення USB, натиснувши кнопку джерела або CD/USB (B3). 
Потім пристрій розкодує та автоматично почне відтворювати музику через кілька секунд. 

2. У режимі USB можна відтворювати, призупиняти, зупиняти, вимикати звук, повторювати, вибирати пісні, 

еквалайзер, перемотувати вперед, назад тощо. Зверніться до операцій у загальному розділі цього посібника. 
Коментарі: 

a. Не рекомендується підключати USB-накопичувач за допомогою USB-подовжувача для відтворення, 

оскільки це може викликати шум або переривчастий звук через втрату аудіоданих під час передачі. 
б. Ми не гарантуємо декодування та відтворення всіх пісень MP3/WMA. 

c. Максимальна підтримувана ємність USB-пристрою становить 32 ГБ. 

d. Для відтворення деяких USB-накопичувачів може знадобитися трохи більше часу: зауважте, що це не є 
несправністю. 

Підтримка Bluetooth 

Цей продукт містить функцію Bluetooth, яка дозволяє бездротовим способом відтворювати музику з інших 
пристроїв Bluetooth. 

1. Натисніть кнопку джерела (B4) кілька разів, щоб увійти в режим Bluetooth, на дисплеї відобразиться 

«BLUE-T» у режимі Bluetooth. Увімкніть Bluetooth і почніть пошук доступних пристроїв на вашому пристрої 

Bluetooth (перевірте посібник до пристрою), а потім перевірте список доступних пристроїв Bluetooth на 

вашому пристрої. 

2. Виберіть «AD 1917» для створення пари; Після успішного підключення до пристрою Bluetooth на дисплеї 
з’явиться фіксований текст BLUE-T. 

3. Виберіть і відтворіть музику зі свого пристрою Bluetooth, тоді музика транслюватиметься через вежу. 

4. Натисніть кнопку «попередня/наступна» (B6, B9), щоб вибрати попередню та наступну пісню під час 
відтворення. 

5. У режимі Bluetooth ви можете скористатися функціями відтворення/паузи, вимкнення звуку, еквалайзера 

тощо. Будь ласка, зверніться до розділу загальних операцій у цьому посібнику для роботи. 
6. Утримуйте (3 секунди) кнопку відтворення/паузи (A6) на передній панелі, щоб від’єднатися від поточного 

пристрою Bluetooth. 

Сповіщення: 
a. Не гарантується, що всі пристрої Bluetooth будуть успішно створені через різні конструкції та марки. 

b. Найкращий діапазон роботи Bluetooth становить 10 метрів, без будь-яких перешкод між ними. 

c. Пристрій може з’єднуватися та працювати лише з одним пристроєм Bluetooth одночасно. 
d. Перед з’єднанням з іншим пристроєм завершіть поточне з’єднання Bluetooth, інакше «AD 1917» не 

з’явиться в списку пристроїв. 

 
Операція цифрового входу 

Пристрій має оптичний (A14) і цифровий HDMI (ARC) (A13) вхід, що дозволяє цифрово підключати його до 
телевізора або інших пристроїв для відтворення аудіо. 

Оптичний вхід (A14): за допомогою оптичного кабелю (не входить у комплект) під’єднайте оптичний 

вихідний порт до телевізора чи іншого пристрою, а інший кінець – до мікросистеми. Кілька разів коротко 
натисніть кнопку режиму (A5, B4), щоб переключитися та увійти в режим оптичного входу, на дисплеї 

з’явиться «OPTI». Перевірте та відрегулюйте рівень гучності як на мікросистемі, так і на телевізійному 

пристрої, виберіть і відтворіть потрібний вміст, тоді ви отримаєте звук із мікросистеми. 
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HDMI (ARC) (A13): мікросистема підтримує HDMI з ARC (Audio Return Channel); Якщо ваш телевізор 
сумісний із HDMI ARC (перевірте технічні характеристики телевізора, щоб отримати докладніші відомості), 

ви можете насолоджуватися аудіо з телевізора з мікросистеми. Використовуйте кабель HDMI (не входить у 

комплект), щоб підключити мікросистему до телевізора, коротко натисніть кнопку режиму, щоб увійти в 
режим HDMI, або він автоматично перейде в режим HDMI після ввімкнення телевізора та успішного 

підключення. Перевірте та виберіть рівень гучності, виберіть і відтворіть вміст із телевізора, тоді ви отримаєте 

вихід звуку з мікросистеми. 
 

Важливі зауваження: 

a. У режимі відтворення цифрового входу (оптичний і HDMI ARC) встановіть на телевізорі режим 
аудіовиходу на «PCM stereo» або «stereo 2.0» (додаткову інформацію див. у посібнику з експлуатації 

телевізора), інакше звуку, ймовірно, немає. 

b. Переконайтеся, що ваш телевізор підтримує HDMI ARC. Ваш телевізор може мати кілька портів HDMI, але 
перевірте та правильно під’єднайте вихідний порт HDMI ARC, зазвичай поруч із портом є текст HDMI ARC 

(перевірте посібник або технічні характеристики телевізора). 

c. Вибираючи та купуючи кабель HDMI для підключення, переконайтеся, що кабель HDMI підтримує 
стандарт HDIMV1.3 і новіший і є 19-жильним. 

d. Якщо немає звуку або виводиться з перебоями, перевірте наведені вище примітки та переконайтеся, що 

з’єднання між мікросистемою та іншим пристроєм правильне. 
e. У режимі відтворення цифрового входу ви можете регулювати гучність, еквалайзер, вимкнути звук тощо за 

допомогою пульта дистанційного керування. 

Робота AUX IN/Line In/MP3 Link 
Щоб підключити дротовий пристрій і відтворювати музику з іншого програвача чи джерела, виконайте 

наведені нижче дії. 

1. Використовуйте аудіокабель (3,5 мм на 3,5 мм стерео), щоб під’єднати роз’єм AUXIN (A9) (3,5 мм 
стереотип) на передній панелі головного пристрою, а інший 3,5 мм стерео роз’єм підключіть до лінійного 

виходу або гнізда для навушників зовнішнього програвача. Потім перейдіть у режим AUXIN, натиснувши 

кнопку джерела (A16). 
2. Виберіть музику та відтворіть її на плеєрі. Звук відтворюватиметься з мікросистеми. 

3. У режимі відтворення AUXIN основний елемент керування знаходиться на стороні зовнішнього програвача. 

Але ви також можете керувати гучністю, еквалайзером і вимкнути звук на стороні мікросистеми. 

Налаштування годинника та будильника (відтворення, пробудження та автоматичне відтворення) 

Пристрій має функцію налаштування годинника та будильника, тому ви можете насолоджуватися розвагами 

на основі вашого індивідуального часу пробудження. Музика почне відтворюватися автоматично у 
встановлений час. 

1. Налаштування годинника: у режимі очікування натисніть і утримуйте кнопку годинника (B24) на пульті 

дистанційного керування протягом кількох секунд, щоб почати налаштування, і на дисплеї відобразиться 24-
годинний формат; Натисніть кнопку каналу +/- (B11), щоб вибрати формат часу 12/24, потім знову натисніть 

кнопку годинника (B24), щоб підтвердити; на дисплеї почнуть блимати цифри години; натисніть кнопку 

каналу +/-, щоб додати годину, потім знову натисніть кнопку годинника, щоб підтвердити; На дисплеї почнуть 
блимати цифри хвилин, натисніть кнопку каналу +/-, щоб встановити хвилини, потім знову натисніть кнопку 

годинника, щоб підтвердити та завершити налаштування годинника. 

2. Встановлення часу будильника: в інтерфейсі годинника натисніть і утримуйте кнопку будильника (B26) на 
пульті дистанційного керування протягом кількох секунд, щоб почати налаштування, а потім час будильника 

відобразиться на екрані; Натисніть кнопку каналу +/- (B11), щоб встановити потрібні години будильника, а 

потім знову натисніть кнопку годинника для підтвердження; потім перейдіть до налаштування хвилин 
будильника/джерела (FM/CD/USB/гучність пробудження), яке подібне до налаштування годин будильника; 

натисніть кнопку будильника ще раз, щоб підтвердити та завершити вибір. 

Коментарі: 
a. Налаштування годинника та будильника доступне лише тоді, коли живлення ввімкнено. У разі відключення 

електроенергії потрібно скинути налаштування. 
b. Піктограма будильника "з'явиться на дисплеї після успішного встановлення часу будильника. Коротке 

натискання кнопки будильника в режимі очікування може вимкнути налаштування будильника, повторне 

коротке натискання дозволяє перевірити налаштування будильника. 
c. Коли будильник увімкнено, пристрій автоматично почне відтворення (CD/FM-радіо/USB). Ви можете 

натиснути кнопку режиму очікування, щоб зупинити відтворення. 
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Проблеми та рішення: 

1. Не вдається включити пристрій 
a. Перевірте, чи шнур живлення змінного струму правильно під’єднано до розетки. 

b. Зверніться до сервісного центру, якщо проблема не зникає. 

 
2. Немає звуку. 

a. Спробуйте відрегулювати гучність. 

b. Переконайтеся, що ви вибрали правильний режим відтворення. 
c. Зверніться до сервісного центру, якщо проблема не зникає. 

 

3. Компакт-диск не читається або звук переривається під час відтворення. 
a. Спробуйте замінити та відтворити інший музичний компакт-диск у форматі CD/CD-R-RW/MP3/WMA. 

б. Спробуйте почистити компакт-диск, оскільки він забруднений або подряпаний. 

c. Зверніться до сервісного центру, якщо проблема не зникає. 
 

4. Фоновий шум під час відтворення FM. 

a. Повністю розтягніть FM-антену, спробуйте відрегулювати напрямок антени. 
b. Перемістіть пристрій біля вікна. 

в. Переключіться на іншу станцію для прослуховування. 

 
5. Переривчастий звук під час відтворення Bluetooth. 

a. Спробуйте перемістити пристрій Bluetooth ближче до пристрою. 

b. Спробуйте вимкнути Bluetooth і відновити його знову. 
 

6. Пульт дистанційного керування не працює належним чином. 

a. Направте датчик дистанційного керування на міні-стерео, щоб він працював. 
b. Замініть батарею на нову через слабкий заряд батареї. 

 

Специфікація 
 

Джерело живлення: AC110-240V, 50/60Hz. 

Сумісність із CD: CD/CD-R-RW/MP3/WMA. 

Частота FM: 87,5-108,0 МГц. 

Номінальна напруга USB: 5 В, 500 мА, версія 2.0, підтримує накопичувачі до 32 ГБ. 

Bluetooth: V5.3 2,05 mW 
Вхід: 

HDMI ARC V2.0, 

1 оптичний вхід. 
1 AUX вхід. 

Середньоквадратична вихідна потужність: 2 x 25 Вт (сабвуфер) 

Споживана потужність: загальна 50 Вт. 
Батареї пульта дистанційного керування: 2x AAA (не входять в комплект) 

(Примітка: наведені вище характеристики можуть бути змінені без попередження.) Остаточна інформація: 

Adler Sp. з о., вул. Ordona 2a, 01-237 Warsaw, Poland цим заявляє, що AD 1917 відповідає Директиві 
2014/53/EU. Повний текст Декларації відповідності ЄС доступний за такою адресою в Інтернеті: 

https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1917.pdf 

 

Заради довкілля. Картонну упаковку та поліетиленові (ПЕ) пакети необхідно викидати у відповідні контейнери, призначені для 

вибіркового збору побутових відходів згідно з їх описом. Якщо в пристрої є батареї, їх необхідно вийняти та віддати в окремий пункт 

збору та утилізації. Використаний пристрій слід передати у відповідний пункт збору та зберігання, оскільки небезпечні речовини, що 

містяться в ньому, можуть становити небезпеку для здоров’я та навколишнього середовища. Маркування на виробі вказує на те, що 

пристрій не можна викидати з побутовими відходами. Відпрацьоване електрообладнання є відходами, які містять речовини, 

шкідливі для людей, тварин і навколишнього середовища. Ці речовини можуть призвести до забруднення ґрунту, води чи повітря, 

через що вони можуть потрапити в організм людини та призвести до численних захворювань, таких як: порушення зору, слуху та 

мови, вони також можуть пошкодити нирки, печінку та серце, а також викликати захворювання шкіри. Шкідливі речовини також 

можуть мати негативний вплив на дихальну та репродуктивну системи та призводити до ракових змін. Споживання рослин, що 

ростуть на уражених ґрунтах, і продуктів, виготовлених з них, може становити ризик вищезазначених наслідків для здоров’я. Не 
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викидайте пристрій разом із побутовими відходами!! 

Сервіс Якщо ви бажаєте придбати запчастини або висунути претензії, зв’яжіться безпосередньо з продавцем, який видав чек. 

Упутство за употребу (SR) 

ОПШТИ УСЛОВИ БЕЗБЕДНОСТИ ВАЖНА БЕЗБЕДНОСНА 

УПУТСТВА ПАЖЉИВО ПРОЧИТАЈТЕ И САЧУВАЈТЕ ЗА 

БУДУЋЕ РЕФЕРЕНЦЕ 

1. Пре употребе уређаја, прочитајте упутство за употребу и 

следите упутства садржана у њему. Произвођач није одговоран 

за било какву штету проузроковану употребом уређаја 

супротно његовој намени или неправилним радом. 

2. Апарат је само за кућну употребу. Не користите у друге 

сврхе осим за његову намену. 

3. Будите посебно опрезни када користите уређај када су деца 

у близини. Не дозволите деци или људима који нису упознати 

са уређајем да се играју њиме. 

4. УПОЗОРЕЊЕ: Ову опрему могу користити деца старија од 8 

година и особе са ограниченим физичким, чулним или 

менталним способностима, или особе које немају искуства или 

знања о опреми, ако су под надзором особе одговорне за 

њихову безбедност или су им дата упутства о томе како да 

безбедно користе уређај и свесни су опасности повезаних са 

његовом употребом. Деца не би требало да се играју са 

опремом. Чишћење и одржавање уређаја не би требало да 

обављају деца осим ако нису старија од 8 година и такве 

активности се обављају под надзором. 

5. УПОЗОРЕЊЕ: Не остављајте уређај укључен у струју без 

надзора. 

6. УПОЗОРЕЊЕ: Држите уређај ван домашаја деце. 

7. УПОЗОРЕЊЕ: Неправилна употреба уређаја може довести 

до повреда, укључујући: као што је струјни удар. 
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8. УПОЗОРЕЊЕ: Увек извуците утикач из утичнице након 

употребе држећи утичницу руком. НЕ вуците кабл за напајање. 

9. УПОЗОРЕЊЕ: Не користите уређај у близини запаљивих 

материјала. 

10. УПОЗОРЕЊЕ: Пре чишћења и прања апарата, извуците 

кабл за напајање из утичнице. 

11. УПОЗОРЕЊЕ: Немојте прекривати отворе за вентилацију у 

кућишту уређаја другим предметима. 

12. Повремено проверавајте стање кабла за напајање. Ако је 

кабл за напајање оштећен, треба га заменити у 

специјализованој радионици како би се избегла опасност. 

13. Не урањајте кабл, утикач или цео уређај у воду или било 

коју другу течност. Не излажите уређај временским условима 

(киша, сунце, итд.) нити га користите у условима високе 

влажности. 

14. Немојте користити уређај са оштећеним каблом за 

напајање, или ако је пао или оштећен на било који начин, или 

не ради исправно. Немојте сами поправљати уређај јер то може 

довести до струјног удара. Однесите оштећени уређај у 

одговарајући сервисни центар на преглед или поправку. Све 

поправке смеју да обављају само овлашћени сервиси. 

Неправилно обављена поправка може представљати озбиљан 

ризик за корисника. 

15. Поставите уређај на хладну, стабилну, равну површину, 

даље од врућих кухињских апарата као што су: електрични 

шпорет, гасни горионик итд. 

16. Кабл за напајање не сме да виси преко ивице стола или да 

додирује вруће површине. 

17. Да би се обезбедила додатна заштита, препоручљиво је да 

се у електрично коло угради заштитни уређај (РЦД) са 

називном резидуалном струјом која не прелази 30 мА. С тим у 

вези, требало би да се обратите специјалистичком електричару. 

18. Уређај се сме брисати само сувом крпом. Немојте 
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користити воду или течности за чишћење. 

19. Уређај треба чувати у сувој просторији. 

 

УПОЗОРЕЊЕ: ЦД плејер емитује невидљиво ласерско зрачење. Неправилан рад 

уређаја може довести до оштећења очију услед овог зрачења. Ни у ком случају не 

треба да гледате у отворени одељак за ЦД. 

Опис уређаја (А): 

1. Дугме за стање приправности 2. Дисплеј 
3. Дугме за претходну 

нумеру 

4. Дугме за следећу 

нумеру 

5. Дугме за режим 
6. Дугме 

Плаи/Паусе 
7. Дугме Стоп 8. Дугме за јачину звука 

9. АУКС ИН утичница 10. ЦД фиока 11.УСБ порт 
12. Дугме за отварање ЦД 

фиоке 

13. ХДМИ АРЦ улаз 14. Оптички улаз 15. ФМ радио утичница 
16. Излаз звучника Л/Р (4 

Охма) 

17. Извор напајања наизменичном 

струјом    

Опис звучника 
18. Високотонац 

19. Воофер 
20. Пасивни улазни терминал (пажљиво прочитајте позитивни и негативни поларитет пре повезивања) 

Опис пилота (Б): 

1. Укључите/искључите 2. Нумеричка тастатура 3.ЦД/УСБ 4. Извор 

5. Поновите 

(Један/Фолдер/Све/Искључено) 
6. Следећа песма 7. Репродукција 

8. Брзо 

премотавање 

уназад 

9. Претходна песма 10. Пауза 11. Канал+/- 
12. ФМ 

фреквенција додај 

13. Одузимање ФМ фреквенције 14. Увод 15. Програмирање 16. Вађење ЦД-а 

17. 10+ 18. Иди на 19. Блуетоотх режим 20. ФМ скенирање 
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21. АБ понављање 22. Премотајте унапред 23. Притвор 
24. Сат и 

еквилајзер 

25. Волуме+/- 
26. Искључивање звука и 

аларм 
27. Високи тонови+/- 28. Бас+/- 

29. Режим појачања јачине звука 
30. Насумично 

укључивање/искључивање 

31. Ресетовање на 

фабричка 

подешавања 

32. Меморија 

(чување ФМ 

станица) 

Пре прве употребе: 

1. Уклоните сав материјал за паковање. 
2. Користећи влажну крпу, обришите све површине уређаја. 

3. Отворите поклопац на задњој страни даљинског управљача да убаците батерије. 
4. Уметните две ААА батерије на њихова места, обраћајући посебну пажњу на поларитет: плус према плус, 

минус према минус. 

 
Опште операције 

1. Укључивање/искључивање и стање приправности: Екран ће се упалити након успешног повезивања на 

напајање; Да бисте потпуно искључили напајање, извадите утикач. Притисните дугме за напајање на предњој 
плочи (А1) или даљинском управљачу (Б1) да бисте укључили или искључили режим приправности. 

2. Искључивање звука: притисните дугме МУТЕ (Б26) на даљинском управљачу да бисте искључили звук; 

притисните поново да бисте наставили репродукцију. Такође можете да наставите репродукцију притиском на 
дугме за јачину звука +/- (Б25, А8). 

3. Избор режима репродукције: притискајте дугме СОУРЦЕ (А5, Б4) више пута да бисте променили режим 

репродукције између ЦД/УСБ/ФМ радија/ХДМИ/Оптицал/АУКС ИН/Блуетоотх. Притисните дугме ЦД/УСБ 
(Б3) на даљинском управљачу да бисте променили режим репродукције ЦД-а и УСБ-а. Притисните дугме за 

режим (А5) на предњој плочи да бисте постигли исту функцију. 

4. Подешавање јачине звука: притисните дугме ВОЛ+/- (Б25) на даљинском управљачу или окрените дугме за 
јачину звука (А8) на предњој плочи да повећате или смањите излазну јачину звука. 

5. Аудио еквилајзер: Притисните дугме ЕК (Б24) да бисте пребацили режиме репродукције еквилајзера између 

музике / игре / вести / филма. 
6. Подешавање високих тонова и баса: Притисните дугме Високи тонови (Б27)+/- или Басс (Б28) +/- на 

даљинском управљачу више пута да бисте подесили поставке високих тонова и баса за излазни аудио. 

7. Бројеви 0~9 (Б2) и 10+ дугме (Б17): Унесите одговарајуће бројеве и сачекајте тренутак, уређај ће прескочити 
нумеру један изнад тренутне. Притиском на дугме 10+ прескочиће се нумера 10 ако унутра има више од 10 

нумера и омогућити брз избор. Ова функција је доступна у режиму репродукције ЦД-а и УСБ-а. 

8. Пусти/пауза(Б7,А6) и Стоп(Б23,А7): У ЦД/УСБ/Блуетоотх режиму, притисните дугме за репродукцију и 
паузу да бисте паузирали или наставили репродукцију; У ЦД и УСБ режиму, притисните дугме за 

заустављање да бисте зауставили репродукцију и дугме за репродукцију да бисте наставили репродукцију 

музике. 
9. Претходни (Б6, А3) и следећи (Б9, А4), Премотавање унапред (Б22) и уназад (Б8): Кратко притисните дугме 

Претходно/Следеће да бисте прешли на последњу или следећу нумеру за репродукцију; Притисните и држите 

дугме за брзо премотавање унапред/уназад на даљинском управљачу да премотате нумеру која се тренутно 
репродукује унапред или уназад, а затим отпустите дугме да бисте наставили нормалну репродукцију. 

10. Понављање репродукције (Б5): У ЦД и УСБ режиму, притисните дугме за понављање да бисте поновили 

једну песму, поновили све песме, поновили фолдер или искључили изабрану песму; 
11. Насумична репродукција (Б30): Притисните дугме за насумично репродукцију да бисте укључили или 

искључили насумично репродукцију. 

12. Стављање ЦД-а: Притисните дугме за избацивање (Б16, А12) да отворите врата ЦД-а и убаците ЦД. 
Притисните га поново да затворите врата ЦД-а. 

13. Јачина звука (А8, Б25): Кратко притисните дугме да појачате бас за излаз звука. 

14. Поновите репродукцију одређене нумере: У ЦД/УСБ режиму, кратко притисните дугме АБ (Б21) на 
даљинском управљачу да бисте изабрали почетну тачку очекиване нумере за понављање, притисните је 
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поново да бисте изабрали завршну тачку. Уређај ће затим понављати репродукцију одређене нумере све док 

поново не притиснете дугме АБ да бисте отказали и наставили нормалну репродукцију. 
15. Ресетовање система: У ЦД режиму, отворите поклопац ЦД-а (без затварања), притисните и држите дугме 

за ресетовање (Б31) 3 секунде док се на дисплеју не појави „ресетовање“, а систем ће бити ресетован на 

фабричка подешавања. 
16. ЕК (Б24): еквилајзер мења квалитет звука радија, УСБ-а, ЦД-а, итд. додавањем баса, високих тонова у 

зависности од изабраног подешавања. Доступни еквилајзери су: РОЦК, ЈАЗЗ, ЦЛАССИЦ, НОРМАЛ, ПОП. 

17. Искључивање звука (Б26): Искључује торањ, поновним притиском на дугме враћа се на претходну 
поставку јачине звука. 

 

Подршка за репродукцију ЦД-а 
 

Овај производ укључује функцију репродукције ЦД-а која вам омогућава да пуштате ЦД-ове у аудио ЦД/ЦД-

Р-РВ/МП3/ВМА формату (ДВД није подржан). Пре пуштања ЦД-а, проверите да ли на ЦД-у има прљавштине 
или огреботина, иначе ЦД можда неће бити прочитан или може произвести шиштање. 

1. Притисните дугме Соурце (Б4) или ЦД/УСБ дугме (Б3) више пута да бисте ушли у ЦД режим. 

2. Притисните дугме за избацивање (Б16, А12) да отворите врата за ЦД и убаците ЦД; притисните дугме за 
избацивање (Б16, А12) поново да затворите врата ЦД-а. Уређај ће аутоматски почети да чита и репродукује 

ЦД. 

3. Креирајте сопствену листу песама (максимално програмираних 20 нумера за ЦД и МП3 и до 99 нумера за 
ВМА датотеке/МП3 диск) 

а У режиму репродукције ЦД-а, прво притисните дугме за заустављање (А7, Б23), а затим дугме за програм 

(Б15) да бисте започели програмирање. 
б На екрану ће се приказати „КСКСКС ПКСКС“, притисните претходно/следеће дугме (Б6,Б9) да изаберете 

нумеру коју желите да програмирате, а затим поново притисните дугме за програм да бисте потврдили. 

ц Затим ће се програмирана песма појавити на дисплеју и прећи ћете на подешавање следеће песме. На 
пример, „001 ПО1“ значи да је нумера број 1 програмирана као нумера број 01. 

д Поновите горњи корак б и ц да бисте подесили остале песме док се на екрану не појави „ФУЛЛ“. 

е Затим притисните дугме за репродукцију (Б7) да бисте започели репродукцију програмиране песме. 
ф Да откажете и избришете програмирану листу за репродукцију, двапут притисните дугме за заустављање 

(Б23) или избаците ЦД. 

 

4. Такође можете постићи репродукцију и паузу, заустављање, искључивање звука, понављање и мешање, 

избор песме, еквилајзер, брзо премотавање унапред и уназад, унос итд. током репродукције ЦД-а. Молимо 

погледајте одељак о општем раду овог упутства. 
Подршка за ФМ радио: 

Пре слушања ФМ радија, повежите приложену ФМ антену на ФМ утичницу (А15) / на задњој плочи или 

померите јединицу близу прозора за бољи ФМ пријем. 
1. Аутоматско скенирање и чување радио станица: 

Притисните дугме за извор (Б4) више пута да бисте ушли у ФМ радио режим; Кратко притисните дугме за 

претрагу (Б20) на даљинском управљачу или дугме за репродукцију/пауза (А6, Б7) (2 секунде) на предњој 
плочи да бисте аутоматски скенирали и сачували доступну радио станицу. Уређај може да сачува до 40 (макс.) 

меморисаних станица. Кратко притисните претходно и следеће дугме (А4, А3) на предњој плочи главне 

јединице или притисните дугме за канал +/- (Б6,Б9, Б11) или дугме са бројем (Б2) на даљинском управљачу да 
бисте изабрали меморисану станицу. 

2. Ручно подешавање или аутоматско скенирање: кратко притисните дугме ФФ+/- (Б12,13) да повећате или 

смањите фреквенцију за 0,1МХз по кораку на основу тренутне станице; Притисните и држите дугме ФФ+/- 
(Б12,13) или претходно/следеће дугме (А4,А3) на предњој плочи 2 секунде да бисте аутоматски скенирали 

доступне ФМ станице навише или наниже у фреквенцији; репродукција ће се зауставити и аутоматски 

репродуковати доступну станицу. 
3. Ручно подешавање меморије станице: Када сте подесили своју омиљену станицу ручним подешавањем или 

аутоматским скенирањем, желите да је сачувате; Прво притисните дугме за меморију (Б32) на даљинском 
управљачу, затим ће цифре меморисане станице трептати на дисплеју, притисните дугме за канал +/- (Б11) да 

промените локацију меморисане станице коју желите да сачувате; Затим притисните дугме за меморију (Б32) 

да бисте то потврдили; и тренутна ФМ станица ће бити сачувана. Поновите операцију да меморишете другу 
станицу. 

4. Идите на станицу са одређеном фреквенцијом: прво притисните дугме ГОТО (Б18) на даљинском 

управљачу, а затим унесите фреквенцију одређене ФМ станице, као што је 1-0-4-3 помоћу нумеричких 
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дугмади. Уређај ће тада прећи на изабрану фреквенцију и почети да репродукује. 

 
УСБ рад 

Производ укључује функцију УСБ репродукције која може да декодира и репродукује музику са УСБ уређаја 

за складиштење. Пре почетка операције, копирајте музику у МП3/ВМА формату на УСБ стицк. Максимална 
подржана УСБ меморија је 32 ГБ. Формат датотеке на УСБ стику мора бити ФАТ32. 

1. Пре него што започнете УСБ репродукцију, проверите да ли је УСБ меморија правилно повезана на УСБ 

порт (А11). Затим пређите на УСБ режим репродукције притиском на извор или дугме ЦД/УСБ (Б3). Уређај ће 
затим декодирати и аутоматски почети да пушта музику након неколико секунди. 

2. У УСБ режиму можете да репродукујете, паузирате, зауставите, утишате, понављате, бирате песме, 

еквилајзер, премотавате унапред, уназад, итд. Молимо погледајте рад у општем делу овог упутства. 
Коментари: 

а. Не препоручује се повезивање УСБ меморије преко УСБ продужног кабла за репродукцију, јер може 

изазвати шум или испрекидани звук због губитка аудио података током преноса. 
б. Не гарантујемо декодирање и репродукцију свих МП3/ВМА песама. 

ц. Максимални подржани капацитет УСБ уређаја је 32 ГБ. 

д Неким УСБ дисковима може бити потребно мало дуже да се репродукују: имајте на уму да ово није грешка. 
Блуетоотх подршка 

Овај производ укључује Блуетоотх функцију која вам омогућава бежично пуштање музике са других 

Блуетоотх уређаја. 
1. Притискајте дугме извора (Б4) више пута да бисте ушли у Блуетоотх режим, на екрану ће се приказати 

„БЛУЕ-Т“ у Блуетоотх режиму. Укључите Блуетоотх и почните да тражите доступне уређаје на свом 

Блуетоотх уређају (проверите упутство за свој уређај), а затим проверите листу доступних Блуетоотх уређаја 
на свом уређају. 

2. Изаберите „АД 1917“ за упаривање; Након успешног повезивања са Блуетоотх уређајем, на екрану ће се 

приказати фиксни текст ПЛАВИ-Т. 
3. Изаберите и пустите музику са свог Блуетоотх уређаја, а затим ће музика бити емитована кроз торањ. 

4. Притисните дугме за претходну/следећу (Б6,Б9) да изаберете претходну и следећу песму током 

репродукције. 
5. У Блуетоотх режиму можете постићи функције репродукције/паузе, искључивања звука, еквилајзера, итд. За 

рад погледајте одељак о општем раду у овом приручнику. 

6. Дуго притисните (3 секунде) дугме за репродукцију/паузу (А6) на предњој плочи да бисте прекинули 

упаривање са тренутним Блуетоотх уређајем. 

Обавештења: 

а. Није гарантовано да ће се сви Блуетоотх уређаји успешно упарити због различитих дизајна и брендова. 
б Најбољи радни домет Блуетоотх-а је 10 метара, без икаквих препрека између. 

ц Уређај може упарити и радити само са једним Блуетоотх уређајем истовремено. 

д Пре упаривања са другим уређајем, прекините тренутно Блуетоотх упаривање, иначе се „АД 1917“ неће 
појавити на листи уређаја. 

 

Операција дигиталног улаза 
Уређај има оптички (А14) и дигитални ХДМИ (АРЦ) (А13) улаз, што му омогућава дигитално повезивање са 

ТВ-ом или другим уређајима за аудио репродукцију. 

Оптички улаз (А14): Помоћу оптичког кабла (није укључен), повежите оптички излазни порт са телевизором 
или другим уређајем, а други крај повежите са микро системом. Кратко притисните дугме за режим (А5, Б4) 

неколико пута да бисте пребацили и ушли у режим оптичког улаза, на екрану ће се појавити „ОПТИ“. 

Проверите и подесите јачину звука и на микро систему и на ТВ уређају, изаберите и пустите жељени садржај, 
а затим ћете добити звук са микро система. 

 

ХДМИ (АРЦ) (А13): Микросистем подржава ХДМИ са АРЦ (Аудио Ретурн Цханнел); Ако је ваш ТВ 
компатибилан са ХДМИ АРЦ (проверите спецификације телевизора за детаље), можете да уживате у ТВ звуку 

са микро система. Користите ХДМИ кабл (није укључен) да повежете микро систем са телевизором, кратко 
притисните дугме за режим да бисте ушли у ХДМИ режим или ће се аутоматски пребацити у ХДМИ режим 

након што се ТВ укључи и успешно повеже. Проверите и изаберите ниво јачине звука, изаберите и 

репродукујте садржај са ТВ-а, а затим ћете добити звук из микро система. 
 

Важне напомене: 

а У режиму репродукције дигиталног улаза (оптички и ХДМИ АРЦ), подесите режим аудио излаза на „ПЦМ 
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стерео“ или „стерео 2.0“ на ТВ-у (погледајте упутство за ТВ за детаље), иначе вероватно нема звука. 

б Уверите се да ваш ТВ укључује и подржава ХДМИ АРЦ. Ваш ТВ може имати више ХДМИ портова, али 
проверите и правилно повежите ХДМИ АРЦ излазни порт, обично постоји ХДМИ АРЦ текст поред порта 

(проверите упутство за ТВ или спецификације). 

ц Када бирате и купујете ХДМИ кабл за повезивање, уверите се да ХДМИ кабл подржава ХДИМВ1.3 и новији 
и да је кабл од 19 жица. 

д Ако нема звука или се испрекидани излаз, проверите горње напомене и уверите се да је веза између микро 

система и другог уређаја исправна. 
е. У режиму репродукције дигиталног улаза, можете подесити јачину звука, подесити еквилајзер, искључити 

звук, итд. помоћу даљинског управљача. 

АУКС ИН/Лине Ин/МП3 Линк Операција 
Да бисте повезали свој уређај ожиченим и пуштали музику са другог плејера или извора, пратите кораке у 

наставку. 

1. Користите аудио кабл (3,5 мм до 3,5 мм стерео) да повежите АУКСИН прикључак (А9) (3,5 мм стерео тип) 
на предњој плочи главне јединице, а други 3,5 мм стерео прикључак повежите на линијски излаз или 

прикључак за слушалице спољног плејера. Затим пређите на АУКСИН режим притиском на дугме за извор 

(А16). 
2. Изаберите музику и пустите је на свом плејеру. Звук ће се репродуковати са микро система. 

3. У режиму АУКСИН репродукције, главна контрола је на страни спољног плејера. Али такође можете 

контролисати јачину звука, еквилајзер и искључити звук на страни микро система. 
Подешавања сата и аларма (репродукција, буђење и аутоматска репродукција) 

Уређај има функцију подешавања сата и аларма, тако да можете уживати у забави на основу вашег 

индивидуалног времена буђења. Музика ће почети да се репродукује аутоматски у задато време. 
1. Подешавање сата: У режиму приправности, притисните и држите дугме за сат (Б24) на даљинском 

управљачу неколико секунди да бисте започели подешавање, а на екрану ће се приказати 24-часовни формат; 

Притисните дугме за канал +/- (Б11) да изаберете формат времена 12/24, а затим поново притисните дугме сата 
(Б24) да потврдите; цифре сата ће почети да трепћу на дисплеју; притисните дугме за канал +/- да додате сат, а 

затим поново притисните дугме сата да потврдите; Цифре минута на дисплеју ће трептати, притисните дугме 

за канал +/- да подесите минуте, а затим поново притисните дугме сата да потврдите и завршите подешавање 
сата. 

2. Подешавање времена аларма: У интерфејсу сата притисните и држите дугме аларма (Б26) на даљинском 

управљачу неколико секунди да започнете подешавање, а затим ће време аларма бити приказано на екрану; 

Притисните дугме за канал +/- (Б11) да бисте подесили жељене сате аларма, а затим поново притисните дугме 

сата да потврдите; затим идите на подешавање минута/извора аларма (ФМ/ЦД/УСБ/јачина звука за буђење), 

што је слично подешавању сати аларма; поново притисните дугме за аларм да потврдите и завршите свој 
избор. 

Коментари: 

а Подешавање сата и аларма доступно је само када је укључено главно напајање. У случају нестанка струје, 
подешавања се морају ресетовати. 

б Икона аларма "ће се појавити на екрану након што је време аларма успешно подешено. Кратким притиском 

на дугме аларма у режиму приправности можете искључити поставку аларма, кратким притиском поново 
можете проверити подешавање аларма. 

ц Када је аларм укључен, уређај ће аутоматски започети репродукцију (ЦД/ФМ радио/УСБ). Можете 

притиснути дугме приправности да зауставите репродукцију. 
 

Проблеми и решења: 

1. Уређај се не може укључити 
а. Проверите да ли је кабл за напајање правилно укључен у зидну утичницу. 

б. Обратите се сервисном центру ако се проблем настави. 

 
2. Нема звука. 

а. Покушајте да подесите јачину звука. 
б Проверите да ли сте изабрали исправан режим репродукције. 

ц. Обратите се сервисном центру ако се проблем настави. 

 
3. ЦД се не може читати или се звук прекида током репродукције. 

а Покушајте да замените и пустите други музички ЦД у формату ЦД/ЦД-Р-РВ/МП3/ВМА. 

б. Покушајте да очистите ЦД јер је прљав или изгребан. 
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ц. Обратите се сервисном центру ако се проблем настави. 

 
4. Позадински шум током ФМ репродукције. 

а. Потпуно извуците ФМ антену, покушајте да подесите смер антене. 

б Померите уређај поред прозора. 
ц Пребаците се на другу станицу за слушање. 

 

5. Испрекидан звук током Блуетоотх репродукције. 
а. Покушајте да померите Блуетоотх уређај ближе јединици. 

б Покушајте да искључите Блуетоотх и поново га поправите. 

 
6. Даљински управљач не ради исправно. 

а Усмерите сензор даљинског управљача ка мини стерео уређају да би радио. 

б Замените батерију новом због слабе батерије. 
 

Спецификација 

 
Извор напајања: АЦ110-240В, 50/60Хз. 

ЦД компатибилан: ЦД/ЦД-Р-РВ/МП3/ВМА. 

ФМ фреквенција: 87.5-108.0МХз. 
УСБ називни напон: 5В, 500мА, верзија 2.0, подржава уређаје за складиштење до 32ГБ. 

Блуетоотх: В5.3 

Унос: 
ХДМИ АРЦ В2.0, 

1 оптички улаз. 

1 АУКС улаз. 
РМС излазна снага: 2 к 25 В (сабвуфер) 

Потрошња енергије: укупно 50 В. 

Батерије за даљински управљач: 2к ААА (нису укључене) 
(Напомена: Горе наведене спецификације су подложне променама без претходне најаве.) Коначне 

информације: 

Адлер Сп. з о., ул. Ордона 2а, 01-237 Варшава, Пољска овим изјављује да је АД 1917 у складу са Директивом 

2014/53/ЕУ. Комплетан текст ЕУ Декларације о усклађености доступан је на следећој интернет адреси: 

хттпс://ввв.адлер.цом.пл/дане/декларације/ЦЕ/ад_1917.пдф 

 

Због животне средине. Картонску амбалажу и полиетиленске (ПЕ) кесе одложити у одговарајуће контејнере намењене за 

селективно сакупљање комуналног отпада у складу са њиховим описом. Ако у уређају постоје батерије, оне се морају уклонити и 

однети на посебно место за прикупљање и одлагање. Коришћени уређај треба предати на одговарајуће место за сакупљање и 

складиштење, јер опасне супстанце које се налазе у њему могу представљати ризик по здравље и животну средину. Ознака на 

производу указује да се уређај не сме одлагати са комуналним отпадом. Коришћена електрична опрема је отпад који садржи 

супстанце штетне за људе, животиње и животну средину. Ове супстанце могу довести до контаминације земљишта, воде или 

ваздуха, а преко тога могу ући у људски организам и довести до бројних здравствених тегоба, као што су: поремећаји вида, слуха и 

говора, могу оштетити бубреге, јетру и срце, изазвати кожна обољења. Штетне супстанце такође могу негативно утицати на 

респираторни и репродуктивни систем и довести до канцерогених промена. Потрошња биљака које расту на погођеном земљишту 

и производа од њих може представљати ризик од горе наведених здравствених ефеката. Не бацајте уређај у комунални отпад!! 

Сервис Ако желите да купите резервне делове или да уложите рекламацију, обратите се директно продавцу који је издао рачун. 

(RA) تخدم س م يل ال  دل

 شروط السلامة العامة تعليمات السلامة الهامة اقرأها بعناية واحتفظ بها للرجوع إليها في المستقبل

ه. الشركة المصنعة ليست مسؤولة عن أي . قبل استخدام الجهاز، اقرأ تعليمات التشغيل واتبع الإرشادات الواردة في1

 ضرر يحدث نتيجة استخدام الجهاز خلافاً للاستخدام المقصود أو بسبب التشغيل غير السليم.
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 . الجهاز مخصص للاستخدام المنزلي فقط. لا تستخدمه لأي غرض آخر غير الغرض المخصص له.2

طفال بالقرب منه. لا تسمح للأطفال أو للأشخاص غير . توخ الحذر بشكل خاص عند استخدام الجهاز عندما يكون الأ3

 المعتادين على استخدام الجهاز باللعب به.

سنوات والأشخاص ذوي القدرات  8. تحذير: يمكن استخدام هذا الجهاز من قبل الأطفال الذين تزيد أعمارهم عن 4

رة أو معرفة بالجهاز، إذا كانوا تحت إشراف البدنية أو الحسية أو العقلية المحدودة، أو الأشخاص الذين ليس لديهم خب

شخص مسؤول عن سلامتهم أو تلقوا تعليمات حول كيفية استخدام الجهاز بأمان وهم على دراية بالمخاطر المرتبطة 

 8باستخدامه. لا ينبغي للأطفال اللعب بالمعدات. لا يجوز للأطفال القيام بتنظيف وصيانة الجهاز إلا إذا كانوا أكبر من 

 وات، ويجب تنفيذ هذه الأنشطة تحت الإشراف.سن

 . تحذير: لا تترك الجهاز موصولاً بالكهرباء دون مراقبة.5

 . تحذير: احفظ الجهاز بعيداً عن متناول الأطفال.6

 . تحذير: قد يؤدي الاستخدام غير السليم للجهاز إلى حدوث إصابات، بما في ذلك: مثل الصدمة الكهربائية.7

ائمًا بإزالة القابس من مقبس الطاقة بعد الاستخدام عن طريق الإمساك بالمقبس بيدك. لا تسحب سلك . تحذير: قم د8

 الطاقة.

 . تحذير: لا تستخدم الجهاز بالقرب من المواد القابلة للاشتعال.9

 . تحذير: قبل تنظيف الجهاز وغسله، افصل سلك الطاقة من المقبس.10

 تهوية الموجودة في غلاف الجهاز بأشياء أخرى.. تحذير: لا تقم بتغطية فتحات ال11

. قم بالتحقق من حالة سلك الطاقة بشكل دوري. في حالة تلف سلك الطاقة، يجب استبداله بواسطة ورشة إصلاح 12

 متخصصة لتجنب المخاطر.

الطقس )المطر،  . لا تغمر الكابل أو القابس أو الجهاز بأكمله في الماء أو أي سائل آخر. لا تعرض الجهاز لظروف13

 الشمس، الخ( أو تستخدمه في ظروف الرطوبة العالية.

. لا تقم بتشغيل الجهاز إذا كان سلك الطاقة تالفاً، أو إذا سقط الجهاز أو تعرض للتلف بأي شكل من الأشكال، أو إذا 14

 ربائية. قم بأخذكان لا يعمل بشكل صحيح. لا تقم بإصلاح الجهاز بنفسك حيث قد يؤدي ذلك إلى حدوث صدمة كه

الجهاز التالف إلى مركز الخدمة المناسب للفحص أو الإصلاح. لا يجوز إجراء كافة الإصلاحات إلا عن طريق نقاط 

 الخدمة المعتمدة. قد يشكل الإصلاح الذي تم إجراؤه بشكل غير صحيح خطرًا جسيمًا على المستخدم.

عن أجهزة المطبخ الساخنة مثل: الموقد الكهربائي، وموقد . ضع الجهاز على سطح بارد ومستقر ومستوٍ، بعيداً 15

 الغاز، وما إلى ذلك.

 . يجب ألا يتدلى سلك الطاقة فوق حافة الطاولة أو يلامس الأسطح الساخنة.16

( في الدائرة الكهربائية بتيار متبقي مُقدر لا RCD. لتوفير الحماية الإضافية، ينُصح بتثبيت جهاز التيار المتبقي )17

 مللي أمبير. وفي هذا الصدد، يجب عليك استشارة كهربائي متخصص. 30تجاوز ي

 . لا يجوز مسح الجهاز إلا بقطعة قماش جافة. لا تستخدم الماء أو سوائل التنظيف.18

 . يجب تخزين الجهاز في غرفة جافة.19

 

غير السليم للجهاز إلى تلف العين بسبب هذا الإشعاع. لا ينبغي لك تحت أي ظرف من  تحذير: يصدر مشغل الأقراص المضغوطة إشعاعات ليزر غير مرئية. قد يؤدي التشغيل

 الظروف النظر إلى حجرة الأقراص المضغوطة المفتوحة.

 وصف الجهاز )أ(:

 . زر المسار التالي4 . زر المسار السابق3 . العرض2 . زر الاستعداد1

 . مقبض التحكم في مستوى الصوت8 التوقف. زر 7 . زر التشغيل/الإيقاف المؤقت6 . زر الوضع5

 . زر فتح درج الأقراص المضغوطة12 . منفذ يو اس بي11 . درج الأقراص المضغوطةAUX IN 10. مقبس 9
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 أومL/R (4 ). مخرج مكبر الصوت FM 16. مقبس راديو 15 . المدخل البصريHDMI ARC 14. مدخل 13

    . مصدر طاقة التيار المتردد17

 المتحدثوصف 
 . تويتر18

 . مكبر الصوت19

 . طرف الإدخال السلبي )يرجى قراءة القطبية الموجبة والسالبة بعناية قبل التوصيل(20

 وصف الطيار )ب(:

 . المصدر4 .قرص مضغوط/يو إس بي3 . لوحة المفاتيح الرقمية2 . تشغيل/إيقاف1

 . الرجوع السريع8 لتشغيل. ا7 . الأغنية التالية6 . تكرار )واحد/مجلد/الكل/إيقاف(5

 FM. إضافة تردد 12 -. قناة +/11 . توقف مؤقت10 . الأغنية السابقة9

 . إخراج القرص المضغوط16 . البرمجة15 . المقدمةFM 14. طرح تردد 13

 FM. مسح 20 . وضع البلوتوث19 . انتقل إلى18 +10. 17

 الساعة والمعادل. 24 . الاحتجاز23 . التقديم السريعAB 22. تكرار 21

 -. باس+/28 -. التريبل +/27 . كتم الصوت والتنبيه26 -. الحجم +/25

 (FM. الذاكرة )حفظ محطات 32 . إعادة ضبط المصنع31 . تشغيل/إيقاف تشغيل عشوائي30 . وضع زيادة مستوى الصوت29

 قبل الاستخدام الأول:
 . قم بإزالة كافة مواد التغليف.1

 قماش مبللة، امسح جميع أسطح الجهاز.. باستخدام قطعة 2
 . افتح الغطاء الموجود في الجزء الخلفي من جهاز التحكم عن بعد لإدخال البطاريات.3

 في موضعيهما، مع الاهتمام بشكل خاص بالقطبية: الموجب إلى الموجب، والسالب إلى السالب. AAA. أدخل بطاريتين 4

 
 العمليات العامة

( B1( أو جهاز التحكم عن بعد )A1اللوحة الأمامية )ل والاستعداد: ستضيء الشاشة بعد توصيل الطاقة بنجاح؛ لإيقاف الطاقة بشكل كامل، قم بإزالة المقبس. اضغط على زر الطاقة الموجود على . تشغيل/إيقاف التشغي1

 لتشغيل وضع الاستعداد أو إيقاف تشغيله.

، B25) -+/ جهاز التحكم عن بعد لكتم الصوت؛ اضغط عليه مرة أخرى لاستئناف التشغيل. يمكنك أيضًا استئناف التشغيل بالضغط على زر التحكم في الصوت( في B26. كتم الصوت: اضغط على زر كتم الصوت )2

A8.) 

. اضغط على FM/HDMI/Optical/AUX IN/Bluetooth/راديو CD/USB( بشكل متكرر للتبديل بين وضع التشغيل بين A5 ،B4. تحديد وضع التشغيل: اضغط على زر المصدر )3

 ( الموجود على اللوحة الأمامية لتحقيق نفس الوظيفة.A5. اضغط على زر الوضع )USBو CDالموجود على جهاز التحكم عن بعد للتبديل بين وضعي تشغيل  CD/USB (B3)زر 

 ( على اللوحة الأمامية لزيادة أو خفض مستوى الصوت الصادر.A8وير مقبض مستوى الصوت )على جهاز التحكم عن بعد أو قم بتد VOL+/- (B25). ضبط مستوى الصوت: اضغط على زر 4

 ( للتبديل بين أوضاع تشغيل المعادل بين الموسيقى / اللعبة / الأخبار / الفيلم.B24. معادل الصوت: اضغط على زر المعادل )5

على جهاز التحكم عن بعد بشكل متكرر لضبط إعدادات الترددات العالية والمنخفضة للصوت  -( +/B28أو الترددات المنخفضة ) -(+/B27لية ). ضبط الترددات العالية والمنخفضة: اضغط على زر الترددات العا6

 الصادر.

إذا كان هناك أكثر  10+ سيؤدي إلى تخطي المسار 10ي. الضغط على الزر (: أدخل الأرقام المقابلة وانتظر لحظة، وسوف يتخطى الجهاز المسار الأول فوق المسار الحالB17+ )10( وزر B2) 9إلى  0. الأرقام من 7

 .USBمسارات بالداخل والسماح بالاختيار السريع. تتوفر هذه الوظيفة في وضع تشغيل الأقراص المضغوطة و 10من 

 CDر التشغيل والإيقاف المؤقت لإيقاف التشغيل مؤقتاً أو استئناف التشغيل؛ في وضع ، اضغط على زCD/USB/Bluetooth(: في وضع B23 ،A7( والإيقاف )B7 ،A6. التشغيل/الإيقاف المؤقت )8

 ، اضغط على زر الإيقاف لإيقاف التشغيل وزر التشغيل لاستئناف تشغيل الموسيقى.USBو

ابق/التالي للانتقال إلى المسار الأخير أو التالي للتشغيل؛ اضغط مع الاستمرار على زر (: اضغط لفترة قصيرة على زر السB8( والإرجاع )B22(، التقديم السريع )B9 ،A4( والتالي )B6 ،A3. السابق )9

 لتشغيل العادي.التقديم/الإرجاع السريع على جهاز التحكم عن بعد للتقديم السريع أو الإرجاع للمسار الذي يتم تشغيله حالياً، ثم حرر الزر لاستئناف ا

 ، اضغط على زر التكرار لتكرار أغنية واحدة، أو تكرار جميع الأغاني، أو تكرار المجلد أو إيقاف تشغيل الأغنية المحددة؛USBو CD(: في وضع B5. تكرار التشغيل )10

 (: اضغط على زر التشغيل العشوائي لتشغيل التشغيل العشوائي أو إيقاف تشغيله.B30. التشغيل العشوائي )11

 ( لفتح باب القرص المضغوط وتحميل القرص المضغوط. اضغط عليه مرة أخرى لإغلاق باب القرص المضغوط.B16 ،A12راج ). تحميل القرص المضغوط: اضغط على زر الإخ12

 (: اضغط لفترة قصيرة على الزر لتعزيز مستوى الجهير لإخراج الصوت.A8 ،B25. مستوى الصوت )13

على جهاز التحكم عن بعد لتحديد نقطة البداية للمسار المتوقع تكراره، ثم اضغط عليه مرة أخرى لتحديد نقطة  AB (B21)لزر ، اضغط لفترة قصيرة على اCD/USB. تكرار تشغيل مسار معين: في وضع 14

 مرة أخرى لإلغاء واستئناف التشغيل العادي. ABالنهاية. ستقوم الوحدة بعد ذلك بتكرار تشغيل المسار المحدد حتى تضغط على الزر 
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ثوانٍ حتى يظهر على الشاشة "إعادة الضبط"، وسيتم إعادة  3( لمدة B31وضع القرص المضغوط، افتح غطاء القرص المضغوط )بدون إغلاقه(، واضغط مع الاستمرار على زر إعادة الضبط ) . إعادة ضبط النظام: في15

 ضبط النظام إلى إعدادات المصنع.

16 .EQ (B24)يقوم المعادل بتغيير جودة صوت الراديو، و :USB :والأقراص المضغوطة، وما إلى ذلك عن طريق إضافة صوت الجهير والعالي اعتماداً على الإعداد المحدد. المعادلات الصوتية المتاحة هي ،

ROCK ،JAZZ ،CLASSIC ،NORMAL ،POP. 

 سابق.(: يقوم بكتم صوت البرج، والضغط على الزر مرة أخرى سيعود إلى إعداد مستوى الصوت الB26. كتم الصوت )17

 
 دعم تشغيل الأقراص المضغوطة

 

(. قبل تشغيل القرص المضغوط، تحقق DVDالصوتي )لا يدعم  CD/CD-R-RW/MP3/WMAيتضمن هذا المنتج وظيفة تشغيل الأقراص المضغوطة التي تتيح لك تشغيل الأقراص المضغوطة بتنسيق 

 تم قراءة القرص المضغوط أو قد يصدر صوت هسهسة.من عدم وجود أي أوساخ أو خدوش على القرص المضغوط، وإلا فقد لا ي

 بشكل متكرر للدخول إلى وضع القرص المضغوط. CD/USB (B3)( أو زر B4. اضغط على زر المصدر )1

باب القرص المضغوط. سيبدأ الجهاز تلقائياً بقراءة  ( مرة أخرى لإغلاقB16 ،A12( لفتح باب القرص المضغوط وتحميل القرص المضغوط؛ اضغط على زر الإخراج )B16 ،A12. اضغط على زر الإخراج )2

 وتشغيل القرص المضغوط.

 (MP3/ قرص  WMAمسارًا لملفات  99، وما يصل إلى MP3مسارًا مبرمجًا للقرص المضغوط و 20. قم بإنشاء قائمة التشغيل الخاصة بك )بحد أقصى 3

 ( لبدء البرمجة.B15( أولاً ثم على زر البرنامج )A7 ،B23أ. في وضع تشغيل القرص المضغوط، اضغط على زر الإيقاف )

 ( لتحديد المسار الذي تريد برمجته، ثم اضغط على زر البرنامج مرة أخرى للتأكيد.B6،B9"، اضغط على الزر السابق/التالي )XXX PXXب. ستظهر على الشاشة "

 .01تمت برمجته باعتباره المسار رقم  1" أن المسار رقم PO1 001ة التالية في البرنامج. على سبيل المثال، يعني "ج. ثم ستظهر الأغنية المبرمجة على الشاشة وسوف تنتقل إلى ضبط الأغني

 " على الشاشة.FULLد. كرر الخطوتين )ب( و)ج( أعلاه لتعيين بقية الأغاني حتى تظهر كلمة "

 ( لبدء تشغيل الأغنية المبرمجة.B7هـ. ثم اضغط على زر التشغيل )

 ( مرتين أو أخرج القرص المضغوط.B23لغاء وحذف قائمة التشغيل المبرمجة، اضغط على زر الإيقاف )و. لإ

 
لاع على غيل القرص المضغوط. يرجى الاطوالإرجاع، والإدخال وما إلى ذلك أثناء تش . يمكنك أيضًا تحقيق التشغيل والإيقاف المؤقت، والتوقف، وكتم الصوت، والتكرار والخلط، واختيار الأغنية، والمعادل، والتقديم السريع4

 قسم التشغيل العام لهذا الدليل.

 :FMدعم راديو 

 .FM/ الموجود على اللوحة الخلفية أو حرك الوحدة بالقرب من النافذة لتحسين استقبال  FM (A15)المرفق بمقبس  FM، قم بتوصيل هوائي FMقبل الاستماع إلى راديو 

 ت الراديو:. المسح التلقائي وحفظ محطا1

( )ثانيتين( على اللوحة A6 ،B7( على جهاز التحكم عن بعد أو زر التشغيل/الإيقاف المؤقت )B20؛ اضغط لفترة قصيرة على زر البحث )FM( بشكل متكرر للدخول إلى وضع راديو B4اضغط على زر المصدر )

( على اللوحة الأمامية للوحدة الرئيسية أو اضغط A4 ،A3محطة محددة مسبقاً. اضغط لفترة قصيرة على الزر السابق والتالي ) 40خزين ما يصل إلى الأمامية لمسح محطة الراديو المتاحة وتخزينها تلقائياً. يمكن للوحدة ت

 ( على جهاز التحكم عن بعد لتحديد محطة محددة مسبقاً.B2( أو زر الرقم )B6 ،B9 ،B11) -على زر القناة +/

 -/+FFميجا هرتز لكل خطوة بناءً على المحطة الحالية؛ اضغط مع الاستمرار على زر  0.1لزيادة أو تقليل التردد بمقدار  FF+/- (B12,13). الضبط اليدوي أو المسح التلقائي: اضغط لفترة قصيرة على زر 2
(B12,13) ( أو زر السابق/التاليA4,A3على اللوحة الأمامية لمدة ثاني ) تين لمسح محطاتFM .ًالمتاحة تلقائياً لأعلى أو لأسفل في التردد؛ سيتم إيقاف التشغيل وتشغيل المحطة المتاحة تلقائيا 

لموجود بجهاز التحكم عن بعد أولاً، ثم ستومض أرقام ( اB32زر الذاكرة ). إعداد ذاكرة المحطة اليدوية: عندما تقوم بضبط محطتك المفضلة عبر الضبط اليدوي أو المسح التلقائي، فإنك ترغب في حفظها؛ اضغط على 3

الحالية. كرر العملية  FM( لتأكيد ذلك؛ وسيتم حفظ محطة B32( لتغيير موقع المحطة المحددة مسبقاً التي تريد حفظها؛ ثم اضغط على زر الذاكرة )B11) -المحطة المحددة مسبقاً على الشاشة، اضغط على زر القناة +/

 خرى.لتخزين محطة أ

باستخدام أزرار الأرقام. سيذهب الجهاز بعد ذلك إلى التردد  3-4-0-1محددة، مثل  FMعلى جهاز التحكم عن بعد، ثم أدخل تردد محطة  GOTO (B18). انتقل إلى محطة تردد محددة: اضغط أولاً على زر 4

 المحدد ويبدأ التشغيل.
 

 USBتشغيل 

. الحد الأقصى لذاكرة USBإلى عصا  MP3/WMA. قبل البدء في العملية، قم بنسخ الموسيقى بتنسيق USBا فك تشفير الموسيقى وتشغيلها من جهاز تخزين التي يمكنه USBيتضمن المنتج وظيفة تشغيل 

USB  جيجابايت. يجب أن يكون تنسيق الملف الموجود على عصا  32المدعومة هوUSB  هوFAT32. 

. سيقوم الجهاز بعد CD/USB (B3)بالضغط على زر المصدر أو  USBبشكل صحيح. ثم قم بالتبديل إلى وضع التشغيل  USB (A11)بمنفذ  USBرة ، تأكد من توصيل ذاكUSB. قبل بدء تشغيل 1

 ذلك بفك التشفير وبدء تشغيل الموسيقى تلقائياً بعد بضع ثوانٍ.

 وتحديد الأغاني والمعادل والتقديم السريع والإرجاع وما إلى ذلك. يرجى الرجوع إلى التشغيل في القسم العام من هذا الدليل.، يمكنك التشغيل والإيقاف المؤقت والتوقف وكتم الصوت والتكرار USB. في وضع 2

 تعليقات:

 ثناء النقل.للتشغيل، حيث قد يتسبب ذلك في حدوث ضوضاء أو صوت متقطع بسبب فقدان بيانات الصوت أ USBعبر كابل تمديد  USBأ. لا ينُصح بتوصيل وحدة تخزين 

 .MP3/WMAب. لا نضمن فك تشفير وتشغيل جميع الأغاني بتنسيق 

 جيجابايت. 32هو  USBج. الحد الأقصى للسعة المدعومة لجهاز 

 وقتاً أطول قليلاً للتشغيل: يرجى ملاحظة أن هذا ليس خطأً. USBد. قد تستغرق بعض محركات أقراص 

 دعم البلوتوث
 تتيح لك تشغيل الموسيقى لاسلكياً من أجهزة بلوتوث أخرى. يتضمن هذا المنتج وظيفة بلوتوث

" في وضع البلوتوث. قم بتشغيل البلوتوث وابدأ في البحث عن الأجهزة المتوفرة على جهاز البلوتوث BLUE-T( بشكل متكرر للدخول إلى وضع البلوتوث، وستعرض الشاشة "B4. اضغط على زر المصدر )1

 زك(، ثم تحقق من قائمة أجهزة البلوتوث المتوفرة على جهازك.الخاص بك )تحقق من دليل جها

 .BLUE-T" للإقران؛ بعد الاتصال بنجاح بجهاز بلوتوث، ستظهر على الشاشة نص ثابت AD 1917. حدد "2

 . حدد الموسيقى وقم بتشغيلها من جهاز البلوتوث الخاص بك، ثم سيتم بث الموسيقى عبر البرج.3

 ( لتحديد الأغنية السابقة والتالية أثناء التشغيل.B6،B9/التالي ). اضغط على زر السابق4

 لعام في هذا الدليل لمعرفة كيفية التشغيل.. في وضع البلوتوث، يمكنك تحقيق وظائف التشغيل/الإيقاف المؤقت، وكتم الصوت، والمعادل، وما إلى ذلك. يرجى الرجوع إلى قسم التشغيل ا5

 ( الموجود على اللوحة الأمامية لإلغاء الاقتران بجهاز البلوتوث الحالي.A6نٍ( على زر التشغيل/الإيقاف المؤقت )ثوا 3. اضغط لفترة طويلة )6

 إشعارات:
 أ. لا يتم ضمان نجاح إقران جميع أجهزة البلوتوث بسبب اختلاف التصميمات والعلامات التجارية.

 بينهما.أمتار، دون أي عوائق  10ب. أفضل مدى تشغيل للبلوتوث هو 

 ج. لا يمكن للجهاز الاقتران والعمل إلا مع جهاز بلوتوث واحد في كل مرة.

 " في قائمة الأجهزة.AD 1917د. قبل الاقتران بجهاز آخر، يرجى إنهاء اقتران البلوتوث الحالي، وإلا فلن يظهر "

 

 عملية الإدخال الرقمي

 ، مما يسمح بتوصيله رقمياً بجهاز تلفزيون أو أجهزة أخرى لتشغيل الصوت.(A13) (ARC)رقمي  HDMI( ومدخل A14يحتوي الجهاز على مدخل بصري )

، A5كرو. اضغط لفترة قصيرة على زر الوضع )(: باستخدام كابل بصري )غير متضمن(، قم بتوصيل منفذ الإخراج البصري بالتلفزيون أو أي جهاز آخر، وقم بتوصيل الطرف الآخر بنظام الميA14الإدخال البصري )
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B4" عدة مرات للتبديل والدخول إلى وضع الإدخال البصري، وسوف يظهر )OPTI على الشاشة. قم بفحص وضبط مستوى الصوت على كل من نظام الميكرو وجهاز التلفزيون، ثم حدد المحتوى المطلوب وقم "

 بتشغيله، ثم ستحصل على الصوت من نظام الميكرو.

 

HDMI (ARC) (A13) يدعم النظام الدقيق :HDMI  معARC  قناة إرجاع الصوت(؛ إذا كان التلفزيون الخاص بك متوافقاً مع(HDMI ARC  تحقق من مواصفات التلفزيون لديك للحصول(

تلفزيون الخاص بك، ثم اضغط لفترة قصيرة على زر الوضع للدخول إلى وضع )غير متضمن( لتوصيل نظام الميكرو بال HDMIعلى التفاصيل(، فيمكنك الاستمتاع بصوت التلفزيون من نظام الميكرو. استخدم كابل 

HDMI أو سيتم التبديل تلقائياً إلى وضع ،HDMI وت من نظام الص بعد تشغيل التلفزيون وتوصيله بنجاح. قم بتحديد مستوى الصوت واختياره، ثم اختيار المحتوى من التلفزيون وتشغيله، ثم ستحصل على إخراج

 و.الميكر

 

 ملاحظات هامة:

" على التلفزيون )يرجى الرجوع إلى دليل التلفزيون للحصول stereo 2.0" أو "PCM stereo(، يرجى ضبط وضع إخراج الصوت على "HDMI ARCأ. في وضع تشغيل الإدخال الرقمي )البصري و

 على التفاصيل(، وإلا فمن المحتمل ألا يكون هناك صوت.

وقم بتوصيله بشكل صحيح،  HDMI ARCمتعددة، ولكن تحقق من منفذ إخراج  HDMI. قد يكون التلفزيون الخاص بك مزوداً بمنافذ HDMI ARCلخاص بك يتضمن ويدعم ب. تأكد من أن التلفزيون ا

 بجوار المنفذ )تحقق من دليل التلفزيون الخاص بك أو المواصفات(. HDMI ARCوعادةً ما يوجد نص 

 سلكًا. 19وما فوق وأنه كابل مكون من  HDIMV1.3يدعم  HDMIللتوصيل، تأكد من أن كابل  HDMIج. عند اختيار وشراء كابل 

 خر.د. إذا لم يكن هناك صوت أو خرج متقطع، يرجى مراجعة الملاحظات المذكورة أعلاه والتأكد من صحة الاتصال بين النظام الدقيق والجهاز الآ
 ستوى الصوت، وتعيين المعادل، وكتم الصوت، وما إلى ذلك باستخدام جهاز التحكم عن بعد.هـ. في وضع تشغيل الإدخال الرقمي، يمكنك ضبط م

 AUX IN/Line In/MP3تشغيل وصلة 

 لتوصيل جهازك سلكياً وتشغيل الموسيقى من مشغل أو مصدر آخر، اتبع الخطوات التالية.

مم بمخرج الخط أو  3.5مم( على اللوحة الأمامية للوحدة الرئيسية، وقم بتوصيل مقبس الستيريو الآخر مقاس  3.5)نوع ستيريو  AUXIN (A9)مم ستيريو( لتوصيل مقبس  3.5مم إلى  3.5. استخدم كبل صوت )1

 (.A16بالضغط على زر المصدر ) AUXINمقبس سماعة الرأس الخاص بالمشغل الخارجي. ثم قم بالتبديل إلى وضع 

 يقى لديك. سيتم تشغيل الصوت من النظام الصغير.. حدد الموسيقى وقم بتشغيلها على مشغل الموس2

 ام الصغير.، يكون التحكم الرئيسي على جانب المشغل الخارجي. ولكن يمكنك أيضًا التحكم في مستوى الصوت، ومعادل الصوت، وكتم الصوت على جانب النظAUXIN. في وضع تشغيل 3

 تلقائي(إعدادات الساعة والمنبه )التشغيل والاستيقاظ والتشغيل ال

 قائياً في الوقت المحدد.يتمتع الجهاز بوظيفة ضبط الساعة والمنبه، حتى تتمكن من الاستمتاع بالترفيه بناءً على وقت استيقاظك الفردي. سيتم تشغيل الموسيقى تل

( لتحديد B11) -ساعة؛ اضغط على زر القناة +/ 24ثوانٍ لبدء الإعداد، وستعرض الشاشة تنسيق  ( في جهاز التحكم عن بعد لبضعB24. إعداد الساعة: في وضع الاستعداد، اضغط مع الاستمرار على زر الساعة )1

للتأكيد؛ ستومض  لإضافة ساعة، ثم اضغط على زر الساعة مرة أخرى -( مرة أخرى للتأكيد؛ ستبدأ أرقام الساعة بالوميض على الشاشة؛ اضغط على زر القناة +/B24، ثم اضغط على زر الساعة )12/24تنسيق الوقت 

 لتعيين الدقائق، ثم اضغط على زر الساعة مرة أخرى لتأكيد واستكمال ضبط الساعة. -أرقام الدقائق على الشاشة، اضغط على زر القناة +/

( لتعيين B11) -ضبط، ثم سيتم عرض وقت التنبيه على الشاشة؛ اضغط على زر القناة +/( في جهاز التحكم عن بعد لبضع ثوانٍ لبدء الB26. ضبط وقت التنبيه: في واجهة الساعة، اضغط مع الاستمرار على زر التنبيه )2

ر التنبيه /مستوى صوت الاستيقاظ(، وهو مشابه لإعداد ساعات التنبيه؛ اضغط على زFM/CD/USBساعات التنبيه المطلوبة، ثم اضغط على زر الساعة مرة أخرى للتأكيد؛ ثم انتقل إلى إعداد دقائق التنبيه/المصدر )

 مرة أخرى لتأكيد وإكمال اختيارك.

 تعليقات:
 أ. إعداد الساعة والمنبه متاح فقط عند تشغيل الطاقة الرئيسية. في حالة انقطاع التيار الكهربائي، يجب إعادة ضبط الإعدادات.

التنبيه في وضع الاستعداد يمكن أن يؤدي إلى إيقاف تشغيل إعداد التنبيه، والضغط لفترة قصيرة مرة أخرى يمكن أن يؤدي إلى ب. ستظهر أيقونة التنبيه على الشاشة بعد ضبط وقت التنبيه بنجاح. الضغط لفترة قصيرة على زر 

 التحقق من إعداد التنبيه.

 ل.(. بإمكانك الضغط على زر الاستعداد لإيقاف التشغيFM/USB/راديو CDج. عند تشغيل المنبه، سيبدأ الجهاز تلقائياً في التشغيل )

 

 المشاكل والحلول:
 . لا يمكن تشغيل الجهاز1

 أ. تأكد من توصيل سلك التيار المتردد بالمأخذ الكهربائي الموجود بالحائط بشكل صحيح.

 ب. اتصل بمركز الخدمة إذا استمرت المشكلة.

 
 . لا يوجد صوت.2

 أ. حاول ضبط مستوى الصوت.

 ب. تأكد من أنك قمت بتحديد وضع التشغيل الصحيح.
 . اتصل بمركز الخدمة إذا استمرت المشكلة.ج

 

 . لا يمكن قراءة القرص المضغوط أو تتم مقاطعة الصوت أثناء التشغيل.3

 .CD/CD-R-RW/MP3/WMAأ. حاول استبدال وتشغيل قرص موسيقي آخر بتنسيق 

 ب. حاول تنظيف القرص المضغوط لأنه متسخ أو مخدوش.

 كلة.ج. اتصل بمركز الخدمة إذا استمرت المش

 

 .FM. ضوضاء في الخلفية أثناء تشغيل 4

 بالكامل، وحاول ضبط اتجاه الهوائي. FMأ. قم بتمديد هوائي 

 ب. حرك الجهاز بجوار النافذة.
 ج. انتقل إلى محطة أخرى للاستماع إليها.

 

 . صوت متقطع أثناء تشغيل البلوتوث.5
 أ. حاول تحريك جهاز البلوتوث إلى أقرب مكان إلى الوحدة.

 ب. حاول إيقاف تشغيل البلوتوث وإصلاحه مرة أخرى.

 

 . جهاز التحكم عن بعد لا يعمل بشكل صحيح.6
 أ. وجه مستشعر جهاز التحكم عن بعد نحو جهاز الاستريو الصغير لجعله يعمل.

 ب. استبدال البطارية بأخرى جديدة بسبب ضعف طاقة البطارية.

 
 مواصفة

 

 هرتز. 50/60فولت،  240-110مصدر الطاقة: تيار متردد 

 .CD/CD-R-RW/MP3/WMAمتوافق مع الأقراص المضغوطة: 

 ميجا هرتز. FM: 87.5-108.0تردد 

 جيجابايت. 32، يدعم أجهزة التخزين حتى 2.0مللي أمبير، الإصدار  500فولت،  USB: 5الجهد الاسمي 

 Wm .3 2,05V5بلوتوث: 

 دخول:

HDMI ARC  2.0الإصدار، 
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 مدخل بصري. 1

 .AUXمدخل  1

 واط )مضخم صوت فرعي( RMS: 2 × 25قة خرج طا

 وات الإجمالي. 50استهلاك الطاقة: 

 )غير متضمنة( AAA×  2بطاريات جهاز التحكم عن بعد: 

 )ملاحظة: المواصفات المذكورة أعلاه قد تخضع للتغيير دون إشعار.( المعلومات النهائية:

. يتوفر النص الكامل لإعلان المطابقة للاتحاد الأوروبي على عنوان الإنترنت التالي: EU/2014/53يتوافق مع التوجيه  AD 1917وارسو، بولندا أن  Ordona 2a ،01-237أدلر سب. ز أو أو، أول. تعلن 

https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1917.pdf 

 

وجودة فيه قد مها إلى نقطة تجميع والتخلص منها منفصلة. يجب تسليم الجهاز المستعمل إلى نقطة تجميع وتخزين مناسبة، حيث أن المواد الخطرة ال( في حاويات مناسبة مخصصة لجمع النفايات البلدية بشكل انتقائي وفقًا لوصفها. إذا كان الجهاز يحتوي على بطاريات، فيجب إزالتها ونقلPEي إيثيلين )يجب التخلص من مواد التعبئة الكرتونية وأكياس البول من أجل البيئة.

ة، ة أو الماء أو الهواء، ومن خلال هذا يمكن أن تدخل إلى جسم الإنسان وتؤدي إلى العديد من الأمراض الصحيالكهربائية المستعملة هي نفايات تحتوي على مواد ضارة بالإنسان والحيوان والبيئة. يمكن أن تؤدي هذه المواد إلى تلوث الترب تشكل خطراً على الصحة والبيئة. تشير العلامة الموجودة على المنتج إلى أنه لا ينبغي التخلص من الجهاز مع النفايات البلدية. المعدات

لا ترمي الجهاز  حية المذكورة أعلاه.ا للإصابة بالتأثيرات الصفسي والتناسلي وتؤدي إلى تغيرات سرطانية. إن استهلاك النباتات التي تنمو في التربة المتأثرة والمنتجات المصنوعة منها قد يشكل خطرً يضًا تأثير سلبي على الجهاز التنمثل: اضطرابات الرؤية والسمع والكلام، كما يمكن أن تلحق الضرر بالكلى والكبد والقلب، وتسبب أمراض الجلد. وقد يكون للمواد الضارة أ

 في النفايات البلدية!!

 كاوى، يرجى الاتصال بالبائع الذي أصدر الإيصال مباشرة.إذا كنت ترغب في شراء قطع غيار أو تقديم أي ش الخدمة

İstifadəçi təlimatı (AZ) 

ÜMUMİ TƏHLÜKƏSİZLİK ŞƏRTLƏRİ ƏHƏMİYYƏTLİ 

TƏHLÜKƏSİZLİK TƏLİMATLARINI DİQQƏTLƏ OXUYUN 

VƏ GƏLƏCƏK İSTİFADƏ ÜÇÜN SAXLAYIN 

1. Cihazı istifadə etməzdən əvvəl, istismar təlimatlarını oxuyun və 

orada olan təlimatlara əməl edin. İstehsalçı cihazın təyinatına zidd 

istifadə edilməsi və ya düzgün işləməməsi nəticəsində dəyən hər 

hansı zərərə görə məsuliyyət daşımır. 

2. Cihaz yalnız evdə istifadə üçündür. Təyinatından başqa 

məqsədlər üçün istifadə etməyin. 

3. Uşaqlar yaxınlıqda olduqda cihazdan istifadə edərkən xüsusi 

diqqətli olun. Uşaqların və ya cihazla tanış olmayan insanların 

onunla oynamasına icazə verməyin. 

4. XƏBƏRDARLIQ: Bu avadanlıq 8 yaşdan yuxarı uşaqlar və 

məhdud fiziki, duyğu və ya əqli imkanları olan şəxslər və ya 

avadanlıq haqqında heç bir təcrübəsi və ya biliyi olmayan şəxslər 

tərəfindən, əgər onların təhlükəsizliyinə cavabdeh olan şəxs 

tərəfindən nəzarət olunarsa və ya cihazın təhlükəsiz istifadəsi ilə 

bağlı təlimatlar verilmiş və onun istifadəsi ilə bağlı təhlükələrdən 

xəbərdar olduqda istifadə edilə bilər. Uşaqlar avadanlıqla 
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oynamamalıdırlar. Cihazın təmizlənməsi və saxlanması 8 yaşından 

yuxarı olmayan və bu cür fəaliyyətlər nəzarət altında həyata 

keçirilməyən uşaqlar tərəfindən həyata keçirilməməlidir. 

5. XƏBƏRDARLIQ: Cihazı elektrik şəbəkəsinə qoşulmuş 

vəziyyətdə nəzarətsiz qoymayın. 

6. XƏBƏRDARLIQ: Cihazı uşaqların əli çatmayan yerdə saxlayın. 

7. XƏBƏRDARLIQ: Cihazdan düzgün istifadə edilməməsi 

xəsarətlə nəticələnə bilər, o cümlədən: elektrik şoku kimi. 

8. XƏBƏRDARLIQ: İstifadədən sonra həmişə rozetkadan əlinizlə 

tutaraq fişini elektrik rozetkasından çıxarın. Elektrik kabelindən 

ÇƏKMƏYİN. 

9. XƏBƏRDARLIQ: Cihazı yanan materialların yanında istifadə 

etməyin. 

10. XƏBƏRDARLIQ: Cihazı təmizləməzdən və yumadan əvvəl 

elektrik kabelini rozetkadan ayırın. 

11. XƏBƏRDARLIQ: Cihazın korpusundakı ventilyasiya 

boşluqlarını başqa əşyalarla örtməyin. 

12. Elektrik kabelinin vəziyyətini vaxtaşırı yoxlayın. Elektrik kabeli 

zədələnibsə, təhlükənin qarşısını almaq üçün onu mütəxəssis təmir 

sexi dəyişdirməlidir. 

13. Kabeli, fişini və ya bütün cihazı suya və ya hər hansı digər 

mayeyə batırmayın. Cihazı hava şəraitinə (yağış, günəş və s.) 

məruz qoymayın və ya yüksək nəmlik şəraitində istifadə etməyin. 

14. Cihazı zədələnmiş elektrik kabeli ilə və ya yerə düşmüş və ya 

hər hansı şəkildə zədələnmişsə və ya düzgün işləmirsə, işlətməyin. 

Cihazı özünüz təmir etməyin, çünki bu, elektrik şoku ilə nəticələnə 

bilər. Zədələnmiş cihazı müayinə və ya təmir üçün müvafiq xidmət 

mərkəzinə aparın. Bütün təmir işləri yalnız səlahiyyətli xidmət 

məntəqələri tərəfindən həyata keçirilə bilər. Yanlış yerinə yetirilən 

təmir istifadəçi üçün ciddi risk yarada bilər. 

15. Cihazı sərin, dayanıqlı, bərabər səthə, isti mətbəx cihazlarından 

uzaqda yerləşdirin, məsələn: elektrik sobası, qaz ocağı və s. 

16. Elektrik kabeli masanın kənarından asılmamalı və isti səthlərə 
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toxunmamalıdır. 

17. Əlavə mühafizəni təmin etmək üçün nominal qalıq cərəyanı 30 

mA-dan çox olmayan elektrik dövrəsində qalıq cərəyan qurğusunun 

(RCD) quraşdırılması məqsədəuyğundur. Bununla əlaqədar olaraq, 

bir mütəxəssis elektrikçiyə müraciət etməlisiniz. 

18. Cihazı yalnız quru parça ilə silmək olar. Su və ya təmizləyici 

mayelərdən istifadə etməyin. 

19. Cihaz quru otaqda saxlanmalıdır. 

 

XƏBƏRDARLIQ: CD pleyer görünməz lazer şüası yayır. Cihazın düzgün işləməməsi bu 

şüalanma nəticəsində gözlərin zədələnməsinə səbəb ola bilər. Heç bir halda açıq CD 

bölməsinə baxmamalısınız. 

Cihaz təsviri (A): 

1. Gözləmə düyməsi 2. Ekran 3. Əvvəlki trek düyməsi 4. Növbəti trek düyməsi 

5. Rejim düyməsi 6. Play/Pause düyməsi 7. Stop düyməsi 8. Səs düyməsi 

9. AUX IN yuvası 10. CD çekmecesi 11.USB portu 12. CD çekmecesini açmaq düyməsi 

13. HDMI ARC girişi 14. Optik giriş 15. FM radio rozetkası 16. Dinamik çıxışı L/R (4 Ohm) 

17. AC Güc Mənbəyi    

Natiq Təsviri 
18. Tvitter 

19. Vufer 
20. Passiv giriş terminalı (qoşmazdan əvvəl müsbət və mənfi polariteyi diqqətlə oxuyun) 

Pilot təsviri (B): 

1. Yandırın/söndürün 2. Rəqəmsal klaviatura 3.CD/USB 4. Mənbə 

5. Təkrar et 

(Bir/Qovluq/Hamısı/Off) 
6. Növbəti mahnı 7. Oynatma 8. Sürətli geri çevirmə 

9. Əvvəlki mahnı 10. Pauza 11. Kanal+/- 12. FM tezliyi əlavə edin 

13. FM Tezliyini Çıxar 14. Giriş 15. Proqramlaşdırma 16. CD-nin çıxarılması 
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17. 10+ 18. Get 19. Bluetooth rejimi 20. FM Scan 

21. AB təkrarı 22. Sürətlə irəli 23. Həbs 24. Saat və ekvalayzer 

25. Həcmi+/- 26. Səssiz və həyəcan 27. Treble+/- 28. Bas+/- 

29. Səs artırma rejimi 
30. Təsadüfi oyun 

yandırma/söndürmə 

31. Zavod parametrlərinə 

sıfırlama 

32. Yaddaş (FM 

stansiyalarının saxlanması) 

İlk istifadədən əvvəl: 

1. Bütün qablaşdırma materiallarını çıxarın. 
2. Nəm parça ilə cihazın bütün səthlərini silin. 

3. Batareyaları daxil etmək üçün pultun arxasındakı qapağı açın. 

4. Qütblərə xüsusi diqqət yetirərək iki AAA batareyanı öz yerlərinə yerləşdirin: Plus-dan Plusa, Minus-dan Minusa. 
 

Ümumi əməliyyatlar 
1. Yandırma/söndürmə və gözləmə rejimi: Enerjiyə uğurla qoşulduqdan sonra displey yanıb-sönəcək; Elektrik 

enerjisini tamamilə söndürmək üçün fişini çıxarın. Gözləmə rejimini yandırmaq və ya söndürmək üçün ön paneldə 

(A1) və ya pultda (B1) güc düyməsini basın. 
2. Səssiz: səsi söndürmək üçün pultdakı MUTE düyməsini (B26) basın; oxutmanı davam etdirmək üçün yenidən basın. 

Siz həmçinin səs səviyyəsi +/- düyməsini (B25, A8) basmaqla oxutmanı davam etdirə bilərsiniz. 

3. Oxutma rejiminin seçilməsi: oxutma rejimini CD/USB/FM radio/HDMI/Optik/AUX IN/Bluetooth arasında 
dəyişmək üçün SOURCE düyməsini (A5, B4) təkrar-təkrar basın. CD və USB oxutma rejiminə keçmək üçün pultdakı 

CD/USB düyməsini (B3) basın. Eyni funksiyanı yerinə yetirmək üçün ön paneldəki rejim düyməsini (A5) basın. 

4. Səs səviyyəsinin tənzimlənməsi: çıxış həcmini artırmaq və ya azaltmaq üçün pultda VOL+/- düyməsini (B25) basın 
və ya ön paneldəki səs düyməsini (A8) çevirin. 

5. Audio Ekvalayzer: Ekvalayzerin oxutma rejimlərini Musiqi / Oyun / Xəbərlər / Film arasında dəyişmək üçün EQ 

düyməsini (B24) basın. 
6. Yüksək səs və bas səslərinin tənzimlənməsi: Çıxış səsi üçün yüksək səs və bas parametrlərini tənzimləmək üçün 

pultdakı Yüksək Səs (B27)+/- və ya Bas (B28) +/- düyməsini dəfələrlə basın. 

7. Nömrələr 0~9 (B2) və 10+ düyməsi (B17): Müvafiq nömrələri daxil edin və bir az gözləyin, cihaz cari olandan bir 
yuxarı treki keçəcək. İçəridə 10-dan çox trek varsa, 10+ düyməsini basmaq 10-cu treki atlayacaq və tez seçim etməyə 

imkan verəcək. Bu funksiya CD və USB oxutma rejimində mövcuddur. 

8. Oynat/Pauza(B7,A6) və Dayandır(B23,A7): CD/USB/Bluetooth rejimində oxutmanı dayandırmaq və ya davam 
etdirmək üçün oynat və fasilə düyməsini basın; CD və USB rejimində oxutmağı dayandırmaq üçün dayandırma 

düyməsini və musiqi oxutmağı davam etdirmək üçün çalma düyməsini basın. 

9. Əvvəlki (B6, A3) və Sonrakı (B9, A4), Sürətli İrəli (B22) və Geri Sarma (B8): Oxumaq üçün sonuncu və ya növbəti 
trekə keçmək üçün Əvvəlki/Sonrakı düyməsini qısaca basın; Hazırda çalınan treki sürətlə irəli və ya geri çəkmək üçün 

pultdakı sürətli irəli/geri çək düyməsini basıb saxlayın, sonra normal oxutmanı davam etdirmək üçün düyməni 

buraxın. 
10. Təkrar çalma(B5): CD və USB rejimində bir mahnını təkrarlamaq, bütün mahnıları təkrarlamaq, qovluğu 

təkrarlamaq və ya seçilmiş mahnını söndürmək üçün təkrar düyməsini basın; 

11. Təsadüfi çalma (B30): Təsadüfi oynatmağı yandırmaq və ya söndürmək üçün təsadüfi oynatma düyməsini basın. 
12. CD-nin yüklənməsi: CD qapısını açmaq və CD yükləmək üçün çıxartma düyməsini (B16, A12) basın. CD qapısını 

bağlamaq üçün yenidən basın. 

13. Səs səviyyəsi (A8, B25): Səs çıxışı üçün basları artırmaq üçün düyməni qısaca basın. 
14.Müəyyən bir trekin təkrar çalınması: CD/USB rejimində təkrarlanacaq trekin başlanğıc nöqtəsini seçmək üçün 

pultda AB düyməsini (B21) qısa basın, bitmə nöqtəsini seçmək üçün yenidən basın. Siz ləğv etmək və normal 

oxutmanı davam etdirmək üçün yenidən AB düyməsini basana qədər cihaz müəyyən edilmiş trekin oxunmasını 
təkrarlayacaq. 

15. Sistemin sıfırlanması: CD rejimində CD qapağını açın (bağlamadan), sıfırlama düyməsini (B31) displeydə 

"sıfırlama" görünənə qədər 3 saniyə basıb saxlayın və sistem zavod parametrlərinə sıfırlanacaq. 
16. EQ (B24): Ekvalayzer seçilmiş parametrdən asılı olaraq bas, yüksək səs əlavə etməklə Radio, USB, CD və s. səs 

keyfiyyətini dəyişir. Mövcud ekvalayzerlər bunlardır: ROCK, JAZZ, CLASSIC, NORMAL, POP. 
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17. Səssiz (B26): Qülləni səssizləşdirir, düyməni yenidən basmaq əvvəlki səs səviyyəsinə qayıdacaq. 

 
CD oxutma dəstəyi 

 

Bu məhsula CD-ləri audio CD/CD-R-RW/MP3/WMA formatında oxutmağa imkan verən CD oxutma funksiyası 
daxildir (DVD dəstəklənmir). CD-ni çalmazdan əvvəl CD-də hər hansı kir və ya cızıqların olub olmadığını yoxlayın, 

əks halda CD oxunmaya bilər və ya tıslama səsi yarada bilər. 

1. CD rejiminə daxil olmaq üçün Mənbə düyməsini (B4) və ya CD/USB düyməsini (B3) təkrar-təkrar basın. 
2. CD qapısını açmaq və CD yükləmək üçün çıxartma düyməsini (B16, A12) basın; CD qapısını bağlamaq üçün 

çıxarma düyməsini (B16, A12) yenidən basın. Cihaz avtomatik olaraq CD-ni oxumağa və oxumağa başlayacaq. 

3. Öz pleylistinizi yaradın (CD və MP3 üçün maksimum proqramlaşdırılmış 20 trek və WMA faylları / MP3 Disk 
üçün 99-a qədər trek) 

a. Proqramlaşdırmaya başlamaq üçün CD oxutma rejimində əvvəlcə dayandırma düyməsini (A7, B23), sonra isə 

proqram düyməsini (B15) basın. 
b. Ekranda “XXX PXX” görünəcək, proqramlaşdırmaq istədiyiniz treki seçmək üçün əvvəlki/növbəti düyməsini 

(B6,B9) basın, sonra təsdiqləmək üçün proqram düyməsini yenidən basın. 

c. Daha sonra ekranda proqramlaşdırılmış mahnı görünəcək və siz proqramın növbəti mahnısının qurulmasına 
keçəcəksiniz. Məsələn, "001 PO1" o deməkdir ki, 1 nömrəli trek 01 nömrəli trek kimi proqramlaşdırılmışdır. 

d. Ekranda “FULL” görünənə qədər qalan mahnıları təyin etmək üçün yuxarıdakı b və c addımlarını təkrarlayın. 

e. Sonra proqramlaşdırılmış mahnını ifa etməyə başlamaq üçün çalma düyməsini (B7) basın. 
f. Proqramlaşdırılmış çalma siyahısını ləğv etmək və silmək üçün dayandırma düyməsini (B23) iki dəfə basın və ya 

CD-ni çıxarın. 

 
4. Siz həmçinin CD oxuyarkən çalma və fasilə, dayandırma, səssizləşdirmə, təkrarlama və qarışdırma, mahnı seçimi, 

ekvalayzer, sürətli irəli və geri sarma, daxiletmə və s. Bu təlimatın ümumi əməliyyat bölməsinə baxın. 

FM radio dəstəyi: 
FM radioya qulaq asmazdan əvvəl təchiz edilmiş FM antennasını arxa paneldəki FM rozetkasına (A15) birləşdirin və 

ya daha yaxşı FM qəbulu üçün cihazı pəncərənin yanına aparın. 

1. Radiostansiyaların avtomatik skan edilməsi və saxlanması: 
FM radio rejiminə daxil olmaq üçün mənbə düyməsini (B4) dəfələrlə basın; Mövcud radiostansiyanı avtomatik skan 

etmək və saxlamaq üçün pultda Axtar düyməsini (B20) və ya ön paneldəki Oynat/Pauza düyməsini (A6, B7) (2 

saniyə) qısaca basın. Cihaz 40-a qədər (maksimum) əvvəlcədən təyin edilmiş stansiya saxlaya bilər. Əvvəlcədən 

qurulmuş stansiyanı seçmək üçün əsas blokun ön panelindəki əvvəlki və sonrakı düyməni (A4, A3) və ya pultdakı 

kanal +/- düyməsini (B6,B9, B11) və ya rəqəm düyməsini (B2) sıxın. 

2. Əl ilə tənzimləmə və ya avtomatik skanlama: cari stansiya əsasında tezliyi hər addımda 0,1 MHz artırmaq və ya 
azaltmaq üçün FF+/- düyməsini (B12,13) qısa basın; Mövcud FM stansiyalarını tezlikdə yuxarı və ya aşağı avtomatik 

skan etmək üçün ön paneldəki FF+/- düyməsini (B12,13) və ya əvvəlki/sonrakı düyməsini (A4,A3) 2 saniyə basıb 

saxlayın; oxutma dayanacaq və avtomatik olaraq mövcud stansiyanı səsləndirəcək. 
3. Əllə Stansiya Yaddaş Parametri: Sevimli stansiyanı əl ilə sazlama və ya avtomatik skan etməklə sazladığınız zaman 

onu saxlamaq istəyirsiniz; Əvvəlcə pultdakı yaddaş düyməsini (B32) basın, sonra ekranda əvvəlcədən təyin edilmiş 

stansiya rəqəmləri yanıb-sönəcək, saxlamaq istədiyiniz əvvəlcədən qurulmuş stansiyanın yerini dəyişmək üçün kanal 
+/- düyməsini (B11) basın; Sonra onu təsdiqləmək üçün yaddaş düyməsini (B32) basın; və cari FM stansiyası 

saxlanacaq. Başqa bir stansiya saxlamaq üçün əməliyyatı təkrarlayın. 

4. Müəyyən bir tezlik stansiyasına keçin: əvvəlcə pultdakı GOTO düyməsini (B18) basın, sonra rəqəm düymələrindən 
istifadə edərək 1-0-4-3 kimi xüsusi FM stansiyası tezliyini daxil edin. Bundan sonra cihaz seçilmiş tezlikə keçəcək və 

oynamağa başlayacaq. 

 
USB əməliyyatı 

Məhsula USB yaddaş cihazından musiqini deşifrə edə və oxuya bilən USB oxutma funksiyası daxildir. Əməliyyata 

başlamazdan əvvəl musiqini MP3/WMA formatında USB belleğe kopyalayın. Maksimum dəstəklənən USB yaddaş 32 
GB-dır. USB diskdəki fayl formatı FAT32 olmalıdır. 

1. USB oxutmaya başlamazdan əvvəl USB yaddaşın USB portuna (A11) düzgün qoşulduğundan əmin olun. Sonra 
mənbə və ya CD/USB düyməsini (B3) basaraq USB oxutma rejiminə keçin. Sonra cihaz deşifrə edəcək və bir neçə 

saniyədən sonra avtomatik olaraq musiqi oxumağa başlayacaq. 

2. USB rejimində siz oxuya, dayandıra, dayandıra, səsi kəsə, təkrarlaya, mahnı seçə, EQ, irəli sürətlə, geri çəkə və s. 
Şərhlər: 

a. Oxutma üçün USB yaddaşını USB uzatma kabeli ilə qoşmaq tövsiyə edilmir, çünki bu, ötürülmə zamanı səs 

məlumatlarının itməsi səbəbindən səs-küyə səbəb ola bilər. 
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b. Biz bütün MP3/WMA mahnılarının dekodlanmasına və səsləndirilməsinə zəmanət vermirik. 

c. USB cihazının maksimum dəstəklənən tutumu 32 GB-dır. 
d. Bəzi USB sürücülərinin oynatılması bir az daha uzun çəkə bilər: lütfən, bunun xəta olmadığını nəzərə alın. 

Bluetooth dəstəyi 

Bu məhsula digər Bluetooth cihazlarından musiqini simsiz oxutmağa imkan verən Bluetooth funksiyası daxildir. 
1. Bluetooth rejiminə daxil olmaq üçün mənbə düyməsini (B4) dəfələrlə basın, ekranda Bluetooth rejimində "BLUE-

T" görünəcək. Bluetooth-u yandırın və Bluetooth cihazınızda mövcud cihazları axtarmağa başlayın (cihazınızın 

təlimatını yoxlayın), sonra cihazınızda mövcud Bluetooth cihazlarının siyahısını yoxlayın. 
2. Cütləşdirmək üçün "AD 1917" seçin; Bluetooth cihazına uğurla qoşulduqdan sonra displey sabit BLUE-T mətnini 

göstərəcək. 

3. Bluetooth cihazınızdan musiqi seçin və çalın, sonra musiqi qüllə vasitəsilə yayımlanacaq. 
4. Oxuma zamanı əvvəlki və növbəti mahnını seçmək üçün əvvəlki/növbəti düyməsini (B6,B9) basın. 

5. Bluetooth rejimində siz oynamaq/pauza, səssiz, ekvalayzer və s. funksiyalarına nail ola bilərsiniz. Lütfən, əməliyyat 

üçün bu təlimatın ümumi əməliyyat bölməsinə baxın. 
6. Cari Bluetooth cihazından ayırmaq üçün ön paneldəki oynatma/pauza düyməsini (A6) uzun müddət (3 saniyə) 

basın. 

Bildirişlər: 
a. Müxtəlif dizayn və markalara görə bütün Bluetooth cihazlarının uğurla birləşəcəyinə zəmanət verilmir. 

b. Bluetooth-un ən yaxşı işləmə diapazonu aralarında heç bir maneə olmadan 10 metrdir. 

c. Cihaz eyni anda yalnız bir Bluetooth cihazı ilə qoşa və işləyə bilər. 
d. Başqa cihazla qoşalaşmadan əvvəl, cari Bluetooth cütləşməsini dayandırın, əks halda "AD 1917" cihaz siyahısında 

görünməyəcək. 

 
Rəqəmsal giriş əməliyyatı 

Cihazın optik (A14) və rəqəmsal HDMI (ARC) (A13) girişi var ki, bu da audionu oxutmaq üçün televizora və ya digər 

cihazlara rəqəmsal qoşulmağa imkan verir. 
Optik Giriş (A14): Optik kabeldən (daxil deyil) istifadə edərək, optik çıxış portunu televizorunuza və ya digər 

cihazınıza qoşun və digər ucunu mikro sistemə qoşun. Optik giriş rejiminə keçmək və daxil olmaq üçün rejim 

düyməsini (A5, B4) bir neçə dəfə qısa basın, ekranda "OPTI" görünəcək. Həm mikro sistemdə, həm də TV cihazında 
səs səviyyəsini yoxlayın və tənzimləyin, istədiyiniz məzmunu seçin və səsləndirin, sonra səsi mikro sistemdən 

alacaqsınız. 

 

HDMI (ARC) (A13): Mikrosistem ARC (Audio Qayıdış Kanalı) ilə HDMI-ı dəstəkləyir; Əgər televizorunuz HDMI 

ARC uyğun gəlirsə (ətraflı məlumat üçün televizorunuzun texniki xüsusiyyətlərini yoxlayın), siz mikro sistemdən TV 

səsindən zövq ala bilərsiniz. Mikro sistemi televizorunuza qoşmaq üçün HDMI kabelindən (daxil deyil) istifadə edin, 
HDMI rejiminə daxil olmaq üçün rejim düyməsini qısaca basın, əks halda televizor açıldıqdan və uğurla qoşulduqdan 

sonra avtomatik olaraq HDMI rejiminə keçəcək. Səs səviyyəsini yoxlayın və seçin, TV-dən məzmunu seçin və 

səsləndirin, sonra mikro sistemdən səs çıxışı alacaqsınız. 
 

Vacib qeydlər: 

a. Rəqəmsal giriş (optik və HDMI ARC) oxutma rejimində, lütfən, televizorda audio çıxış rejimini "PCM stereo" və ya 
"stereo 2.0" olaraq təyin edin (ətraflı məlumat üçün TV təlimatına baxın), əks halda, yəqin ki, səs olmayacaq. 

b. TV-nizin HDMI ARC-ni ehtiva etdiyinə və dəstəklədiyinə əmin olun. Televizorunuzda bir neçə HDMI portu ola 

bilər, lakin HDMI ARC çıxış portunu yoxlayın və düzgün birləşdirin, adətən portun yanında HDMI ARC mətni var 
(televizorun təlimatını və ya texniki xüsusiyyətlərini yoxlayın). 

c. Qoşulmaq üçün HDMI kabeli seçərkən və satın alarkən, HDMI kabelinin HDIMV1.3 və daha yuxarı versiyaları 

dəstəklədiyinə və 19 telli kabel olduğuna əmin olun. 
d. Əgər səs və ya fasiləli çıxış yoxdursa, lütfən, yuxarıdakı qeydləri yoxlayın və mikro sistemlə digər cihaz arasında 

əlaqənin düzgün olduğundan əmin olun. 

e. Rəqəmsal daxiletmə oxutma rejimində siz pultdan istifadə etməklə səs səviyyəsini tənzimləyə, ekvalayzeri, səssizi 
və s. 

AUX IN/Line In/MP3 Link Əməliyyatı 
Cihazınızı simli qoşmaq və başqa pleyerdən və ya mənbədən musiqi çalmaq üçün aşağıdakı addımları yerinə yetirin. 

1. Əsas blokun ön panelindəki AUXIN yuvasını (A9) (3,5 mm stereo tip) qoşmaq üçün audio kabeldən (3,5 mm-dən 

3,5 mm-ə qədər stereo) istifadə edin və digər 3,5 mm stereo jakını xarici pleyerin xətt çıxışına və ya qulaqlıq yuvasına 
qoşun. Sonra mənbə düyməsini (A16) basaraq AUXIN rejiminə keçin. 

2. Musiqini seçin və onu pleyerinizdə səsləndirin. Səs mikro sistemdən səsləndiriləcək. 

3. AUXIN oxutma rejimində əsas idarəetmə xarici oyunçu tərəfindədir. Siz həmçinin mikro sistem tərəfində səs 
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səviyyəsini, EQ və səssizliyi idarə edə bilərsiniz. 

Saat və zəngli saat parametrləri (oyun, oyan və avtomatik oynat) 
Cihazın saat və siqnalizasiya funksiyası var, ona görə də fərdi oyanma vaxtınıza əsasən əyləncədən həzz ala bilərsiniz. 

Musiqi müəyyən edilmiş vaxtda avtomatik oxunmağa başlayacaq. 

1. Saat parametri: Gözləmə rejimində, qurmağa başlamaq üçün pultdakı saat düyməsini (B24) bir neçə saniyə basıb 
saxlayın və ekranda 24 saat formatı görünəcək; 12/24 vaxt formatını seçmək üçün kanal +/- düyməsini (B11) basın, 

sonra təsdiqləmək üçün yenidən saat düyməsini (B24) basın; ekranda saat rəqəmləri yanıb-sönməyə başlayacaq; saat 

əlavə etmək üçün kanal +/- düyməsini basın, sonra təsdiqləmək üçün yenidən saat düyməsini basın; Ekranda dəqiqə 
rəqəmləri yanıb-sönəcək, dəqiqələri təyin etmək üçün kanal +/- düyməsini basın, sonra saat parametrini təsdiqləmək 

və tamamlamaq üçün saat düyməsini yenidən basın. 

2. Zəngli vaxtın qurulması: Saat interfeysində, qurmağa başlamaq üçün pultdakı həyəcan düyməsini (B26) bir neçə 
saniyə basıb saxlayın, sonra zəngli saat ekranda görünəcək; İstədiyiniz zəngli saatı təyin etmək üçün kanal +/- 

düyməsini (B11) basın, sonra təsdiqləmək üçün saat düyməsini yenidən basın; sonra zəngli saatların qurulmasına 

bənzəyən həyəcan dəqiqələri/mənbə parametrinə (FM/CD/USB/oyanma həcmi) keçin; seçiminizi təsdiqləmək və 
tamamlamaq üçün yenidən həyəcan düyməsini basın. 

Şərhlər: 

a. Saat və həyəcan parametri yalnız əsas enerji aktiv olduqda mümkündür. Elektrik kəsilməsi halında, parametrlər 
yenidən qurulmalıdır. 

b. Siqnal vaxtı müvəffəqiyyətlə qurulduqdan sonra ekranda " həyəcan siqnalı görünəcək. Gözləmə rejimində həyəcan 

düyməsini qısa basmaq həyəcan parametrini söndürə bilər, yenidən qısa basmaq həyəcan parametrini yoxlaya bilər. 
c. Siqnal işə salındıqda cihaz avtomatik çalmağa başlayacaq (CD/FM radio/USB). Siz oxutmanı dayandırmaq üçün 

gözləmə rejimi düyməsini basa bilərsiniz. 

 
Problemlər və həll yolları: 

1. Cihazı yandırmaq mümkün deyil 

a. AC elektrik kabelinin divar rozetkasına düzgün qoşulduğunu yoxlayın. 
b. Problem davam edərsə, xidmət mərkəzi ilə əlaqə saxlayın. 

 

2. Səs yoxdur. 
a. Səsi tənzimləməyə çalışın. 

b. Düzgün oxutma rejimini seçdiyinizi yoxlayın. 

c. Problem davam edərsə, xidmət mərkəzi ilə əlaqə saxlayın. 

 

3. Oxuma zamanı CD oxunmur və ya səs kəsilir. 

a. CD/CD-R-RW/MP3/WMA formatında başqa bir musiqi CD-ni dəyişdirməyə və çalmağa çalışın. 
b. CD-ni təmizləməyə çalışın, çünki o, çirklidir və ya cızıqlanmışdır. 

c. Problem davam edərsə, xidmət mərkəzi ilə əlaqə saxlayın. 

 
4. FM oxutma zamanı fon səs-küyü. 

a. FM antennasını tam genişləndirin, antenanın istiqamətini tənzimləməyə çalışın. 

b. Cihazı pəncərənin yanına aparın. 
c. Qulaq asmaq üçün başqa stansiyaya keçin. 

 

5. Bluetooth oxutma zamanı fasiləli səs. 
a. Bluetooth cihazını cihaza yaxınlaşdırmağa çalışın. 

b. Bluetooth-u söndürüb yenidən təmir etməyə çalışın. 

 
6. Pult düzgün işləmir. 

a. İşləmək üçün uzaqdan idarəetmə sensorunu mini stereoya doğru yönəldin. 

b. Batareyanın zəif olması səbəbindən batareyanı yenisi ilə əvəz edin. 
 

Spesifikasiya 
 

Enerji mənbəyi: AC110-240V, 50/60Hz. 

CD uyğunluğu: CD/CD-R-RW/MP3/WMA. 
FM tezliyi: 87.5-108.0MHz. 

USB Nominal Gərginliyi: 5V, 500mA, Versiya 2.0, 32GB-a qədər yaddaş cihazlarını dəstəkləyir. 

Bluetooth: V5.3 2,05 mW 
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Giriş: 

HDMI ARC V2.0, 
1 optik giriş. 

1 AUX Giriş. 

RMS çıxış gücü: 2 x 25 Vt (sabvufer) 
Enerji istehlakı: cəmi 50 Vt. 

Uzaqdan idarəetmə batareyaları: 2x AAA (daxil deyil) 

(Qeyd: Yuxarıdakı spesifikasiyalar xəbərdarlıq edilmədən dəyişdirilə bilər.) Yekun məlumat: 
Adler Sp. z o. o., ul. Ordona 2a, 01-237 Varşava, Polşa bununla bəyan edir ki, AD 1917 2014/53/EU Direktivinə 

uyğundur. Aİ Uyğunluq Bəyannaməsinin tam mətni aşağıdakı internet ünvanında mövcuddur: 

https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1917.pdf 

 

Ətraf mühit naminə. Karton qablaşdırma və polietilen (PE) paketlər onların təsvirinə uyğun olaraq məişət tullantılarının seçmə yığılması 

üçün nəzərdə tutulmuş müvafiq qablara atılmalıdır. Cihazda batareyalar varsa, onlar çıxarılmalı və ayrıca toplama və utilizasiya məntəqəsinə 

aparılmalıdır. İstifadə olunmuş cihaz müvafiq toplama və saxlama məntəqəsinə təhvil verilməlidir, çünki onun tərkibindəki təhlükəli 

maddələr sağlamlıq və ətraf mühit üçün təhlükə yarada bilər. Məhsulun üzərindəki işarə cihazın məişət tullantıları ilə birlikdə atılmaması 

lazım olduğunu göstərir. İstifadə olunmuş elektrik avadanlıqları insan, heyvan və ətraf mühit üçün zərərli maddələr olan tullantılardır. Bu 

maddələr torpağın, suyun və ya havanın çirklənməsinə səbəb ola bilər və bununla da insan orqanizminə daxil olaraq çoxsaylı sağlamlıq 

xəstəliklərinə, məsələn: görmə, eşitmə və nitq pozğunluqlarına, həmçinin böyrəklərə, qaraciyərə və ürəyinə zərər verə bilər, dəri 

xəstəliklərinə səbəb ola bilər. Zərərli maddələr tənəffüs və reproduktiv sistemlərə də mənfi təsir göstərərək xərçəng dəyişikliklərinə səbəb 

ola bilər. Təsirə məruz qalan torpaqlarda bitən bitkilərin və onlardan hazırlanan məhsulların istehlakı yuxarıda qeyd olunan sağlamlığa təsir 

riski yarada bilər. Cihazı məişət tullantılarına atmayın!! 

Xidmət Əgər siz ehtiyat hissələri almaq və ya hər hansı şikayət etmək istəyirsinizsə, qəbzi verən satıcı ilə birbaşa əlaqə saxlayın. 

Manuali i përdorimit (SQ) 

KUSHTET E PËRGJITHSHME TË SIGURISË UDHËZIME TË 

RËNDËSISHME TË SIGURISË LEXONI ME KUJDES DHE 

MBANI PËR REFERENCA TË ARDHSHME 

1. Përpara se të përdorni pajisjen, lexoni udhëzimet e përdorimit 

dhe ndiqni udhëzimet e përfshira në to. Prodhuesi nuk është 

përgjegjës për ndonjë dëmtim të shkaktuar nga përdorimi i pajisjes 

në kundërshtim me përdorimin e synuar ose nga funksionimi jo i 

duhur. 

2. Pajisja është vetëm për përdorim shtëpiak. Mos e përdorni për 

qëllime të ndryshme nga qëllimi i synuar. 

3. Tregoni kujdes të veçantë kur përdorni pajisjen kur fëmijët janë 

afër. Mos lejoni fëmijët ose personat që nuk e njohin pajisjen të 

luajnë me të. 

4. PARALAJMËRIM: Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë mbi 

8 vjeç dhe nga persona me aftësi të kufizuara fizike, shqisore ose 
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mendore, ose persona që nuk kanë përvojë ose njohuri për pajisjen, 

nëse mbikëqyren nga një person përgjegjës për sigurinë e tyre ose u 

janë dhënë udhëzime se si ta përdorin pajisjen në mënyrë të sigurt 

dhe janë të vetëdijshëm për rreziqet që lidhen me përdorimin e saj. 

Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjet. Pastrimi dhe mirëmbajtja e 

pajisjes nuk duhet të kryhet nga fëmijët përveç nëse janë mbi 8 vjeç 

dhe aktivitete të tilla kryhen nën mbikëqyrje. 

5. PARALAJMËRIM: Mos e lini pajisjen në prizë pa mbikëqyrje. 

6. PARALAJMËRIM: Mbajeni pajisjen jashtë mundësive të 

fëmijëve. 

7. PARALAJMËRIM: Përdorimi jo i duhur i pajisjes mund të 

rezultojë në lëndime, duke përfshirë: siç është goditja elektrike. 

8. PARALAJMËRIM: Hiqeni gjithmonë spinën nga priza pas 

përdorimit duke e mbajtur prizën me dorë. MOS e tërhiqni 

kordonin e rrymës. 

9. PARALAJMËRIM: Mos e përdorni pajisjen pranë materialeve të 

ndezshme. 

10. PARALAJMËRIM: Përpara se të pastroni dhe lani pajisjen, 

hiqni kordonin elektrik nga priza. 

11. PARALAJMËRIM: Mos i mbuloni hapjet e ventilimit në kutinë 

e pajisjes me objekte të tjera. 

12. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kordonit të rrymës. Nëse 

kordoni i rrymës është i dëmtuar, ai duhet të zëvendësohet nga një 

riparim i specializuar për të shmangur një rrezik. 

13. Mos e zhytni kabllon, spinën ose të gjithë pajisjen në ujë ose 

ndonjë lëng tjetër. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve të motit 

(shiu, dielli, etj.) ose mos e përdorni në kushte lagështie të lartë. 

14. Mos e përdorni pajisjen me një kabllo të dëmtuar të rrymës, ose 

nëse ajo ka rënë ose është dëmtuar në ndonjë mënyrë, ose nuk 

funksionon siç duhet. Mos e riparoni vetë pajisjen pasi kjo mund të 

rezultojë në goditje elektrike. Merrni pajisjen e dëmtuar në një 

qendër shërbimi të përshtatshme për ekzaminim ose riparim. Të 

gjitha riparimet mund të kryhen vetëm nga pikat e autorizuara të 
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shërbimit. Një riparim i kryer gabimisht mund të përbëjë një rrezik 

serioz për përdoruesin. 

15. Vendoseni pajisjen në një sipërfaqe të ftohtë, të qëndrueshme, 

të njëtrajtshme, larg pajisjeve të nxehta të kuzhinës si: sobë 

elektrike, djegës me gaz etj. 

16. Kordoni i rrymës nuk duhet të varet mbi buzën e tavolinës ose 

të prekë sipërfaqe të nxehta. 

17. Për të siguruar mbrojtje shtesë, këshillohet të instaloni një 

pajisje të rrymës së mbetur (RCD) në qarkun elektrik me një rrymë 

të mbetur nominale jo më të madhe se 30 mA. Në këtë drejtim, 

duhet të konsultoheni me një elektricist specialist. 

18. Pajisja mund të fshihet vetëm me një leckë të thatë. Mos 

përdorni ujë ose lëngje pastrimi. 

19. Pajisja duhet të ruhet në një dhomë të thatë. 

 

PARALAJMËRIM: CD player lëshon rrezatim të padukshëm lazer. Funksionimi jo i duhur i 

pajisjes mund të rezultojë në dëmtim të syve nga ky rrezatim. Në asnjë rrethanë nuk duhet 

të shikoni në ndarjen e hapur të CD-së. 

Përshkrimi i pajisjes (A): 

1. Butoni i gatishmërisë 2. Ekrani 
3. Butoni i këngës së 

mëparshme 
4. Butoni i këngës tjetër 

5. Butoni i modalitetit 
6. Butoni 

Play/Pause 
7. Butoni Stop 8. Doreza e volumit 

9. Prizë AUX IN 10. Sirtar CD 11.Port USB 
12. Butoni i hapjes së sirtarit të CD-

së 

13. Hyrja HDMI ARC 14. Hyrja optike 15. Prizë radio FM 16. Dalja e altoparlantit L/R (4 Ohm) 

17. Burimi i energjisë 

AC    

Përshkrimi i folësit 
18. Tweeter 

19. Woofer 

20. Terminali i hyrjes pasive (Ju lutemi lexoni me kujdes polaritetin pozitiv dhe negativ përpara se të lidheni) 
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Përshkrimi i pilotit (B): 

1. Aktivizoni/fikni 2. Tastiera numerike 3.CD/USB 4. Burimi 

5. Përsëriteni (Një/Dosje/Të 

gjitha/Jakur) 
6. Kënga e radhës 7. Riprodhimi 8. Kthim i shpejtë prapa 

9. Kënga e mëparshme 10. Pauzë 11. Kanali +/- 12. Shtimi i frekuencës FM 

13. Zbritja e frekuencës FM 14. Hyrje 15. Programimi 16. Nxjerrja e CD-së 

17. 10+ 18. Shko tek 
19. Modaliteti 

Bluetooth 
20. Skanim FM 

21. Përsëritje AB 22. Shpejt përpara 23. Paraburgimi 24. Ora dhe barazuesi 

25. Vëllimi +/- 26. Hesht dhe alarm 27. Trefishi +/- 28. Bas +/- 

29. Modaliteti i rritjes së volumit 
30. Lojë e rastësishme 

ndezje/fikje 

31. Rivendosja e 

fabrikës 

32. Kujtesa (duke ruajtur 

stacionet FM) 

Para përdorimit të parë: 

1. Hiqni të gjitha materialet e paketimit. 
2. Duke përdorur një leckë të lagur, fshini të gjitha sipërfaqet e pajisjes. 

3. Hapni kapakun në anën e pasme të telekomandës për të futur bateritë. 

4. Futni dy bateri AAA në pozicionet e tyre, duke i kushtuar vëmendje të veçantë polaritetit: Plus në Plus, Minus në 

Minus. 

 

Operacionet e Përgjithshme 
1. Ndezja/fikja dhe gatishmëria: Ekrani do të ndizet pasi të lidhet me sukses me energjinë elektrike; Për të fikur 

plotësisht energjinë, hiqni spinën. Shtypni butonin e ndezjes në panelin e përparmë (A1) ose telekomandën (B1) për të 

aktivizuar ose çaktivizuar modalitetin e gatishmërisë. 
2. Heshtja: shtypni butonin MUTE (B26) në telekomandë për të heshtur zërin; shtypeni sërish për të rifilluar 

riprodhimin. Mund të rifilloni gjithashtu riprodhimin duke shtypur butonin e volumit +/- (B25, A8). 

3. Zgjedhja e modalitetit të riprodhimit: shtypni butonin SOURCE (A5, B4) në mënyrë të përsëritur për të ndërruar 
modalitetin e riprodhimit midis radios CD/USB/FM/HDMI/Optical/AUX IN/Bluetooth. Shtypni butonin CD/USB 

(B3) në telekomandë për të ndërruar modalitetin e riprodhimit të CD dhe USB. Shtypni butonin e modalitetit (A5) në 

panelin e përparmë për të arritur të njëjtin funksion. 
4. Rregullimi i volumit: shtypni butonin VOL+/- (B25) në telekomandë ose rrotulloni çelësin e volumit (A8) në 

panelin e përparmë për të rritur ose ulur volumin e daljes. 

5. Ekualizuesi audio: Shtypni butonin EQ (B24) për të ndërruar modalitetet e riprodhimit të barazuesit midis Muzikës / 
Lojës / Lajmeve / Filmit. 

6. Rregullimi i trefishtë dhe i basit: Shtypni butonin Treble (B27)+/- ose Bas (B28) +/- në telekomandë në mënyrë të 

përsëritur për të rregulluar cilësimet e ritmeve dhe basit për audion dalëse. 
7. Numrat 0~9 (B2) dhe butoni 10+ (B17): Futni numrat përkatës dhe prisni një moment, pajisja do të kapërcejë pjesën 

e parë mbi atë aktuale. Shtypja e butonit 10+ do të kapërcejë pjesën 10 nëse ka më shumë se 10 këngë brenda dhe do të 

lejojë zgjedhjen e shpejtë. Ky funksion disponohet në modalitetin e riprodhimit të CD dhe USB. 
8. Luaj/Ndalu (B7,A6) dhe Ndalo (B23,A7): Në modalitetin CD/USB/Bluetooth, shtypni butonin luajtje dhe pauzë për 

të ndalur ose rifilluar luajtjen; Në modalitetin CD dhe USB, shtypni butonin e ndalimit për të ndaluar riprodhimin dhe 

butonin e luajtjes për të rifilluar riprodhimin e muzikës. 
9. Previous (B6, A3) dhe Tjetër (B9, A4), Fast Forward (B22) dhe Rewind (B8): Shtypni shkurt butonin Previous/Next 

për të shkuar te pjesa e fundit ose vijuese për të luajtur; Shtypni dhe mbani shtypur butonin e shpejtë përpara/kthim 
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prapa në telekomandë për të kthyer me shpejtësi përpara ose prapa këngën që luhet aktualisht, më pas lëshoni butonin 

për të rifilluar riprodhimin normal. 
10. Përsëritja e luajtjes (B5): Në modalitetin CD dhe USB, shtypni butonin e përsëritjes për të përsëritur një këngë, për 

të përsëritur të gjitha këngët, për të përsëritur dosjen ose për të fikur këngën e zgjedhur; 

11. Luajtja e rastësishme (B30): Shtypni butonin e luajtjes së rastësishme për të aktivizuar ose çaktivizuar luajtjen e 
rastësishme. 

12. Ngarkimi i një CD: Shtypni butonin e nxjerrjes (B16, A12) për të hapur derën e CD-së dhe për të ngarkuar një CD. 

Shtypeni sërish për të mbyllur derën e CD-së. 
13. Volumi (A8, B25): Shtypni shkurt butonin për të rritur basin për daljen e zërit. 

14.Përsëritni luajtjen e një pjese të caktuar: Në modalitetin CD/USB, shtypni shkurt butonin AB (B21) në telekomandë 

për të zgjedhur pikën e fillimit të këngës që pritet të përsëritet, shtypeni sërish për të zgjedhur pikën e përfundimit. 
Njësia më pas do të përsërisë riprodhimin e pjesës së specifikuar derisa të shtypni përsëri butonin AB për të anuluar 

dhe rifilluar riprodhimin normal. 

15. Rivendosja e sistemit: Në modalitetin CD, hapni kapakun e CD-së (pa e mbyllur), shtypni dhe mbani butonin e 
rivendosjes (B31) për 3 sekonda derisa në ekran të shfaqet "rivendosja" dhe sistemi do të rivendoset në cilësimet e 

fabrikës. 

16. EQ (B24): Barazuesi ndryshon cilësinë e zërit të Radios, USB, CD, etj. duke shtuar bas, trefish në varësi të 
cilësimit të zgjedhur. Barazuesit e disponueshëm janë: ROCK, JAZZ, CLASSIC, NORMAL, POP. 

17. Heshtja (B26): Hesht kullën, duke shtypur sërish butonin do të kthehet në cilësimin e mëparshëm të volumit. 

 
Mbështetje për riprodhimin e CD-ve 

 

Ky produkt përfshin një funksion riprodhimi CD që ju lejon të luani CD në format audio CD/CD-R-RW/MP3/WMA 
(DVD nuk mbështetet). Përpara se të luani një CD, kontrolloni nëse ka ndonjë papastërti ose gërvishtje në CD, 

përndryshe CD-ja mund të mos lexohet ose mund të prodhojë zhurmë fërshëllimë. 

1. Shtypni butonin Burimi (B4) ose butonin CD/USB (B3) në mënyrë të përsëritur për të hyrë në modalitetin CD. 
2. Shtypni butonin e nxjerrjes (B16, A12) për të hapur derën e CD-së dhe për të ngarkuar një CD; shtypni përsëri 

butonin e nxjerrjes (B16, A12) për të mbyllur derën e CD-së. Pajisja do të fillojë automatikisht leximin dhe luajtjen e 

CD-së. 
3. Krijoni listën tuaj të luajtjes (maksimumi 20 këngë të programuara për CD dhe MP3, dhe deri në 99 këngë për 

skedarët WMA / Disk MP3) 

a Në modalitetin e riprodhimit të CD-së, shtypni fillimisht butonin e ndalimit (A7, B23) dhe më pas butonin e 

programit (B15) për të filluar programimin. 

b) Ekrani do të shfaqë “XXX PXX”, shtypni butonin e mëparshëm/tjetër (B6,B9) për të zgjedhur pjesën që dëshironi 

të programoni, më pas shtypni përsëri butonin e programit për ta konfirmuar. 
c Pastaj kënga e programuar do të shfaqet në ekran dhe ju do të kaloni te konfigurimi i këngës tjetër të programit. Për 

shembull, "001 PO1" do të thotë që pjesa numër 1 është programuar si numër 01. 

d Përsëriteni hapin e mësipërm b dhe c për të vendosur pjesën tjetër të këngëve derisa të shfaqet "FULL" në ekran. 
e Më pas shtypni butonin e luajtjes (B7) për të filluar riprodhimin e këngës së programuar. 

f Për të anuluar dhe fshirë listën e programuar të luajtjes, shtypni butonin e ndalimit (B23) dy herë ose nxirreni CD-në. 

 
4. Mund të arrini gjithashtu luajtjen dhe pauzën, ndalimin, heshtjen, përsëritjen dhe riorganizimin, zgjedhjen e këngës, 

barazimin, kthimin e shpejtë përpara dhe prapa, hyrjen etj. gjatë luajtjes së CD-së. Ju lutemi shikoni seksionin e 

përgjithshëm të funksionimit të këtij manuali. 
Mbështetje për radio FM: 

Përpara se të dëgjoni radion FM, lidhni antenën FM të furnizuar me prizën FM (A15) / në panelin e pasmë ose 

zhvendoseni njësinë pranë një dritareje për marrjen më të mirë FM. 
1. Skanimi dhe ruajtja automatike e stacioneve radiofonike: 

Shtypni butonin e burimit (B4) në mënyrë të përsëritur për të hyrë në modalitetin e radios FM; Shtypni shkurt butonin 

"Kërko" (B20) në telekomandë ose butonin "Luaj/Ndalu" (A6, B7) (2 sekonda) në panelin e përparmë për të skanuar 
dhe ruajtur automatikisht stacionin e disponueshëm të radios. Njësia mund të ruajë deri në 40 (maks.) stacione të 

paracaktuara. Shtypni shkurtimisht butonin e mëparshëm dhe të ardhshëm (A4, A3) në panelin e përparmë të njësisë 
kryesore ose shtypni butonin e kanalit +/- (B6,B9, B11) ose butonin e numrave (B2) në telekomandë për të zgjedhur 

një stacion të paravendosur. 

2. Sintonizimi manual ose skanimi automatik: shtypni shkurt butonin FF+/- (B12,13) për të rritur ose ulur frekuencën 
me 0,1 MHz për hap bazuar në stacionin aktual; Shtypni dhe mbani butonin FF+/- (B12,13) ose butonin e 

mëparshëm/tjetër (A4, A3) në panelin e përparmë për 2 sekonda për të skanuar automatikisht stacionet FM të 

disponueshme lart ose poshtë në frekuencë; riprodhimi do të ndalojë dhe do të luajë automatikisht një stacion të 
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disponueshëm. 

3. Cilësimi manual i kujtesës së stacionit: Kur të keni sintonizuar stacionin tuaj të preferuar nëpërmjet akordimit 
manual ose skanimit automatik, dëshironi ta ruani; Shtypni fillimisht butonin e kujtesës (B32) në telekomandë, më pas 

shifrat e stacionit të paravendosur do të pulsojnë në ekran, shtypni butonin e kanalit +/- (B11) për të ndryshuar 

vendndodhjen e stacionit të paravendosur që dëshironi të ruani; Më pas shtypni butonin e kujtesës (B32) për ta 
konfirmuar; dhe stacioni aktual FM do të ruhet. Përsëriteni operacionin për të ruajtur një stacion tjetër. 

4. Shkoni në një stacion specifik frekuence: fillimisht shtypni butonin GOTO (B18) në telekomandë, më pas futni një 

frekuencë specifike të stacionit FM, si p.sh. 1-0-4-3 duke përdorur butonat me numra. Më pas pajisja do të shkojë në 
frekuencën e zgjedhur dhe do të fillojë të luajë. 

 

Funksionimi me USB 
Produkti përfshin një funksion riprodhimi USB që mund të dekodojë dhe të luajë muzikë nga një pajisje ruajtëse USB. 

Përpara fillimit të funksionimit, kopjoni muzikën në formatin MP3/WMA në USB. Memoria maksimale e mbështetur 

USB është 32 GB. Formati i skedarit në USB duhet të jetë FAT32. 
1. Përpara se të filloni riprodhimin USB, sigurohuni që memoria USB të jetë lidhur siç duhet me portën USB (A11). 

Më pas kaloni në modalitetin e riprodhimit USB duke shtypur burimin ose butonin CD/USB (B3). Pajisja më pas do të 

dekodojë dhe do të fillojë automatikisht të luajë muzikë pas disa sekondash. 
2. Në modalitetin USB, mund të luani, ndaloni, ndaloni, heshtni, përsëritni, zgjidhni këngë, EQ, shpejt përpara, kthim 

prapa, etj. Ju lutemi referojuni funksionimit në seksionin e përgjithshëm të këtij manuali. 

Komentet: 
a Nuk rekomandohet të lidhni hapësirën ruajtëse USB përmes një kablloje shtesë USB për riprodhimin, pasi mund të 

shkaktojë zhurmë ose zhurmë për shkak të humbjes së të dhënave audio gjatë transferimit. 

b. Ne nuk garantojmë dekodimin dhe riprodhimin e të gjitha këngëve MP3/WMA. 
c Kapaciteti maksimal i mbështetur i një pajisjeje USB është 32 GB. 

d. Disa disqe USB mund të zgjasin pak më shumë për t'u luajtur: ju lutemi vini re se ky nuk është një defekt. 

Mbështetje Bluetooth 
Ky produkt përfshin një funksion Bluetooth që ju lejon të luani muzikë me valë nga pajisje të tjera Bluetooth. 

1. Shtypni butonin e burimit (B4) në mënyrë të përsëritur për të hyrë në modalitetin Bluetooth, ekrani do të shfaqë 

"BLUE-T" në modalitetin Bluetooth. Aktivizoni Bluetooth-in dhe filloni të kërkoni për pajisje të disponueshme në 
pajisjen tuaj Bluetooth (kontrolloni manualin e pajisjes tuaj), më pas kontrolloni listën e pajisjeve Bluetooth të 

disponueshme në pajisjen tuaj. 

2. Zgjidhni "AD 1917" për ta çiftuar; Pas lidhjes me sukses me një pajisje Bluetooth, ekrani do të shfaqë një tekst fiks 

BLUE-T. 

3. Zgjidhni dhe luani muzikë nga pajisja juaj Bluetooth, më pas muzika do të transmetohet përmes kullës. 

4. Shtypni butonin e mëparshëm/tjetër (B6,B9) për të zgjedhur këngën e mëparshme dhe të ardhshme gjatë 
riprodhimit. 

5. Në modalitetin Bluetooth, mund të arrini funksionet e luajtjes/pauzës, heshtjes, barazimit, etj. Ju lutemi referojuni 

seksionit të funksionimit të përgjithshëm në këtë manual për funksionimin. 
6. Shtypni gjatë (3 sekonda) butonin luaj/pauzë (A6) në panelin e përparmë për ta shkëputur nga pajisja aktuale 

Bluetooth. 

Njoftimet: 
a Nuk është e garantuar që të gjitha pajisjet Bluetooth do të çiftohen me sukses për shkak të modeleve dhe markave të 

ndryshme. 

b Gama më e mirë e funksionimit të Bluetooth-it është 10 metra, pa asnjë pengesë në mes. 
c Pajisja mund të çiftohet dhe të punojë vetëm me një pajisje Bluetooth në të njëjtën kohë. 

d Përpara se të çiftoni me një pajisje tjetër, përfundoni çiftimin aktual Bluetooth, përndryshe "AD 1917" nuk do të 

shfaqet në listën e pajisjeve. 
 

Operacioni i hyrjes dixhitale 

Pajisja ka një hyrje optike (A14) dhe dixhitale HDMI (ARC) (A13), duke e lejuar atë të lidhet në mënyrë dixhitale me 
një televizor ose pajisje të tjera për riprodhimin e audios. 

Hyrja optike (A14): Duke përdorur një kabllo optike (nuk përfshihet), lidhni portën e daljes optike me televizorin ose 
pajisjen tjetër dhe lidhni skajin tjetër me mikrosistemin. Shtypni shkurtimisht butonin e modalitetit (A5, B4) disa herë 

për të kaluar dhe hyrë në modalitetin e hyrjes optike, "OPTI" do të shfaqet në ekran. Kontrolloni dhe rregulloni nivelin 

e volumit si në mikrosistemin ashtu edhe në pajisjen televizive, zgjidhni dhe luani përmbajtjen që dëshironi, më pas do 
të merrni tingullin nga mikrosistemi. 

 

HDMI (ARC) (A13): Mikrosistemi mbështet HDMI me ARC (Audio Return Channel); Nëse televizori juaj është i 
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pajtueshëm me HDMI ARC (kontrolloni specifikimet e televizorit për detaje), mund të shijoni audion e televizorit nga 

sistemi mikro. Përdorni një kabllo HDMI (nuk përfshihet) për të lidhur mikrosistemin me televizorin tuaj, shtypni 
shkurt butonin e modalitetit për të hyrë në modalitetin HDMI ose do të kalojë automatikisht në modalitetin HDMI pasi 

televizori të ndizet dhe lidhet me sukses. Kontrolloni dhe zgjidhni nivelin e volumit, zgjidhni dhe luani përmbajtjen 

nga TV, më pas do të merrni daljen e zërit nga sistemi mikro. 
 

Shënime të rëndësishme: 

a Në modalitetin e riprodhimit të hyrjes dixhitale (optike dhe HDMI ARC), ju lutemi vendosni modalitetin e daljes 
audio në "PCM stereo" ose "stereo 2.0" në televizor (ju lutemi referojuni manualit të televizorit për detaje), përndryshe 

nuk ka zë. 

b Sigurohuni që televizori juaj të ketë dhe të mbështesë HDMI ARC. Televizori juaj mund të ketë porte të shumta 
HDMI, por kontrolloni dhe lidhni saktë portën e daljes HDMI ARC, zakonisht ka tekst HDMI ARC pranë portës 

(kontrolloni manualin ose specifikimet e televizorit). 

c Kur zgjidhni dhe blini një kabllo HDMI për lidhje, sigurohuni që kablloja HDMI të mbështesë HDIMV1.3 dhe më 
lart dhe të jetë një kabllo me 19 tela. 

d Nëse nuk ka zë ose dalje me ndërprerje, ju lutemi kontrolloni shënimet e mësipërme dhe sigurohuni që lidhja midis 

mikrosistemit dhe pajisjes tjetër është e saktë. 
e Në modalitetin e riprodhimit të hyrjes dixhitale, mund të rregulloni volumin, të vendosni barazimin, të çaktivizoni, 

etj. duke përdorur telekomandën. 

Funksionimi i lidhjes AUX IN/Line In/MP3 
Për të lidhur pajisjen tuaj nëpërmjet lidhjes me tela dhe për të luajtur muzikë nga një riprodhues ose burim tjetër, 

ndiqni hapat e mëposhtëm. 

1. Përdorni një kabllo audio (3,5 mm deri në 3,5 mm stereo) për të lidhur folenë AUXIN (A9) (lloj stereo 3,5 mm) në 
panelin e përparmë të njësisë kryesore dhe lidhni folenë tjetër stereo 3,5 mm me folenë e daljes ose të kufjeve të 

luajtësit të jashtëm. Më pas kaloni në modalitetin AUXIN duke shtypur butonin e burimit (A16). 

2. Zgjidhni muzikën dhe luajeni në luajtësin tuaj. Tingulli do të luhet nga sistemi mikro. 
3. Në modalitetin e riprodhimit AUXIN, kontrolli kryesor është në anën e luajtësit të jashtëm. Por ju gjithashtu mund 

të kontrolloni volumin, EQ dhe heshtjen nga ana e sistemit mikro. 

Cilësimet e orës dhe alarmit (riprodhimi, zgjimi dhe luajtja automatike) 
Pajisja ka një funksion të cilësimit të orës dhe alarmit, kështu që ju mund të shijoni argëtimin bazuar në orën tuaj 

individuale të zgjimit. Muzika do të fillojë të luajë automatikisht në kohën e caktuar. 

1. Cilësimi i orës: Në modalitetin e gatishmërisë, shtypni dhe mbani shtypur butonin e orës (B24) në telekomandë për 

disa sekonda për të filluar konfigurimin dhe ekrani do të shfaqë formatin 24-orësh; Shtypni butonin e kanalit +/- (B11) 

për të zgjedhur formatin e orës 12/24, më pas shtypni përsëri butonin e orës (B24) për të konfirmuar; shifrat e orës do 

të fillojnë të pulsojnë në ekran; shtypni butonin e kanalit +/- për të shtuar orë, më pas shtypni përsëri butonin e orës për 
të konfirmuar; Shifrat e minutave në ekran do të pulsojnë, shtypni butonin e kanalit +/- për të vendosur minutat, më 

pas shtypni përsëri butonin e orës për të konfirmuar dhe përfunduar cilësimin e orës. 

2. Vendosja e orës së alarmit: Në ndërfaqen e orës, shtypni dhe mbani shtypur butonin e alarmit (B26) në telekomandë 
për disa sekonda për të filluar vendosjen dhe më pas ora e alarmit do të shfaqet në ekran; Shtypni butonin e kanalit +/- 

(B11) për të vendosur orët e dëshiruara të alarmit, më pas shtypni përsëri butonin e orës për të konfirmuar; pastaj 

shkoni te cilësimi i minutave/burimit të alarmit (FM/CD/USB/volumi i zgjimit), i cili është i ngjashëm me caktimin e 
orëve të alarmit; shtypni përsëri butonin e alarmit për të konfirmuar dhe përfunduar zgjedhjen tuaj. 

Komentet: 

a. Cilësimi i orës dhe alarmit është i disponueshëm vetëm kur rryma kryesore është e ndezur. Në rast të ndërprerjes së 
energjisë, cilësimet duhet të rivendosen. 

b. Ikona e alarmit "do të shfaqet në ekran pasi koha e alarmit të jetë caktuar me sukses. Shtypja e shkurtër e butonit të 

alarmit në modalitetin e gatishmërisë mund të çaktivizojë cilësimin e alarmit, shtypja e shkurtër përsëri mund të 
kontrollojë cilësimin e alarmit. 

c Kur alarmi është i ndezur, pajisja do të fillojë të luajë automatikisht (radio CD/FM/USB). Mund të shtypni butonin e 

gatishmërisë për të ndaluar riprodhimin. 
 

Problemet dhe zgjidhjet: 
1. Pajisja nuk mund të ndizet 

a Kontrolloni që kordoni i rrymës së drejtpërdrejtë të jetë i lidhur siç duhet në prizën e murit. 

b. Kontaktoni qendrën e shërbimit nëse problemi vazhdon. 
 

2. Nuk ka zë. 

a. Provoni të rregulloni volumin. 



228 
 

b Kontrolloni nëse keni zgjedhur mënyrën e duhur të riprodhimit. 

c. Kontaktoni qendrën e shërbimit nëse problemi vazhdon. 
 

3. CD-ja nuk mund të lexohet ose zëri ndërpritet gjatë riprodhimit. 

a Provoni të zëvendësoni dhe të luani një CD tjetër muzikore në formatin CD/CD-R-RW/MP3/WMA. 
b Provoni ta pastroni CD-në sepse është i ndotur ose i gërvishtur. 

c. Kontaktoni qendrën e shërbimit nëse problemi vazhdon. 

 
4. Zhurma e sfondit gjatë riprodhimit FM. 

Zgjateni plotësisht antenën FM, përpiquni të rregulloni drejtimin e antenës. 

b. Lëvizni pajisjen pranë dritares. 
c. Kalo në një stacion tjetër për të dëgjuar. 

 

5. Zëri i ndërprerë gjatë riprodhimit me Bluetooth. 
a Provoni ta zhvendosni pajisjen Bluetooth më afër njësisë. 

b Provo të çaktivizosh Bluetooth-in dhe ta riparosh sërish. 

 
6. Telekomanda nuk funksionon siç duhet. 

a Drejtojeni sensorin e telekomandës drejt mini-stereos për ta bërë atë të funksionojë. 

b Zëvendësoni baterinë me një të re për shkak të fuqisë së dobët të baterisë. 
 

Specifikimi 

 
Burimi i energjisë: AC110-240V, 50/60Hz. 

CD i pajtueshëm: CD/CD-R-RW/MP3/WMA. 

Frekuenca FM: 87,5-108,0 MHz. 
Tensioni nominal i USB-së: 5V, 500 mA, Versioni 2.0, Mbështet pajisjet e ruajtjes deri në 32 GB. 

Bluetooth: V5.3 2,05 mW 

Hyrja: 
HDMI ARC V2.0, 

1 hyrje optike. 

1 AUX In. 

Fuqia dalëse RMS: 2 x 25 W (nënvufer) 

Konsumi i energjisë: 50 W në total. 

Bateritë e telekomandës: 2x AAA (nuk përfshihen) 
(Shënim: Specifikimet e mësipërme mund të ndryshojnë pa paralajmërim.) Informacioni përfundimtar: 

Adler Sp. z o., ul. Ordona 2a, 01-237 Varshavë, Poloni deklaron se AD 1917 është në përputhje me Direktivën 

2014/53/BE. Teksti i plotë i Deklaratës së Konformitetit të BE-së gjendet në adresën e mëposhtme të internetit: 
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1917.pdf 

 

Për hir të mjedisit. Paketimi i kartonit dhe qeset e polietilenit (PE) duhet të hidhen në kontejnerë të përshtatshëm të destinuar për 

grumbullimin selektiv të mbeturinave komunale në përputhje me përshkrimin e tyre. Nëse ka bateri në pajisje, ato duhet të hiqen dhe të 

dërgohen në një pikë të veçantë grumbullimi dhe asgjësimi. Pajisja e përdorur duhet të dorëzohet në një pikë të përshtatshme grumbullimi 

dhe magazinimi, pasi substancat e rrezikshme që përmbahen aty mund të përbëjnë rrezik për shëndetin dhe mjedisin. Shënimi në produkt 

tregon se pajisja nuk duhet të hidhet me mbeturinat komunale. Pajisjet elektrike të përdorura janë mbetje që përmbajnë substanca të 

dëmshme për njerëzit, kafshët dhe mjedisin. Këto substanca mund të çojnë në ndotjen e tokës, ujit ose ajrit dhe përmes kësaj mund të 

hyjnë në trupin e njeriut dhe të çojnë në sëmundje të shumta shëndetësore, si: çrregullime të shikimit, dëgjimit dhe të folurit, gjithashtu 

mund të dëmtojnë veshkat, mëlçinë dhe zemrën, si dhe të shkaktojnë sëmundje të lëkurës. Substancat e dëmshme gjithashtu mund të kenë 

një efekt negativ në sistemin e frymëmarrjes dhe riprodhimit dhe të çojnë në ndryshime kancerogjene. Konsumimi i bimëve që rriten në 

tokat e prekura dhe produkteve të prodhuara prej tyre mund të përbëjnë rrezik për efektet e mësipërme shëndetësore. Mos e hidhni 

pajisjen në mbeturinat komunale!! 

Shërbimi Nëse dëshironi të blini pjesë këmbimi ose të bëni ndonjë ankesë, ju lutemi kontaktoni drejtpërdrejt shitësin që ka lëshuar faturën. 

Ინსტრუქცია (KA) 
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უსაფრთხოების ზოგადი პირობები უსაფრთხოების 

მნიშვნელოვანი ინსტრუქციები წაიკითხეთ ყურადღებით 

და შეინახეთ მომავალი მითითებისთვის 

1. მოწყობილობის გამოყენებამდე წაიკითხეთ მუშაობის 

ინსტრუქცია და მიჰყევით მასში მოცემულ ინსტრუქციას. 

მწარმოებელი არ არის პასუხისმგებელი ნებისმიერი 

ზიანისთვის, რომელიც გამოწვეულია მოწყობილობის 

გამოყენების საწინააღმდეგოდ მისი დანიშნულებისამებრ ან 

არასწორი მუშაობის შედეგად. 

2. მოწყობილობა განკუთვნილია მხოლოდ სახლის 

გამოყენებისთვის. არ გამოიყენოთ მისი დანიშნულების 

გარდა სხვა მიზნებისთვის. 

3. განსაკუთრებული სიფრთხილე გამოიჩინეთ 

მოწყობილობის გამოყენებისას, როდესაც ბავშვები ახლოს 

არიან. არ დაუშვათ ბავშვები ან ადამიანები, რომლებიც არ 

იცნობენ მოწყობილობას, ეთამაშონ მას. 

4. გაფრთხილება: ეს აღჭურვილობა შეიძლება გამოიყენონ 8 

წელზე უფროსი ასაკის ბავშვებმა და შეზღუდული 

ფიზიკური, სენსორული ან გონებრივი შესაძლებლობების 

მქონე პირებმა, ან პირებმა, რომლებსაც არ აქვთ 

გამოცდილება ან ცოდნა აღჭურვილობის შესახებ, თუ მათ 

ზედამხედველობას უწევს მათ უსაფრთხოებაზე 

პასუხისმგებელი პირი ან მიეცათ ინსტრუქციები 

მოწყობილობის უსაფრთხოდ გამოყენების შესახებ და 

აცნობიერებენ მის გამოყენებასთან დაკავშირებულ 

საფრთხეებს. ბავშვებს არ უნდა ეთამაშათ აღჭურვილობა. 

მოწყობილობის გაწმენდა და მოვლა არ უნდა შესრულდეს 

ბავშვების მიერ, თუ ისინი არ არიან 8 წელზე უფროსი 
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ასაკის და ასეთი აქტივობები შესრულებულია 

მეთვალყურეობის ქვეშ. 

5. გაფრთხილება: არ დატოვოთ მოწყობილობა ჩართული 

უყურადღებოდ. 

6. გაფრთხილება: შეინახეთ მოწყობილობა ბავშვებისთვის 

მიუწვდომელ ადგილას. 

7. გაფრთხილება: მოწყობილობის არასწორმა გამოყენებამ 

შეიძლება გამოიწვიოს დაზიანება, მათ შორის: როგორიცაა 

ელექტრო შოკი. 

8. გაფრთხილება: გამოყენების შემდეგ ყოველთვის 

ამოიღეთ შტეფსელი დენის ბუდედან ხელით დაჭერით. არ 

გაჭიმოთ დენის კაბელი. 

9. გაფრთხილება: არ გამოიყენოთ მოწყობილობა აალებადი 

მასალების მახლობლად. 

10. გაფრთხილება: მოწყობილობის გაწმენდამდე და 

გარეცხვამდე გამორთეთ დენის კაბელი სოკეტიდან. 

11. გაფრთხილება: არ დაფაროთ მოწყობილობის კორპუსის 

სავენტილაციო ღიობები სხვა საგნებით. 

12. პერიოდულად შეამოწმეთ კვების კაბელის 

მდგომარეობა. თუ დენის კაბელი დაზიანებულია, ის უნდა 

შეიცვალოს სპეციალისტმა სარემონტო მაღაზიამ, რათა 

თავიდან აიცილოს საფრთხე. 

13. არ ჩაყაროთ კაბელი, შტეფსელი ან მთელი 

მოწყობილობა წყალში ან სხვა სითხეში. არ დაუშვათ 

მოწყობილობა ამინდის პირობებში (წვიმა, მზე და ა.შ.) და 

არ გამოიყენოთ იგი მაღალი ტენიანობის პირობებში. 

14. არ გამოიყენოთ მოწყობილობა დაზიანებული დენის 

კაბელით, ან თუ ის ჩამოვარდა ან რაიმე სახით დაზიანდა, 
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ან გამართულად არ მუშაობს. არ შეაკეთოთ მოწყობილობა 

საკუთარ თავს, რადგან ამან შეიძლება გამოიწვიოს 

ელექტრო შოკი. მიიტანეთ დაზიანებული მოწყობილობა 

შესაბამის სერვის ცენტრში შესამოწმებლად ან 

შესაკეთებლად. ყველა შეკეთება შეიძლება შესრულდეს 

მხოლოდ ავტორიზებული სერვისცენტრების მიერ. 

არასწორად შესრულებულმა შეკეთებამ შეიძლება 

სერიოზული საფრთხე შეუქმნას მომხმარებელს. 

15. მოათავსეთ მოწყობილობა გრილ, მდგრად, თანაბარ 

ზედაპირზე, მოშორებით ცხელი სამზარეულოს 

ტექნიკისგან, როგორიცაა: ელექტრო ღუმელი, გაზქურა და 

ა.შ. 

16. დენის კაბელი არ უნდა ეკიდოს მაგიდის კიდეებს და არ 

უნდა ეხებოდეს ცხელ ზედაპირებს. 

17. დამატებითი დაცვის უზრუნველსაყოფად 

მიზანშეწონილია ელექტრულ წრეში დამონტაჟდეს ნარჩენი 

დენის მოწყობილობა (RCD), რომლის ნომინალური 

ნარჩენი დენი არ აღემატება 30 mA-ს. ამასთან 

დაკავშირებით, უნდა მიმართოთ სპეციალისტ 

ელექტრიკოსს. 

18. მოწყობილობა შეიძლება გაიწმინდოს მხოლოდ მშრალი 

ქსოვილით. არ გამოიყენოთ წყალი ან საწმენდი სითხეები. 

19. მოწყობილობა უნდა ინახებოდეს მშრალ ოთახში. 

 

გაფრთხილება: CD პლეერი ასხივებს უხილავ ლაზერულ გამოსხივებას. 

მოწყობილობის არასწორმა მუშაობამ შეიძლება გამოიწვიოს თვალის დაზიანება 

ამ გამოსხივებისგან. არავითარ შემთხვევაში არ უნდა ჩახედოთ ღია CD 

განყოფილებაში. 

მოწყობილობის აღწერა (A): 
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1. ლოდინის 

ღილაკი 
2. ჩვენება 

3. წინა ჩანაწერის 

ღილაკი 
4. შემდეგი სიმღერა ღილაკი 

5. რეჟიმის ღილაკი 6. Play/Pause ღილაკი 7. გაჩერების ღილაკი 8. მოცულობის ღილაკი 

9. AUX IN სოკეტი 10. CD უჯრა 11.USB პორტი 12. CD უჯრის გახსნის ღილაკი 

13. HDMI ARC 

შეყვანა 

14. ოპტიკური 

შეყვანა 
15. FM რადიო სოკეტი 

16. დინამიკის გამომავალი L/R (4 

Ohm) 

17. AC დენის წყარო    

სპიკერის აღწერა 

18. ტვიტერი 

19. ვუფერი 

20. პასიური შეყვანის ტერმინალი (გთხოვთ, ყურადღებით წაიკითხოთ დადებითი და უარყოფითი 

პოლარობა დაკავშირებამდე) 

პილოტის აღწერა (B): 

1. ჩართვა/გამორთვა 
2. რიცხვითი 

კლავიატურა 
3.CD/USB 4. წყარო 

5. გაიმეორეთ 

(ერთი/საქაღალდე/ყველა/გამორთული) 
6. შემდეგი სიმღერა 7. დაკვრა 

8. სწრაფი 

გადახვევა 

9. წინა სიმღერა 10. პაუზა 11. არხი+/- 
12. FM სიხშირის 

დამატება 

13. FM სიხშირის გამოკლება 14. შესავალი 15. პროგრამირება 16. CD-ის ამოღება 

17. 10+ 18. გადადით 
19. Bluetooth 

რეჟიმი 
20. FM სკანირება 

21. AB გამეორება 22. სწრაფი წინსვლა 23. პატიმრობა 
24. საათი და 

ექვალაიზერი 

25. ტომი+/- 
26. დადუმება და 

განგაში 
27. სამეული+/- 28. ბასი+/- 

29. ხმის გაზრდის რეჟიმი 

30. შემთხვევითი 

თამაში 

ჩართვა/გამორთვა 

31. ქარხნული 

პარამეტრების 

გადატვირთვა 

32. მეხსიერება 

(FM სადგურების 

შენახვა) 
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პირველ გამოყენებამდე: 

1. ამოიღეთ ყველა შესაფუთი მასალა. 

2. ნესტიანი ქსოვილით გაწმინდეთ მოწყობილობის ყველა ზედაპირი. 

3. გახსენით ყდა დისტანციური მართვის უკანა მხარეს, რომ ჩასვათ ბატარეები. 

4. ჩადეთ ორი AAA ბატარეა მათ პოზიციებზე, განსაკუთრებული ყურადღება მიაქციეთ პოლარობას: 

პლუს პლიუსს, მინუს მინუსს. 

 

ზოგადი ოპერაციები 

1. ჩართვა/გამორთვა და ლოდინის რეჟიმში: დისპლეი აინთება დენის სისტემაზე წარმატებით 

მიერთების შემდეგ; დენის სრულად გამორთვისთვის, ამოიღეთ შტეფსელი. დააჭირეთ ჩართვის ღილაკს 

წინა პანელზე (A1) ან დისტანციური მართვის (B1) ლოდინის რეჟიმის ჩართვის ან გამორთვისთვის. 

2. დადუმება: დააჭირე MUTE ღილაკს (B26) დისტანციური მართვის პულტზე ხმის გასაუქმებლად; 

დააჭირე ისევ დაკვრის გასაგრძელებლად. თქვენ ასევე შეგიძლიათ განაახლოთ დაკვრა ხმის +/- 

ღილაკზე დაჭერით (B25, A8). 

3. დაკვრის რეჟიმის არჩევა: დააჭირეთ ღილაკს SOURCE (A5, B4) განმეორებით, რომ გადართოთ 

დაკვრის რეჟიმი CD/USB/FM რადიო/HDMI/ოპტიკურ/AUX IN/Bluetooth-ს შორის. დააჭირეთ CD/USB 

ღილაკს (B3) დისტანციური მართვის პულტზე CD და USB დაკვრის რეჟიმის გადასართავად. დააჭირეთ 

რეჟიმის ღილაკს (A5) წინა პანელზე იგივე ფუნქციის მისაღწევად. 

4. ხმის რეგულირება: დააჭირეთ VOL+/- ღილაკს (B25) დისტანციური მართვის პულტზე ან ჩააბრუნეთ 

ხმის ღილაკი (A8) წინა პანელზე, რათა გაზარდოთ ან შეამციროთ გამომავალი ხმა. 

5. აუდიო ექვალაიზერი: დააჭირეთ EQ ღილაკს (B24), რათა გადართოთ ექვალაიზერის დაკვრის 

რეჟიმები მუსიკას / თამაშს / სიახლეებს / ფილმს შორის. 

6. ტრიპლეტისა და ბასის რეგულირება: პულტის მართვის პულტზე ტრიბლის (B27)+/- ან ბასის (B28) +/- 

ღილაკზე არაერთხელ დააჭირეთ გამომავალი აუდიოსთვის ტრიბლისა და ბასის პარამეტრების 

დასარეგულირებლად. 

7. ნომრები 0~9 (B2) და 10+ ღილაკი (B17): შეიყვანეთ შესაბამისი ნომრები და დაელოდეთ ერთ წუთს, 

მოწყობილობა გამოტოვებს ჩანაწერს მიმდინარეზე ზემოთ. 10+ ღილაკზე დაჭერით გამოტოვებთ მე-10 

ტრეკს, თუ შიგნით 10-ზე მეტი ბილიკია და საშუალებას მოგცემთ სწრაფად აირჩიოთ. ეს ფუნქცია 

ხელმისაწვდომია CD და USB დაკვრის რეჟიმში. 

8. დაკვრა/პაუზა(B7,A6) და გაჩერება(B23,A7): CD/USB/Bluetooth რეჟიმში დააჭირეთ დაკვრა და პაუზა 

ღილაკს, რათა შეაჩეროთ ან განაახლოთ თამაში; CD და USB რეჟიმში დააჭირეთ გაჩერების ღილაკს 

დაკვრის შესაჩერებლად და დაკვრის ღილაკს მუსიკის დაკვრის გასაგრძელებლად. 

9. წინა (B6, A3) და შემდეგი (B9, A4), სწრაფი წინ (B22) და უკან გადახვევა (B8): მოკლედ დააჭირეთ 

წინა/შემდეგი ღილაკს ბოლო ან მომდევნო დასაკრავ სიმღერაზე გადასასვლელად; დააჭირეთ და 

ხანგრძლივად დააჭირეთ დისტანციურ სამართავზე სწრაფი წინსვლის/უკან გადახვევის ღილაკს 

მიმდინარე ჩანაწერის სწრაფი გადახვევისთვის, შემდეგ გაათავისუფლეთ ღილაკი ნორმალური დაკვრის 

გასაგრძელებლად. 

10. განმეორებითი დაკვრა (B5): CD და USB რეჟიმში, დააჭირეთ ღილაკს გამეორება ერთი სიმღერის 

გასამეორებლად, გაიმეორეთ ყველა სიმღერა, გაიმეორეთ საქაღალდე ან გამორთეთ არჩეული სიმღერა; 

11. შემთხვევითი თამაში (B30): დააჭირეთ შემთხვევითი დაკვრის ღილაკს, რათა ჩართოთ ან გამორთოთ 

შემთხვევითი თამაში. 

12. CD-ის ჩატვირთვა: დააჭირეთ ამოღების ღილაკს (B16, A12), რომ გააღოთ CD კარი და ჩატვირთოთ 

CD. კვლავ დააჭირეთ მას CD-ის კარის დასაკეტად. 

13. ხმა (A8, B25): მოკლედ დააჭირეთ ღილაკს ბასის გასაძლიერებლად ხმის გამოსაყვანად. 

14. გაიმეორეთ კონკრეტული სიმღერის დაკვრა: CD/USB რეჟიმში, მოკლედ დააჭირეთ AB ღილაკს (B21) 

დისტანციური მართვის პულტზე, რათა აირჩიოთ მოსალოდნელი ჩანაწერის საწყისი წერტილი 

გასამეორებლად, დააჭირეთ მას ისევ დასასრულის ასარჩევად. შემდეგ მოწყობილობა გაიმეორებს 

მითითებული ჩანაწერის დაკვრას მანამ, სანამ არ დააჭერთ AB ღილაკს, რათა გააუქმოთ და განაახლოთ 

ნორმალური დაკვრა. 

15. სისტემის გადატვირთვა: CD-ის რეჟიმში გახსენით CD-ის ყდა (დახურვის გარეშე), ხანგრძლივად 
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დააჭირეთ გადატვირთვის ღილაკს (B31) 3 წამის განმავლობაში, სანამ ეკრანზე არ გამოჩნდება „reset“ და 

სისტემა დაბრუნდება ქარხნულ პარამეტრებზე. 

16. EQ (B24): ექვალაიზერი ცვლის რადიოს, USB, CD და ა.შ. ხმის ხარისხს ბასის, ტრიპლერის 

დამატებით, არჩეული პარამეტრიდან გამომდინარე. ხელმისაწვდომი ექვალაიზერებია: ROCK, JAZZ, 

CLASSIC, NORMAL, POP. 

17. დადუმება (B26): აჩუმებს კოშკს, ღილაკზე ხელახლა დაჭერით უბრუნდება ხმის წინა პარამეტრს. 

 

CD დაკვრის მხარდაჭერა 
 

ეს პროდუქტი შეიცავს CD დაკვრის ფუნქციას, რომელიც საშუალებას გაძლევთ დაუკრათ CD-ები აუდიო 

CD/CD-R-RW/MP3/WMA ფორმატში (DVD არ არის მხარდაჭერილი). CD-ის დაკვრამდე, შეამოწმეთ არის 

თუ არა ჭუჭყიანი ან ნაკაწრები CD-ზე, წინააღმდეგ შემთხვევაში CD შეიძლება არ წაიკითხოს ან 

წარმოქმნას ხმაური. 

1. დააჭირეთ წყაროს ღილაკს (B4) ან CD/USB ღილაკს (B3), რომ შეხვიდეთ CD რეჟიმში. 

2. დააჭირეთ ამოღების ღილაკს (B16, A12), რომ გააღოთ CD კარი და ჩატვირთოთ CD; კვლავ დააჭირეთ 

ამოღების ღილაკს (B16, A12) CD-ის კარის დასაკეტად. მოწყობილობა ავტომატურად დაიწყებს დისკის 

კითხვას და დაკვრას. 

3. შექმენით თქვენი საკუთარი დასაკრავი სია (მაქსიმუმ დაპროგრამებული 20 ჩანაწერი CD და MP3-

სთვის და 99-მდე ჩანაწერი WMA ფაილებისთვის / MP3 დისკებისთვის) 

a CD-ის დაკვრის რეჟიმში დააჭირეთ ღილაკს გაჩერება (A7, B23) და შემდეგ პროგრამის (B15) 

პროგრამირების დასაწყებად. 

ბ ეკრანზე გამოჩნდება „XXX PXX“, დააჭირეთ წინა/შემდეგი ღილაკს (B6,B9), რათა აირჩიოთ სიმღერა, 

რომლის დაპროგრამებაც გსურთ, შემდეგ კვლავ დააჭირეთ პროგრამის ღილაკს დასადასტურებლად. 

გ შემდეგ ეკრანზე გამოჩნდება დაპროგრამებული სიმღერა და გადახვალთ პროგრამის შემდეგი 

სიმღერის დაყენებაზე. მაგალითად, "001 PO1" ნიშნავს, რომ ტრეკის ნომერი 1 დაპროგრამებულია 

როგორც ტრეკის ნომერი 01. 

d გაიმეორეთ ზემოაღნიშნული ნაბიჯი b და c დანარჩენი სიმღერების დასაყენებლად მანამ, სანამ "FULL" 

არ გამოჩნდება ეკრანზე. 

ე. შემდეგ დააჭირეთ დაკვრის ღილაკს (B7) დაპროგრამებული სიმღერის დაკვრის დასაწყებად. 

ვ. დაპროგრამებული დაკვრის სიის გასაუქმებლად და წასაშლელად, დააჭირეთ ღილაკს გაჩერება (B23) 

ან ამოიღეთ CD. 

 

4. CD-ის დაკვრის დროს ასევე შეგიძლიათ მიაღწიოთ დაკვრას და პაუზას, შეჩერებას, დადუმებას, 

გამეორებას და შერწყმას, სიმღერის შერჩევას, ექვალაიზერს, წინ და უკან გადახვევას, შეყვანა და ა.შ. 

გთხოვთ, იხილოთ ამ სახელმძღვანელოს ზოგადი ოპერაციის განყოფილება. 

FM რადიოს მხარდაჭერა: 

FM რადიოს მოსმენამდე, შეაერთეთ მოწოდებული FM ანტენა FM სოკეტთან (A15) / უკანა პანელზე ან 

გადაიტანეთ მოწყობილობა ფანჯარასთან ახლოს FM უკეთესი მიღებისთვის. 

1. რადიოსადგურების ავტომატური სკანირება და შენახვა: 

დააჭირეთ წყაროს ღილაკს (B4) რამდენჯერმე FM რადიოს რეჟიმში შესასვლელად; მოკლედ დააჭირეთ 

ძიების ღილაკს (B20) დისტანციური მართვის პულტზე ან Play/Pause ღილაკზე (A6, B7) (2 წამი) წინა 

პანელზე, რათა ავტომატურად დაასკანიროთ და შეინახოთ ხელმისაწვდომი რადიოსადგური. 

მოწყობილობას შეუძლია შეინახოს 40-მდე (მაქს.) წინასწარ დაყენებული სადგური. მოკლედ დააჭირეთ 

წინა და მომდევნო ღილაკებს (A4, A3) მთავარი ერთეულის წინა პანელზე ან დააჭირეთ არხის +/- 

ღილაკს (B6,B9, B11) ან ნომრის ღილაკს (B2) დისტანციური მართვის პულტზე წინასწარ დაყენებული 

სადგურის ასარჩევად. 

2. ხელით დაყენება ან ავტომატური სკანირება: მოკლედ დააჭირეთ FF+/- ღილაკს (B12,13), რათა 

გაზარდოთ ან შეამციროთ სიხშირე 0.1MHz-ით თითო ნაბიჯით მიმდინარე სადგურზე დაყრდნობით; 

დააჭირეთ და ხანგრძლივად დააჭირეთ FF+/- ღილაკს (B12,13) ან წინა/შემდეგი ღილაკზე (A4,A3) წინა 

პანელზე 2 წამის განმავლობაში, რათა ავტომატურად დაასკანიროთ ხელმისაწვდომი FM სადგურები 

სიხშირით ზემოთ ან ქვემოთ; დაკვრა შეჩერდება და ავტომატურად დაუკრავს ხელმისაწვდომი 
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სადგურს. 

3. სადგურის მეხსიერების მექანიკური დაყენება: როდესაც თქვენ დააინსტალირეთ თქვენი საყვარელი 

სადგური ხელით დაყენების ან ავტომატური სკანირების საშუალებით, გსურთ მისი შენახვა; ჯერ 

დააჭირეთ მეხსიერების ღილაკს (B32) დისტანციური მართვის პულტზე, შემდეგ ეკრანზე ციმციმდება 

წინასწარ დაყენებული სადგურის ციფრები, დააჭირეთ არხის +/- ღილაკს (B11), რათა შეცვალოთ 

წინასწარ დაყენებული სადგურის მდებარეობა, რომლის შენახვაც გსურთ; ამის დასადასტურებლად 

დააჭირეთ მეხსიერების ღილაკს (B32); და მიმდინარე FM სადგური შეინახება. გაიმეორეთ ოპერაცია სხვა 

სადგურის შესანახად. 

4. გადადით კონკრეტულ სიხშირის სადგურზე: ჯერ დააჭირეთ GOTO ღილაკს (B18) დისტანციური 

მართვის პულტზე, შემდეგ შეიყვანეთ კონკრეტული FM სადგურის სიხშირე, როგორიცაა 1-0-4-3 ნომრის 

ღილაკების გამოყენებით. ამის შემდეგ მოწყობილობა გადავა არჩეულ სიხშირეზე და დაიწყებს თამაშს. 

 

USB ოპერაცია 

პროდუქტი შეიცავს USB დაკვრის ფუნქციას, რომელსაც შეუძლია მუსიკის გაშიფვრა და დაკვრა USB 

შენახვის მოწყობილობიდან. ოპერაციის დაწყებამდე დააკოპირეთ მუსიკა MP3/WMA ფორმატში USB 

დისკზე. მაქსიმალური მხარდაჭერილი USB მეხსიერება არის 32 GB. USB დისკზე ფაილის ფორმატი 

უნდა იყოს FAT32. 

1. USB დაკვრის დაწყებამდე დარწმუნდით, რომ USB მეხსიერება სწორად არის დაკავშირებული USB 

პორტთან (A11). შემდეგ გადართეთ USB დაკვრის რეჟიმში წყაროს ან CD/USB ღილაკის (B3) დაჭერით. 

შემდეგ მოწყობილობა გაშიფრავს და ავტომატურად დაიწყებს მუსიკის დაკვრას რამდენიმე წამის 

შემდეგ. 

2. USB რეჟიმში შეგიძლიათ დაკვრა, დაპაუზება, გაჩერება, დადუმება, გამეორება, სიმღერების არჩევა, 

EQ, სწრაფი წინსვლა, გადახვევა და ა.შ. გთხოვთ, იხილოთ ოპერაცია ამ სახელმძღვანელოს ზოგად 

განყოფილებაში. 

კომენტარები: 

ა არ არის რეკომენდირებული USB მეხსიერების დაკავშირება USB გაფართოების კაბელის საშუალებით 

დაკვრისთვის, რადგან ამან შეიძლება გამოიწვიოს ხმაური ან ხმაური, გადაცემის დროს აუდიო 

მონაცემების დაკარგვის გამო. 

b ჩვენ არ ვიძლევით გარანტიას ყველა MP3/WMA სიმღერის დეკოდირებასა და დაკვრაზე. 

გ. USB მოწყობილობის მაქსიმალური მხარდაჭერილი ტევადობაა 32 გბ. 

დ. ზოგიერთი USB დისკის დაკვრას შეიძლება ცოტა მეტი დრო დასჭირდეს: გთხოვთ, 

გაითვალისწინოთ, რომ ეს არ არის ბრალი. 

Bluetooth მხარდაჭერა 

ეს პროდუქტი შეიცავს Bluetooth ფუნქციას, რომელიც საშუალებას გაძლევთ უსადენოდ დაუკრათ მუსიკა 

სხვა Bluetooth მოწყობილობებიდან. 

1. დააჭირეთ წყაროს ღილაკს (B4) რამდენჯერმე Bluetooth რეჟიმში შესასვლელად, ეკრანზე გამოჩნდება 

"BLUE-T" Bluetooth რეჟიმში. ჩართეთ Bluetooth და დაიწყეთ ხელმისაწვდომი მოწყობილობების ძებნა 

თქვენს Bluetooth მოწყობილობაზე (შეამოწმეთ თქვენი მოწყობილობის სახელმძღვანელო), შემდეგ 

შეამოწმეთ ხელმისაწვდომი Bluetooth მოწყობილობების სია თქვენს მოწყობილობაზე. 

2. აირჩიეთ "AD 1917" დასაწყვილებლად; Bluetooth მოწყობილობასთან წარმატებით დაკავშირების 

შემდეგ ეკრანზე გამოჩნდება ფიქსირებული ტექსტი BLUE-T. 

3. აირჩიეთ და დაუკარით მუსიკა თქვენი Bluetooth მოწყობილობიდან, შემდეგ მუსიკა გადაიცემა კოშკის 

მეშვეობით. 

4. დააჭირეთ წინა/შემდეგი ღილაკს (B6,B9) დაკვრის დროს წინა და შემდეგი სიმღერის ასარჩევად. 

5. Bluetooth რეჟიმში შეგიძლიათ მიაღწიოთ დაკვრის/პაუზის, დადუმების, ექვალაიზერის და ა.შ. 

ფუნქციებს. გთხოვთ, მიმართოთ ამ სახელმძღვანელოს ზოგადი ოპერაციის განყოფილებას 

მუშაობისთვის. 

6. დიდხანს დააჭირეთ (3 წამი) დაკვრის/პაუზის ღილაკს (A6) წინა პანელზე, რათა გააუქმოთ 

დაწყვილება მიმდინარე Bluetooth მოწყობილობიდან. 

შეტყობინებები: 
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ა გარანტირებული არ არის, რომ ყველა Bluetooth მოწყობილობა წარმატებით დაწყვილდება სხვადასხვა 

დიზაინისა და ბრენდის გამო. 

ბლუთუზის საუკეთესო ოპერაციული დიაპაზონი არის 10 მეტრი, ყოველგვარი დაბრკოლებების გარეშე. 

გ) მოწყობილობას შეუძლია დაწყვილდეს და იმუშაოს ერთდროულად ერთ Bluetooth 

მოწყობილობასთან. 

დ სხვა მოწყობილობასთან დაწყვილებამდე გთხოვთ დაასრულოთ მიმდინარე Bluetooth დაწყვილება, 

წინააღმდეგ შემთხვევაში "AD 1917" არ გამოჩნდება მოწყობილობების სიაში. 

 

ციფრული შეყვანის ოპერაცია 

მოწყობილობას აქვს ოპტიკური (A14) და ციფრული HDMI (ARC) (A13) შეყვანა, რაც საშუალებას აძლევს 

მას ციფრულად დაუკავშირდეს ტელევიზორს ან სხვა მოწყობილობებს აუდიო დაკვრისთვის. 

ოპტიკური შეყვანა (A14): ოპტიკური კაბელის გამოყენებით (არ შედის), შეაერთეთ ოპტიკური 

გამომავალი პორტი თქვენს ტელევიზორს ან სხვა მოწყობილობას, ხოლო მეორე ბოლო დაუკავშირეთ 

მიკრო სისტემას. მოკლედ დააჭირეთ რეჟიმის ღილაკს (A5, B4) რამდენჯერმე გადასართავად და 

ოპტიკურ შეყვანის რეჟიმში შესასვლელად, ეკრანზე გამოჩნდება "OPTI". შეამოწმეთ და დაარეგულირეთ 

ხმის დონე როგორც მიკრო სისტემაზე, ასევე ტელევიზორის მოწყობილობაზე, აირჩიეთ და დაუკარით 

თქვენთვის სასურველი შინაარსი, შემდეგ მიიღებთ ხმას მიკრო სისტემიდან. 

 

HDMI (ARC) (A13): მიკროსისტემა მხარს უჭერს HDMI-ს ARC-ით (აუდიო დაბრუნების არხი); თუ თქვენი 

ტელევიზორი არის HDMI ARC თავსებადი (დაამოწმეთ თქვენი ტელევიზორის სპეციფიკაციები 

დეტალებისთვის), შეგიძლიათ ისიამოვნოთ ტელევიზორის აუდიო მიკრო სისტემიდან. გამოიყენეთ 

HDMI კაბელი (არ მოყვება) მიკროსისტემის ტელევიზორთან დასაკავშირებლად, მოკლედ დააჭირეთ 

რეჟიმის ღილაკს HDMI რეჟიმში შესასვლელად, ან ის ავტომატურად გადავა HDMI რეჟიმში 

ტელევიზორის ჩართვისა და წარმატებით მიერთების შემდეგ. შეამოწმეთ და აირჩიეთ ხმის დონე, 

აირჩიეთ და დაუკარით კონტენტი ტელევიზორიდან, შემდეგ მიიღებთ ხმის გამომავალს მიკრო 

სისტემიდან. 

 

მნიშვნელოვანი შენიშვნები: 

a ციფრული შეყვანის (ოპტიკური და HDMI ARC) დაკვრის რეჟიმში, გთხოვთ, დააყენოთ აუდიო 

გამომავალი რეჟიმი ტელევიზორზე „PCM stereo“ ან „stereo 2.0“ (დაწვრილებით იხილეთ ტელევიზორის 

სახელმძღვანელო), წინააღმდეგ შემთხვევაში, სავარაუდოდ, ხმა არ ისმის. 

b დარწმუნდით, რომ თქვენი ტელევიზორი შეიცავს და მხარს უჭერს HDMI ARC-ს. თქვენს ტელევიზორს 

შეიძლება ჰქონდეს რამდენიმე HDMI პორტი, მაგრამ შეამოწმეთ და დააკავშირეთ HDMI ARC 

გამომავალი პორტი სწორად, როგორც წესი, არის HDMI ARC ტექსტი პორტის გვერდით (შეამოწმეთ 

თქვენი ტელევიზორის სახელმძღვანელო ან სპეციფიკაციები). 

გ. კავშირისთვის HDMI კაბელის არჩევისა და შეძენისას, დარწმუნდით, რომ HDMI კაბელი მხარს უჭერს 

HDIMV1.3 და ზემოთ და არის 19 მავთულის კაბელი. 

დ თუ არ არის ხმა ან წყვეტილი გამომავალი, გთხოვთ, შეამოწმოთ ზემოაღნიშნული შენიშვნები და 

დარწმუნდეთ, რომ კავშირი მიკრო სისტემასა და სხვა მოწყობილობას შორის არის სწორი. 

ე. ციფრული შეყვანის დაკვრის რეჟიმში შეგიძლიათ დაარეგულიროთ ხმა, დააყენოთ ექვალაიზერი, 

დადუმება და ა.შ. დისტანციური მართვის გამოყენებით. 

AUX IN/Line In/MP3 Link ოპერაცია 

თქვენი მოწყობილობის სადენიანი დასაკავშირებლად და სხვა პლეერიდან ან წყაროდან მუსიკის 

დასაკრავად, მიჰყევით ქვემოთ მოცემულ ნაბიჯებს. 

1. გამოიყენეთ აუდიო კაბელი (3.5მმ-დან 3.5მმ-მდე სტერეო) AUXIN ჯეკის (A9) (3.5მმ სტერეო ტიპის) 

ძირითადი ერთეულის წინა პანელზე დასაკავშირებლად და შეაერთეთ სხვა 3.5მმ სტერეო ჯეკი გარე 

პლეერის გასასვლელთან ან ყურსასმენის ჯეკთან. შემდეგ გადადით AUXIN რეჟიმში წყაროს ღილაკის 

(A16) დაჭერით. 

2. აირჩიეთ მუსიკა და დაუკარით თქვენს პლეერზე. ხმა ჩაირთვება მიკრო სისტემიდან. 

3. AUXIN დაკვრის რეჟიმში, მთავარი კონტროლი არის გარე მოთამაშის მხარეს. მაგრამ თქვენ ასევე 

შეგიძლიათ აკონტროლოთ ხმა, EQ და დადუმება მიკრო სისტემის მხარეს. 
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საათის და მაღვიძარას პარამეტრები (დაკვრა, გაღვიძება და ავტომატური დაკვრა) 

მოწყობილობას აქვს საათის და მაღვიძარას დაყენების ფუნქცია, ასე რომ თქვენ შეგიძლიათ ისიამოვნოთ 

გართობებით თქვენი ინდივიდუალური გაღვიძების დროის მიხედვით. მუსიკა ავტომატურად დაიწყებს 

დაკვრას დადგენილ დროს. 

1. საათის დაყენება: ლოდინის რეჟიმში, დაყენების დასაწყებად დააჭირეთ და ხანგრძლივად გააჩერეთ 

დისტანციური მართვის საათის ღილაკს (B24) რამდენიმე წამის განმავლობაში და ეკრანზე გამოჩნდება 

24-საათიანი ფორმატი; დააჭირეთ არხის +/- ღილაკს (B11) დროის 12/24 ფორმატის ასარჩევად, შემდეგ 

კვლავ დააჭირეთ საათის ღილაკს (B24) დასადასტურებლად; საათის ციფრები დაიწყებს ციმციმს 

ეკრანზე; დააჭირეთ არხის +/- ღილაკს საათის დასამატებლად, შემდეგ კვლავ დააჭირეთ საათის ღილაკს 

დასადასტურებლად; ეკრანზე წუთების ციფრები ციმციმდება, დააჭირეთ არხის +/- ღილაკს წუთების 

დასაყენებლად, შემდეგ კვლავ დააჭირეთ საათის ღილაკს, რომ დაადასტუროთ და დაასრულოთ საათის 

პარამეტრი. 

2. განგაშის დროის დაყენება: საათის ინტერფეისში დააჭირეთ და ხანგრძლივად გააჩერეთ 

დისტანციური მართვის ღილაკზე (B26) რამდენიმე წამის განმავლობაში დაყენების დასაწყებად, შემდეგ 

კი ეკრანზე გამოჩნდება განგაშის დრო; დააჭირეთ არხის +/- ღილაკს (B11) სასურველი მაღვიძარას 

საათების დასაყენებლად, შემდეგ კვლავ დააჭირეთ საათის ღილაკს დასადასტურებლად; შემდეგ 

გადადით განგაშის წუთების/წყაროს პარამეტრზე (FM/CD/USB/wake ხმა), რომელიც მსგავსია განგაშის 

საათების დაყენებისას; კვლავ დააჭირეთ განგაშის ღილაკს თქვენი არჩევანის დასადასტურებლად და 

დასასრულებლად. 

კომენტარები: 

ა საათისა და მაღვიძარას დაყენება ხელმისაწვდომია მხოლოდ მაშინ, როცა ძირითადი დენი ჩართულია. 

ელექტროენერგიის გათიშვის შემთხვევაში, პარამეტრები უნდა გადატვირთოთ. 

ბ მაღვიძარას ხატულა გამოჩნდება ეკრანზე განგაშის დროის წარმატებით დაყენების შემდეგ. განგაშის 

ღილაკზე მოკლე დაჭერით ლოდინის რეჟიმში შეიძლება გამორთოთ განგაშის პარამეტრი, მოკლე 

დაჭერით ხელახლა შეგიძლიათ შეამოწმოთ განგაშის პარამეტრი. 

c როდესაც მაღვიძარა ჩართულია, მოწყობილობა ავტომატურად დაიწყებს დაკვრას (CD/FM 

რადიო/USB). შეგიძლიათ დააჭიროთ ლოდინის ღილაკს დაკვრის შესაჩერებლად. 

 

პრობლემები და გადაწყვეტილებები: 

1. მოწყობილობის ჩართვა შეუძლებელია 

ა შეამოწმეთ, რომ AC დენის კაბელი სწორად არის ჩართული კედელზე. 

ბ. თუ პრობლემა შენარჩუნებულია, დაუკავშირდით სერვის ცენტრს. 

 

2. ხმა არ არის. 

სცადეთ ხმის დარეგულირება. 

ბ შეამოწმეთ, რომ სწორად შეარჩიეთ დაკვრის რეჟიმი. 

გ., თუ პრობლემა შენარჩუნებულია, დაუკავშირდით სერვის ცენტრს. 

 

3. CD ვერ იკითხება ან ხმა წყდება დაკვრის დროს. 

სცადეთ შეცვალოთ და დაუკრათ სხვა მუსიკალური დისკი CD/CD-R-RW/MP3/WMA ფორმატში. 

ბ სცადეთ CD-ის გაწმენდა, რადგან ის ჭუჭყიანი ან ნაკაწრია. 

გ., თუ პრობლემა შენარჩუნებულია, დაუკავშირდით სერვის ცენტრს. 

 

4. ფონის ხმაური FM დაკვრის დროს. 

ა სრულად გააფართოვეთ FM ანტენა, შეეცადეთ დაარეგულიროთ ანტენის მიმართულება. 

ბ. გადაიტანეთ მოწყობილობა ფანჯრის გვერდით. 

გ. გადართეთ სხვა სადგურზე მოსასმენად. 

 

5. წყვეტილი ხმა Bluetooth დაკვრის დროს. 

a სცადეთ Bluetooth მოწყობილობის მიახლოება ერთეულთან. 

ბ სცადეთ გამორთოთ Bluetooth და ხელახლა შეაკეთოთ იგი. 
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6. პულტი არ მუშაობს გამართულად. 

ა მიმართეთ დისტანციური მართვის სენსორს მინი სტერეოსკენ, რათა ის იმუშაოს. 

ბ) შეცვალეთ ბატარეა ახლით ბატარეის სუსტი სიმძლავრის გამო. 

 

სპეციფიკაცია 
 

კვების წყარო: AC110-240V, 50/60Hz. 

CD თავსებადი: CD/CD-R-RW/MP3/WMA. 

FM სიხშირე: 87.5-108.0MHz. 

USB ნომინალური ძაბვა: 5V, 500mA, ვერსია 2.0, მხარს უჭერს შენახვის მოწყობილობას 32 გბ-მდე. 

Bluetooth: V5.3 2,05 mW 

შესვლა: 
HDMI ARC V2.0, 

1 ოპტიკური შეყვანა. 
1 AUX In. 

RMS გამომავალი სიმძლავრე: 2 x 25 W (სუბვუფერი) 

ენერგომოხმარება: სულ 50 W. 

დისტანციური მართვის ბატარეები: 2x AAA (არ შედის) 

(შენიშვნა: ზემოაღნიშნული სპეციფიკაციები შეიძლება შეიცვალოს გაფრთხილების გარეშე.) საბოლოო 

ინფორმაცია: 

Adler Sp. z o., ul. Ordona 2a, 01-237 ვარშავა, პოლონეთი აქვე აცხადებს, რომ AD 1917 შეესაბამება 

2014/53/EU დირექტივას. ევროკავშირის შესაბამისობის დეკლარაციის სრული ტექსტი ხელმისაწვდომია 

შემდეგ ინტერნეტ მისამართზე: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1917.pdf 

 

გარემოს გულისთვის. მუყაოს შეფუთვა და პოლიეთილენის (PE) პარკები უნდა განადგურდეს შესაბამის კონტეინერებში, 

რომლებიც განკუთვნილია მუნიციპალური ნარჩენების შერჩევითი შეგროვებისთვის მათი აღწერილობის შესაბამისად. თუ 

მოწყობილობაში არის ბატარეები, ისინი უნდა მოიხსნას და გადაიტანონ ცალკე შეგროვებისა და განადგურების პუნქტში. 

გამოყენებული მოწყობილობა უნდა გადაეცეს შესაბამის შეგროვებისა და შენახვის პუნქტს, რადგან მასში შემავალმა 

სახიფათო ნივთიერებებმა შეიძლება საფრთხე შეუქმნას ჯანმრთელობას და გარემოს. პროდუქტზე მარკირება მიუთითებს, 

რომ მოწყობილობა არ უნდა გადაყაროთ მუნიციპალურ ნარჩენებთან ერთად. გამოყენებული ელექტრომოწყობილობა არის 

ნარჩენი, რომელიც შეიცავს ადამიანის, ცხოველებისა და გარემოსთვის საზიანო ნივთიერებებს. ამ ნივთიერებებმა შეიძლება 

გამოიწვიოს ნიადაგის, წყლის ან ჰაერის დაბინძურება და ამით მათ შეუძლიათ შეაღწიონ ადამიანის ორგანიზმში და 

გამოიწვიოს ჯანმრთელობის მრავალი დაავადება, როგორიცაა: მხედველობის, სმენის და მეტყველების დარღვევა, ასევე 

შეიძლება დააზიანოს თირკმელები, ღვიძლი და გული და გამოიწვიოს კანის დაავადებები. მავნე ნივთიერებებმა შესაძლოა 

უარყოფითი გავლენა მოახდინოს რესპირატორულ და რეპროდუქციულ სისტემებზე და გამოიწვიოს კიბოს ცვლილებები. 

დაზიანებულ ნიადაგებზე მზარდი მცენარეების და მათგან დამზადებული პროდუქტების მოხმარებამ შეიძლება გამოიწვიოს 

ზემოაღნიშნული ჯანმრთელობის ზემოქმედების რისკი. არ გადააგდოთ მოწყობილობა მუნიციპალურ ნაგავში!! 

სერვისი თუ გსურთ სათადარიგო ნაწილების შეძენა ან რაიმე პრეტენზია, გთხოვთ დაუკავშირდეთ გამყიდველს, რომელმაც 

გასცა ქვითარი პირდაპირ. 
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KARTA GWARANCYJNA 

WARUNKI GWARANCJI  obowiązują na terenie Rzeczpospolitej Polskiej 

Adler Sp. z o.o. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Użytkownika o dobrej jakości sprzętu, na który wydana jest niniejsza 

karta gwarancyjna i udziela 24 miesięcznej  gwarancji, która  liczy się od daty zakupu sprzętu. Usługi gwarancyjne świadczone są 

po okazaniu prawidłowo wypełnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzętu ujawnione w okresie gwarancji usuwane 

będą bezpłatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzętu przez przedsiębiorcę (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 

12 miesięcy. 

Powyższy zapis nie dotyczy jednoosobowych działalności gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzętu, nie jest związany z 

profilem prowadzonej działalności gospodarczej – weryfikacja w CEIDG. 

W przypadku wymiany rzeczy na nową, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili 

dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrócenia rzeczy naprawionej. Jeżeli gwarant wymienił część rzeczy, przepis 

powyższy stosuje się odpowiednio  do części wymienionej. Gwarant zobowiązuje się pokryć koszty dostarczenia rzeczy do serwisu 

na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakże uprawniony z gwarancji powinien  zachować rozsądek, wybierając środek 

transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie przysługuje od gwaranta zwrot kosztów dostarczenia towaru – rzeczy do naprawy 

gwarancyjnej , przekraczający ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.  

UWAGA: Sprzęt przeznaczony jest wyłącznie do użytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie są objęte czynności związane 

z odkamienianiem, konserwacją, czyszczeniem urządzenia oraz części i akcesoria ulegające zużyciu przy normalnym użytkowaniu. 

Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzeń sprzętu oraz wad i uszkodzeń wynikłych wskutek: 

-niewłaściwego lub niezgodnego z instrukcją użytkowania, przechowywania i konserwacji; 

-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przeróbek i zmian konstrukcyjnych; 

-użycia niewłaściwych materiałów eksploatacyjnych.  

-uszkodzeń mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstałych na skutek przepięcia w sieci. 

-karta gwarancyjna jest nieważna bez daty zakupu, pieczęci sprzedającego i kopii dokumentu zakupu. 

-gwarancją nie są objęte elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury 

przyłączeniowe, sieciowe, żarówki, baterie, nożyki i folie do urządzeń tnących, nasadki miksujące, trzepaki, mieszaki, 

ssawkoszczotki, rury, węże, kubki miksujące, głowice tnące i sita. 

 Reklamowany sprzęt jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio 

zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzęt odbierany jest z Serwisu Centralnego przez 

Klienta. 

 

 

 

 

 

 

 Termin usunięcia wady może zostać wydłużony o czas potrzebny do importu niezbędnych części, nie dłuższy niż 30 

dni roboczych. W każdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydłużeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W 

związku z koniecznością sprowadzenia części zamiennych i poinformuje o nowym terminie usunięcia wady. 

W przypadku stwierdzenia usterki należy ją zgłosić w punkcie sprzedaży lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237 

Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.   

W zgłoszeniu proszę podać swój adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dołączenie kopii dokumentu zakupu. 

Gwarancja nie wyłącza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnień kupującego wynikających  

z przepisów o rękojmi za wady rzeczy sprzedanej. 
W trosce o środowisko.. 

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) należy wrzucać do odpowiednich  pojemników przeznaczonych do selektywnej zbiórki 

odpadów komunalnych zgodnie z ich opisem. Jeżeli w urządzeniu znajdują się baterie, należy je wyjąć i osobno oddać do punktu zbierania i 

składowania. Zużyte urządzenie należy oddać do odpowiedniego punktu zbierania i składowania, gdyż znajdujące się w nim niebezpieczne 

substancje mogą stanowić zagrożenie dla zdrowia i środowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, że urządzenia nie należy wyrzucać 

do pojemnika z odpadami komunalnymi.  

Zużyty sprzęt elektryczny, to odpady, które zawierają substancje szkodliwe dla ludzi, zwierząt i środowiska. Substancje te mogą doprowadzić do 

zanieczyszczenia gleby, wody  lub powietrze, a poprzez to mogą się dostać do organizmu człowieka i doprowadzić do licznych dolegliwości 

zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, słuchu, mowy, mogą również doprowadzić do uszkodzenia nerek, wątroby i serca, oraz wywołać choroby 

skóry. Substancje szkodliwe mogą mieć również niekorzystny wpływ na układ oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzić do zamian nowotworowych. 

Spożycie roślin rosnących na skażonych glebach, oraz produktów powstałych z nich może grozić w/w skutkami zdrowotnymi.  
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